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ஸ்ரீலஸ்ரீ சுவாமி வேத நாசலம்‌ என்னும்‌ 
ஆசிரியர்‌ | இட கற்கள்‌ க்‌ 
இயற்றப்பட்ட தனிச்‌ செக்தமிழ்‌ தக்கர்‌. சர...” 
மக்கள்‌ நாறு ஜி 2 உயிரவாபதல்‌ எப்படி. “510 பக்கம்‌ ௮ 0 
சாகுக்தலகாட ச ம(2 -ஆமப த அப்பு), ஆசாயசசு, விளக்கவுரைக்‌ 
குறிப்புகளூட ன்‌, 404 பக்கம்‌, கலிக்கா 1 
.சைவசித்தாம்த ஞானபேோ தம (௯-ஆம்‌ பதிப்பு முதற 








்‌... “ பாகம்‌, 820 பக்கம்‌. கலிக்கா 10 
ல்க ௮ுணாரதல்‌, முஅஞாகலிக்கா 2 216 பக்கம்‌ 0 
'கோலொம்பாள்‌ கடி தங்கள (2- ஆம்‌ பதிப்பு), 308 பக்கம்‌ 3 0 

ட்‌ சரகுச்தலகாடகமும்‌ உரையும்‌ மட்மெ, 220 பக்கம்‌ ற்‌ 

ன்‌ _ அதிவுரைக்கொத்து (2-ஆம்‌ பதிப்பு), 216 பக்கம்‌ 2 | 

்‌ சாரகுக்கலகாடக ஆரசாயச்சிமட்டும்‌, 151 பக்கம 2 
 பழச்தமிழ்க்கொள்கையே சைவசமயம்‌. 160 பககம்‌. | தப்‌ 
. சிக்தனைக்கட்டுரைகள்‌ 3-ஆம்‌ பதிப்பு), 156 பக்கம்‌ க்கட 

1 முற்கால பிற்காலத்‌ தமிழப்புலவோர்‌, 150-பக்கம de 

2 - சிறுவர்க்கான செக்தமிம்‌, முனுகுகலிக்கா 135 பக்கம்‌ die 
்‌ பட்டினப்பாலை ஆராய்ச்சியுரை (8௪ஆம பதி.), 142 பக்‌ 1. 8 
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முல்லைப்பாட்டு ஆரரய்ச்சியுரை (4-அம்‌ பதி.), 110 பக்கம்‌ 1. 





: ந தரக்‌ திைவுக்யோலிச்சைவறு்‌(2- ஆம்பி, ); 108பக்‌ iE 
வேளாளர்‌ நாகரிகம்‌ (2- ஆம பதிப்பு), 104 பக்கம்‌ ம்‌ ர 
்‌ பொருக்தும்‌உணவும்பொருக்காஉணவும்‌ (2. ஆமபதி.),98ப1 4 
a கடவுள்நில்க்குமாறானகொள்கைகள்‌ சைவம்‌ ஆகா, 106பக1 4 
ம்‌ அம்பலவாணர்‌ திருக்கூத,தின்‌ உண்மை, 64 பக்கம்‌. 1 0 

-. தமிழ்காட்டவரும்‌ மேல்சரட்டவரும்‌, 22௨ பக்கம்‌ (0 

- சைவசமயத்தின்‌ கெருக்கடி யான நிலை, 2: பக்கம்‌ 0. த்‌ 
oi ந யத்சார்‌ யார்‌ ?, 24 பக்கம்‌, | 0-6 
ட்‌ (ஹி்தி?? பொ மொழியா ! ? 24 பக்கம்‌ 0228 
டீ பன்ரது மாட்சி, 16- பககம, று ந ர 


கடவுளுக்கு அருணநவம்‌ உண்டு 3 அ; பற்றேள கடமை 8து; 
- சைவசமயப்‌ பாதுகாப்பு 2௮; தாய 2௮; திநக்கோயில்‌ வம்‌ 
பாடு 2௮; சிறுதேவதைகட உயிர்ப்பலி யிடவாமா? 2௮; சீர்திநத்‌. 


ன்‌ பரக பின்த்‌ 2 அண. 
ட்‌ The Oriental Mystic Myna (In English) டர்‌... 0 

இப்போது ஈடைபெறும்‌ ரர்‌ 32 ஆம பசித்‌ ன்‌, 
இசழ்களுக்குக ௪ ற்கூலி யட ட மி வெளிச; ட்‌ 


அம்‌ 
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கோகிலாம்பாள்‌ கடி. தங்கள்‌ 


ஓம்‌ 
6 ள்‌ ட." ்‌ 
ஸ்ரீலஸ்ரீ சுவாமி வேதாசலம்‌ என்னும்‌ 
ம்றைமலையடிகளால 


இயற்றப்பட்ட தனிச்‌ செந்தமிழ்‌ நூல்கள்‌ 


மாணிக்கவாசகர்‌ வரலாறுங்‌ காலமும்‌ 10: இதி 
மனிதவசியம்‌ 2 80 
மரணத்தின்பின்‌ மனிதர்நிலை 2 4 0 
பழந்தமிழ்க்‌ கொள்கையே சைவசமயம்‌ 11 
சிந்தனைக்கட்டுரைகள்‌ (இரண்டாம்ப திப்பு) ம்‌ 
பட்டினப்பாலை ஆராய்ச்சியுரை (மூன்றாம்‌ பதிப்பு) 1 8. 0 
முல்லைப்பாட்டு ஆராய்ச்சியுரை (கான்காம்பதுப்பு) 1 4 0 
சாதிவேற்றுமையும்‌ போலிச்சைவரும்‌(2-ஆம்பதிப்பு)1 4 0 
வேளாளர்‌ நாகரிகம்‌ (இரண்டசம்பதிப்பு) | அபி 
பொருந்‌ அம்‌உணவும்பொருர்‌ தாஉணவும்‌ 2-ஆம்பதிப்ப1 4 0 
கடவுள்‌ நிலைக்கு மாறான கொள்கைகள்‌ சைவம்‌ஆகா 1 & 0 
சோமசரந்சரக்காஞ்சயாக்கம்‌ a ரா] ஒத 
தமிழகாட்டவரும்‌ மேல்நாட்டவரும்‌ ப பக்‌ 
சைவசமயத்தின்‌ நெருக்கடியான நிலை 0. 
தென்புலத்தார்‌ யார்‌? (இடு 


சிறு நூல்கள்‌: சடவளுக்கு அருளுருவம்‌ உண்டு 3௮; பெற்‌ 
ரேசன்‌ கடமை 8௮; சைவசமயப்‌ பாதுகாப்பு 2௮; தமிழ்த்தாய்‌ 
2௮; இருக்கோயில்‌ வழிபாடு 2௮; சிறுதேவதைகட்டு உயிர்ப்பலி 
யிடலாமா?”2௮; சீர்திருத்தக்கு றிப்புகள்‌ 2 அணா. 

திருவாசகவிரிவுரை விலை 6 அருபா. 

ஞானசாகர 19-ஆம்பதமக்‌ கையொப்பம்‌ நான்கு ரூபா. 

அச்சிலிருக்கும்‌ நூல்கள்‌: சைவரித்தாந்தஞான போதம்‌ மூன்‌ 
ரும்பதிப்பு), திருக்குறள்‌ ஆராய்ச்சி, சிவஞானபோத ஆராய்ச்சி, 
தொலைவிலுணாதல்‌, மச்கள்‌ நூறுஆண்டு உயிர்வாழ்‌ தல்‌எப்படி ?, 
பண்டைக்காலத்‌ தமிழர்‌ ஆரியர்‌ (மூன்றாம்‌ பதிப்பு), யோகநித்‌ 
திரை, குழுதவல்லி 1, 2-ஆம்பாகம்‌ இவற்றின்‌ 2-ஆம்பதிப்பு. 

English: Oriental Mystic Myna Rs. 8. 


ஓம்‌ 
கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 
மதனி தி த நித ண்ட டத்‌ வதி நதி ஜி லகி டக. 
(இரண்டாம்‌ பதிப்பு ) 
இது 
பல்லாவரம்‌ 
பொதுகில்க்கழக ஆசிரியர்‌ 
மறைத்திருவாளர்‌ 
சுவாமி வேதாசலம்‌ என்னும்‌ 
BY SWAMI VEDACHALAM 


மறைமலையடிகளால்‌ 


இயற்றப்பட்டுப்‌, 
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Pallavaram 
பல்லாவரம்‌ 
பொதுநிலைக்கழக நிலையத்நின்கண்‌ உள்ள 
டி. எம்‌. அ௮ச்சுக்கூடதீஇற் 
1. M. Press, 


LI திப்பி க்கப்பட்ட; 
August, 1931. 
All Rights Reserved, | [விலை ரூபா 3- 0-0 
LIBRARY SERVICE INDIA 


KOTTAIYUR-623106- 
TAMILNADU. INDIAs 








ர்‌ 
| 
ok 
்‌ | ட்‌ 
ட 

ச 
க 
ச 9 
ஸீ 
at 
சர 
+ ன 3d 
ப | 

* ள்‌ 
ப த 
௩ 
ப த ச்‌ 





ஒம்‌ 


இரண்டாம்‌ பதிப்பின்‌ முகவுரை 

“கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌” என்னும்‌ இப்புதுக்கதைநூல்‌ இற 
றைக்குப்‌ பத்தாண்டுகட்கு முன்‌ வெளியாயது, இசன்‌ இரண 
டாம்பதிப்பு இப்போதுதான்‌ வெளிவருகின்ற. முதற்பதிப்பி 
லிருந்த சிற்சில எழுத்துப்‌ பிழைகளும்‌ ஒரு பெயர்‌ மாருட்ட 
மும்‌ இதன்கண்‌ திருத்தப்பட்டன. இவற்றிற்குமேல்‌ வேறு 
ஏதொரு மாறுதலும்‌ இதன கட்‌ செய்யப்பட வில்லை. 

இர்‌ நூற்கதையின்கண்‌ வருந்‌ தலைவி கோகிலாம்பாளும்‌ 
அவளுக்கு முதல்‌ உறவினரும்‌ பார்ப்பன இனத்தைச்‌ சோந்த 
வர்களா யிருத்தலாலும்‌, அவள்‌ தந்தையாகிய பாரசிகர்‌ வடகாட்‌ 
டவராதலாலும்‌ அவர்களுடைய உரையாட்டுகளில்‌ இடையிடை 
யே வடசொற்களுஞ்‌ சில கொச்சைத்‌ தமிழ்ச்சொற்களுங்‌ கலந 
இருத்தல்‌ காணலாம்‌. 

உலசவழக்கிற்கு மாறுபடாமல்‌, அதன்‌ நிகழ்ச்சிகளே அங்‌ 
குள்ளவாறே எடுத்து அவற்றை விழுமியவாக்கித்‌ தொடுத்துக்‌, 
கதைகளும்‌ நாடகங்களும்‌ இயற்றுதலே, புனைந்துரை வழக்கில்‌ 
வைத்து அவைதம்மை இயற்றும்‌ ஈல்லிசைப்புலவனுக்கு இன்‌ றி 
யமையாத கடமையாம்‌, உலக இயற்கையிலும்‌ மக்கள்‌ இயற்‌ 
கையிலும்‌ ஒருசிறி தங்‌ காணப்படாதவைகளை த்‌ தானே படைத்‌ 
அ ஒரு கதைநூல்‌ வகுத்தல்‌ நல்லிசைப்புலமை யாகாது, வட 
மொழியிலுள்ள பழங்கதைகள்‌, இறைவன்‌ வகுத்த உலக இயற்‌ 
கையிலும்‌ மக்கள்‌ இயற்கையிலும்‌ ஒரு சிறி தங்‌ காணலாகாத 
வைகளைப்‌ படைத்து மொழிதலால்‌, அவை தம்மைப்‌ பிற்கா 
_லத்தே மொழிபெயர்த்‌ அரைத்த புலவர்கள்‌ தமிழ்நூல்‌ வழக்‌ 
திற்கு ஒவ்வாத அவைகளைத்‌ தாம்‌ சிறிதாயினும்‌ பகுத்துணர்ந்‌ ௫ 
பாராமல்‌ ௮வ்வடநூல்களி லுள்ளவாறே எடுத்து மொழிந்த, 
ஆராய்ச்சியுணர்வு சிறிதுடையார்க்கும்‌ பெரியதோர்‌ அருவருப்‌ 
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பினை விளை வியா நின்‌ றனர்‌. ஒரு குரங்கு கடலைச்‌ தாண்டிற்‌ 
றெனறலும்‌, ௮௮ ஒரு மலையைப்‌ பெயர்த்தெடுத்துக்‌ கொ 
ணாந்த தென்றலும்‌, ஒருவன்‌ பத்துத்தலையும்‌ இருபது கைக 
ரூம்‌ உடையனாயிருந்தன னென்றலும்‌, மந்றொருவன்‌ இரண்‌ 
டாயிரங்‌ கைகள்‌ உடையனாயிருந்சனனென்‌ றலும்‌, ஒருத்தியை 
வேறொருவன்‌ சிறையாக எடுத்துச்‌ சென்‌ றச்கால்‌ அவளிருக்த 
நிலத்தைப்‌ பெயர்த்தெடுத்தச்‌ சென்றானென்றலும்‌, ஒருவன்‌ 
தன்‌ கையிலிருந்த வட்டத்தைச்‌ சுழற்றி யெறிந்து பகலவனை 
மறைத்தானென்‌ றலும்‌, இன்னும்‌ இவைபோல்வன பிறவுமெல்‌ 
லாம்‌ உலக இயற்கை மக்களியற்கையில்‌ எவரும்‌ எங்குங்‌ காணா 
தனவாகும்‌. ஆகையால்‌, இன்னோரன்ன பொருந்தாப்‌ புனைவு 
களை ஒரு கதையிலாதல்‌ ஒரு காடகத்திலாதல்‌ இயைத்துரைக்‌ 
தல்‌ கல்லிசைப்புலமைக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஒவ்வாது. ஏனென்றால்‌, 
இயற்கைக்கு முழு மாரான கட்டுக்கதைகளைக்‌ கூறும்‌ நூல்க 
ளைப்‌ பகுத்தறிவுடையார்‌ கற்பராயின்‌ அவர்க்கு அவை இன்பம்‌ 
பயவாவாய்‌ வெறுப்பினையே விளைக்கும்‌. 
புதுக்கதைகளும்‌ நாடகங்களும்‌ ஆக்குதலின்‌ நோக்கம்‌ என்‌ 
னென்றால்‌, இன்பச்சுவையினையும்‌, அதனோடு அறிவுவிளக்கத்‌ 
இனையும்‌ தந்து, அவ்வாற்றால்‌ மனமாச நீக்கி மக்கள்‌ ஒழுகலாற் 
றினைத்‌ தூய்தாக்குவதேயாம்‌, இணி, இன்பச்‌ சுவையினைப்‌ 
பயப்பதொன்றே கதைகள்‌ நாடகங்கள்‌ காப்பியங்கள்‌ ஆக்கும்‌ 
ஈல்லிசைப்புலவனுக்குத்‌ சணிப்பெரு கோச்சம்‌ ஆதல்‌ வேண்டு 
மென்பாரும்‌, மற்று இன்பச்சுவையினை ஒருவாயிலாக்கொண்டு 
மக்கள்‌ மனமாச களைந்து அவர்தம்‌ ஒழுகலாற்றினைச்‌ சர்திருத்‌ 
தஞ்‌ செய்தலே அந்நூல்கள்‌ யாக்கும்‌ ஆசிரியர்க்குக்‌ கடமையா 
தல்‌ வேண்டுமென்பாரும்‌ என இருதிறத்தர்‌ ஆங்கில நூலாசிரி 
யர்‌, பண்டைத்‌ தமிழகத்‌. தும்‌ இங்கனம்‌ இருவேறு கொள்கைக 
ளுடைய ஈல்லாசிரியர்‌ இருபகுப்பினர்‌ உளமரேனும்‌, மனமொழி 
மெய்கள்‌ தூயவாதற்கு இன்‌ பச்சுவையினை ஒருவாயிலாக்‌ கொள்‌ 
 வாரேதமிழாரிரியரில்‌ மிகப்பலர்‌. இஃ அ,ஆசிரியர நக்கான்‌, 
. தடுத்தின்னாதானைச்‌ கட்டி பூசிக்‌ கடுத்திற்றியவாறு போல : 
ட. டிவுல்‌, கலங்கற்சின்னீர்‌ தெருளாமையான்‌ உண்பானை, அறி 
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வுடையான்‌ ஒருவன்‌ பேய்த்தெரைக்காட்டி £உதுக்காணாய்‌: 

ஈல்லதொருநீர்‌ தோன்‌ அவ, அம்‌ நீர்பருகாய்‌, இச்‌ சேற்று 

நீர்‌ பருதி என்செய்தி?? என்று. கொண்டுபோய்‌, கல்ல 

தொருநீர்‌ தலைப்படுவித்து ஊட்டியது . போலவுந்‌, தான 

ஒழுகா நின்றதோர்‌ இணைவிழைச்சினுள்ளே மிக்கதோர்‌ 

ஒழுக்கங்காட்டினான்‌.”' என்று இறையனுரகப்போரன்‌ ன்‌ 
முதற்குத்திர வுரையின்கண்‌ ஈன்செடுத்து விளக்கிக்காட்டிய 
வாற்றானும்‌, ஆசிரியர்‌ இளங்கோவடிகள்‌ தாம்‌ “லெப்பதிகா 
ரம்‌” என்னுஞ்‌ செரந்தமிழ்க்காப்பியம்‌ இயத்த பண்ட ப்பான்‌ 
நொக்கம்‌ இதுவென்பது புலப்பட, > a 2 

£அரைசியல்‌ பிழைத்தோர்க்கு அறங்கூ ற்‌ ரவ தூஉம்‌ 

உரைசால்‌ பத்தினிக்கு உயர்ந்தோர்‌ எஏத்தலும்‌ 

ஊழ்வினை யுருத்தவம்‌ தூட்டு மென்ப தூஉஞ்‌ 

சூழ்வினைச்‌ சிலம்பு காரணமாகச்‌ 

ிலப்பதி காரம்‌ என்னும்‌ பெயரால்‌ 

நாட்டுதும்‌ யாமோர்‌ பாட்டுடைச்‌ செய்யுள்‌?” என அந்தூற்‌ 
பதிகத்தில்‌ ஒதியருளியவாற்றானாம்‌ ஈன்கறியக்கெடக்கின்‌ றது. 
ஆகவே, அறிவு விளக்கத்திற்கும்‌, மன மொழி மெய்கள்‌ தூய 
வாதற்கும்‌ ஏற்ற இன்பச்சுவை ஒன்றுமே முதிர்ந்து நிற்கப்‌ 
புதுக்கதைகளும்‌ நாடகக்‌ காப்பியங்களும்‌ இயற்றுதலே எல்லா 
ராலும்‌ விரும்பற்பாலதொன்றாம்‌. மற்று, அறிவுவிளக்கத்திற்‌ 
குப்‌ பழுஅ செய்யும்‌ இயற்கை மாறுபாடுகளும்‌, அகம்‌ தூய்‌ 
மைக்கு ஒவ்வா நிகழ்ச்சிகளுமே நிரம்ப ௮க்‌ நூல்களை யமைத்தல்‌ 


- உயர்ந்த புலனெறி வழக்கிற்கு இசையாகதொன்ரா மென்று 


உணர்‌ துகொள்க. வடமொழியினின்‌ று மொழிபெயர்க்கப்பட்‌ 
டும்‌, வடமொழியி லுள்ளவைகளைப்போற்‌ செய்யப்பட்டும்‌ இஞ்‌ 
ஞான்று தமிழில்‌ வழங்கும்‌ புசாணங்கள்‌ காவியங்கள்‌ முதலியன 
வெல்லாம்‌, பகுத்தாராய்ந்து பார்க்கவல்லார்க்கு, அவர்‌ நாடொ 
றும்‌ பழகும்‌ இருவகை இயற்கை கிகழ்ச்சிகளொடுந்‌ இறம்பி, 
அறிவுக்கு இசையாதனவா யிருத்தலின்‌, அவை உயர்ந்த புல 
னெறி வழக்கின்பாற்‌ படாவாய்‌, அச்சுறுத்துதற்கு எத்தகைய 
“பூச்சாண்டி யைப்‌ பொய்யாகப்படைத்து மொழியினும்‌ அவை 
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தம்மையெல்லாம்‌ நம்பிவிடுஞ்‌ சிறுமகாரை யொத்த புல்லறிவி 
னார்க்கே உவகையளிக்கும்‌ பொய்வழக்கின்பாற படுவனவாகும்‌. 

மற்றுக்‌, “கலித்தொகை,” (அகநானூறு? முதலான சங்கக்‌ 
தமிழ்ப்பாட்கெளும்‌; அவற்றை யடுத்துத்‌ தோன்றிப்‌ பட்டது 
பட்டாங்கு மொழியுஞ்‌ “சிலப்பதிகாரமும்‌; உண்மையில்‌ நடந்த 
தன்றாயினும்‌ இருவகை யியற்கைநிகழ்ச்சியொடும்‌ மாறுபடாது 
செல்லுங்‌ கதைதனை நுவலாநின்‌ ற “சீவகசிந்தாமணி யும்‌; அதற்‌ 
குப்‌ பின்னெழுர்‌து உண்மை நாயன்மார்‌ வரலர்றுகளை உள்ள 
வாறே நவன்று, இருவகை நிகழ்ச்சியொடும்‌ முழுதசொத்து, 
அவற்றிற்குமேற்‌ புலனாகாத நிற்கும்‌ முழுமுதற்கடவு ளியற்‌ 
கையைப்‌ புலனாக விள்ளுர்‌ தனிப்பெருமாட்சி வாய்ந்த “பெரிய 
புராணம்‌” என்னும்‌ “திருத்தொண்டர்‌ வரலாறும்‌” ௮ஃகியகன்ற 
சான்றோர்‌ கலங்கா மெய்ம்மை விலங்கற்பாறைமெல்‌ நலனுற 
வெழுப்பிய புலனெ றிவழக்கரம்‌ பொன்மாளிகையுட்‌ பொலிந்து 
விளங்கும்‌ விலையறுமாணிக்கத்தாற்‌ சமைத்த எழில்கிளர்பாவை 
களாமென்‌ றறிந்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, 

இங்ஙனம்‌ உலகவியற்கைக்கும்‌ மக்களியற்கைக்கும்‌ மாறா 
காத மெய்வழக்கின்‌ வழிநின்றே கதைகளும்‌ நாடகங்களுங்‌ காப்‌ 
பியங்களும்‌ ஆக்கப்படல்‌ வேண்டுமாயின்‌ , உண்மைநிகழ்ச்சிகளை 
உள்ளவாறே எடுத்து நுவலும்‌ வரலாற்று (சரித்திர) நூல்கட்‌ 
கும்‌, மற்றுக்‌ கதை நாடகங்கட்கும்‌ வேறுபாடு என்னையெனின்‌; 
வரலாற்று நூல்கள்‌ வரையும்‌ ஆசிரியன்‌ ,கசென்ற காலத்தில்‌ 
நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளை த்‌ தொகுத்து அவற்றை முறைப்படுத்தித்‌ 
'திறம்படச்சொல்லும்‌ அத்துணைக்கே யுரியனல்லஅ, அந்நிகழ்ச்சி 
களைத்‌ தான்‌ வேண்டியவாறெல்லாந்‌ திரித்துச்‌ சொல்லுதற்குச்‌ 
சிறிது முரியன்‌ அல்லன்‌. மற்றுக்‌, கதை நாடகங்கள்‌ இயற்‌ 
றும்‌ புலவனோ செல்கால நிகழ்ச்சிகளை அங்ஙனம்‌ தஇிரிபுபடுத்தா 
மல்‌ நவலல்‌ வேண்டுங்‌ கடப்பாடு உடையன்‌ அல்லன்‌; மற்று, 
அச்‌ செல்கால நிகழ்ச்சிகளில்‌ அழகியன விழுமியன சில தெரிந்‌. 
தெடுத்து, அவற்றைப்‌ பின்னும்‌ அழகில்‌ மிகுவித்தல்‌ வேண்‌ 
டிச்‌ கூட்டவேண்டுவன குறைக்கவேண்டுவனவெல்லாம்‌ நுனித்‌ | 
தறிந்து செய்த, இங்கனஞ்‌ செய்வுழி யெல்லாம்‌ அவை உலக 
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வியற்கையோடும்‌ மக்க ளியற்கையொடுக்‌ இறம்பா தமைய 
இழைத்து, அங்கனம்‌ இழைத்து ஆக்கிய அவற்றைப்‌ பயில்‌ 
வார்க்கு ஈகையும்‌ அழுகையும்‌ இளிவரலும்‌ மருட்கையும்‌ ௮௪௪ 
மும்‌ பெருமிதமும்‌ வெகுளியும்‌ உவகையும்‌ என்ற எண்வகை 
மெய்ப்பாடுகளுட்‌ சில பல தோன்றவைத்து அருகா வின்ப 
தருகுவனாவன்‌. வாலாற்று நூலாரிரியற்கும்‌ ஈல்லிசைப்‌ புல 
வற்கும்‌ உள்ள இவ்‌ வேறுபாட்டை விளங்க அறிதற்கு, இஞ்‌ 
ஞான்று எடுக்கப்படும்‌ நிழ லுருப்பட தீதையுங்‌ கைவல்‌ ஒவியனால்‌ 
வசையப்படும்‌ விழுமிய ஓவியத்தையும்‌ உற்று நொக்குமினகள்‌! 
கருவிகொண்டு எடுக்கப்படும்‌ நிழலுரு, எவ்விடத்தில்‌ எக்காலத்‌ 
இல்‌ எவவெப்பொருள்கள்‌ எவ்வெவ்வாறு இருந்தனவோ அவ 
வவ்வாறே யமையும்‌; ௮ தன்கண்‌ அழகுள்ளனவும்‌ அழகில்லன 
வும்‌ ஆதிய எல்லாந்‌ தாந்தாம்‌ அமைக்கப்பட்டபடியே தோன்று 
மல்லது தமதியல்பில்‌ யிகுந்தாயினுங்குறைந்தாயினுக்தொன்றா; 
அந்நிழலுருவினை யெடுக்கும்‌ வினைஞனும்‌ அதன்கட்டோன்று 
வனவற்றிற்‌ கூட்டியுங்‌ குறைத்தும்‌ ஏதொன்‌ அஞ்‌ செய்யமாட்டு 
வான்‌ அல்லன்‌; நிழலருக்கள்‌, தான்‌ பொருத்துங்‌ கண்ணாடிப்‌ 
பலகையிற்‌ செவ்வையாகப்‌ பதஇியப்பார்த் துப்‌, பின்னர்‌ அவற்‌ 
றைக்‌ காகிதத்தில்‌ அச்சிட்டுத்‌ தரும்‌ அவ்வளவே அவனுக்குரிய 
தொழிலாகும்‌. மற்றுக்‌, கைவல்‌ ஒவியனால்‌ தீட்டப்படும்‌ ஓவி 
யமோ, ஒரிடத்தில்‌ ஒருகாலத்தில்‌ தோன்றும்‌ ஒரு நிலச்காட்சி 
யையோ, அல்லது *சல சிற்றுயிர்களையோ, அல்லது அழூற்‌ 
சிறந்த மக்களையோ ஆங்காங்குக்‌ காணப்படும்‌ இயற்கைக்கு 
_ மோணாமல்‌ மேன்மேல்‌ அழகுமிகுத்து, அவ்வவற்றின்‌ நிறத்‌ 
திற்கு ஏற்ற வண்ணங்களாற்‌ குழைத்தெழுதிக்‌ காட்டப்பெற்‌ 
அத்‌ திகழவதொன்றாகும்‌; அழகியவற்றோட அருவருப்பாவன 
வுங்‌ கலந்து காணப்படுமாயின்‌, அவற்றுட்‌ பின்னையவற்றை 
நீக்கி முன்னையவற்றை மட்டுமே தெரிந்தெடுத்து வரைகுவன்‌ 
கைவல்‌ ஓவியன்‌; ஒரோவொருகால்‌ அவன்‌ திருத்தமான வடி 
வங்களின்‌ தோற்றத்தை மேலுஞ்‌ சிறப்பாக விளங்கவைத்தற்‌ 
பொருட்டுச்‌ திருத்தயில்லாதவைகளை யும்‌ உடன்‌ வைத்து வரைய 
வேண்டுவனாயின்‌, அவற்றின்‌ அருவருப்புத்‌ தன்மையைப்‌ பல 
ச 


10 


படியாற்‌ குறைத்து வரைகுவனே யன்றி, அதனை யுள்ளவாறே 
வரை து நமது சுவையணர்வினைக்‌ கெடுப்பான்‌ அல்லன்‌; என 
வே, அவன்‌ பலநாளும்‌ பலமுறையும்‌ ஆய்ந்தாய்ந்து பார்த்துத்‌ 
தான வரையும்‌ பொருள்வடிவங்களை இயற்கையிற்காணும்‌ அள 
வினும்‌ அழகுசெய்து, பகலவனொளிபடும்‌ பகுதி ஒளிரவும்‌ ௮௮ 
படாத பகுதி சிறிதே இருளவும்‌ வண்ணங்களை ஆற்றிச்‌ தொட்‌ 
டெழுதி, அங்ஙனம்‌ எழுதிய ஓவியத்தைக்‌ காண்பாரெல்லாம்‌ 
“அ! இஃ இயற்கையை எவ்வளவு ஒத்திருக்கின்ற அ! எனினும்‌, 
ஈது இயற்கை யழகனும்‌ எவ்வளவு சிறந்து துலங்குகின்‌-ற த!” 
என்று வியந்துகூறிப்‌ பெரிதும்‌ இன்புறச்‌ செய்யுஞ்‌ செயற்‌ 
கருஞ்‌ செய்கைத்திற ணுடையனாமென்‌ முணர்க்துகொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌, 

இங்ஙனம்‌ இருவெறுவகையவாய்‌ அமைக்கப்படும்‌ படங்க 
ஞள்‌ நிழலுருப்படத்தை யெர்ப்பதே வரலாற்று நூலா மென்ப 
தூஉ௫, கைவல்‌ ஓவியன்‌ வரைந்த அரிய ஓவியத்தை யொப்ப 
னவே கதைகள்‌ நாடகங்கள்‌ காவியங்களாகு மென்ப தூஉம்‌ 
நினைவிற்‌ பதிகச்கற்பாலனவாகும்‌. * இயற்கையிற்‌ காணப்படும்‌ 
பல்வகைப்‌ பொருள்களையும்‌ அவற்றின்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌ அவ்‌ 
வியற்கையி லுள்ளவாறே வகுத்துரைக்குமாற்றில்‌ வரலாற்று 
நூல்கள்‌ நிழலுருப்படங்களையே ஒப்பனவாகும்‌. மற்று, இயற்‌ 
கையிலுள்ளவற்றை அவ்வவற்றின்‌ இயல்புக்கு மாறாகாமலே, 
மேன்மேற்‌ நூய்மைசெய்து மேன்மேல்‌ அழகுசெய்து, தன்‌ 
அறிவியல்‌ அட்பமுந்‌ தன்‌௮ழகியலுணர்வும்‌ அவற்றின்‌ அமைப்‌ 
பினூடு விரவி விளங்கச்‌ சான்றோனொருவனால்‌ யாக்கப்பமொற 
றிற்‌ சதைநால்‌ முதலியன விழுமிய ஒவியங்களையே யொப்பன 
வாகும்‌. இயற்கைக்கு முற்றும்‌ மாறுபட்டுக்‌ காணப்படும்‌ ஓவி 
யங்களை நோக்குவார்‌, அவற்றைக்கண்டு மகிழாமல்‌ ““ஈதென்னை! 
உலகத்தில்‌ எங்குங்‌ காணப்படாத பொய்வடிவாய்‌ இருக்கின்‌ ற 
தே!” என்று .இகழ்ந்துபோதல்‌ போல, உலகவியற்கை மக்கள்‌ 
இயற்கைக்கு முழுமாறாய்‌ ஆக்கப்பட்ட கதைகள்‌ நாடகங்களைக்‌ 
காணும்‌ அறிஞர்‌ அவற்றின்‌ பொய்ம்மை கண்டு அவற்றைப்‌ 
பாராட்டாது புறத்தொதுக்குவா, 
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அற்றேல்‌, இயற்கையோ டொத்தவற்றில்‌ நமக்கு ம௫ழ்ச்சி 
மிகுதலும்‌, ஒவ்வாதவற்றில்‌ அருவருப்புண்டாதலும்‌ என்னை 
யெனின்‌; மக்கள்‌ மனநிலை உள்ளதை உள்ளவாறு அறிதலி 
லேயே வேட்கை மிகுந்து நிற்கின்றது; அததான்‌ அங்கனம்‌ 
நிற்கவேண்வெ சென்னையெனின்‌; உண்மையுணரும்‌ அறிவி 
னாலேயே மக்களெல்லாரும்‌ உயிர்பிழைத்து வாழவேண்டியவர்‌ 
களாய்‌ இருக்கின்றார்கள்‌. பசித்து உணவுவேண்டி யிருப்பவ 
னுக்குத்‌, தனக்கேற்ற உணவையறிர்து உட்கொள்வதில்‌ வேட்‌ 
கை யிருக்குமேயல்லாமல்‌, உணவுப்பண்டங்களைப்போல்‌ மெழு 
காலும்‌ நெட்டியாலுஞ்‌ செய்யப்பட்டவைகளை யெல்லாம்‌ அறி 
யாமல்‌ உணவென ம்பி யுட்கொள்வதில்‌ வேட்கை செல்லா அ; 
ஈர்‌ வேட்கை மிகுந்தவனுக்கு நறுக்‌ தீம்புனல்‌ பருகுவதில்‌ 
விழைவு மிகுமேயல்லாமல்‌, தீம்புனல்போற்‌ பொய்யாகச்‌ செய்‌ 
அ வைக்கப்பட்ட நச்சுகீரைப்‌ பருகுவதில்‌ விழைவு செல்லாது. 
தமது பசிக்கும்‌ தமத விடாய்க்கும்‌ வேண்டுவன இவைதாம்‌ 
என உண்மையாக அறிந்தான்‌ றி, எவரும்‌ எதனையும்‌ வெறுங்‌ 
தோற்றத்தளவில்‌ மயங்கி உட்கொண்டு விடக்‌ காண்கின்றோ. 
மில்லையே. அல்லதெவரேனும்‌ அறிவுமயங்கி கஞ்சையுணவா 
கப்‌ பொய்ததுணர்க்து உட்கொள்வராயின்‌, அவர்‌ தமஆயிரிழத்‌ 
தலுங்‌ காண்டுமன் றே, ஆக, உயிர்வாழ்க்கை இனிது நடைபெறு 
தற்கே பொருள்களை உள்ளவா றுணர்சல்‌. இன்றியமையாது 
வேண்டப்படுவ தாயிருக்க, உயிர்வாழ்க்கையோடு இன்ப அறிவு 
வாழக்கையும்‌ நன்கு வாய்த்தற்கு உண்மையுணர்சூ? இன்னும்‌ 
எத்துணை இன்றி யமையாததாய்‌ வேண்டப்படும்‌! உண்மை 
யுணாச்சி இத்துணைச்‌ சிறந்ததாய்‌ இருத்தலீனாலெயே, நாம்‌ பயி 
லுங்‌ கதைகள்‌ நாடகங்கள்‌ காப்பியங்கள்‌ முதலிய நூல்களிற்‌ 
கூறப்படும்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌, ஈம்‌ பழக்க வழக்கங்களிற்‌ காண்டுன்‌ ற 
படியே உண்மை வழாது நுவலப்பட்டிரு சதல்‌ காணிற்‌ பெரிது 
மகிழ்ந்து அவைதம்மை மிகப்‌ புகழ்ந்து பேசுன் ரோம்‌. 

மேலும்‌, நம்மோடொத்த மக்கள்‌ எவ்வெவ்‌ வகையான 
இயற்கையுடையரா யிருக்கின்‌ றனர்‌? அவர்கள்‌ தத்தம்‌ இயற்கை 
யால்‌ எவ்வெவ்வகையான செயல்களை ச செய்கின்‌ றனர்‌? தாஞ்‌ 
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செய்யும்‌ அச்செயல்களால்‌ தன்பத்தை யடைஇன்‌ றனரா? இன்‌ 
பத்தை யடைகின்றனரா? ஒருவரது செயலால்‌ அவர்க்குப்‌ 
பகையாம்‌ நிலையிலோ உறவாம்‌ நிலையிலோ நிற்பவர்கள்‌, அவ 
ரைப்‌ பகைத்தொ அல்லதவரோடு உறவாடியோ எங்கனம்‌ ஒழுகு 
கின்‌ றனர்‌? அவ்‌ வெவ்வேறு ஒழுக்கத்தால்‌ அவரும்‌ ஏனையோ 
ரும்‌ எய்தும்‌ முடிபுகள்‌ யாவை? என்று இவ்வாறெல்லாம்‌ நாம்‌ 
அவரவர்‌ இயற்கை செயற்கை வரலாற்று முடிபுகளை யறிந்து 
கொள்வதிற்‌ பேராவல்‌ வாய்ந்தவர்களா யிருக்கின்றாம்‌. இங்ங 
னம்‌ உணரும்‌ உணர்ச்சியில்‌, ஈல்லவராயினார்‌ இன்புறக்கண்டால்‌ 
நாமும்‌ இன்புற்றும்‌, அவர்‌ தன்புறக்கண்டால்‌ நாமுநீ அன்புற்‌ 
அம ஒழுகும்‌ இயல்பு ஈம்மெல்லா ரிடத்தும்‌ அமைந்து நிற்‌ 
கின்றது, இன்னார்‌, தீயராயினார்‌ தமது தீய செயலால்‌ அன 
புறக்கண்டால்‌ ௮௮ அவர்க்குத்‌ தகும்‌ என்னும்‌ மனநிறைவும்‌, 
அவர்‌ அங்கன்‌ அன்புறாமற்‌ செவ்விய வாழ்க்கையிற்‌ களித்து 
இறமாந்திருக்கக்‌ கண்டால்‌ “இத்‌ தீயரும்‌ இங்ஙனம்‌ வாழ்தல்‌ 
தகுமோ! இறைவனே நீ உளையோ!? என்னும்‌ மனப்புழுக்கமும்‌ 
அடை.பவர்களா யிருக்கின்றனம்‌, * 

இவையேயன றி, இங்கனம்‌ பலதிறப்பட்டவராய்‌ இருக்‌ 
கும்‌ மக்கள்‌ தாந்தாம்‌ பிறவியெடுக்குங்கால்‌ எவ்வெச்‌ குடும்பத்‌ 
இல்‌ எவ்வெவ்விடத்திற்‌ போந்து எவ்வெவ்வா று வளர்ந்து வந்த 
னர்‌? அங்ஙனம்‌ வளர்ந்து வருங்கால்‌ அவர்‌ எவ்வெச்காலத்திற்‌ 
செய்த செயல்கள்‌ எவ்வெப்பயனைச்‌ தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ விளை த்‌ 
தன? அவர்‌ பிள்ளைமைப்பருவந்‌ தொட்டுக்‌ கண்டு கேட்டு 
உண்டு உமயீர்த்து உற்று நகர்ந்துவக்த உலகியற்‌ பொருள்கள்‌ 
யாவை? அவை தம்மால்‌ அவருடைய உணர்வும்‌ பண்புஞ்‌ செய 
லும்‌ எவ்வெவ்வாறு உருவாகிப்‌ புறத்தே புலனாபின? என்று 
உலக இயற்கைக்கும்‌ மக்கள்‌ மனவளர்ச்சிக்கும்‌ உள்ள உறவும்‌ 
பயனும்‌ அறிவதிலும்‌ நாமெல்லாம்‌ மிக்க வேட்கை வாய்ந்தவர்‌ 
களா யிருக்கின்‌ றன மே, இவ்வாறெல்லாம்‌ மக்களுள்‌ ஒவவொரு 
வரின்‌ இயற்கைகளும்‌ அவற்றின்‌ புறநிகழ்ச்சிகளும்‌ ஒன்றோ 
டொன்று சன்னல்‌ பின்னலாகப்‌ பிணைக்கப்பட்டிருத்தலுடன்‌, 


இப்பிணைப்பு, இடத்திலுங்‌ கால இயக்கத்திலும்‌ பொருட்திக்‌ 
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கடக்கும்‌ உலகியற்‌ பொருள்களோடும்‌ மிக நெருக்கமாக விரவி 
நடைபெறுகின்றன வல்லவோ? 

ஆகவே, இத்துணைப்‌ பிணைப்புகளோடுங்‌ காணப்பட்டுச 
செல்லா நின்ற மக்களியற்கை உலகவியற்கைகளை அளந்து 
ஆராய்ந்து கண்டு, அப்பிணைப்புகளின்‌ இக்கலை விடுவித்து, ஒவ 
வொன்‌ நனையும்‌ இழையிழையாகத்‌ தம்‌ உணர்வினாற்‌ பிரித்துப்‌ 
பாாதீதும்‌, பின்னர்‌ அவற்றை இயைத்துப்‌ பார்த்தும்‌, அவற்‌ 
ரூல்‌ மக்கள்‌ அடையும்‌ முடிபுகளைச்‌ சுவைதுளும்பத்‌ இறனாக 
அமைத்துக்காட்டும்‌ நல்லிசைப்புலவரே கதைகள்‌ நாடகங்கள்‌ 
காப்பியங்கள்‌ இயற்றுதற்குரியாரென்‌ றுணர்ந்துகொள்க, 

அற்றேல்‌, நாடகங்கள்‌ காப்பியங்களுக்குங்‌ கதைகளுக்குந்‌ 
தம்மில்‌ வேறுபாடு என்னையெனிற்‌, கூறுதும்‌. பழையகாலத்‌ 
தமிழில்‌ இம்‌ மூன்றுஞ்‌ செய்யுள்‌ வடிவிலேயே இயற்றப்பட 
டன. மற்று, இக்‌ காலத்திலோ” காப்பியங்களை த்‌ தவிர ஏனை 
இரண்டும்‌ உரைநடையிலேயே பெரும்பா லும்‌ இயற்றப்படுகின 
ன. ஓராயிரத்து எழுநாறு ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ மாணிக்கவாச 
கப்‌ பெருமானால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட திநச்சிறறம்பலக்‌ 
கோவையார்‌ என்னும்‌ நாடகத்தமிழ்நூல்‌ வடித்த செந்தமிழ்ச்‌ 
செய்யுட்களினாலேயே அஆக்கப்பட்டிருக்கின்றது. இற்றைக்கு 
ஆயிரத்து நானூறு ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ வடமொழியிற்‌ காளி 
தாசரால்‌ இயற்றப்பட்ட சாதந்தலம்‌, விகரமோர்வசயம்‌, 
மாளவிகாக்நீ தரம்‌ என்னும்‌ நாடகங்கள்‌ மூன்‌ இம்‌ பாட்டும்‌ 
உரையும்‌ விரவிய நடையில்‌ ஆக்கப்பட்‌ டிருக்கின்றன. இற்‌ 
றைக்கு முக நூற்றைம்ப தாண்டுசளுக்குழுன்‌ மேற்கே இங்கி 
லாந்து தேயச்திலிருக்த “ஷேக்ஸ்பீயர்‌' (Shakespeare) என்‌ 
னும்‌ தமக்கு ஒப்பாரும்‌ மிக்காரும்‌ இல்லா ஆங்கிலகாடக ஆசிரி 
யரும்‌ பாட்டும்‌ உரையும்‌ விரவிய நடையிலேயே தம்முடைய 
காடகங்களை இயற்றியிருக்கின்றார்‌. அனாலும்‌, இஞ்ஞான்று 
ஆங்கிலத்தில்‌ நாடகங்கள்‌ வரையும்‌ “பொனாட்‌ வதா (Bernard 
Shaw), ‘srல்ஸ்உவர்‌ தீ? (Galsworthy)}, பாரி! (Barrie) மத 
லான ஆசிரியர்களோ முழுதும்‌ உரைகடையிலேயே அவை தம்‌ 
மை இயற்ற கின்றார்கள்‌. என்றாலும்‌, நாடகங்களைச்‌ செய்யு 
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ரூம்‌ உரையும்‌ விரவிய நடையில்‌ இயற்றும்‌ முனனையாசரிரியர்‌ 
வழக்கமே சிறந்தசொன்ராகச்சாணப்படுஇன்‌ ஐ.௮, ஏனென்றால்‌, 
உணாவெழுச்சிதோன்‌ ராச வெறுங்காலங்களில்‌ மக்கள்‌ இயற்கை 
யாகவே உரைடடையிற்‌ பெேசுஐன்றார்களாயினும்‌, மிகுமதிழச்சி, 
மிகுகவலை,மிகுஅயரம்‌,மிகுசினர்கொன்‌ றப்பெறும்கேரங்களில்‌, 
அப்போது தாயிருக்கும்‌ நிலைச்கேற்றபாட்டுகளைப்‌ பாடுவநிலோ, 
அல்லது செய்யுள்கடையிற்‌ பேசுவதிலோ முனைந்‌ தநிற்கன்றார்‌ 
கள்‌; ௮க்நேரங்களில்‌ வெறிசான உரைகடையிற்‌ பேசுதல்‌ அவர்‌ 
கட்கு இயல்வதில்லை. அறிவில்‌ மிகச்றெந்தார்முசல்‌ அ ில்யிகக்‌ 
குறைந்தா£ ஈறான எல்லாரும்‌ மகிழ்ச்சி மிக்க ரேரங்களிற்‌ பாட்‌ 
டுப்பாடி யின்புறு தலைக்‌ காண்மின்கள்‌! மிகு கவலை மிது அயரங்‌ 
கொண்ட காலங்களிற்‌ பெண்மக்களும்‌ ஒப்பாரி சொல்லி யழுத 
லைக்‌ காண்மின்‌ கள்‌! மிகச்‌ னெந்து சலாம்‌,விளைப்பவர்கள்‌ ஆடுக 
கடுக்கான சொற்களைச்‌ செய்யுர்கடையிற்‌ பெய்து உரத்துச்‌ கூவு 
தலைப்‌ பராமின்கள்‌! ஆகவே, உணர்வெழுச்சி தோன்றும்‌ இடங்‌ 
களிற்‌ பாட்டும்‌, ௮ஃதில்லாது உணர்வுஞ்‌ செயலும்‌ அமைதியா 
கச்‌ செல்லும்‌ இடங்களில்‌ உரையும்‌ வர நாடகநூல்கள்‌ இயற்று 
வார்‌ பக்கமே மக்களியற்கையொடு பெறிதொச்து நிற்பதாகும்‌. 
இனிக்‌, சதைநால்களெல்லாம்‌ இஞ்ஞான்று உரைஈடையி 
லேயே இயற்றப்படுதின்‌ றன. இவற்றுள்‌ ஓசோவிடங்களிற்‌ 
செய்யுட்களுங்‌ காணப்படுதல்‌ உண்டெனினும்‌, அவை அக்கதை 
யுள்‌ இயங்குவார்‌ மடிழ்சசிமிக்கோ அயரம்மிக்கோ பாவெனவாய்‌ 
அருகிவருமே யல்லாமல்‌, நாடகங்களிற்போலப்‌ பெருவரவின 
வாய்ப்‌ புகுவனவல்ல. இ துவேயுமன்‌ றி, நாடகங்களில்‌ அவற்றை 
யியற்றும்‌ ஆசிரியன்‌ உரையாகத்‌ தொடர்ந்து வருவன எவையும்‌ 
இரா; எல்லாம்‌ அர்நாடகங்களில்‌ இயங்குக்‌ தலைமகன்‌ தலைமகள்‌ 
பாங்கன்‌ பாங்க என்றற்றொடக்கத்தார்‌ உரையாடும்‌ உரையாட்‌ 
டுகளாகவே யிருக்கும்‌. மற்றுக்‌, கதைநூல்களிலோ தலைமகன்‌ 
தலைமகள்‌ முதலாயினார்‌ கேர்முகமாகவோ, அன்‌ றி ஒரோவொரு 
கால்‌ சனிமையிலிருந்து தாமாகவோ பேசும்‌ உரைகளைப்‌ பிணைப்‌ 
பதோடு, அக்‌ கதைநூல்களை இயற்றும்‌ ஆசிரியன்‌, தலைமகன்‌ 
தலைமகள்‌ முதலாயினார்‌ தம்‌ இயற்கைகளைப்‌ பற்றியும்‌, அவர்தம்‌ 
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ஒழுகலாறுகளைப்‌ பற்றியும்‌, அவற்றால்‌ விளையும்‌ நன்மை தீமை 
களைப்‌ பற்றியும்‌, அவர்‌ இயங்கும்‌ இடத்தின்‌ இயல்பு காலத்தின்‌ 
இயல்புகளைப்பற்றியும்‌; இன்னும்‌ இவைபோன்ற வேறு சிலபல 
வற்றைப்பற்றியும்‌ தான்‌ கூறக்‌ கருதியவைகளைக்‌ கூ றவும்‌ இடம்‌ 
பெறுவன்‌. இவ்வேற்றுமையே யன்‌ றிக்‌, கதைகள்‌ றியவும்‌ 
பெரியவுமாய்ச்‌ சருங்கியும்விறிக்தும்டைபெறல்போலா அ,காட 
கங்கள்‌ யிகவிரிக்துசெல்வ தின்‌ றிச்‌ சுருங்கெடக்கும்மற்றுமொரு 
வேறுபாடும்‌ உடைய தென்பதும்‌ நினைவிற்‌ பதிச்கற்பாற்று. 
என்றிதுகாறுங்‌ காட்டிய கதைநூல்‌ இலக்கணங்கள்‌ இனி 
தொருங்‌ கமையக்‌ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ என்னும்‌ 
இந்நூல்‌ இயற்றப்பட்‌ டிருக்கின்‌ றது. இதன கண்‌ வருந்‌ தலை 
மகள்‌ கோகிலாம்பாள்‌ தன்‌ காதற்கணவற்‌ கெழுதிய கடிதங்க 
ளின்‌ வாயிலாகவே இக்‌ நூற்ககை புலனாூச்‌ செல்லுதலால்‌, 
அச்‌ தலைமகளே இந்கதூலை இயற்றிய ஆசிரியன்‌ நிலையில்‌ நிற்‌ 
தின்றாள்‌. ஆதலால்‌, இக்நூலாசிரியன்‌ தன கருத்தாகக்‌ கூறக்‌ 
கருதியன வெல்லாம்‌ அவள்‌ வரையுங்‌ கடிதங்கள்‌ வாயிலாகவே 
புலப்படுக்க வேண்டியவனானான்‌ என்‌ றுணாந்து கொள்க. 
கோலலாம்பாள்‌ நாட்செல்லச்‌ செல்லத்‌ தயிழமொழிப்‌ 
பயிற்சியில்‌ மிக்கவளாய்ச்‌ செல்லுசலின்‌, துவக்கத்தில்‌ அவள்‌ 
எழுதுங்‌ கடிதங்களில்‌ அவள்‌ இனத்தவரான பார்ப்பனர்‌ வழங்‌ 
கும்‌ வடசொற்கள்‌ இடையிடையே கலர்திருந்தல்போலப்‌, பின்‌ 
னர்‌ அவள்‌ எழுஅவனவற்றில்‌ அவை அத்துணை கலவாமல்‌, 
தனித்தமிழ்ச்‌ சுவை யிகுந்து வருதல்‌ கண்டுகொள்க. கோலத்‌ 
இன்‌ மாமனார்‌ தமிழ்ப்பயிற்கி யுடையரேனும்‌, அவர்‌ தமிழ்கடை 
யெழுதிப்‌ பழயெவரென்பது புலப்படாமையின்‌, அவர்‌ பேசு 
வனவற்றில்‌ வடசொற்கள்‌ காணப்படும்‌. அவர்க்கு இனமான 
ஏனையோரில்‌ அவள்‌ தமையனைத்‌ தவிர மற்றையோ சொல்லார்‌ 
தமிழ்ப்பயிற்சி சிறிஅம்‌ இல்லாதவராகலின்‌, அவர்‌ இயற்கை 
யாய்ப்‌ பேசுகின்‌ படியே. அவருடைய உரையாட்டுகள்‌ எழுதப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. என்றாலும்‌, இயற்கையில்‌ அவர்கள்‌ மிக 
வுஞ்சிதைத்‌அப்பேசுர்‌ தமிழ்ச்சொற்கள்‌ நூலுள்‌ அங்கன மேவரு 
தல்‌ அருவருப்புக்கு இடமாய்‌ நூன்‌ மாட்சிக்கு வழுவாமாகலின்‌, 
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அவை பெரும்பாலுர்‌ தஇருத்தியே எழுதப்பட்‌ டிருக்கின்றன. 
இங்ஙகனஞ்‌ சொற்களையும்‌ பொருள்களையும்‌ தூயவாக்கி வகுத 
தலே நூல்யாக்குமுறை யென்பதனைச்‌ சிறிதும்‌ ஆய்சதுபாராத 
இஞ்ஞானறைக்‌ கதைறூற்காரர்கள்‌, வடசொல்லும்‌ ஆங்கிலச்‌ 
சொல்லுங்‌ கொச்சைத்‌ தமிழ்ச்சொல்லும்‌ விரவிய மிகக்‌ சர்‌ 
கெட்ட நடையில்‌ அவைதம்மை வரைந்து, நூனமாட்சியினைப்‌ 
பாழபடுத்துகின்றனர்‌. நாளேற நாளேற அறிவுஞ்‌ செயலஞ்‌ 
சா்கிருகதி வளர்தற்கு ஏற்ற உயர்ஈ்த முறையில்‌ எழுதப்படுங்‌ 
கதை நூல்களை யே பயிலல்வேண்டுமல்லால்‌, இத்தகைய வமூஉக்‌ 
கதைகளைப்‌ பயிலல்‌ ஈன்றாகாஅ. ச 

இனிப்‌, பார்ப்பனருள்ளுக்‌ தமிழ்‌ ஈன்குணர்க்தாரது மன 
வியற்கை மென்பதப்பட்டு விரிர்தகோக்க முடைத்தாய்ப்‌ பிறர்‌ 
ஈலங்‌ கருதும்‌ விழுப்பம்‌ வாய்ந்து இகமதலும்‌, அல தணராத 
ஏனையோரது இயற்கை வன்பதப்பட்டுச்‌ குறுகிய நொக்கம்‌ 
உடைத்தாய்த்‌ தன்கலங்‌ கருதுஞ்‌ செறெமைவாய்ந்து நிற்றலும்‌ 
இக்‌ கதை நிகழ்ச்சியள்‌ வருவார்பாற்‌ பிரிரது தொன்றி உலக 
வழக்கில்‌ உள்ளபடியே அமைந்துடெத்தல்‌ காணலாம்‌. இவ்விரு 
வேறு வசையின ர௬ுள்ளும்‌ ஒவ்வொருவர்‌ இயற்கையுஞ்‌ சிறிதும்‌ 
பெரிஅமாய்ச்‌ தனித்தனி வேறுபட்டு, அவாவர்க்‌ குரிய உண்‌ 
மைத்‌ தோற்றத்தை ஓர்‌ உருப்படுத்தித்‌ தணிச்சனி விளங்கக்‌ 
காட்டுதலுங்‌ கண்டுகொள்க. 

இனிச்‌, சிறந்த ஒரு கதையின்‌ அமைப்பும்‌ உடம்பின்‌ 
அமைப்புந்‌ தம்முள்‌ ஒப்புமை யுடையனவாகும்‌. உடம்பின்‌ 
உறுப்புகள்‌ அத்துணையும்‌ ஒன்றுக்கொன்றுதவியாய்‌ ௮வவுடம்‌ 
போ டெொருங்குசேர்ந்‌து நின்‌ று அதனை வளரச்செய்சல்‌ போல, 
இக்‌ கதைநூற்‌ றலைவியின்‌ வரலாறும்‌, அவடன்‌ பெற்றோர்‌ வர 
லாறும்‌, அவடன்‌ பாட்டன்‌ மாமன்‌ வரலாறும்‌ பிறவுமெல்லாம்‌ 
ஒன்றோடொன்று பிணைந்துகின்‌று இக்கதையினை ஈடாத்து சல்‌ 
காண்க. ஒர்‌ உடம்பிற்கு அதன்‌ உயிர்‌ இன்‌ றியமையாததாய்‌ நிற்‌ 
றல்போல மக்கட்கூட்டுறவின்‌ விழுப்பமுங்‌ காதற்கற்பொழுக்க 
மாட்சியுக்‌ தமிழ்மொழியின்‌ ஏற்றமும்‌ முழுமுதற்கடவுள்‌ விளக்‌ 
கமும்‌ இக்‌ கசைநூலுக்கு உயிராய்நிற்றல்‌ உணர்ந்துகொள்க, 


த்தது 


- கோடிலாம்பான்‌ கடிதங்கள்‌. 
கடிதம்‌ ௧. 

அன்புள்ள சேசரே,- நேற்றிரவு எங்கள்வீட்டு மெத்தை 
மேல்‌ நான்‌ என்தங்கையோடும்‌ உலாவிக்கொண்டிருக்லையில்‌ 
நீர்‌ வீசி எறிந்த ஏதோ கடிதாசிமடிப்புஒன்‌ அ என்‌எதிரே வந்து 
விழுந்தது. அதனை நீர்‌ எறிந்ததை என்‌ தங்கை பார்க்கவில்லை. 
அவள்‌ வானத்திலே சந்திரனைச்குழலிளங்கிய வட்ட ததை உற்று 
கொக்தியபடியே “இதோபார்‌ அம்புலி கோட்டைகட்டியிருக்‌ 
நின்றது!” என்று என்னைக்கூப்பிட்டுக்‌ காட்டி ச்கொண்டி ருக்‌ 
தாள்‌. அதக்‌ கடி தாடுமடிப்பு எதிரேவஈ துவிழவே, கான்‌ அதனை 
எடுக்கக்கமே குனிர்தேன்‌. என்தங்கையும்‌ என்னைக்கவனித்‌ 
தாள்‌. என உடலம்‌ பதறியது, வாயோ குழறியது. என்னை 
அறியாமலே என்‌உள்ளத்தில்‌ ஒருகடுக்கம்‌ உண்டாயிற்று. கடி 
தாசியைக்‌ கையில்‌எடுத்த தம்‌என தங்கை என்னைப்பார்த்து “அச்‌ 
கா, அதென்ன கடிதாசி? ஏன்‌ என்னமோ ஒருமாதிரியாய்ப்‌ 
பேசுகிறாய்‌??? என்று கேட்டாள்‌. அதற்கு நான்‌ “வேறொன்றும்‌ 
இல்லை! எதோகடிதாசி ழேடெரந்ததை எடுத்தேன்‌. உள்ளே 


்‌ என்று 


வா, ஈம்‌ அறையிற்பொய்‌ விளக்கேற்றிப்‌ பார்க்கலாம்‌? 
மெச்சைமேல்‌ உள்ளா என்‌அறைக்கு அவளை அழைத்துப்போ 
னேன்‌. அறைக்குட்போனதும்‌ நல்லகாலமாக நெருப்புப்பெட்டி 
அகப்படவில்லை. கீழே இறங்கிப்போய்‌ அதனை எடுத்து வரும்‌ 
படி அவளை அனுப்பிவிட்டு, அவள்‌ திரும்பிவருவதற்குள்‌ உமத 
கடிதத்தை மறைவான ஓரிடத்தில்‌ ஒளித்துவைத்து என்தம்பி 
மார்‌ படிக்கும்‌ பாடப்புத்தகங்கள்‌ சன்னலின்‌ உள்‌ இண்ணைமேல்‌ 
இருப்பதை நிலா வெளிச்சத்தால்‌ பார்த்து அவற்றைத்‌ தடவி 
னேன்‌; மேலிருந்த புத்தகத்தில்‌ கிழிந்த ஓரஎடான து ' என்‌ 
கைக்கு வந்தது. உடனே அதனைஎடுத்து மடித்து என் கைக்குள்‌ 
வைத்துக்கொண்டு சிறிது மனஆறுதலோடு நின்றேன்‌. இதற்‌ 
குள்‌ என்தங்கை ஒருமெழுகுவர்சிதிவிளக்கையே கையில்‌ எடுத்‌ 


~ 


௨ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


அவந்தாள்‌. என்தங்கை மிகவுங்கூர்மையான அறிவுள்ளவள்‌ 
என்பது உமக்கெதெரியும்‌ . அவளுக்கு இப்போது வயது எட்டுத்‌ 
தான அகிறகு; ஆயினும்‌ அவள்‌ அறிவைப்பார்த்தால்‌ அவள்‌ 
மூப்பதுவய அடையவள்போல்‌ தோன்றுஇன்றாள்‌. ஒருவரு 
டைய முகசசாயலைப்பார த்து அவருடைய குணங்களை த தெரிந்‌ 
அகொள்ளுகின்றாள்‌. பாடங்களையும்‌ வெகு £விரமாய்ப்‌ படித்த 
விடுகின்றாள்‌. இப்போது தமிழ்‌ நன்றாய்‌எழுதவும்‌ படிக்கவுங்‌ 
கற்றுக்கொண்டாள்‌. இங்கிலீஷில்‌ நன்றாய்‌ எழுத்துக்கூட்டுஇன்‌ 
றாள்‌. செய்யுட்‌ பாடங்கள்‌ எல்லாம்‌ செவ்வையாக ஓப்பிக்கின்‌ 
றாள்‌. இவள்‌ விளக்கெடுச்துவந்ததும்‌ இருவரும்‌ மேசையண்‌ 
டை போனோம்‌. விளக்கை மேசைமேல்‌ வைத்தாள்‌, கான்‌ நாற்‌ 


காலியை விளக்கின்டட்ட இழுத்து அதில்‌ உட்கார்க்துகொண்டு, 


ட 


அவள்‌ என்‌ முகத்தைப்பாராதபடி கையிலிருந்த கடிதாசியை 


6) 


டட பிரித்தேன்‌. பச்கத்தில்கின்‌ ற என்‌ தங்கை அசைப்பார்த்‌ 
“ஓ, இது நம்ம தம்பி பிச்சு பாடப்புத்தகத்தில்‌ இழிந்த 


ட்‌ 


ச்‌ 2. இதையா 8 எடுத்தாய்‌??? என்று என்னைச்‌ ௪௩ 
தேகத்தோடு பார்த்துக்கேட்டாள்‌? (அம்‌, இதுதான்‌, வேறு 
என்ன அம்மா??? என்று அமைதியோடு சொன்னேன்‌. அதன்‌ 
மேல்‌ என்னை ஒன்றுங்கேட்க மனம்‌இன்‌ றி இருந்தவிட்டாள்‌ 

அப்போ. என்மனம்‌ பட்டபாட்டை என்னென்று எடுத்‌ 
அச்சொல்வேன்‌! என்தங்கையினிடதது இதுவரையில்‌ காண்‌ 
என்‌ மன த்தை இதுபோல்‌ ஒளித்‌ தப்பெசியகில்லை. என்தங்கை 
யை அரைநியிஷங்கூடப்‌ பிரிந்திருக்க மனம்வராத தம்‌. இப்‌ 
போது அவளைவிட்டுத்‌ தனியேஇருக்க விரும்பினேன்‌ ்‌ அவள்‌ 
எப்போது என்னைவிட்டு அப்புறமபோவாள்‌ என்று எதிர்பார்த்‌ 
தேன்‌! இதற்குள்‌ கழேயிருந்த எங்கள்‌ தாயார்‌ ஏசோகாரியமாகத்‌ 
தங்கையைக்‌ கழேவரும்படி கூப்பிட்டார்கள்‌. அவளும்‌ உடனே 
தீிழேபோனாள்‌. நானும்‌ தலைமேல்‌ ஏறியிருந்த பெருஞ்சுமை 
யை இறக்கிவைத்தவள்போல மனம்‌ ஆறுதல்‌ அடைந்து பெரு 
மூச்சு விட்டேன்‌, 

உமத கடிசச்தைப்‌ படி சதுப்பராக்க என மனம்‌ அடிதுடித்‌ 
தது. என்நினைவெல்லாம்‌ உமது கடிதத்தின்மேற குவிந்து நின்‌ 





ஜக்‌ 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


[| 


ற, நிலத்தில்‌ புதையலாக வெட்டிஎடுத்த ஒரு செப்புப்பானை 
யை மறைவான ஓர்‌இடத்தில்‌ கொண்டுபோய்‌ வைத்தவன்‌ அப்‌ 
பானையின்‌ உள்ளேயிருப்பது இன்னதென்று அறிய யாரு மில்‌ 
லாதசமய த்தை நாடுவதுபோல, நானும்‌ உமதுகடிதத்தின உள்‌ 
ளிருப்பது இன்னதென்று உணரப்‌ பதைபதைத்தேன்‌ . தங்கை 
அப்புறம்‌ போனதும்‌, நான்படிக்கும்‌ புத்தகங்களில்‌ ஒன்றை 
எடுத்து அதனுள்‌ உமதுகடி தச்தைப்‌ பிரித்துவைச்அப்‌ பார்த்‌ 
தேன்‌. அதனைப்‌ படிக்கும்போதே என்‌ உடம்பெங்கும்‌ அனன்‌ 
ற; என்‌ கண்கள்‌ மயங் கன; என உயிரும்‌ உணர்வும்‌ என்‌ வசப்‌ 
படாமற்‌ போய்விட்டன. 6 
“கண்மணி, உன்‌ அழகிய உருவமானது எனநினைவிற 
குடிகொண்டு விட்டது; உன்னை நினைக்க நினைக்க உன்மேல்‌ 
எனக்கு அளலவிடப்படாதஅனபு ஊறித்ததும்பி வழிகின்றது. 
என்‌ செல்வியே, உன்னை இங்கனம்‌ அழைப்ப தபற்றி என்மேற்‌ 
கோபம்‌ அடைவாயோ? என்செய்வேன்‌! என்மேற்குற்றஞ்‌ 
சொல்வாயோ? நீ என்னைஎப்படிச்செய்தா லும்‌ ஈன்றே. உன்னை 
இன்‌ றி நான்‌ எப்படி உயிர்வாழ்வேன்‌!?? என் றுநீர்‌ எழுதியசொற் 
கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ என்னை அனலிலிட்ட மெழுகைப்போல்‌ 
உருக்குகின்றன. நான்‌ பருவம்‌அடையாத இறமியாயிருந்த 
போது எங்கள்வீட்டாரும்‌ உங்கள்வீட்டாரும்‌ எவ்வளவோஅண்‌ 
யோன்னியமாக இருந்தோம்‌; நீங்கள்‌ முதலிமார்‌என்றும்‌ நாங்‌ 
கள்‌ பார்ப்பார்‌ என்றும்‌ வித்தியாசம்‌இல்லாமற்‌ பழகினோம்‌, 
கான்‌ அடிக்கடி உங்கள் வீட்டில்‌ வரத விளையாடுவதம்‌ நீர்‌ எங்கள்‌ 
வீட்டில்‌ வந்து விளையாடுவதுமாம்‌ ஈமது சிறுபருவம்‌ எவ்வ 
ளவோ ௩மஅ மனத்திற்கு மடிழ்ச்சிதந்தது. அந்தச்‌ சிறுபருவச்‌ 
தில்‌ உம்மைக்காணும்போதெல்லாம்‌ எனக்கு மிகவும்‌ பிரியமாயி 
ருந்த; நீரும்‌ என்மேல்‌ ௮இிகபட்சமாய்‌ இருந்தீர்‌. நாம்‌இருவ 
ரும்‌ இங்ஙனம்‌ ஒருவாமேல்‌ ஒருவர்‌ மிகுர்தஆசையாய்‌ இருப்‌ 
பதை நம்பெற்றோர்கள்‌ நாளடைவில்‌ சவனித்‌ தவந்தார்கள்‌ 
என்று பிற்பாடு செவ்வையாகத்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌, 
ஏனென்றால்‌ நான்‌ பருவம்‌அடைய ஒருவருஷம்‌ இருக்கும்‌ 
போதே என்‌ பெற்றோர்கள்‌ என்னை அடுத்தவீட்டுக்குப்‌ போக 


\ 
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2 கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


வேண்டாம்‌ என்றும்‌, இனிமேல்‌ அர்த அடுத்தவீட்டு முதலிப்‌ 
பையனிடம்போய்‌ விளையாடப்படாது பார்த்துப்‌ பேசவுங்கூ 
டாது என்றும்‌ தடுத்தார்கள்‌. அஅமுதல்‌ கான்‌ அவர்கள்‌ சொற்‌ 
ன க D ப்‌ ௪ [i . ௪ ட்‌ 
படியே இவ்வீட்டைவிட்டு வெளிப்புறப்படாமல்‌ இருக்சேன்‌; 


ஆனால்‌, என்மனமமா சஇரம்‌ உம்மைவிட்டுப்‌ பிரியவில்லை. உம்‌ 


முடைய பெற்றோர்களும்‌ உம்மை எங்கள்லீட்டுக்கு வரலாகா து 


என்று கண்டித்தராகளாம்‌. இப்படி நாம்‌இருவரும்‌ சாவலில்‌ 
வைக்கப்பட்டாலும்‌, ஒவவொருசமயம நாம்‌ மெச்தைமேல்‌ யாரு 
மில்லாதசமயத்தில்‌ கண்டு மதிழக்துவக்தொம்‌. அப்போகெல்‌ 
லாம்‌ நீர்‌ என்னை உமது தங்கை போலவும்‌, நான்‌ உம்மை என து 
தமையன்‌ போலவும்‌ நெரித்து வந்தோம்‌. ஆனால்‌, காளேற 
நாளொெற ஈமதுசேசம்‌ வேறுவிதமாய்‌ மாறிவரலாயிற்று, உம்மை 
எப்படிப்‌ பிரிக்திருப்பது, உம்மோடு எந்நேரமும்‌ கூடிவிளையா 
டக்‌ இடைக்குமோ என்னும்‌ ஒர்எண்ணம எனக்குள்‌ வேரூன்றி 
வாத்தொடக்கெது. ஈண்பரே, நான்‌ பருவம்‌அடைந்த இந்த 
நாலைந்து வருஷமும்‌ உமது உருவத்தை மாத்திரம்‌ அன்ற, உம 
மையே எர்ரோமும்‌ என்றெஞ்சில்வைத்‌ துப்‌ பார்த்தவருனெ்‌ 
றேன்‌. என்‌ செல்வியே என்றுஅழைத்தால்‌ என்மேற்‌ கோபிப்‌ 
பாயோ? என்கின்றீர்‌. ஆம்‌,கோபிப்பேன்‌ தான்‌. எனசெல்‌ 
வலியே, என்றால்‌, சீர்வேறு நான்வேறு என்று ஏற்படுகின்‌ றதன்‌ 
ரோ? “என்‌உயிரெ” என்று என்னை அழைப்பிரானால்‌ உம்மேற்‌ 
சிறி தங்கோபியென்‌ . நீருடம்பும்‌ கான்‌ உமது உயிருமாக இருக்‌ 
கலாம்‌. அப்படியல்லாவிட்டால்‌ நான்‌ உடம்பும்‌ ஈர்‌ என தஉயி 


ரமாக இருக்கவேண்டும்‌. 


என்‌ தங்கை விழித்துக்கொண்டாள்‌; எல்லாரும்‌ அயர்ந்து 


உறங்கும்‌ ஈள்ளிரவில்‌ நான்மாத்திரம்‌ விழித்திருந்து நான்‌ படிக்‌ 
கும்‌ அறையில்‌ இக்கடிதத்தை எழுதினேன்‌; இதோ அக்கா, 
அக்கா என்று என்னைக்‌ கூப்பீடீகின்றாள்‌. விடை எழும்‌, 


கடிதம்‌ ௨. 


என தன்பிழ்குரிய ஈண்பரே, கேற்றுமாலையில்‌ நீர்‌ எறிந்த 
கடிதத்தை எடுத்துக்கொண்டேன்‌. இனிமேல்‌ நீர்‌ கடிதம்‌ எறி 
வதாயிருந்தால்‌ நான்மாத்தரம்‌ மெத்தைமேல்வரும்‌ சமயம்‌ 
பார்த்து அப்படிச்செய்வீர்‌ என்று கேட்டுக்கொள்ளுகின்‌ றேன்‌. 
முதல்நாள்‌ நீர்‌ எறிந்த கடிதத்தை நான்‌ எடுத்த காலந்தொட்டு 
என்‌ தங்கை என்னோடு மெச்தைமெல்வந்தால்‌ நாற்புறமும்‌ சுற்‌ 
றிப்பார்‌ தீத வண்ணமாய்‌ இருக்கிறாள்‌. அவள்‌ மனத்தில்‌ என்ன 
சந்தேகம்‌ இருக்கிறதோ! ஒருகால்‌ நீர்‌ எறிந்தபோது அதனைச்‌ 
சாடையாகத்தான்‌ பார்சக்தாளோ என்னமோ அறியேன்‌. அவ 
ளால்‌ யாதுவிளையுமோ என்று அஞ்சிவாடுநிறேன்‌.. என்‌ கண்ண 
னையர்‌, இனி உமது, இருமுகமண்டலச்தைக்‌ காணாமல்‌ உயிர்‌ 
வாழ்வேனோ? . 

என்தங்கை என்னிடத்தில்‌ அளவிறர்தஅன்பும்‌ ஆசையும்‌ 
வைத்திருக்கின்றாள்‌. மான்கன்றுபோல என்னைச்‌ சற்றிச்சற்‌ 
றித்திறிின்றாள்‌. அவளுடைய சாந்தகுணமும்‌ கூரியஅறிவும்‌ 
என்‌ நினைவைவிட்டு என்றும்‌ அகல்வதில்லை. எனகாலிற்பட்ட 
தைத்‌ சன்கண்ணிற்பட்டதுபோல்‌ எண்ணி நெஞ்சம்‌உருகுகி 
மாள்‌. சிலசமயங்களில்‌ கான்‌ அவளை வெடுவெடுப்போடு பேசி 
னாள்‌, அவள்‌ அல்லிமலர்‌2பால்‌ முகம்வாடியிருப்பாள்‌. ௮௫ கண்‌ 
டுமனம்வருந்திக்‌ ““சூழந்தாய்‌, கடக்கிறதுவா?? என்றால்‌ ஓடி 
வந்து எனைக்‌ கட்டிக்கொண்டு முத்தம்‌இடுவாள்‌. எங்கள்‌ குடும்‌ 
பத்தில்‌ என்னோடு பிறந்தவர்களில்‌ இந்த அருமைத்தங்கையிடச்‌ 
தில்‌ எனக்குள்ளஆசை பிறரிடத்தில்‌ இல்லை. இவளும்‌ என்‌ 
மேல்வைத்த பிரியத்தால்‌, நான்‌ ஒவ்வொருகால்‌ மற்றப்பிள்ளை ௫ 
ளோடு ஆசயோடு விளையாடினால்‌, என்னைப்பார்த்து “அக்கா, 
உனக்கு என்மேல்‌ ஆசையோ, தம்பிமாரிடத்து ஆசையோ??? 


என்று என்‌ மோவாயை நியிர்த்திக்கேட்பாள்‌. அதற்கு கான 


“அம்மா, உன்னிடத்தில்‌ தான்‌ எனக்கு ஆசை.” என்று சொன்‌ 
னால்‌ தான்‌ விவொள்‌. உண்ணும்போதும்‌ உறங்கும்போதும்‌ என்‌ 
பக்கத்தை விட்டு அகலாள்‌. நேற்றிரவு நாங்கள்‌ சாப்பிட்டபிறகு 


௬ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


நானும்‌ என தங்கையும்‌ முற்றத்து நிலாவிலே உட்கார்ந்து பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தோம்‌. 

அப்பொது அவள்‌, “அக்கா, நுடுத்ச தைமாதம்‌ எனக்குக்‌ 
கல்யாணம்‌ அஆகப்போகிறசென்று அம்மாவும்‌ அப்பாவும்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. நம்ம அண்ணா சுப்பிரமணியனுக்குப்‌ போன்‌ 
வைகாசிமா தம்‌ கல்யாணம்‌ நடந்ததே; அப்படித்தானே எனக்கும்‌ 
நடக்கும்‌? எனக்கு உயர்ந்த பட்செசலைகட்டிப்‌ பளபளப்பான 
ஈகைகள்போட்டுப்‌, பூச்குடிக்‌ கொட்டி முழக்கி என்னை எல்லா 
ரும்‌ கொஞ்சுவார்கள்‌ அல்லவா? நம்ம அண்ணா பக்கத்திலே ஒரு 
கி றுபெண்ணை எவ்வளவு அலங்காரம்பண்ணி எல்லாருங்‌ கொண் 
முபோய்‌ உட்காரவைக்சார்கள்‌ ! என்னை யார்‌ பக்கத்திலே உட்கார 
வைப்பார்கள்‌??? என்று கேட்டாள்‌. 

“£ அமமா, உனக்கு எல்லாஅலங்கா மும்‌ பண்ணி மிகுந்த 
சிறப்போடுசான கல்யாணம்‌ ஈட த துவார்கள்‌.”? என்று சொல்லி, 
“அனால்‌, உனக்கு மணமகன்‌ இன்னார்‌ என்பத எனக்குத்‌ தெரி 
யாது, நல்லது, உனக்கு எப்படிப்பட்டவன்‌ மணமகனாய்‌ வச்‌ 
தால்‌ பிரியமாயிருக்கும்‌?'? என்‌ அழுவளைக்கேட்டேன்‌. 

அக்கா, நம்ம சுப்பிரமணியனும்‌ அந்தச்‌ சிறுபெண்ணும்‌ 
கலியாண மணையில்‌ உட்கார்க் திருந்த போது இரண்டுபேரையும்‌ 
பார்க்கப்‌ பார்க்க எனக்கு ஆசையாயிருந்தது. சுப்பிரமணியன்‌ 
எவ்வளவு அழகாயிருக்கிறான்‌! அந்தப்பெண்ணும்‌ எவ்வளவுஅழ 
காய்‌ இருக்கிறாள்‌! பார்‌, ஆனால்‌, நம்ம சப்பிரமணியனை விட 
அடுத்த லீட்டிலிருக்கிற கேயவநாயகம்‌ எவ்வளவு அழகாயிருக்‌ 
இரான்‌! அதென்ன அக்கர தெய்வகாயகத்தையும்‌ உன்னையும்‌ 
பார்த்தால்‌ ஓேமா திரியாய்‌ இருக்கிறதே?!” என்றுசொல்லுகை 
யில்‌ சட்டென்று பயந்தவளாய்‌ அதனைநிறுத்தி “அக்கா, அம்மா 
கேட்டுச்கொண்டு வர்திடப்போடுறாள்‌? நான அசாக்கிரசை 
யாய்ட்‌ பே௫ிவிட்டேன்‌.'? என்று மிரண்டு சொன்னாள்‌. 

உடனே “ஏன்‌, அம்மா, இப்படிப்‌ பயப்படுகிறாய்‌??? என்று 
கேட்டேன்‌. 

“முன்னொருதரம்‌, அம்மாகிட்டப்போய்‌ நமம அக்காளை 


யும்‌ அடுத்த வீட்டுச்‌ தெய்வநாயகத்தையும்‌ பார்த்தால்‌ ஒரேமாதி 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௪ 


ரியாய்‌ இருக்றெதே, அதேன்‌ அம்மா?” என்று இப்படியே கேட்‌ 
டென்‌. அதற்கு அம்மா கோபித்துக்கொண்டு என்னை அஃப்‌ 
பைக்காம்பால்‌ அடித்து, “இனிமேல்‌ அடுத்தவீட்டு முதலிப்பை 
பன்பேரை இந்தலீட்டுக்குள்‌ சொல்லாதே” என்று என்னைக்‌ 
கண்டித்தாள்‌. அதைமறக்‌து அந்தப்பையன்‌ பேரைச்‌ சொல்லி. 
விட்டேன்‌?” என்று சுற்றிப்‌ பார்த்துக்கொண்டே சொல்லிவிட 
டிப்‌ பிறகு “அக்கா, தெய்வராயகத்தின்பேலாச்‌ சொன்னால்‌ 
அமமா ஏன்‌ கோபிதீதுக்கொள்ளுகிறாள்‌ 2 நம்ம வீட்டுக்கும்‌ 
அவாள்‌ வீட்டுக்கும்‌ எவ்வளவோ அன்னியொோன்னியமாய்‌ இரும்‌ 
ததே. இப்போது ஏன்‌ அவாள்‌ வீட்டிலிருர்‌து இங்கேயாரும்‌ 
_வருகிறதில்லை, இங்கேயிருந்து அங்கே யாரும்‌ போதிறடில்லை? 
என்னைக்கூட அங்கே போகவேண்டா மென்று கட்டுப்பாடு பண்‌ 
ட ல்லும்‌ அதென்‌ 2? என்று மெதுவாய்ச்கேட்டாள்‌. 
“அமமா, நான்‌ பெறியபெண்ணாத இந்த நாலைந்து வருஷ 

காலமாயததான்‌ இவ்வளவு சட்டுப்பாடும்‌. இதற்குமுன்‌ நான்‌ 
உன்னைப்போலச்‌ சிறுபெண்ணாயிருந்தபோது தெய்வகாயகமும்‌ 
நானும்‌ எவவளவோசேசமாய்‌ விளையாடிப்‌ பழகினோம்‌. பிறகு 
கான்‌ பெரியபெண்ணாய்‌ வளர்ந்துவிட்ட படியாலும்‌, செய்வ 
நாயகமும்‌ பெரியபிள்ளையாய்‌ வளர்க்கவிட்டதனாலும்‌, கான்‌ 
புருஷன இல்லாதவளாய்‌ இருப்பதனாலும்‌, நாங்கள்‌ இருவரும்‌ 
இனிமேற்‌ சேர்ச்‌ அபழகப்படாது என்று அப்படிக்‌ கட்டுப்பாடு 
செய்‌்அவிட்டார்கள்‌. உன்னைப்போகவேண்டாம்‌ என்று நிறுத்‌ 
இயதற்கும்‌ காரணங்கள்‌ உண்டு,” என்று சிலவற்றைச்‌ சொல்‌ 
லாமற்‌ சொன்னேன்‌. 

இதனை உற்றுக்கேட்ட அவள்‌ உடனே ““அவ்வளவுகட்டுப்‌ 
பாடு ஏன்‌ செய்யவேண்டும்‌? தெய்வநாயக த்தையும்‌ உன்னையும்‌ 
ஒன்றாகவைத்துக்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணிவிடலாகாதா??? என்று 
என்‌ முகத்தை நோக்கி வினவினாள்‌. 

இச்சொற்களைக்‌ கேட்டதும்‌ என்மனம்‌ சில்லிட்டது? என்‌ 
முகம்‌ நாணத்தாற்‌ சிவப்படைநக்கது. அவள்‌ கேட்டபடியே நட 
வாத என்‌ தீவினையை நினைக்க ஒருபக்கத்தில்‌ மனம்‌ ௨ உளைந்ககு, 
அவள்‌ கேட்ட தன்மேல்‌ உண்மை சொல்லவேண்டி யதைப்ப ற்றி 
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மற்றொருபக்கம்‌ மனம்‌ கூசியது, இப்படிப்பட்ட என்‌ மனக்‌ 
குழப்பமெல்லாம்‌ என தங்கை என்முகத்திற்‌ பார்த்து, 

“ஏன அக்கா பலவிதமாய்‌ விசனப்படுகிறாய்‌??? என்றாள்‌. 

“ஒன தும்‌ இல்லை அம்மா. தெய்வகாயகமும்‌ நாமும்‌ ஒரே 
சாதியாய்‌ இருந்தால்‌, எனக்கும்‌ அந்தப்பிள்ளைக்கும்‌ ஒருகால்‌ 
கல்யாணம்‌ முடிர்நிருக்கக்கூடும்‌. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ குத்திக்‌ 
சாதி, நாமோ பராப்பாரச்சாதி. அன சனால்தான்‌ அப்படி நடக்க 
வில்லை.” என்டேன்‌. 

அப்படியானால்‌, ஒரேசா திக்குளளே தான்‌ கல்யாணம்‌ ௩டக 
கவேண்டுமோ? குத்திராளுக்கும்‌ பிராமணாளுக்கும்‌ கல்யாணம்‌ 
நடப்பதில்லையொ? நடந்தால்‌ குற்றம்‌ என்ன??? என்ற 
கேட்டாள்‌. 

“இப்பொது ஒரேசாதிக்குள்‌ தான்‌ கல்யாணம்‌ நடப்பிப்ப அ 
வழக்கமாய்‌ இருக்கின்‌ றது. பிராமணரைப்‌ பார்க்கிலும்‌ குத்திரா 
மிகத்தாழ்ந்தவராகளென் றும்‌, அவர்களிடம்‌ பெண்‌ கொடுத்தல்‌ 
கொள்ளலாவ.து அவர்களுடன்‌ உண்ணல்‌ கலத்தலாவது செய்‌ 
வது சிறிதும்‌ ஆகாது என்றும்‌ நம்மவர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ .”” 
என்றேன்‌. 

அதற்கு நுண்ணறிவுடைய என்‌ தங்கை, “அக்கா, அக்கா 
இதென்ன அநியாயம்‌! சூத்‌ திசாளுக்கும்‌ நமக்கும்‌ என்ன வித்தி 
யாசம்‌? அவர்களுக்கும்‌ கண்‌ கால்‌ தலையெல்லாம்‌ இருக்கின்‌ றன, 
ஈமக்கும்‌ கண்‌ கால்‌ தலையெல்லாம்‌ இருக்கின்‌ றன. நாம்பேசுவ அ 
நடப்பதுபோலவே அவர்களும்‌ செய்கிறார்கள்‌. நாம்‌ உண்பது 
உடுப்பது போலவே அவர்களும்‌ செய்கிறார்கள்‌. ஈம்மில்‌ ஆண்‌ 
பிள்ளை பெண்‌ பிள்ளைகள்‌ இருப்பது போலவே அவர்களிலும்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. காம்‌ வீவொசல்களில்‌ வசிப்பது போலவே அவர்‌ 
கணும்‌ வடிக்கிறார்கள்‌. நமக்கென்ன இரண்டுதலையும்‌ அவர்க 
ளுக்கு ஒரு தலையுமா இருக்கின்‌ றன? நமக்கு கரன்கு கண்ணும்‌ 


அவர்களுக்கு இரண்டு கண்ணுமா இருக்கின்‌ றன ? நம்வயிற்றிற்‌ ' 


பொன்னும்‌ அவர்கள்‌ வயிற்றில்‌ மண்ணுமா இருக்கின்‌ றன? 
நாம்‌ ஆகாயத்தில்‌ வசிக்க அவர்கள்‌ தரையிலா வசிக்கன்‌ மார்கள்‌ 2 
அப்படி க இல்லையே. அப்படியிருக்க அவர்கள்‌ தாழ்ந்த 
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வர்கள்‌ என்றும்‌, நம்மவர்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌ என்றுஞ்‌ சொல்லுவது 
என??? என்று வினவினாள்‌. 

அவள்‌ கேள்வியின்‌ நட்பத்திற்காக மிகவும்‌ அதிசயித்து 
“என்‌ அருமைக்கண்மணி, நீ சொல்லியதெல்லாம்‌ உண்மையே 
ஈம்மைப்போல்‌ மனிதப்பிறவி எடுத்தவர்களுக்கும்‌ நமக்கும்‌ உடம்‌ 
பளவில்‌ வித்தியாசம்‌ ஏதும்‌ இல்லை; ட பம மதத்‌ அனுப 
லிப்பதிலும்‌ வித்தியாசம்‌ இல்லை. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ குணங்கள! 
லும்‌ செய்கைகளிலும்‌ அளவிறந்த ர ந்‌ இருக்கின்‌ றன. 
சிலர்‌ நற்குணம்‌ உள்ளவர்களாய்‌ இருக்கிறார்கள்‌; இலர்‌ தக்‌ 
குணம்‌ உள்ளவர்களாய்‌ இருக்கிறார்கள்‌; சிலர்‌ ஈல்ல செய்கை 
யும்‌ இலர்‌ தய செய்கையும்‌ உடையவர்களாய்‌ இருக்கின்றார்கள்‌. 
இவற்றினாலேதாம்‌ முதலிற்‌ சாதி பேதங்கள்‌ உண்டாயிருக்க 
வேண்டுமென்பது எனக்குக்‌ தோன்‌ கின்‌ றது.” என்றேன்‌. 

உடனே அவள்‌ “அப்படியானால்‌ நம்மவர்கள்‌ மாத்திரம்‌ நற 
குணமும்‌ நல்ல செய்கையும்‌ உள்ளவர்கள்‌; மற்றச்சாதியார்‌ தக்‌ 
குணமும்‌ தீயசெய்கையும்‌ ' உள்ளவர்கள்‌ என்றல்லவா சொல்ல 
. வேண்டும்‌??? என்று சொன்னாள்‌. 

“இல்லை, இல்லை. ஈம்‌ நினைவுக்கு எட்டாத முன்னொரு 
காலத்தில்‌ நற்குணமும்‌ ஈற்செய்கையும்‌ உடைய சிலர்‌ கடவுளை த்‌ 
 தொழுதகொண்டு உலகத்திற்கு ஈன்மை செய்கு வந்தார்கள்‌; 
| அதனாலே a பிராமணர்‌ என்‌ றும்‌ பார்ப்பார்‌ என்‌ 
ரீ அம்‌ பெயர்‌ வந்தது. அவ்வளவு ஈல்லவர்களாய்‌ இருந்த முன்‌ 
ந ஞரகளுச்கப்‌ டட ளை களும்‌, அவர்களின்‌ சந்ததியார்க 

ஸூம்‌ ஏறக்குறைய நல்லவர்களாகவே யிருந்து ண வம்‌ 
அவர்களுக்கும்‌ பார்ப்பா என்னும்‌ பெயர்‌ பின்னும்‌ வழங்இ வர்‌ 
தது. ஆனால்‌, இப்போதுள்ள நம்‌ சாதியாரொ அந்த நற்குண 
இப நகல்‌; a A a சமா | 
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ட்‌ 


அப்படியானால்‌ மற்றச்சாதியார்களில்‌ ஈல்லவர்களைப்பிரா 
மணா என்று சொன்னால்‌ குற்றம்‌ என்ன??? என்று பின்னுக 
தொடாந்து வினவினாள்‌. 

“அவ்வாறு சொல்வதிற குற்றம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை யானா 
லும்‌, நம்முடைய சாதியார்‌ மற்றவர்களில்‌ நல்லவர்களை க்கண்‌ 
டால்‌ தலையெடுக்க வொட்டாமல்‌ அவர்களை நசுக்நிவிடக்‌ கங்க 
ணங்‌ கட்டிக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. என்று கேள்விப்படுகி 
றென்‌..? என்று விடைகூறினேன. இதற்குள்‌ எங்கள்‌ தாயார்‌ 
படுக்கைக்குப்போகுமபடி கத்இனமையால்‌, நாளைக்கு இதைப்‌ 
பற்றிப்பேசலாம்‌ என்று போய்விட்டேரம்‌. மிச்சமும்‌ பின்‌ 


டபக்‌ 2009 ம்‌ 
லை முத ஞூ தன்‌. 


(Ww) 


கடிதம்‌ ௩ 


N 


59 


. ல அஞ்சில்‌ க்‌ ப 
என்‌ கண்ணனைமீா _— நே, 


ற நான்‌ அரைகுறையாய்‌ 


(ஷு டசி 
(-- 


வரைர்‌ அனுப்பின கடி தத்தைப்பார்த்து நீர்‌ மிசமகிழ்க் து எழுத 
இன்று உச்சிப்பொதில்‌ ஒறிந்த கடிதம்‌ எனக்கு ஆராம௫ழ்சளி 
தந்தது, எனக்கும்‌ என்‌ ற௩்கைக்கும்‌ நடந்த சம்பாஹணையில்‌, 
என்றங்கையின்‌ நுட்பஅறிவை மிஃலியந்க, அச்சம்பா௨வணை 
யின்‌ முடிவைத்‌ தெரிவிக்கும்படி. கேட்டிருக்கிறாரகள்‌. இன ற 
பிற்பகலிற் சாப்பாடு முடிந்தபிறகு என்‌ தாயார்‌ படுத்‌ தஉறங்கி 
னாள்‌; புருஷர்கள்‌ யாரும்‌ இல்லை, எல்லாராம்‌ வெளியே அலு 
வலின்மேற்‌ போய்விட்டார்கள்‌. அச்சமயம்‌ பார்த்து என்‌ அரு 
மைத்தங்கை என்னிடம்‌ மெத்தைமேல்‌ வந்தனன்‌. அவள்‌ வரு 
வதற்குச்‌ சிறிது முன்னே தான்‌ உமது கடிதத்தைப்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டிருர்தென்‌, அவள்‌ வரும்‌, அரவங்கேட்டு அதனை அப்‌ 
பால்‌ மறைத்துவைத்து விட்டேன்‌. அவள்‌ என்னண்டை வரத 
வடனே, “அக்கா, நெற்றிராத்திரி நாம்‌ பாதியில்‌ நிறுத்திவிட்ட 
பேச்சை மறுபடியும்‌ பேச எனக்கு அசையாயிருக்கின்‌ ற.து. 
அக்கா, ஈம்மவர்கள்‌ மற்றச்சாதியாரை மேலுக்கு வரவொட்டா 
மல்‌ சடைசெய்கிறார்கள்‌ என்று சொன்னையே, அப்படி ஏன்‌ 
அவர்களை த சடை செய்யவேண்டும்‌??? என்று மிகவும்‌ அ த வலோ டி 
கேட்டாள்‌, 

“அதற்குப்‌ பொறராமையேதான்‌ காரணமாயிருக்கவேண்டும்‌ 
என்பது எனக்குத்தோன்றுகன்‌ ற௮, நம்மவாகள்‌ தம்மை உயர்க 
த சாதியாராகஎண்ணி ம8ிழக்திருத்தலால்‌, மற்றவரும்‌ தம்மைப்‌ 
போல உயர்வடையவிட்டால்‌ அவர்கள்‌ தம்மை மதியார்கள்‌ என்‌ 
அம்‌, தமக்குள்ளஉயர்வு குறைந்‌ அபோகுமென்றும்‌, அதனால்‌ 
தமக்குள்ள வரும்படி சருங்கிலிடுமென்றும்‌ நினைத்துத்தான்‌ 
அதற்கு இடர்தருகிராகளில்லை என்று செரிநின்றேன்‌. 
என்று நான விடையகா்ந்தேன. 

இதனைக்கேட்டதம்‌ அவள்‌ சிறிதுநேரம்‌ வாய்பேசாம ற்‌ 
சு௨உரைட்‌ பார்ப்பதபொலிருந்து பிறகு என்னைகோக்கு, “(நல்‌ 
ல, அக்கா, நம்ம பிராமணச்சாதியில்‌ இந்தத்தேசத்தில்‌ எத்த 


டி 


௧௨ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


னைபேர்‌ இருப்பார்கள்‌??? என்றுமிகவும்‌ ஆழ்ந்த சிந்தனையோடு 
கேட்டாள்‌. 

*இவ்வளவுபேர்‌ என்று என க்கு மொத்தக்கணக்குத்‌ தெரி 

பாது; என்றாலும்‌ நம்மவர்கள்‌ இலட்சக்சணக்காகத்தான்‌ அங்கங்‌ 

கே இருக்கிறார்கள்‌ என்பதுமாத்திரம்‌ நிச்சயம்‌”? என்றேன்‌. 

உடனே அவள்‌, நல்ல, இவ்வளவுபேரும்‌ போதுமான 
வரும்படிபெற்றுப்‌ பிலழத்துத்தானே வருகிறார்கள்‌. மற்றச்‌ 
சாதியாரை உயரவிடாவிட்டாலும்‌, நம்மவர்‌ குடும்பங்களே 
ஒன்று பத்து தூ னு அமிரமாகப்‌ பெருகிவிட்டால்‌ அப்போது ஈம்‌ 
மவர்‌ என்ன செய்வார்கள்‌? அல்லாமலும்‌, நம்மவர்களில்‌ ஓவ 

வொருவரும்‌ தம்மைத்தாம்‌ உயர்வாகத்தானே மதத்திருக்கிறார்‌ 

எள்‌, அப்படி ஒவ்வொருவரும்‌ தம்மை உயர்வாக மதஇத்திருப்ப 
தால்‌, நஈம்மவர்களுக்குள்‌ ஏதாவ ௮ தாழ்வுவருகிறதா? இல்லையே. 
இதுபோலவே, மற்றச்சாதியார்களில்‌ நற்குணமும்‌ நற்செய்கை 
யும்‌ படிப்புமுள்ளவர்களை நம்மோடு சேர்த்துக்கொண்டு, அவர்க 
ரூக்கும்‌ நமக்கும்‌ ஏ அம்‌ வித்தியாசம்‌ இல்லாமல்‌ 
மானால்‌, ஈம்மவர்களுக்கு இன்னும்‌ ஈல்லதாகுமே யன்றித்‌ தீங்‌ 
கொன்றும்வராதே.!? என்று கூறினாள்‌. 

அவள்‌ நுட்பஅறிவின்‌ திறத்திற்கும்‌, என்மனத்தில்‌ உள்ள 
எண்ணப்படியே பேசின தற்கும்‌ நான்‌ மிகவும்‌ உள்ளங்களித்து 
அவளைக்‌ கட்டியணைத்துக்‌ கன்னத்தில்‌ முத்தம்வைத்து, “அறி 


நீ சொல்லிய தொவ்வொண்‌் 


வில்‌ மிக்க என்‌ ஞானவிளக்கே, 
௮ம்‌ பொருத்தமாகவே இருக்கின்றது. ஆனாலும்‌ என்‌ செய்ய 

லாம்‌! திறுகுழர்தையாகிய உனக்குள்ள அறிவுங்‌ வப்‌. 
கூட நம்மவர்களில்‌ மிக வயது முதிர்ந்தவர்களுக்கும்‌ இல்லையே. 
ஈம்மவர்களிற்‌ பல்லுஞ்‌ சொல்லுமபோய்‌ வாய்திறந்தாற்‌ காத 
தூரம்‌ நாறும்‌ அசுத்தக்கிழவர்கள்கூட மற்றச்சாதியாரிற்‌ சத்தி 
பச்தியுடையவர்களைக்‌ கண்டாலும்‌ ஏழடி. எட்டி௩டக்கிறார்கள்‌ 

மற்றச்சாஜியார்‌ வெயிலிற்களைத்துச்‌ சறிதுநெரம்‌ ஒதங்குவதற்‌ 
குத்‌ தம்வீட்ட ஓட்டெதிண்ணேயண்டை வந்தால்‌ நம்மவர்கள்‌ 
தமதவீடு இட்டுப்பட்டுப்போம்‌ என்று அவர்களை த்‌ அரத்துகிருர்‌ 


சள்‌! அல்லது தெரியாமல்‌ உட்கார்ந்திருந்து 6 டல்‌ 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௫௩ 


ளானால்‌, அவர்களிருந்தவிடத்திற்‌ சாணிகமைத்துத்‌ தெளிக்கின்‌ 
ர்கள்‌, மாட்செசாணியிலும்‌ ஆறறிவடைய மனிதன்‌ தாழ்க்தா 
போயினான்‌! பசியால்‌ உயிர்போகுறதென்று பிறசாதியான்‌ ஒரு 
வண்‌ வந்தால்‌, அவனுக்கு அன்னமிடிற்‌ நீட்டுப்பட்டுப்போ 
மென்று நம்மவர்‌ அன்னஞ்சிறிதும்‌ இவெஇல்லை; ஒருகால்‌ 
கொஞ்சம்‌இரங்கிச்‌ சோறிட மனம்வர்தாலும்‌ வீட்டில்‌உள்ளவர்‌ 
கள்‌ ம. உண்டபிறகு மிச்சம்‌இருக்தாற்‌ சிறிது இவொர்‌ 
! இதற்குட்‌ பசித்துவந்தவனுக்குப்‌ பாதிஉயிர்போய்விமெ! 
மன்‌ தாகத்தால்‌ மிக வருச்‌இவந்தவர்களுக்குதி தண்ணீர்‌ 
கொடாமல்‌ வெருட்டின ஈம்மவர்கள்‌ எத்தனை பேரை நான்‌ பார்த 
இருக்கின்றேன்‌! தம்மை உயர்ச்தசாதியாராக மதித்ததனால்‌ ஈம்‌ 
மவர்சளுக்குவந்த கேட்டைப்பார்‌! அவர்கள்‌ சிறிதும்‌ மன இரக 
கம்‌ இல்லாதவர்க எானார்கள்‌ ! மற்றச்சாதியாமைத்‌ தம்மோ 
பொத்த உயிர்கள்‌என்று நினையாமீல்‌ தாழ்வாகநினை த்துப்‌ பாவக்‌ 
தையும்‌, தம்மை உயர்வாகரினைத்து அகங்காரச்தையம்‌ கட்டி 
கொண்டார்கள்‌! உடம்போடு அழிர்‌ துபோவதாகிய தட்‌ 0 
யாசத்தைப்‌ பெரிதாகமதித்து உயிர்க்கு இனிமைதருகின்ற வே 
காருணியமென்னும்‌ பெருமபுண்ணியத்தை இழர்துபோனோ 
கள்‌! நம்மவர்கள்‌ இப்பெரும்‌ பாவத்தினின்‌ று எப்படிக்‌ கரை 
யெறப்பொகின்ரார்கள்‌! என அல்லும்‌ பகலும்‌ எண்ணிப்பரித 


' என்று நான சொல்லுகையில்‌ என 


வித்து வருகன்றென்‌—' 
தங்கை இடை மடக்கி, 

ஏன்‌, அக்கா, இப்போது இங்கிலீஷ்‌ படிக்கி றவர்களில்‌ 
நம்மவர்கள்‌ சாதிவித்தியாசத்தை அவ்வளவாகப்‌ பாசாட்டுஇிற 
இல்லையென்று 8 அடிக்கடி சொல்லிவரந்திருக்கிறுயே?2”? என்‌ று 
வின வினாள்‌. 

“கண்மண்‌, இங்கிலீஷ்படித்த ஈம்மவர்கள்‌ அழகை என்‌ 
னென்று ரேனு! இங்கிலீஷ்படி த்த ஈம்மவர்கள்‌ தம்‌ எண்‌ 
ணம்போலெல்லாம்‌ நடப்பதற்குச்‌ செளகரியமாகச்‌ சாதிவித்தி 
யாசம்‌ பாராட்வெதில்லேையென்று சொல்லுகிறார்களே தவிர, 
உண்மையில்‌ அவர்கள்‌ தாம்‌ அதனை மிகுதிப்படுத்தி வருஇரர்‌ 
கள்‌. இங்கிலீஷ்‌ படி த்த சிலர்‌ குசினிக்காரப்பறையர்‌ ல-வத்இருக்‌ 
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௧௮ கோகலாம்பான கடிகங்க: 


கும்‌ சாப்பாட்டுக்கடைகளிற்‌ பொய்க்‌ காப்பிவாங்டிக்‌ குடிக்கிறார்‌ 
கள்‌, வேறுசில இன்பண்டங்களும்‌ வாங்கிஉண்டுரூர்கள்‌. இச 
னேக்கேள்விப்பட்ட அவர்கள்‌ உற்றாரஉறவின ரான வைதிகப்‌ 
பிராமணர்‌ அவர்களைப்பார்த்து, “இப்படிப்‌ பறையர்கடைசளிலே 
சென்று காப்பிஉண்பது தகுமா? என்று வினவினால்‌ அப்‌ 
போதுமாத்இரம்‌ “பறையன்‌ என்றால்‌ என்ன? அவன்‌ மனிதன்‌ 
அல்லனோ? அவனுக்கும்‌ நமக்கும்‌ என்ன வித்தியாசம்‌? வெறு 
தண்ணீர்‌ வாங்கிக்குடிப்பதாற் குற்றம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை. இங்கி 
லீஷ்படி தத நாங்கள்‌ வித்தியாசம்‌ பாராட்வெதில்லை, நீங்கள்‌ கர 
நாடகப்பேர்வழிகள்‌; இர சக்காலத்திற்கு இவையெல்லாம்கூடா.' 
என்று மழுப்பிச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ போய்விடுகிரூர்கள்‌. இப்ப 
டிச்சொல்லும்‌ இவர்களே தாம்‌ உத்தியோசம்பார்க்குர்‌ தொழிற்‌ 
சாலைக்குட்சென்றால்‌, தம்மினும்‌ மேம்பட்ட அறிவினை உடை 
யராய்த்‌ சம்ம்மாடொத்த நிலையிலும்‌ தமக்குமேற்பட்ட நிலையி 
லும்‌ உத்தியோகத் திலுள்ள வேளாளர்‌, வகெர்‌ முதலான பிற 
சா தியாரைப்பார்த்துப்‌ பொராமைகொண்டு புழுக்கி “இந்தச்சூத்‌ 
இரப்பயல்கள்‌ பிராமணாளான நமிக்குச்சமமாயும்‌ நமக்குமேலா 
யம்‌ வக்‌அவிட்டார்களே' என்று தமக்குட்‌ கூடிப்பேசிக்கொண்டு 
அவர்களைக்கெடுத்துக்‌ கீழத்தள்ளச சமயம்பார்க்கிறார்கள்‌. இன்‌ 
ணும்‌ தாம்‌ உத்தியோக வ ம்‌ இடங்களில்‌ தம்மோடொத்த 
பிராமணர்களையே அலுவலிற்‌ கொண்டுவர அ அமர்ததிவைக்கி 
ரர்களெயல்லாமற்‌, பிறசாதியாரில்‌ உத்தமீராயும்‌ சல்வியறிவிற்‌ 
("ேர்நதவாகளாயும்‌ இருப்பவரையுங்கூட தீ தாயிருக்கும்‌ இடங்க 
ளிற்‌ சேர்ப்பதில்லை. உயர்க்ச நியாயாதிபதி வேலையினின று 
விடுதிபெற்ற ஈம்மவர்‌ ஒருவர்‌ தாயிருக்த அவவெலைக்கு வேளா 
ளர்‌ ஒருவரும்‌ பிசாமணர்‌ ஒருவரும்‌ தகீகவராயிருக்கக்கண்டு, 
உடனே தம்மோடொத்த பிராமணரைக்‌ தம்யிடத்துஅமைத் த 
“கீர்‌ நானிருந்தநியாயாதிபதி வேலைக்குவரப்‌ பிரயத்தினம்‌ பண்‌ 
ணும்‌; நீர்‌ இதில்‌ அசட்டையாய்‌ இருக்துவிடுலீரானால்‌ ஒரு சூத்‌ 
திரப்பயல்‌ வந்து உட்கார்ந்துவிவொன்‌.' என்ற மிக்க காரத்தோ 
டுஞ்‌ சொல்லி, அவரைஏவி அவர்க்கே அவவேலையைச்‌ செய்து 
வைத்தனராம்‌, இங்ஙனமே எனக்குளட்டும்‌ செய்தி ஒவவொன்‌ 
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றும்‌, இங்கிலீஷ்படித்த ஈம்மவர்சள்‌ அதுபடியாத நம்மவர்கள்‌! 
னும்‌ மிகுந்த மனவைரங்கொண்டு சாதிவித்தியாசம்‌ பாராட்டி 
வருகின்‌ றனர்‌ என்பதை அறிவுறுத்‌ தன்‌ ற௮. ஆகையால்‌, இங்‌ 
கிலீஷ்படித்த நம்மவர்‌ எ எங்கள வது. பொருட 
சச்‌ சாதிவித்தியாசம்‌ பாராட்வெநில்லையே யொழியப்‌, பிறசா 
தியாறின்‌ நன்மையின்‌ பொருட்டு i 
பது எள்ளளவுக்‌ தோன்றவில்லை.” என்றேன்‌. 

என்‌ சொற்கள்‌ ஒவ்வொன்றனையும்‌. உற்றுக்கேட்ட என்‌ 
தங்கை “அப்படியா! அப்படியா!?' என்‌ றஏங்கி “நம்மவர்கள்‌ அவ 
வளவு கல்நெஞ்சம்‌ உடையவர்களா!?? என்று மெல்லெனக்‌ 
களைந்து “நல்லது, அக்கா, நம்மவா்களிற்‌ புருஷாள்தாம்‌ அப்‌ 
படியிருக்கிறார்கள்‌. ஸ்திரீகள்‌ எப்படிப்பட்ட வர்கள்‌? அதனைக்‌ 
சிறிதசொல்‌.? என்று கேட்டாள்‌. 

“அ! நம்முடைய ஸ்‌இரீகளின்‌ நிலைமையா! நம்மவர்களில்‌ 
ஆண்மக்களுக்காவது சிறிது கல்வியுணர்ச்சி இருச்கின்றது; நம்‌ 
முடைய பெண்பாலார்க்கு அதவும்‌இ இல்லை: இவர்களிற்படி த்த 
வர்கள்‌ என்று சொல்லக்கூடியவர்கள்‌ தப்புர்சவறுமாக வண்‌ 
ணான்சணக்கு எழுதத்‌ தெரிந்தவர்களேயல்லாமல்‌ வேறல்லர்‌. 
அறிவினை வள௱ச்செய்யும்‌ உயர்ந்த நூல்களுள்‌ ஒன்றேனும்‌ 
இவர்களுக்குத்தெரியாது, எழுத்துக்கள்‌ இல எழுதக்கற்றுக்‌ 
கொண்ட தமத கல்வியையே பெரிதாகமதிதது இறுமாந்திருச்‌ 
கிராகள்‌. தம்மைத்‌ தெவமாதர்கள்‌என்‌ ஓம்‌ மற்றச்சா இயார்‌ 
அனைவலரயும்‌ குத்திரப்பேய்கள்‌ பலைப்பிசாசுகள்‌ என்றம்‌ 
எண்ணியிருக்கிறார்கள்‌. குளங்களுக்குப்போய்க்‌ குளித்துவரும்‌ 
போது மற்றச்சாதியாரைக்கண்டு இவர்கள்‌ அணுக்குற்று அப்‌ 
புறமும்‌ இப்புறமும்‌ ஓதுங்குவதைப்பாரத்சால்‌ எனக்குச்‌ சிரிப்பு 
வராமல்‌ இருப்பதில்லை. பல்வகைச்‌ சாதியாரும்‌ சோய்ந்து அசத்‌ 
தப்படுத்தின குளத்தின்நீரிலே முழுகிவரும்‌ இர்தக்தேவமாதர்‌ 
கள்மேல்‌ அவவசுத்தத்திற்‌ சிறிதாயினும்டடாமல்‌ இருக்குமா? 
என்று நான எனக்குள்ளே எண்ணிக்கொள்வதண்டு, இவர்க 
ரூக்குத்‌ கருமசிக்தையென்பது சிறிதுக்கிடையா த. எந்நேர 
முந்‌ தம்மை உயர்வாகவும்‌ பிறரைத்தாழ்வாகவும்‌ நினைப்ப தால்‌, 
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்‌ றமைக்கண்டால்‌ அருவருப்புங்‌ கோபமுங்கொண்டு அகங்கரிக்‌ 
கின்றார்கள்‌. அதனால்‌ இவர்கள்மனம்‌ சிறி அம்‌ இளக்கமின்‌ றிக்‌ 
லலைப்போற்‌ கரடாய்ப்‌ போய்‌ இருக்கின்‌ றது. இவர்களுக்கு 
அன்பும்‌ பட்சமும்‌ இன்னபடியென்றே தெரியா. அதனால்‌ 
இவர்கள்‌ தம்‌ தாய்தந்தையர்‌, சகோதரர்‌ சகோதரிமார்‌, கணவர்‌, 
உற்றாரஉறவினர்‌ முதலியவர்களிடத்துங்‌ கூட உண்மையன்பு 
பாராட்டுவதில்லை. தமக்கு உடுக்க உயர்ந்த பட்டுப்புடைவையும்‌ 
உண்ண நாலிற்னிய பண்டமும்‌, பூணச்‌ தட பன்‌ ப பிற 
வசதிசளும்‌டைத்தால்‌ தமது வாழ்க்கையைத்‌ சேவவாழ்க்கை 
யாக எண்ணி இறுமாந்துகிடக்கின்றார்கள்‌; இவவளவுங்கிடையா 
லட்டால்‌ தம்மவர்கள்மேல்‌ மிக மனம்நொர்து வெறுப்புற்றி 
ப்பார்கள்‌. இவர்களின்‌ )வவறியாமைக்‌ குணத்தினாலும 
செய்கையினாலும்‌ நம்‌ ஆண்மக்கள்‌ செய்யும்‌ தயசெய்கைகளுக்‌ 
கும்‌ அஃ ற்றால்‌அடையும்‌ துன்பங்களுக்கும்‌ ஓரஅளவே இல்லை, 
அமமா.” என்றென்‌. 
அப்படியானால்‌, அச்சா, உன்னைப்போல நமம பேண்மக்‌ 
ஈளி.ற்‌ படித்தவர்கள்‌ இல்லையா?!” என்று வினவினாள்‌ 
“அம்மா, எனக்குத்‌ தான்‌ என்னதெரியும? ஈம்‌ அண்ணா 
சுப்பிரமணியன்‌ தமிழக்கல்வியிற்றோர்த அறிஞர்களிடம்‌ எக்‌ 
கொழும்‌ பழகிவருவதால்‌, அவன்‌ என்னைச்‌ தமிழ்‌ நூல்கள்‌ படிக்‌ 
ட்ட எனக்குப்‌ பலஉயர்க்த தமிழ்ப்புத்ககங்கள்‌ வாங்‌ 
இத்தக த வருஇருன்‌. கானும்‌ அவற்றை மகு்சஆவலோடு படிக்‌ 
அவருகின்றேன்‌. இன்னும்‌ நான os நூல்கள்‌ 
எவ்வளவோ இருக்கின்‌ றன. அஅமிற்கட்மெ. என்னைப்போலப்‌ 
படிப்பவர்களும்‌, என்னிலும்‌ நண்பா... சிலரும்‌ 
ஈம்முடைய பெண்மக்களில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌, இவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ குடத்‌ துக்குள்ளேவைத்த டர பொலி 
லிழக்து இருக்கிறார்கள்‌. ஈமமவர்களிற்படியாத மாதர்களெல்‌. 
லாம்‌ படித்தஅப்பெண்மணிகளை க்கண்டு பொறாமைகொண்டு 
எளனஞ்செய்வதே தொழிலாகக்கொண்டிருக்கிறார்சள்‌. இத 
னால்‌ அவர்கள்‌ மிச மனம்கைந்து சமது கல்வியைப்‌ பயன்படுத்‌. 
தீல்கூடாமல்‌ வீணே காலங்கழிக்‌அவருகன்‌ றனர்‌ ர்‌; உற்றார்‌உறவி ப 
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னர்‌ பழிப்புக்கு அஞ்சின இவர்கள்‌ பெற்றோர்களும்‌ இவர்களை 
மேன்மேலும்‌ படிக்க இடந்தருவதில்லை. என்‌ செய்வார்கள்‌! 
பாவம்‌! நம்‌ அண்ணா சுப்பிரமணியனுடைய உதவியில்லாவிட்‌ 
டால்‌, நம்முடைய பெற்றோர்களும்‌ என்னை இவவளவு கூடப்‌ 
படிக்க விடமாட்டார்கள்‌.” என்று மனம்‌ விண்டு கூறினேன்‌. 
இதனைக்கேட்ட என்‌ தங்கை கண்‌ கலக்கி, “ஐயோ! இது 
என்ன கொடுமை! அக்கா, ஏன்‌ அவ்வளவு கொடுமைக்கும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ ஆளாயிருக்கவேண்டும்‌? ஈமமிற்‌ படித்த அப்‌ பெண்மணி 
கள்‌ தம்‌ எண்ணம்போற்‌ படித்துத்‌ தாம்‌ படித்தப்‌ பிறர்க்கு 
எடுத்துச்சொல்வதிற்‌ குற்றம்‌ என்ன?'? என்று வினவினேன்‌. 


குற்றம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை. ஆயினும்‌, உற்றார்‌ உறவினர்‌ 

பெற்றோர்க்கு அடங்கி யிருக்கும்‌ வசையிலும்‌ இவர்கள்‌ அவர்‌ 

கள்‌ சொற்படிதான்‌ ௩டக்கவேண்டுமே யல்லாமல்‌, தாமாகவே 
- ஏதுஞ்‌ செய்தல்‌ ஆகாது.” என மொழிந்தேன்‌, 


“பெற்றோர்கள்‌ கற்பிப்பீது நல்லதானால்‌ அதற்கு அடங்கி 
ஈடக்கவேண்டுவது முறைதான்‌. அவர்கள்‌ ஈலமல்லாததைக்‌ ௧ ற்‌ 
பித்தால்‌ அதற்கும்‌ அடக்கி நடப்பது தகுமா? அப்படி அடங்கி 
நடவாவிட்டால்‌ என்ன??? என்று மீட்டும்‌ வினவினாள்‌. 
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“அம்மா, அவர்கள்‌ சொற்படி. நடவாவிட்டால்‌ அப்‌ பெண்‌ 


றல்‌ 


ர்‌ - மணிகள்‌ அடிபட்டும்‌ உதைபட்டும்‌ பலவாறு அவர்களால்‌ தன்‌ 
.. பப்படுவார்கள்‌..? என்றேன்‌; 

அத்திப்‌ ம்‌ டு ல 

இ அப்படியானால்‌ அப்பெண்கள்‌ அவ்வளவு ல, செய்‌ ்‌ 

ல்‌ விட்டு நீங்கி வெளியேபோய்த்‌ சனியே விமன்‌ ல்‌ ்‌ 


லாகாதா?2?? என்று. கேட்டாள்‌. டர்‌ 
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களையும்‌ எல்லாம்‌ விட்டுப்‌ பிரிர்து தனியேபோய்‌ ௪ங்கேயாவது 
இருக்கலாமா?” என்று முகஞ்சுளியாமல்‌ அவளைக்கேட்டேன்‌ , 


இச சொற்களைக்‌ கேட்டதும்‌ என்‌ தங்கையின்‌ கண்களில்‌ 
நீர்‌ முத்து முத்தாய்த்‌ அளித்தது. உடனே அவள்‌ என்னைக்‌ 
கட்டித்‌ தழுவிக்கொண்டு, “அக்கா, நீ அப்படியெல்லாம்‌ எங்களை 
விட்டுப்‌ போய்விடாதே. உன்னைப்‌ பிரிந்து நான்‌ எப்படியிருப்‌ 
பேன்‌? அக்கா, அக்கா என்று உன்னையே கூப்பிட்டுக்கொண்டு 
அலையமாட்டேனா? நீ எங்கேபோனாலும்‌ உன்னை கான்‌ விட 
மாட்டேன்‌. அம்மா, அப்பாவிடம்‌ சொல்லி நீ எங்கேபோனா 
லும்‌ உன்னை அழைத்துக்கொண்டு வந்துவிடுவேன்‌. அக்கா, நீ 
என்னை விட்டுப்‌ போய்விவொயோ 2 அம்மாவிடம்‌ போய்ச்‌ 
சொல்லட்டுமா??? என்று சொல்லிக்கொண்டே எழுந்தாள்‌. 


அவள்‌ எழுர்ததைக்கண்டு மிகவும்‌ அஞ்சி அவளை உடனே 


கையைப்பிடித்து மடியில்‌ உட்காரவைத்து, “என செல்வமே, 


உன்னைவிட்டுப்‌ போவேனா? நான்‌ சும்மா விளையாட்டுக்காக உன்‌ 


னைக்‌ கேட்டேன்‌. எப்படி நீ என்னைப்‌ பிரிந்திருக்கக்‌ கூடா 
மல்‌ மனம்‌ வருந்அகின்றாயோ, அப்படித்தானே சம்மிற்‌ படித்த 
பெண்களையும்‌ அவர்களைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ பிரியக்கூடாமல்‌ வருந்‌ 
அவார்கள்‌. இதனை உனக்குச்‌ தெரிவிப்பதற்காகவே அப்படிச்‌ 
சொன்னேன்‌. அதற்காக நீ அயரப்படாதே என்‌ கண்மணி! ? 
என்ற சொல்லி அவளை முத்தம்‌ வைச்சேன்‌. 


என்‌ அருமை ஈண்பசே, இவ்வளவுதான்‌ எங்களுக்குள்‌ 
நடந்த சம்பாஷணையின்‌ விவரம்‌. நீரும்‌ நானும்‌ அளவளாவி 
உயிரும்‌ உடலும்போற்‌ பிரிவின்‌ றிக்‌ கலர்திருநது இல்லறவாழ்க்‌ 
கையை நடத்துவதற்கு நாம்‌ இருவாமும்‌ தொலைவிலுள்ள ஒரு 
நகரத்திற்குப்‌ போய்விட வேண்டுமென்று எழுதினீரே. நீர்‌ 
தம்முடைய தாய்‌ தந்தையர்‌ உற்றார்‌ உறவினர்‌ முதலிய எல்லா 
ரையும்‌ அறவேவிட்டு என பொருட்டு வரத்‌ அணிந்தபோது, நான்‌ 
மாத்திரம்‌ அதற்கு இசையாமல்‌ இருக்கலாமா என்று நீள நினேம்‌. 
துபார்த்து யானும்‌ என்‌ தாய்தந்தையர்‌ முதலான எல்லாரையும்‌ 
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கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௯ 


அறர்து நம்முடன்‌ போதுவதற்குத்‌ துணிவு கொண்டேன்‌. 
அங்கனந்‌ அணிவுகொண்ட இல நிமிஷங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ என்‌ 
றங்கைக்கும்‌ எனக்கும்‌ மேற்கூறிய சம்பாஷணை நடந்தது. 
பாரும்‌, எங்கள்‌ பார்ப்பாரச்‌ சாதியிற்‌ படித்த பெண்கள்‌ சிலர்‌ 
* படுந்‌ துன்பத்தை யான்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னபோது என்‌ தங்கை 
மிக மனம்‌உருக, அவர்கள்‌ ஏன்‌ தம்மைச்‌ சேர்ந்தாரை விட்டு 
நீங்கி வெளிப்புறப்பட்டுத்‌ தன்னந்தனியே வாழலாகா அ என்று 
கேட்டவள்‌ பிறகு நான்‌ தனியே பிரிரஈ துபோயிருக்கலாமா என 
அ அவளைக்‌ கேட்டதும்‌, அதுகாறும்‌ மிச்ச நுண்ணறிவோடும்‌ 
நியாய வுணர்ச்சியோடும்‌ பேசிவந்த தன்‌ அறிவையும்‌ மறந்து, 
என்மேல்‌ உள்ள அன்பினால்‌ அங்கனம்‌ பிரிவதற்கு உடன்படா 
மல்‌ வெம்பினாள்‌. எவ்வளவு நண்ணறிவுடையோரா யிருந்தா 
லும்‌ அவர்‌ ஒருவரிடத்‌. துண்டான அன்பின்‌ வசப்படுவா ரானால்‌ 
தம்‌ அறிவையும்‌ நியாய முறையைப்‌ கைவிடுவாரென்பது இச 
னால்‌ விளங்குதின்‌றதன்றோ 2 என்‌ ஆருயிர்க்‌ காதலரே, என்‌ 
தங்கை என்மேல்‌ வைத்த பிரியத்தால்‌ என்னைப்‌ பிறிக்திருக்க 
மாட்டாளே! என்னைப்‌ பிரிந்தால்‌ அவள்‌ எவ்வாராவாளோ என்‌ 
அ நினைக்க என்‌ நெஞ்சம்‌ ப€ென்சின்‌ றதே! பாலினுந்‌ தூய 
மனமுடையீர்‌, உம்மையும்‌ அகன்‌ றிருக்க என்‌உள்ளம்‌ இசை 
இன்‌ றதில்லை, என்னை அகனறிருக்கும்‌ ஒவ்வொரு நிமிஷமும்‌ 
- உமக்கு ஒவ்வொரு வருஷமாய்‌ இருக்கின்‌ றதென வரைரந்தா; 
- எனக்கோ அப்படியில்லை, உம்மை விலகியிருக்கும்‌ ஒவ்வொரு 
& நொடியும்‌ எனக்கு ஒவ்வோர்‌ ஊழியாய்‌ இருக்கின்றதே! உட 
வானது உயிரையும்‌ பிரிந்திருக்கும்‌, மலரான து மணத்தையும்‌ 
பிரிந்திருக்கும்‌, நானோ உம்மைப்‌ பிரிந்திரேன்‌ . கல்வியின்‌ மிக்க 
த்‌ . வல்லவரே, உமத கல்வியின்‌ உயர்வையும்‌, குணத்தின்‌ நலத்‌ 
தையும்‌ அழகன்‌ அன்ரன்‌ நான்‌ அறிவேன்‌; என்னுடைய 
ற்றி நீர்‌ அறிவீர்‌, ஈம்‌ இருவர்தம்‌ பொருத்தத்தையும்‌. 
பிறர்‌ எவர்‌ அறிவார்‌? சாதி வித்தியாசமே நம்முடைய தேசத்‌ 
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௨௦ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


இருவரும்‌ பொருந்தியிருக்க யோ! நம்மைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ 
இணங்குவார்களா 2 ஒருகாலும்‌ இணங்கமாட்டார்களே ! என்‌ 
செய்வேன்‌! உம்மோடு ஒருங்கு இருக்கவேண்டுமாயின்‌ எனன 
வர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ துறந்துவிடல்‌ வேண்டும்‌! எல்லாரையுக்‌ 
அறக்கலாம்‌, என்‌ றங்கையை எவ்வாறு துறப்பது!-- ஆ! ஈ 
தென்ன இத! திருவல்லிக்கேணிக்குப்‌ போகவேண்டும்‌ கழே 
வா என்று: என்‌ அன்னை அழைக்கிறாளே. என்‌ அன்பரே, 


மற்றவை பின்னால்‌ எழுதுகிறேன்‌. எத்தனைநாட்‌ சென்று 
இங்கே வரும்படியாய்‌ இருக்குமோ. என்னை மறவாதர்‌. 


ச்‌ 





தஹ்வ்‌ கற்கக்‌ வத்ஸ வக்‌ 


vr 
ம்‌ ல்க ல்முனை த்ர அடல ல... வளம்‌ பர்‌ பட்‌. அன்ன பய்‌ லஸ்ஸி. 
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த்‌ ஆகல்‌ கர யம்‌. 


கடிதம்‌ ௪ 


என்‌ அருமைச்காதலரே,--நான்‌ இங்கே இருவல்லிக்கெணிக்கு 
வந்து ஒருமாத காலமாய்விட்டது. இந்த ஒரு மாதமும்‌ உமக்‌ 
குக்‌ கடிதம்‌ எழுதச்‌ சமயம்‌ வாய்க்கவில்லை. நீர்‌ என்னைப்பற்றி 
ஏது நினை த்துக்கொண்டீரோ! உம்முடைய திருமுகத்தை யான்‌ 
காணக்‌ கிடையாமற்‌ கழிந்த இவ வொருமாதகாலமும்‌ எனக்கு 
மிகவும்‌ பொல்லாதகாலம்‌. யான்‌ உமக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதவும்‌, 
உம்முடைய கடி. சத்தை யான்‌ காணவும்‌ பெற்றால்‌ என்‌ உள்ளம்‌ 
ஒருவாறு ஆறுதல்‌ அடைந்திருக்கும்‌. அவவளவுக்கும்‌ இடம்‌ 
இல்லாமற்போய்‌ விட்டதே! உம்மை நினைந்துநினை து பாவி 
யேன்‌ நெஞ்சம்‌ நெகிழுகன்‌ றத. என்‌ சிம்தையெல்லாம்‌ உம்‌ 
மேற்‌ பதிந்து அல்லும்‌ பகலும்‌ உம்மையே நினைந்திருப்பதனா : 
லேதான்‌ என்னுயிர்‌ உடம்பிற்‌ றங்கி யிருக்கின்றது. இங்கே. 
 வந்தநாள்‌ முதல்‌ உம்மைத்‌ திடீரெனப்‌ பிரிக்ததனால்‌ உண்டான 
வருத்தம்‌ என்னுடம்பையும்‌ அரைவாசி ஆக்கிவிட்டது. உண: 
வும்‌ உண்பதில்லை, உறக்கமுங்‌ கொள்வதில்லை. இந்த வீட்டி 
லுள்ளவர்களிற்‌ பெரும்பாலும்‌ எல்லாரும்‌ என்னை வெறுக்கின்‌ 
றார்கள்‌; இங்கே என்னிடத்தில்‌ இரக்கமுகங்‌ காட்டுகிறவர்‌ ஒரே 
i ஒரு ழெவனார்தாம்‌, இவரை என்‌ மாமனார்‌ என்கிறார்கள்‌. இவ 
. ருடைய ஆதரவு இல்லாவிட்டால்‌ இங்கே யான்‌ ஒரு நிமிஷங்‌ 
i கூட உயிர்வாழ முடியாத. என்மாமியார்‌ என்று சொல்லப்பட 
.. இறவள்‌ பொல்லாத இழப்பிசாசு; என்கா த்துணார்‌ கொடியபட்டி; 
. என்மைத்துனன்‌ என்பவன்‌ ஒருபெரும்‌ தலையெடுப்புள்ளவன்‌. 
3 (தவறுக்கும்‌, எனக்கும்‌ எக்நேசமும்‌ ஓயாத போராட்டமாக 
ட அளை ஈச்சுப்பாம்புகளாற்‌ சூழப்பட்ட ஒரு குடிசையில்‌. 
திரகாரன்‌ ச்ம்‌ ரட்‌ க்ப்‌ ட்‌ ண்ட 





௨௨ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


வாறு மனத்தைச்‌ தேற்றிக்கொண்‌ டிருக்கின்றேன்‌. யான 
இங்கே வந்த ஏழெட்டு நாளைக்குப்‌ பிறகு மாமியார்‌ என்மேற்‌ 
பெருஞ்சண்டை தொடுத்தாள்‌. 
என்னடி, நீ கலகல என்ற பேசாமல்‌ இப்போதுதான்‌ 
புருஷனைப்‌ பறிகொடுத்தவள்போல்‌ இருக்கிறாயே??? என்று 
மாமியார்‌ வம்புக்கு இழுத்தாள்‌. 
அதற்கு கான்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ இருக்கவே, காத்‌. துணார்‌ 
கடுகடுத்த முகத்தோடு, தன தாயின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து, “நீ 
சொல்லுவது அவள்‌ காதில்‌ தழையவில்லை, அவள்‌ யாரோ புரு 
ஷாள்மேல்‌ நினைவாயிருக்கிறாள்‌. அவளைப்‌ பார்த்தால்‌ முண்‌ 
டைச்சிமாதிரியாகவா இருக்கிறது. இப்போதுதான்‌ கல்யாண 
மணைமேல்‌ உட்காரப்‌ போதிறவளைப்போல்‌ இருக்கிறது. தலை 
பில்‌ மயிரைப்பார்‌! எவ்வளவு பளபளப்பா யிருக்கிறது! காதில்‌. 
சிவப்புத்தொடு நெருப்பு எரி'றதுபோ லிருக்கிற து; கழுத்தில்‌ 
தங்கச்‌ சங்கிலி, பொத்தான்‌ வைத்த பட்டு ரவிக்கை, உயர்ந்த 
பட்டுப்புடைவை, கையில்‌ தங்கச்‌ காப்புக்‌ கொலுசு, எவ்வளவு 
ஓய்யாரம்‌! எவ்வளவு சிங்காரம்‌! உடம்பைப்பார்‌! மினுமினவென 
அ இருக்கிறது. அவளுக்குக்‌ சவலையேது ? விசனம்‌ ஏது 2 
இவளை வைக்கிறபடி. வைத்தால்‌ இவளுக்கு இவ்வளவு ஓயில்‌ 
உண்டாகுமா? ஏண்டியமமா, இவள்‌ தலையை ஏன்‌ மொட்டை 
அடி யாமல்‌ விட்டுவிட்டீர்கள்‌, 8யங்காரப்‌ பெண்பிள்ளைகளுக்கு 
அல்லவோ தலையில்‌ மயிர்‌ வைக்கிற வழக்கம்‌, நம்ம ஸ்மார்த்தச்‌ 
சாதியில்‌ அப்படி வழக்கம்‌ இல்லையே??? என்று கேட்டாள்‌. 
(அமடியம்மா, அந்தக்‌ கொடுமையை என்ன சொல்லு 
இிறது! நம்ம ஆண்பயல்கள்‌ பறைப்பாஷை படிக்கத்தொடங்டி. 
இவ்வளவு குட்டிச்சுவரும்‌ உண்டான அ. நாங்கள்‌ எல்லாம்‌ இவள்‌ 
ஆமுடையான்‌ இறந்தவுடனே இவள்‌ தலையை மொட்டை 
அடித்துவிட வேண்டுமென்றுதான்‌ சொன்னோம்‌. நம்‌ பயல்‌ 
. ராமசாமியும்‌ இவள்‌ தமையன்‌ சப்பிரமணியனுந்தாம்‌ மயிர்‌ வாங்‌. 
கப்படாசென்று குறுக்கே கிடந்தார்கள்‌. அந்த இளம்பயல்கள்‌ 
பேச்சைக்கேட்டு நம்ம திழப்படுவானும்‌ இவள்‌ பெற்றோரும்‌. 
- சரி சரி யென்று ஒத்துக்கு மத்தளங்கொட்டி, இவளுக்கு இன்‌... 


ட்‌ 





கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௨௩ 


னுங்‌ கொஞ்சம்‌ வயசானபின்‌ மயிரை எடுத்துவிடலாம்‌ என்று 
மெழுகிப்‌ பேசிவிட்டார்கள்‌. இவள்‌ ஆமுடையான்‌ இறந்த 
போது இவள்‌ எட்டுவயதுக்‌ குழந்கையாயிருந்தபடியால்‌, இனத 
தாரும்‌ இரக்கப்பட்டு ஒன்றுஞ்‌ சொல்லாமல்‌ இருந்து விட்டா 
கள்‌. பிறகு இவள்‌ பருவமாகி இந்த நாலைந்து வருஷங்களாக 
இவள்‌ தலைமயிைர எடுத்துவிட. வேண்டுமென ற நான்சொல்லி 
வந்தம்‌, என்‌ சொல்லைக்‌ கவனிப்பவர்கள்‌ யாரும்‌ இல்லை, அங்‌ 
கே யிருந்தால்‌ இவள்‌ தமையன்‌ சுப்பிரமணியனால்‌ கெட்டுப்‌ 
போகின்றாள்‌; இங்கேவந்தால்‌ ஈம்ம கிழப்படுவான்‌ இவளுக்குச்‌ 
செல்வங்‌ கொடுத்துக்‌ கெடுத்து விடுகிறான்‌.” என்று அவளை 
கோக்கு விடை பகர்ந்தாள்‌. 
தன்‌ தாயின்‌ சொற்களைக்கேட்ட அவள்‌ பின்னுங்‌ கொர்த 
ளிப்பு உடையவளாட, :* அவர்களுக்குத்தாம்‌ அறிவில்லாமற்‌ 
- போனாலும்‌ இருபதவயசுப்‌ பெண்பிள்ளையாகிய இவளுக்கு 
அறிவு எங்கேபோன அ. என்றைக்குப்‌ புருஷனை இழக்தாளோ 
அன்றைக்கே எல்லாவற்றையும்‌ இழந்தாள்‌. இன்னும்‌ இவள்‌ 
தலையில்‌ மயிர்‌ வைத்திருப்பதும்‌ அலங்காரம்‌ செய்துகொள்வ 
அம்‌ எந்தப்‌ புருஷனுக்காக. இவளுக்குள்ள அகங்காரத்தை 
என்னவென்று சொல்லலாம்‌!?? என்று நாராசத்தைக்‌ காய்ச்சி 
என்‌ காதில்‌ ஊற்றினாற்‌ போலச்‌ சுடுமொழிகளைச்‌ சொன்னாள்‌. 
இதுவரையில்‌ வாய்பேசாமல்‌ அமைதஇியோடுங்‌ கேட்டுக்‌ 


கொண்டிருந்த நான்‌ ம்னவருத்தம்யிகுந்‌ ௮ “ஏன்‌ நீங்கள்‌ என்‌ னை 
இப்படி யெல்லாம்‌ பழித்துப்‌ பேசுகிறீர்கள்‌? உங்களுக்கு கான்‌ 
யாது குத்தம்‌ செய்தேன்‌??? என்று வினவினேன்‌.  .. 

ட .... அதற்கு ஈாத்துணார்‌ பதைபதைத்து, “நீ தாலி அறுத்தவள்‌ 
ப அல்லவா? உனக்கு ig க என்‌ பன்‌ 
என்றாள்‌. RS 

அம்‌ எதி, அறுத்சவள்‌ என்று நீ என்னை | ஏன்‌ 


சத்ரு மாரன்‌ பஸ்ல 





௨௫ கோகலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


ஷமே அவன இறந்துபோனான்‌; நீ மாத்திரம்‌ குத்துக்‌ கொழுக்‌ 
கட்டைபோல்‌ இருக்கின்றாய்‌.” என்று சினந்து கூவினாள்‌. 
வீணான பழிச்‌ சொற்களை என்மேல்‌ நிரப்ப வேண்டாம்‌. 
உனக்கே 8ம்பது வயதுக்குமேல்‌ ஆகின்றது, உன்‌ தமையன்‌ 
இப்போதிருந்தால்‌ 8ம்பத்தேழு வயஅக்கு மேற்பட்டவராயிருப்‌ 
பர்‌, நான்‌ ஏழுவயதுக்‌ குழந்தையா யிருந்தபோது என்னை நாற்‌ 
பத்தைந்து வயதுள்ள ஒருவருக்குக்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்வித்தது 
உங்களுடைய அறிவீனமே யல்லாமல்‌, என்னுடைய குற்றம்‌ 
அன்று. உன்‌ தமையன்‌ எப்படிப்பட்ட வரோ எனக்குத்‌ தெரி 
யாது... அவரைக்‌ கண்டபோதெல்லாம்‌ கான்‌ பயந்து ஓடின த 
மாத்திரம்‌ எனக்கு ஞாபகத்தில்‌ இருக்கின்றது , அவர்‌ உன்னைப்‌ 
போலவே பல்‌ நீண்டு உதடு கீழே தொங்கப்‌ பருத்த தொந்தி 
யோடு தலையில்‌ சிறிய தேங்காய்ச்‌ குடுமி வைத்துக்‌ கொண்டு 
அங்கு மிங்கும்‌ போவதைப்‌ பார்ச்சபோதெல்லாம்‌ நான்‌ மிகவும்‌ 
நடுநடுங்கி அழுதோடிப்‌ போனதெல்லாம்‌ எனக்குச்‌ கன வுகண்‌ 
டாற்போல நினைவுக்கு வருகின்றது. எனக்குத்‌ தர்சையைப்‌ 
போல்‌ இருந்த உன்‌ தமையனோ எனக்கு ஏற்ற மணவாளன்‌! 
ஒருவரையொருவர்‌ பேரன்போடு நேசித்து இருவரும்‌ ஒருயி 
ராய்‌ ஒருவராக மருவிப்‌ பிறர்க்குத்‌ தீங்கில்லாத வழியிலே தாம்‌ 
அவிக்க வேண்டிய இன்பங்களை யெல்லாம்‌ அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டு, உலகத்திலுள்ள எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ உதவி ஓச்‌ 
தாசை முதலான பல நன்மைகளைச்‌ செய்து வாழ்பவர்கள்‌ அல்‌ 
லசோ மணவாளனும்‌ மணவாட்டியும்‌ என்று சொல்லப்படுவார்‌ 


கள்‌? இவர்களுள்‌ ஒருவர்‌ ஒருவரைப்‌ பிரிந்து வினைவசத்தால்‌ 


இறந்தாலும்‌ மற்றவர்‌ தமது நேசத்தினின்றும்‌ மாறுபடமாட்‌ 


டார்‌; மனைவி இறந்தால்‌ ௮னபுளளகணவன்‌ அவளையே நினைந்‌ 
தவனாடி வேறொருத்தியைக்‌ கனவிலும்‌ நாடானாய்‌ வேறு இன்‌ 
பங்களையும்‌ விரும்பானாய்ச்‌ கட வளையே தொழு அகொண்டு தன்‌ 
வாழ்நாளைக்‌ கழிப்பன்‌; கணவன்‌ இறந்தால்‌ அன்புள்ள மனைவி 
அவனையே நினைந்தவளாதி வேறோர்‌ ஆண்மகனைக்‌ கனவிலும்‌ 
நினையாளாய்‌, வேறு எவ்வகை இன்பங்களையும்‌ கருதாளாய்க்‌ 


கடவுளையே தொழுதகொண்டு உயிரற்ற வெற்றுடம்புபோல்‌ 
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தன்‌ நாட்களைக்‌ கழிப்பள்‌. ௮ப்படிப்பட்டவளின்‌ மயிரைச்‌ சிரை 
யாமலே அவளத மயிர்‌ அழகிழக்‌ துபோகும்‌; விலையுயாந்த ஆபர 
ணங்களையும்‌ பட்டாடைகளையும்‌ பிறர்‌ கொண்டவெந்து அவளை 
அலங்கறிப்பினம்‌ அவள்‌ அவற்றில்‌ காட்டம்‌ சிறிது மின்றி 


. அவற்றை அருவருத்து விடுவள்‌; அவளுடம்பு ஊண்‌ உறக்கமுங்‌ 


கொள்ளாமல்‌ மெலிந்து பொலிவிழந்து போகும்‌; அவளுடைய 
அழகைக்‌ குலைக்கப்‌ பிறர்‌ எவரும்‌ வேண்டாம்‌; அவள்‌ நினைவே 
அதனைச்‌ செய்யப்‌ போதுமானது, 

இப்படியல்லாமல்‌, இருவர்‌ சம்மதமும்‌ இன்றிப்‌ பொருத்‌ 
தஞ்‌ சிறிதும்‌ அமையாத இருவரை ஆடுமாடுகளைப்‌ பிணைப்பது 
போலப்‌ பிணைத்து விடுவதும்‌, அங்ஙனம்‌ பிணைக்கப்பட்ட இரு 
வரும்‌ ஒற்றுமையும்‌ அன்பும்‌ இன்றி மனவருத்தத்தொடு காலங்‌ 
கழிப்பதும்‌, அவருள்‌ மனைவி என்னப்பட்டவள்‌ இறந்தால்‌ கண 
வன்‌ பல்லுஞ்‌ சொல்லும்‌ போன இழவனாயிருந்தாலும்‌ அவனுக்‌ 
குப்‌ பால்குடிக்கும்‌ பாலகனான ஒரு பெண்மகவை மணம்புரிந்து 
விடுவதும்‌, கணவன்‌ என்னப்பட்டவன்‌ இறந்தால்‌ மனைவி எவ 
வளவு சிறுபருவத்தினளா யிருந்தாலும்‌ அவள்‌ தலையைச்சிரைச்‌ 
து அணிகலங்களை நீக்கி வெள்ளைக்‌ கோணிப்‌ புடைவை உடுப்‌ 
பித்து உப்பில்லாச்‌ சோற்றையிட்டு வருதி துவதும்‌ யோ! 
எனன கொடுமை! பிறருடைய வலுகட்டாயத்தால்‌ மணஞ்செய்‌ 


=: 


விக்கப்பட்டு மிக்க வருத்தத்தோடும்‌ அவனோடு சிலநாள்‌ இருந்த 


.. வயது முதிர்ந்த அவ்ன்‌ இறந்துபோகவே சுமை நீங்கியசென 


ஒருவாறு ஆறுதல்‌ அடைந்திருக்கும்‌ ஏழைப்‌ பெண்ணின்‌ தாலி 


| யை அறுத்தால்‌ என்ன, அவள்‌ தலையைச்‌ சிரைச்தாலென்ன, 
ஆடை அணிகலன்களைக்‌ கழற்றியதாலென்ன, உப்பில்லாப்‌ புற்‌ 
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பொருந்துவார்களாயின்‌ உலகம்‌ அப்போதுதான்‌ சிறப்படையும்‌, 
தமைகளெல்லாம்‌ அப்போது தான்‌ ஒழியும்‌. 

உன்‌ தமையனை எனது ஏழாவதுவயதில்‌ என்கணவனாக 
நினைந்து யான்‌ அன்புபாராட்டியதுமில்லை, கணவனும்‌ மனைவி 
யும்‌ நடந்துகொள்ள வேண்டிய முறை இன்னதென்று தெரிந 
ததுமில்லை. நான தாலி அறுத்தவளாம்‌ அல்லேன்‌, கணவனை 
இழந்தவளும்‌ அல்லேன்‌, யான்‌ அன்றும்‌ கன்னிப்‌ பெண்ணே, 
இன்றும்‌ சன்னிப்பெண்ணே, கன்‌ னிப்பெண்‌ ணுக்குரிய எல்லா 
மங்கல அலங்காரங்களும்‌ எனக்கு உரியனவேயாகும்‌. நீங்கள்‌ 
ஒருகாரணமும்‌ இன்றி என்னை இப்படியெல்லாம பழித்துப்‌ 
பேசுவது தகாது. என்று மிக்க சுருசுருப்போடும்‌ உருக்கத்‌ 
கோடும்‌ பேசினேன்‌. 

என்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டுச்‌ சிறிதுநேரம்‌ திகைத்து நின்ற 
அவவிருவரில்‌ மாமியார்‌ என்பவள்‌ மூக்கின்மேல்‌ முன்விரலை 
வைத்து, 

££ இவள்‌ அதிகப்‌ பிரசங்கியாய்‌ விட்டாளே. இவள்‌ 
எதோ நாம்‌ படித்இிருக்கிரோம்‌ என்னும்‌ இறுமாப்பினால்‌ ௮ல்‌ 
லவோ இவ்வளவுதூரம்‌ மூச்சுவிடாமற்‌ பேசினாள்‌. “அடுப்பூ 
தும்‌ பெண்களுக்குப்‌ படிப்பேதுக்கு” என்பது சரியாகவே 
யிருக்கிறது. படிப்பில்லாவிட்டால்‌ மூத்தோர்‌ சொல்லை மீறி 
இவள்‌ இவ்வளவு பேசுவாளா.?_ என்று அவள்‌ கூக்குரலிட்‌ 
டுப்‌ பேசுகையில்‌ வெளியே போயிருந்த? மாமனார்‌ வந்தவிட்‌ 
டாராகையினால்‌, அவர்‌ “அடி, போதும்‌, போதும்‌, உன்‌ சொல்லை 
நிறுத்து, அந்தக்‌ குழந்தையை ஏண்டி புறக்கணிக்‌இளுய்‌? நீ 
தான்‌ படிப்பில்லாத மூடமா யிருக்கிறாய்‌, அந்தக்‌ குழந்தையை 
யும்‌ உன்னைப்போல்‌ மூடமாக்கப்‌ பார்க்கறாயோ.' என்றுபல்‌ 
லேக்‌ கடித்துக்கொண்டு உள்ளே வந்தார்‌. அவர்களிருவரும்‌ 
மிகப்‌ பொல்லாதவர்களா யிருந்தாலும்‌ மாமனாரைக்‌ கண்ட 
வுடனே திடுக்கிட்டுக்‌ ““கிழப்படவொன்‌ வந்திட்டான்‌; இனி இவ 
ரூக்குக்‌ கொண்டாட்டந்தான்‌.”' என்று சொல்லிக்கொண்டே 
சமயற்கட்டுக்குப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. மற்றையவும்‌ நீர்‌ எனக்குக்‌ 
கடிதம்‌ எழுதவேண்டிய விலாசமும்‌ பின்பு தெரிவிக்கன்றேன்‌. 





கடிதம்‌ ௫ 


என்‌ அன்பிற்கினிய நேசரே நாலைந்து நாட்களுக்கு 
முன்‌ நான்‌ எழுதிய கடிதம்‌ உமக்குச்‌ சேர்ந்திருக்கலா மென்று 
நம்புகிறேன்‌. இந்த நாலைந்து நாட்களும்‌ மாமனார்‌ வெளியே 
எங்கும்‌ போகாமல்‌ வீட்டிலேயே இருந்தமையால்‌, மாமியாரும்‌ 
நாத்துணாரும்‌ வாய்திறந்து என்னை வைது வருத்தாமலிருந்தார்‌ 
கள்‌. என்றாலும்‌, யான்‌ அவர்கள்‌ இருக்கும்‌ சமயத்‌ ஈட்டுக்குப்‌. 
போனால்‌ முசக்ககெடுப்பும்‌ வாய்‌ முணுமுணுப்பும்‌ அவர்களிட 
மில்லாமல்‌ இருப்பதில்லை. அவர்களுடைய தொந்தரவுக்கு 
அஞ்சி அவர்களிருக்கு மிடத்திற்கு நான அடிக்கடி போவ 
தில்லை. முன்கட்டு மேல்‌ மெத்தைமேல்‌ மாமனாரோடு கூடவே 
இருந்து வருகிறேன்‌. ஆகாரமும்‌ இவர்‌ தம்முடனிருக்‌.அ உண்‌ 
ணும்படி எனக்குச்‌ கற்பித்திருக்கிளார்‌; யான்‌ உறங்குவதும்‌ 
மேல்மெத்ைைதயில்‌ இவர்‌ அறைக்குப்‌ பக்கத்திலேகான்‌. இவரு 
டைய உயர்ந்த குணங்களானவை எனக்கு மிகுந்த மகிழ்ச்‌. 
யைத்‌ தருகின்றன. கள்ளங்கவடு அறியாப்‌ பால்போலுந்‌ தூய 
உள்ளம்‌ உடையவரா யிருக்கின்றார்‌. எண்பஅவயதிற்கு மேற்‌ 
. பட்டவரா யிருந்தும்‌, இவர்‌ அறிவு மிகவும்‌ செளிவுடைய சாகவே 
இருக்கின்றது. ஆங்லெநூற்‌ கல்வியில்‌ மிக வல்லவரா யிருக்‌ 
- இன்றார்‌. எனக்கு ஆங்கலமொழியில்‌ மிகுந்த ஆராய்ச்சி இல்‌ 
 லாவிட்டா, லும்‌, அவர்‌ அந்‌ நூல்களிலிருர்‌ ௫ எடுத்‌ தச்சொல்லும்‌ 
பொருள்கள்‌ எனக்கு அளவிறந்த வியப்பையும்‌ மஇிழ்ச்சியை 
பதி தருகின்றன. - உலக இயற்கைப்‌ பொருள்களான மலை 
ஜி யங்காடு, பள்ளத்சாக்கிலுள்ள தோப்புகள்‌, கான்யாந, மலைப்‌ 
த்‌, த்க்‌ பலவகைப்‌ பறவைகள்‌. கரு ஸு 
1 ப a ஆஸ்‌ ல்‌ ர்‌ ந ந 
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அவற்றை அவர்‌ கேட்டவுடன்‌, ““இவவளவு அருமையான 
பாட்கெள்‌ பழைய தமிழில்‌ இருப்பது எனக்குத்‌ தெறியாது, 
தெரிந்தால்‌ அவற்றைப்‌ படித்து ஆனர்திக்‌ இருப்பேன்‌, பிற்‌ 
காலத்திற்‌ கம்பர்‌ முதலான சிலர்‌ பாடிய பாட்டுகளை மாத்திரம்‌ 
கேட்டிருக்கிறேன்‌; இவர்கள்‌ பாட்கெளில்‌ இயற்கைப்பொருள்‌ 
வருணனைகள்‌ மிகுதியாய்‌ இல்லாமல்‌, பொய்யும்‌ புளுகும்‌ 
நிறைந்த கற்பனைகளே நிரம்பி யிருந்தமையால்‌ அவற்றில்‌ 
எனக்கு விருப்பஞ்‌ செல்லவில்லை. ஆயினும்‌, தமிழில்‌ தீநுவள்‌ 
ளுவர்‌ செய்த திருக்குறளிலும்‌, மாணிக்கவாசகர்‌ செய்த தீரு 
வாசகத்திலும்‌ மாத்திரம்‌ எனக்கு மிகுந்த பிரியம்‌, இவவி 
ரண்டு நூல்களுக்குஞ்‌ சமானமானது உலகத்தில்‌ வேறெந்த 
நூலும்‌ இல்லையென்பதே என்‌ அபிப்பிராயம்‌. நல்லதம்மா, 
உனக்குத்‌ திருவாசகத்திற்‌ தயிற்பத்துப்‌ பாடமிருக்கிறதா??? 
என்றுகேட்டார்‌. ன்‌ 

அதற்குயான்‌, “£அம்‌,௮துபாடமாயிருக்கிறஅ. என்றேன்‌, 

“ந வீணைவாசித்தசைச்‌ கேட்டு இரண்டு மூன்று வரு 
ஷங்களாய்‌ விட்டன. ?” என்று சொல்லி, அங்கே கூடத்தின்‌ 
வடவண்டை மூலையில்‌ உறைபோட்டுச்‌ சார்த்தி வைக்கப்பட்‌ 
டிருந்த வீணையைச்சுட்டி, “அதோ உள்ள அந்த வீணையை 
எடுத்து வநது மீட்டிக்‌ குயிற்பத்தை உன்‌ இனிய குரலோடு 
கலந்து அதில்‌ வாகி? என்று மனமகிழ்ர்து சொன்னார்‌. 

அவர்‌ சொன்ன வண்ணமே அவ்‌ வீணையை எடுத்து வந்து 
௮தன்‌ உறையைக்‌ கழற்றி அப்பால்‌ வைத்துவிட்டு, வீணே 
யின்‌ ஈரம்புகளைத்‌ தெறித்து, என்‌ குரலுக்குப்‌ பொருந்த இசை 
கூட்டி மாணிக்சவாசகப்‌ பெருமானைச்‌ சந்தித்து அவர்‌ ௮௬ 
ளிச்‌ செய்த குயிற்பத்தின்‌ முதற்பாட்டாநிய, | 

இத மினிய குயிலே கேட்டியேல்‌ எங்கள்‌ பெருமான்‌ 

பாத மிரண்டும்‌ வினவிற்‌ பாதாளம்‌ ஏழினுக்‌ கப்பால்‌ 


சோ திமணிமுடிசொல்லிற்சொல்லிறந்துகின்‌ தொன்மை 


என்பதை மனம்‌ நெக்குருகிப்‌ பாடினேன்‌. அதனைக்‌ கேட்ட 


போது அவர்‌ அடைந்த அனந்தத்தை இவவளவென்று வாய்‌. ப 
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. விட்டுச்‌ சொல்ல முடியாது. அவர்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ முத்து 
முத்தாய்த்‌ துளிச்சது, தன்னை மறந்து அவர்‌ அடிக்கடி “என்‌ 
அப்பனே, ஆண்டவனே, மாணிக்கவாசகப்‌ பிரபு, உன்னைப்‌ 
போலச்‌ சவெச்சின்‌ 'உண்மையைக்‌ கண்டவர்‌ யார்‌! ?? என்று 
சொல்லிச்‌ சொல்லித்‌ தேம்பினார்‌. அந்தப்‌ பாட்டு முடிந்தவு 
டனே, அவர்‌ என்னை நோக்கிக, குழந்தாய்‌ உன குயில்‌ 
போன்ற குரலில்‌ இச்‌ குயிற்பாட்டைக்‌ கேட்கும்போது, 
மாணிக்கவாசகரே இப்போது இங்கிருந்து ஒப்புயர்வற்ற ௮௩5௪ 
சிவத்தைப்‌ பாவெதுபோல்‌ இருக்கின்றது; ஆ! இதுதான்‌ 
சிவானந்தம்‌! இப்படிப்பட்ட சிவானந்தப்‌ பாடல்கள்‌ இருக்கை : 

_யில்‌, பாழுஞ்‌ சங்கத வித்வான்‌௧ள்‌ பாழான ஒரத்தனைகளையும்‌ 
_ மற்றவைகளையும்‌ பாடி மனிதப்‌ பிறவியைப்‌ பாழாக்குகிறார்‌ 
களே ! இப்போது உனது அழகிய வடிவத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ 

- அந்தச்‌ சரஸ்வதி மாசாவைப்‌ போலவே இருக்கிறது, நீ வீணை ்‌ 
_ வாசிப்பது அந்த மாதா வீணாகானஞ்‌ செய்வதுபோலவே இருக்‌ 
- கின்றது. கல்லது, குயிற்பத்தில்‌ இன்னுஞ்‌ சில பாட்டுகள்‌ 

பாடு,” என்றார்‌. உடனே யான, 

ட கழி வுருவிற்‌ குயிலே நீண்மணி மாட. நிலாவுங்‌ 

கொல வழகிற்‌ றிகழுங்‌ கொடிமங்கை யுள்ளூறை கோயில்‌ 
சலம்‌ பெரிது மினிய நிருவுத்தராகோச மங்னக 

ஞாலம்‌ விளங்க இருந்த நாயகனை வரக்‌ கூவாய்‌.!' [லே 
“காருடைப்பொன்‌ றிகழ்மேனிக்கழிபொழில்வாமுங்‌ குயி 

... சீருடைச்‌ செங்கமலத்திற்‌ நிகழுரு வாய செல்வன்‌ | 

... பாரிடைப்‌ பாதங்கள்‌ காட்டிப்‌ பாச மதுத்தெேனே யாண்ட 

ன்‌ ' ஆருடை யம்பொனின்‌ மேனி யமுதினை நீவரக்‌ கூவாய்‌.” டல்‌ 

என்னக்‌ செய்யுட்களை மிச மனம்‌ உருப்‌ பாடினேன்‌. . 

- இவற்றைப்‌ பாடும்போது என்‌ அருமை நாயகனாயெ உம்மைப்‌ ர 

2 'ருப்பதும்‌, உம்மை. என்னி க on அதக ச 
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இடஞ்‌ சிறி அயில்லை; உமது நினைவே அதனை மேழுதுங்‌ கவர்ந்‌ . 


அகொண்டஅ. காதலர்க்குள்‌ நிகழும்‌ இந்‌ நேசத்தின்‌ வலி 
மையை என்‌ என்பேன்‌! இத வேறெந்த நினைவும்‌ நிகழ இடங்‌ 
கொடாமல்‌ அவர்‌ சிந்தையை முழுதுக்‌ தன்வசப்படுத்திக்‌ கொள்‌ 
கின்றது. மற்ற நினைவுகளையோ நாமே முயன்று முன்னுக்‌ 
குக்‌ கொண்டெரல்‌ வேண்டும்‌. இதுவோ. தானாகவே முன்‌ 
றேன்றி முதன்மை பெற்று விளங்குகின்‌ றது.காசலரிடத்தே 
நிகழும்‌ நினைவின்‌ ஒருமையும்‌, அடியார்களிடத்தெ தொன்‌ ஐம்‌ 
நினைவின்‌ ஒருமையும்‌ எவ்வகையாலும்‌ ஒத்திருக்கின்றன. இத 
னாலன்றோ மாணிக்கவாசகப்‌ பெருமான்‌ சிவபரம்‌ பொருளி 
னிடச்து அடியார்க்கு நிகழும்‌ அன்பின்‌ நிகழ்ச்சிகளைக்‌, காதலர்‌ 
மாட்டு நிகழும்‌ அன்பின்‌ நிகழ்ச்சிகளோடு ஒப்பவைத்‌ அத திருச்‌ 
சற்றம்பலக்‌ கோவையார்‌ என்னும்‌ அருமைமிக்க நூலை அரு 
ளிச்செய்திருக்கின்‌ றார்‌. உம்முடைய நினைவு எனக்குத்‌ தோன்‌ 
அம்போ தெல்லாம சொல்லுக்கு அடங்கா ஆனந்தம்‌ விளைகஇன்‌ 
றத; ஆனால்‌, அதன பக்கத்தே உம்மைப்‌ பிரிந்திருத்தலால்‌ 
ஆற்றாமையுந்‌ தோன்றி என்னைத்‌  அயரப்படுத்ததின்றது,. 
அடியார்கள்‌ சிலர்‌ தம்‌ ஆண்டவனை நினைந்து ஆனந்தப்‌ 
பட்டு, அவ வளவோடு அமையாமல்‌ அழுக அழுது வருந்‌ 


இயசைச்‌ சிற்சில சமயங்களில்‌ யான கண்டபோது “அனர்‌ 


கப்படும்‌ இவர்கள்‌ அழுது வருவது ஏன 2 என்று எனக்குள்‌ 
யான்‌ பலமுறை வினவியும்‌ அசன்‌ உண்மை அப்போது சிறி 
அம்‌ எனக்குப்‌ புலப்படவில்லை. இப்போதோ என்னிடத்து 
நிகழும்‌ அனுபவத்தைக்‌ கொண்டு அதன்‌ றனமை இதுதான 
என்று உணரப்பெற்றேன்‌ . உம்மை நினைக்கும்போ தெல்லாம்‌ 
என்னுள்ளம்‌ ஆராக்களிப்பினால்‌ அரூம்புகின்‌ றது. உடனே 
உம்மோடு அளவளாவி ஒன்றாயிருக்கப்‌ பெறாமல்‌ வேறா யிருத்‌ 
தலால்‌ நெஞ்சந்‌ அடித்த ஆற்றாத அழுகின்றேன்‌, அடியார்‌ 
களுந்‌ தமது ஆண்டவனை நினையுக்சோறும்‌ ஆராமகிழ்ச்சியும்‌ 
அவனை அணைந்து பிரியாதிருக்கப்‌ பெராமையால்‌ ஆராத துயர 
மும்‌ அடைகின்றார்கள்‌ என அறிந்தேன்‌. என்‌ அருந்து 
ணையே, உண்மை யன்பில்‌ அகப்பட்ட காதலர்க்‌ கல்லாமற்‌ 
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பிறர்க்கு ஆண்டவன்‌ அன்பின்‌ றிறங்கள்‌ சிறிதும்‌ புலப்பட 
மாட்டா என்பதம்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌... இங்கன மெல்‌ 
லாம்‌ என்‌ சிந்தையான்‌ அ காதலின்‌ வசப்பட்டு அதன்‌ இயல்பு 
களைச்‌ சிந்தித்த வண்ணமாய்‌ நிலைபெறவே, யான்‌ சிறிது 
- கேரம்‌ என்னை மறந்து வீணைவாசித்தலையுங்‌ கைவிட்டுப்‌ பாடா 
மல்‌ ஒய்க் இருந்தேன்‌. 
என்னை இர்த நிலையிற்கண்ட என்மாமனார்‌ தாமடைந்த 
ஆனந்தத்தையும்‌ விட்டுத்‌ இடுக்கிட்டு, “ஏன்‌, அம்மா, ஏதோ 
ஒருவகையாய்க்‌ கண்கலங்கி இருக்கின்றாய்‌??? என்‌ கேட்டார்‌. 
“மாமா, வேறொன்றும்‌ இல்லை. மாணிக்கவாசகர்‌ அன 
பின்‌ விசேஷத்தை எண்ணி எண்ணி என்மனம்‌ உருகுகின்‌ 
றது. பாருங்கள்‌! உலகத்தில்‌ எதனைப்‌ பார்த்தாலும்‌ சன்‌ ஆண்‌ 
டவனையேநினைக்கின்‌ சூர்‌; எந்த உயிரைக்‌ கண்டாலும்‌ அவற்றி 
னிடத்தே தன்‌ யனைப்‌ பற்றியே பேசுதிறார்‌, பாடுதிறா்‌. 
இவ அன்பின்பெருக்கத்தாற்‌ சிற்றறிவுடைய குயிற்பறவை 
யும்‌ சமது நாயகனையே வரும்படி கூவல்வேண்டு மெனக்‌ 
- கேட்டுச்‌ கொள்னெறரார்‌, இங்கனம்‌ பேரன்பு நிகழப்பெற்றால்‌ 
அவ அன்பிற்கு உரியவரையன்‌ றி வேறொன்றையும்‌ உள்ளம்‌. : 
 காடாதுபோலும்‌: இவ்‌ வியல்பை நினைக்க நினைக்க என்னால்‌ 
- ஆற்றமுடியாமல்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ கலங்கி நெக்கு குடைந்தது. 
- என்றேன்‌. 
5 இச்‌ சொற்களைகீ கேட்டதும்‌ “ஆம்‌, ஆம்‌, அது மெய்‌ 
தான்‌. திருவாசகத்தின்‌ உருக்கம்‌ வேறெதிலும்‌ இல்லை. 
4 ்‌ திருவாசகத்தில்‌ உருகார்‌ மற்றொருவாசகத்தம உருகார்‌! என்‌ 
னும்‌ பழமொழி பொய்யல்லவே. ஆனாலும்‌, நீ சிநுபருவமுள்ள 
. குழந்தையாதலால்‌ இவ்வளவு தூரம்‌ நீ பக்திவசப்பட லாகாது. 
கல்ல, ந்துமணி ஆகப்போகிறது. இன்றைக்கு உன்னைக்‌ 
கடற்கரைக்கு அழைத்துப்போக விரும்புகின்றேன்‌. ழே 
Ea ட ல்‌! சமது தனயன்‌ ழை iene 
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அருமையிற்‌ சிறந்த காசலரே,--நேற்று யான்‌ எழுதிய 
கடிதம்‌ உமக்குக்‌ இடைச்திருச்சலாம்‌ என்று நம்புகின்றேன்‌. 
யான்‌எழுதியவாறே நேற்று மாலையில்‌ என்‌ மாமனார்‌ என்‌ 
னைத்‌ இருவல்லிக்‌ கேணியிற்‌ : கடற்கரைக்கு அமைத்துக்‌ 
கொண்டு போனார்‌. இசாசதானிச்‌ கலாசாலையின்‌ சென்னண்‌ 
டையி லுள்ள அகன்ற பாட்டைவழியாக எங்கள்‌ வண்டி சென்‌ 
றது.  இறிதுகேரமாயினும்‌ ஒய்வின்‌ றி எழுந்து சுருண்டு 
விழுர்து ஓவென்று முழங்கி அலையும்‌ - கடல்‌ நீரின்‌ அருசே 
இந்தக்‌ கலாசாலையின்‌ அழகதய கட்டிடம்‌ மிகுந்த அமைதியோ 


டும்‌ அசைவின்றி விளங்கு தலைக்‌ கண்டதும்‌ என்னாள்ளத்திற்‌. 


பலவகையான சிந்தனைகள்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாகத்‌ தோன்‌ 
றின. “உலகத்தில்‌ மனிதர்கள்‌ அனுபவிக்கும்‌ செல்வ வாழ்க்‌ 
சையானது கடலலைபோல்‌ மாறிமாறிப்‌ போதின்றது; வாழ்‌ 
வுமாறி மாய்ந்துபோகுங்‌ காலத்து அவர்கள்மனம்‌ வருந்தி ஓல 
மிடுதலைப்‌ போலக்‌ கடலோசையானது மாறாமல்‌ -மூழங்குகன்‌ ப 
றது; கடலின்‌ அலைகளால்‌ அங்குமிங்குமாக அலைக்கப்பட்டு 


 இரைதேடித்திரியும்‌ பலவகை மீன்களைப்போல மனிதர்கள்‌ 


இவ்‌ வுலக வாழ்க்கையிற்‌ இடந்து உழலுகின்ரூர்கள்‌; ஆனால்‌, 
அச்‌ கலாசாலையோ என்றும்‌ மாறாத கல்விச்‌ செல்வத்தைத்‌ 
தன்னுள்ளே வைத்திருத்தலால்‌ தானும்‌ மாறாமல்‌ நிலைபெத்து | 
விளங்குகின்றது; உலகவாழ்விற்‌ பற்று இன்றிப்‌ பலதிறப்‌ | 


பட்ட அரிய தூத்பொருள்சளை ஆராய்ந்து. கொண்டிருக்கு 
அதன்‌ மாணாக்கர்கள்‌ முனிவர்சளைப்‌ போலவும்‌ ந்‌ 
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கூட அறிவுநூல்களின்‌ அரும்பொருள்களை ஆராய்ந்து படித்‌ 
- தவந்தபோது நாம்‌ எவ்வளவு மஇூழ்ச்சி அடைந்து வச்சோம்‌: 
உலக வாழ்க்கையில்‌ நாடோறுங்‌ காணப்பட்டு வரும்‌ வஞ்சனை 
யும்‌ பொறுமையும்‌ சினமும்‌ களவும்‌ கட்குடியும்‌ காமமும்‌ 
மோசமும்‌ பொய்யும்‌ புனேசருட்டமெ ஈமது பார்வையிற்‌ சிறி 
. தும்‌ தெனபடாதுருந்தனவே. அக்காலத்தில்‌ நமது உள்ளம்‌ பால்‌ 
போற்‌ பரிசுத்தமா யிருந்ததன்றோ? அப்போது நமக்கு விசன 
மேது 2 கவலை யேத 2 நம்மோடு சல்விபயின்ற ஈம்‌ உடன்‌ 
மாணாக்கர்களும்‌ “நாமும்‌ இறிதும்‌ தன்னயங்‌ கருதாமல்‌ ஒரு 
வரையொருவர்‌ எவ்வளவு அன்பாய்‌ நெரித்து வந்தோம்‌! அது . 
வன்றே உண்மையான தேசம்‌? இவரால்‌ நமக்கு இன்ன உதவி 
கிடைக்கும்‌ என்னும்‌ நோக்கத்தோடு உலகத்தார்‌ கொள்ளும்‌ 
கேசம்‌ உண்மையில்‌ தசெசமாகுமா2 அத வியாபாரஞ்‌ செய்வ 
்‌ தனேடு ஓக்குமன்றோ! உண்மை யன்பினையும்‌ உண்மை யறி 
த யும்‌ எங்கே கண்டோம்‌? கலாசாலையி என்றோ ? ம்‌ 
- உபாத்தியாயர்களும்‌ ஆசிரியர்களும்‌ ஈமமிடத்தே எல்லாம்‌ ௮௧ 
ழம்‌ முகமும்‌ மலர்ந்து தெனினாம்பாலினாம்‌ இனிக்கும்‌ இன்‌ 
சொற்களால்‌ அரிய பெரிய பொருள்களையும்‌ ஒழுக்கங்களையும்‌ 
எடுத்து நமக்கு வீளக்கிக்காட்டிடபோது நாமடைந்த மகிழ்ச்‌ 
சியை இனி வேறெங்கே அடைவோம்‌? நமக்கருந்த 2யங்களை 
ம்‌ ஆசிரியன்மாரிடத்து எவ்வளவு தாராளமாய்க்‌ கேட்டுத்‌ 
'களிக்தொம்‌! இனி 5நிகழ்வனவற்றை அங்கனம்யாரிடச்துக 
ட்செசெளிவோம்‌! என்று இங்கனம்‌ யான்‌ எண்ணமிட்டுக்‌... 
ண்‌ டிருக்கையில்‌ எங்கள்‌ வண்டியான ௫ இராசதானிக்‌ - 
ஈலையின்‌ om தல்‌ வந்து ன, உடனே, 





ம்‌ © ௦ 
நண கோக்லாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


தாயிருந்தத; அர்த நடை வழியின்மேல்‌ ஒவவோரிடத்து 
இருப்புக்‌ கால்கள்‌ உள்ள வி௫ிப்‌ பலகைகள்‌ இடப்பட்டிருந்தன. 
அவற்றுள்‌ ஒன்றின்மேற்‌ சிறிது நேரம்‌ உட்கார்ந்‌ இருக்க 
லாமா? என்று என்‌ மாமனாரை யான்‌ கேட்க அவரும்‌ அதற்கு 
இசைந்து அக்கே வெறுமையாய்‌ இருந்த ஒன்றின்மேல்‌ 
என்னையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ உட்கார்ந்தார்‌, உட்‌ 
கார்ந்தபின்‌ யான்‌ மேற்கு முகமாகத்‌ திரும்பி இராசதானிக்‌ 
கலாசாலைக்‌ கட்டிடத்தையும்‌, அதன அருகாமையிலுள்ள கலச 
மாலையும்‌ பார்த்து வியந்துகொண்‌ டிருந்தேன்‌. அன்புள்ள 
தெய்வநாயகம்‌, நீர்‌ இரண்டு வருஷங்களுக்கு முன்‌ வித்தியார்த்தி 
பரீட்சையில்தெறி, அதற்கு அடையாளமாகச்‌ சர்வகலா சங்கத 
தார்‌ கொடுச்த நிலையங்கியினை இந்தக்‌ கலசமாலிலேதான்‌ பெற்‌ 
றக்கொண்டீார்‌ என்பது அப்போது எனநினைவில்‌ எழுந்தது, 
வித்தியார்த்திகள்‌ கலைமகளின்‌ இருவருளைப்‌ பெறுதற்குரிய 
சிறந்த திருவிழாக்‌ கொண்டாடப்படும்‌ இம்‌ மகா மண்டபத்தினை 
அப்‌ ம பெரும்‌ தவி எழுந்கருளியிருக்கும்‌ பரிசுத்த ஆலயமாகவே 
நினைந்து மனத்தாற்‌ றொழுதேன்‌. 

யாங்கள்‌ சென்றது மாலைக்கால மாதலால்‌ பெட்டி வண்டி 


களிலும்‌ சாரட்டு வண்டிகளிலும்‌ ஜட்காவண்டிகளிலும்‌ ஒற்றை 


மாட்டுவண்டிகளிலும்‌ தவிசக்கர வண்டிகளிலும்‌ ஆண்‌ பெண . 


என்‌ னும்‌ இருபாலாரும்‌ நடைவழியின்‌ மருங்கெவந்து தொகுதி 


தொகுதியாக இறங்கினர்‌. த "வந்து இறங்கினவர்க 
ளூள்‌ முதன்முதல்‌ என்‌ கண்ணிற்‌ நறென்பட்டவர்கள்‌ ஒரு பார. 


சிக குடும்பத்தார்‌, இச்‌ சிறு தட இட ஒருவர்‌ ஆண்மகன்‌) 
ஒருவர்‌ பெண்மகள்‌; ஈது பிள்ளைகள்‌; இச்‌ கிறுகுடும்பத்தின்‌ 
தலைவரென்‌ அ தோன்‌ றிய அக்‌ கனவானுக்கு ஏறக்குறைய முப்‌ 
பத்சைர்து வயத இருக்கும்‌; நீண்டுயர்க்து சற்றுப்‌ பருத்த 


உடம்புள்ளவர்‌; விளிம்பு சுருட்டிய கறுப்புக்குல்லா ஒன்று தலை 


மேற்‌ கவித்திருந்தார்‌; கழுத இலிருந்து முழங்கால்‌ அளவுக்‌ தொங்‌ 
கும்‌ தளர்வான மேற்சட்டையும்‌ காற்சட்டையும்‌ அணிர்து அடி 


சளுக்குத்‌ தோற்‌ சப்பாத்து இட்டிருந்தார்‌; பூவரசின்‌ பழுப்புப்‌ 
போல்‌ மங்கலான புகர்கிறம்‌ உடையவரா யிருந்தாலும்‌ இவரது 


பவத அடு யன்‌ னா இ ட்‌ ம்‌ 





கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௩௫ 


முகத்தில்‌ மிகவும்‌ அமைதியான தோற்றமும்‌ வசீகரமும்‌ அறி 
வின்‌ மேன்மையுங்‌ காணப்பட்டன, இவரது மனைவி யென்று 
தோன்றிய அப்‌ பெருமாட்டியார்‌ ஒப்பற்ற ஒரு சேவமாசரைப 
போல்‌ இருந்தனர்‌; இவருக்கு முப்பது வயதிருக்கும்‌. இலே 
சாகப்‌ பொன்‌ நிறம்‌ ஊட்டிய ஒரு சலவைக்கல்‌ இருந்தால்‌ ௮௮ 
னை இவவம்மையின்‌ உடம்பின்‌ நிறத்திற்கு ஒப்பாகச்‌ சொல்ல 
லாம்‌; இவர்‌ கணவன்‌ நிறம்‌ மங்கலா யிருப்பது போல்‌ இல்லாமல்‌ 
இப்‌ பெருமாட்டியின்‌ நிறம்‌ மெருகிட்டஅபோல்‌ மிகவுர்‌ தெளி 
வாய்‌ இருந்தது; இவர்‌ உடுத்தியிருந்த மெல்லிய வழுவழுப்பான 
நீலப்‌ ர ர. இவரது அழகிற்கும்‌ உடம்பின்‌ ௮மை 
வுக்கும்‌ தக்கதாயிருக்கது, காற்றினால்‌ ௮வ்வாடையானது அவ 
ருடைய அ௮ங்கங்களின்மேற்‌ படிந்து தோன்றியபோது அவை 
“கடைந்து இரட்டப்பட்டவை போல்‌ அவ்வளவு திருத்தமாக 
இருந்தன; அவ்‌ வாடையைக்‌ தலைமேல்‌ அரை முக்காடாக 
அணிக்‌ இருந்தனர்‌; அவா து முகமோ சிறிசு அகன்ற உருண்டு 
மூழுமதியைப்போல்‌ விளங்கிற்று; தலைமேல்‌ மயிர்‌: இரண்டு 
கூறாக வகுக்கப்பட்டு நெற்றிரின்‌ இருபுறத்தும்‌ நெளி செளி 
யாக மிகக்‌ கறுத்து ஒழுக அதன் ஒழ்‌ அம்முகத்தை நொக்கியக்‌ 
கால்‌, ஏதோ மழைகாலத்தின்‌ ஒருமாளிலே ஓடும்‌ ஒரு கரிய 
- மேகத்தின்‌ ஓரத்திலே அருமையாகக்‌ காணப்படும்‌ தெள்ளிய 
- சர்‌ இரனையே அதற்கு ஒப்பாகச்‌ சொல்லவேண்டுமென எண்ணி 
“னேன்‌. ஆ! அவவம்மையின கரிய பருவங்களின்‌ ழே கறுத 
$ அப்‌ பருத்த விழிகள்‌, சுற்றியுள்ள தன்‌ பிள்ளைகளை நோக்கு 
- கையிற்‌ புரண்டு புரண்டு சுழன்ற அழகை என்னென்று கூறு 
i வேன்‌! அவரது சற்றுப்‌ பெரிய மூச்கானஅு நுனியிற்‌ சிறிது 
. வளைந்திருந்தாலும்‌ அவ்‌ விழிகஞக்குப்‌ பொருத்தமாயிருக்சமை 
3 _யினாலே லது மிச இனியதாகவே யிருந்தது; தம்‌ பிள்ளை 
களைப்‌ பார்த்து அடிக்கடி அவ்‌ வம்மையார்‌ புன்முறுவல்‌ செய்‌ 
கையில்‌ அவா இதழ்களின்‌ அகத்தே சிறிது தோன்றிய பற்க 
 ளானவை சற்றுத்திறந்த பவழச்செப்பின்‌ வாய்வழியே உள்‌ 


தக ட 


3 


3 வத்த க்‌ ச தா ட்‌ ்‌ 


கத்ரு 
அ 
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ளிட த்துக்‌ கண்டு களிப்புற்றேன்‌. இவர்களின்‌ அருகே கின்ற 
மச்தபிள்ளை பன்னிரண்டு வயதுள்ள அழகிய பெண்‌; அதன 
மகத்திலே புத்தப்புதிய இளம்பருவப்‌ பேரழகு குடிகொண்டு 
வயக்கிற்று ; சன்‌ தாயின்‌ அழகின்‌ கூறுகளெல்லாம்‌ வடிக்கப்‌ 
பட்ட சாரமாய்‌ அதனோடு கட்டிளமைப்‌ புதுமையுங்‌ கலந்து 
இரண்டெழுர்த உருவமே அப்‌ பெண்பிள்ளை யென்று சொல்‌ 
லலாம்‌; வெள்ளைக்காரப்‌ பெண்‌ பிள்ளைகளுக்கு உடுத்துவதைப்‌ 
பொல்‌ மேற்சட்டையுங்‌ கீழ்ப்‌ பாவாடையுஞ்‌ சேர்த்த அணிந்து 
இடையில்‌ தங்க ஒட்டியாணம்‌ அப்‌ பிள்ளைக்குப்‌ பூட்டப்பட்டி. 
ருந்தது; தலைமேல்‌ அடர்ந்து நீண்ட மமிரான்து கரிய பின்ன 
லாகப்‌ பின்னப்பட்டுப்‌ பின்னே நீளத்‌ தொங்கிற்ற; காலில்‌ 
கரிய மேற்சோடும்‌ அடியில்‌ மெல்லிய சப்பாத்தும்‌ இடப்பட்‌ 
டிருந்தன; “இதன்‌ கண்களிற்‌ கள்ளக்‌ சவடில்லாத வெள்ளை 
கோக்கம்‌ இமைக்தஇருக்ததா இப்படிப்பட்ட இப்பிள்ளையின்‌ 
இடது லகயின்மேல்‌ அள்ளி ஏர்திய அமிழ்தத்தைப்போல ஓர்‌ 
அருமையான ஆண்‌ மகவு இருந்தது. அக்‌ குழவியைப்‌ பார்த்து 
அப்‌ பெண்பிள்ளை புன்சிரிப்புக்‌ கொள்கையில்‌ அவலிரண்டின்‌ 
தெளிவான கன்னங்களிலும்‌ குழிவிழுவது பார்க்கப்‌ பார்க்க 
ஆசையை விளைத்தது. கைக்‌ குழந்தைக்கு ஒருவயதிருக்க 
லாம்‌. கீழ்கின்ற மற்ற மூன்று குழந்தைகளும்‌ அருமையான 
ஆண்பிள்ளைகள்‌. அப்பிள்ளைகள்‌ மூன்‌ அக்குங்‌ சழுத்தி லிருந்து 


முழங்கால்‌ வயில்‌ சட்டைகள்‌ இடப்பட்‌ டிருந்தன; அவற்‌ 


றின்‌ தலைமேல்‌ உள்ள மயிர்முழுதும்‌ இரண்டங்குல நீளம்‌ 
வைத்து ஈறுக்கிவிடப்பட்‌ டிருந்தது; அம்மன்‌ ஐும்‌ வான தீதிலி 
ருந்து வழுக்கிவீழ்ந்த வான்மீன்களையே ஒத்திருந்தன; அவற்‌ 
றின்‌ தூய கொவ்வைச்‌ செவ்வாயினைப்‌ பார்க்குக்தொறும்‌ ௮ம்‌ 
மகவுகளை முத்தம்‌ இடவேண்டுமென்னும்‌ அவா அடங்காமல்‌ 
எழுந்தது. அவற்றில்‌ இரண்டு பிள்ளை கள்‌ தர்தையின்‌ இடத 


கை விரலையும்‌ வலதுகை விரலையும்‌ பிடித்துக்கொண்டு உள்ளக்‌. 


இ.எர்ச்சியோடுக்‌ தம்‌ சிற்றடிகளை எடுத்துவைத்துக்‌ குறுகுறு 


வென்று நடந்தன; மற்றொருபிள்ளை ௮ங்கனமே சாயின்‌ கை 


ஸ்‌ 


பந்தம்‌ ற்கு 


யைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு நடந்தது. ஆ! இச்‌ சிறுகுடும்பத்தார்‌. 
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அத்தனைபோ முகத்திலும்‌ ததும்பிய ம௫ூழ்ச்சியைப்‌ பார்த்த 
போது இவர்கள்‌ பேரின்பத்தில்‌ வசிக்கும்‌ சேவர்கள்‌ தாமோ 
என்று யுற்றேன்‌; துன்பங்‌ கவலை முதலியவ 2. இவர்கள்‌ 
தினைத்துணயேனும்‌ அனுபவித்தவர்களாகத்‌ தெரியவில்லை. 
இத்துணை அருமையான குழந்தைகளைப்‌ பெற்றுப்‌ பேரின்பத 
தை அனுபவிக்கும்‌ இவர்களினுக்‌ தேவர்கள்‌ சிறந்தவரோ என்‌ 
அம்‌ நினைத்தேன்‌. பரிசுத்த இயல்புடையரான குழந்தைகளை த 
தம்மிடத்‌ துடையவர்கள்‌ தாமும்‌ பரிசுத்தமானவர்களாகவே 
இருக்கவேண்டும்‌, “தக்கார்‌ தகவிலரென்பஅ அவரவர்‌, எச்சத்‌ 
காற்‌ காணப்படும்‌.'? என்ற பொய்யாமொழி என்றும்‌ பொய்யா 
- மொழியாகவே விளங்குதலை இங்கே தெளிந்துகொண்டேன்‌ 
இத தன்மையவான குழந்தைகள்‌ உள்ள இடத்திலே அனபரு 
வான சிவம்‌ விளங்கிச்கொண்டிருக்கும்‌ என்பது இண்ணம்‌. 
இத்தகைய குழவிகளைப்‌ பெறா தவா்க்கு இவ்வுலகவாழ்லினாற்‌ 
_ சிறிதும்‌ பயனில்லை. 

- “மபொன்னுடைய ரேனும்‌ புகழுடைய ரேனும்மற்‌ 

்‌ றென்னஒடைய ரேனும்‌ &டையசோ--இன்னடி சல்‌ 

ட - புக்களையுக்‌ தாமரைக்கைப்‌ பூகாறுஞ்‌ செய்யவாய்‌ 
மக்களைஇங்‌ இல்‌ ல்லா தவர்‌. என்னும்‌ புகழேக்தி வாக்கு 
முற்றும்‌ லைன ட 

3 இச்சிறு குடும்பத்தார்‌ நாங்கள்‌ இருந்த இடத்திற்குக்‌ 
“கொஞ்ச. தூரத்தில்‌ வ்ண்டியைவிட்‌ட இறக்கினா. அவர்கள்‌ 
வண்டியைவிட்டு இறங்னெது முதல்‌ யான்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்‌. 
வண்ணமாகவே இருந்‌ சன்‌. அவாகளும்‌ நாங்கள்‌ இருந்தபக்‌ 


த அதது அப்‌ பாரசிக கனவானும்‌ அவர்‌ மனை 





௩௮ கோகலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


அஞ்சி, நடுவே கடற்கரையோரத்திற்குத்‌ திரும்பும்‌ பாதைவழி 
யே மெல்லச்‌ சென்றார்கள்‌. என்‌ மாமனார்‌ அச்சிறு குடும்பத்‌ 
சாரைப்‌ பார்த்தது முதல்‌ “என்ன அருமை! என்ன அருமை! 
அம்மா, அந்தப்‌ பாடக கனவானையும்‌ அவர்‌ மனைவியாரையும்‌ 
அவாகள்‌ குழந்தைகளையும்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்ச எவ்வளவு ஆனந்தமா 
யிருக்கின்‌ றது! இவர்களோடு பேசவேண்டு மென்னும்‌ ஆசை 
எனக்கு அதிகமா யுண்டாதிறது. அவர்கள்‌ கடற்கரை ஒரத்திற 
போய்‌ இருக்கட்டும்‌; கொஞ்ச நெரங்சழித்து நாமும்‌ அங்கே 
போகலாம்‌. அந்தக்‌ குழந்தைகள்‌ விளையாடிச்கொண்‌ டிருப்ப 
தைப்‌ பார்ச்தாலும்‌ போதம்‌.” என்று அவர்‌ என்னைப்பார்த்துச்‌ 
சொல்லியசைக்கேட்டு எனக்கும்‌ மிகுந்த மகிழ்ச்சிஉண்டான ௮. 

பின்னுஞ்‌ சிறிதநேரத்திற்கெல்லாம்‌ மாமனாரும்‌ யானம்‌ 
கடற்கரை ஒரத்திற்குச்‌ சென்றோம்‌. சென்று, அலைநீர்‌ வந்து 
வந்து திரும்பும்‌ அவ்‌ விட்த்திற்குக்‌ கட்ட மணலின்‌ மேல்‌ 
உட்கார்ந்து கொண்டு, எங்களுக்கு முப்பஅஅடி தூரத்தில்‌ வக்‌ 
திருந்த அப்பா ரசிக குமெபத்தாரைப்‌ பார த்தபடியே யிருந்தோம்‌, 
எங்கள்‌ வருகையைக்‌ கண்ட ௮கீ சனவானும்‌ அவர்தம்‌ மனைவி 
யாரும்‌ முகமலர்ச்சி யுடையவர்களாய்‌ என்னைச்‌ சுட்டித்‌ தமக்‌ 
குள்‌ ஏதேதோ பேசிக்கொண்டனர்‌; அங்கனம்‌ ஆவர்கள்‌ பேசு 
கையில்‌ அவாகளுக்கு முன்றோேன்‌ நிய முகமலர்ச்மொறி ஒருவ 
கையான வாட்டர்‌ தோன்‌ நிய. இப்போது கைக்‌ குழந்தையா 
னது அவவம்மையார்‌ மடிமேல்‌ இருந்தது; அவரும்‌ அவர்‌ கண 
வரும்‌ இட்டக்கிட்ட உட்கார்ந்திருந்கனர்‌. பெரிய பெண்பிள்ளை 
யானது மந்ற மூன்று ஆண்‌ குழந்தைகளையும்‌ கையிற்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ கொண்டு, கரையோரத்கிற்‌ கடலலையான த. ஓடிவரும்‌ 
போது எதிரோடிக்‌ கால்களை தீ தண்ணீரில்‌ நனைப்ப தும்‌, இரும்‌ 
பிப்போன அலை முமமரிச்து வருகையிற்‌ இரித்துக்‌ கொண்டு 


பின்‌ஒடி வருவதுமாக மிக்கமகிழ்ச்சியோடும்‌ விளையாடிக்கொண் 


டிருந்தது, இரத விளையாட்டிற்‌ சிறிது இளைப்படைந்த பிறகு, 
தண்ணீர்‌ வரும்‌ முகமாய்‌ ஒன்று மணலி ற குழிதகோண்வெதும்‌, 


ஒன்‌ று மணல்வீடு கட்வெதுமாய்‌ இருக்க மற்றொருபிள்ளை அவ்‌ த்‌ 
வீட்டைச்‌ காலால்‌எற்றிக்‌ கலைப்பதம்‌, தோண்டிய குழியிற்‌ 


ம்‌ 
1 
i 
= 
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போய்‌ நின்றுகொள்வதுமாய்‌ அவ விருபிள்ளேகளையும்‌ அழுகை 
மூட்டின ௫; பெரிய பெண்பிள்ளையோ மிக்க அன்போடும்‌ திற 
மையோடும்‌ அடுக்கான பிள்ளையைக்‌ கண்டிப்பதிலும்‌, மற்றிரு 
பிள்ளைகளை அழுகைதீர்ச்து அமைதிப்படுத்திக்‌ கூட விளையாடு 
- விலும்‌ சுருசுருப்பாய்‌ இருந்தனள்‌. நாங்கள்‌ இவ்விடச்திற்கு 
வரும்முன்னெல்லாம்‌ வீளையாடிக்கொண டிருக்கும்‌ தம்‌ அரு 
மைக்‌ குழந்தைகளைப்‌ பார்த்து மகிழ்ந்து கொண டிருந்த அப்பார 
சிக கனவானும்‌ அவர்‌ தம்‌ மனைவியாரும்‌, எங்களைத்‌ திரும்பப்‌ 
பார்த்த பிறகு ஏதோ மனக்கவலை யுடையவர்களாய்ப்‌ பிள்ளைக 
ளைப்‌ பார்த்து மிழோமல்‌ ஆற்றாமை மிகுதியும்‌ அடையப்பெற்ற 
தோடு, அவ்‌ வம்மையார்‌ என்னுடன்‌ பேசுவதற்கு மிகுந்த விருப்‌ 
- பமுங்‌ கொள்ளப்‌ பெற்றாரென்‌ று செரிர்துசொண்டேன்‌. ல. 
- சொல்லியவாறு விளையாடிக்கொண்‌ டிருந்த அக்‌ குழந்தைக பர 
. இப்போது அவ்‌ விளையாட்டைவிட்டுக்‌ கடல்மணலில்‌ ஆங்காங்‌ 
குப்‌ புதைந்துகிடந்த இளிஞ்சில்களைக்‌ இண்டிக்‌ கிளறி எடுக்கத்‌ 
தொடங்கின. இங்கனம்‌ அவைகள்‌ பொறுக்இிக்கோண்டு ௪௫ 


க்க, pi, 


 சுருப்பாய்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ செல்கையில்‌, அவற்றுள்‌ ஒரு சிறு 


அட்‌ 


குழந்தை என்பக்கமாய்‌ வந்தது; ௮து பொறுக்கிய கிளிஞ்சல்‌ 
. களை எடுத்துக்கொண்டு மேல்கிமிர்க்தவுடனே என்னை ஏறிட்டுப்‌ 
ச பார்த்தது; பார்த்ததும்‌ அவர்கள்‌ பாஷையில்‌ ஏதோ ஒரு சொல்‌ 










. லைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு ஓடிவந்து என்‌ கழுத்தைக்‌ கட்டிக்‌ 
“கொண்டது; யானும்‌ அதனாற்‌ பெரும௫ழ்ச்சிதுடைர்து அதனை 

ணைத்து முத்தமிட்டு என்‌ மடிமீது வைத்துக்கொண்டேன்‌, 
ந்தச்‌ குழந்தை என்‌ மடிமிது வந்து இருத்தலைக்‌ கண்டவு 
ன மூத்த பெண்ணும்‌ மற்ற இரண்டு குழக்தைகளும்‌ என்‌ 
27 வந்தனர்‌; மூத்த பெண்ணுடன்வந்த இரண்டு பிள்ளைக 
டன்ன மாத்திரம்‌ என்‌ இிட்டஉந்ததும்‌ சிறிது வில 
ந்தது! ல எப்பா. அருகஇில்வந்து என்னைப்‌ 
என்‌ 2 ல. 2. 
| லத மார்போடு 
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போடு நின்றனர்‌. இப்பிள்ளைகள்‌ எல்லாம்‌ இவ்வாறு என்னி 
டத்தில்‌ அன்பு பாராட்டுவதற்கு ஏதோ அர்த்தம்‌ இருக்கவேண்டு 
மென்று நீனைத்தேன்‌. எதிரில்‌ நின்ற பெறியபெண்‌ இல நிமி 
ஷஹங்களுக்குப்‌ பிறகு தங்கள்‌ பாஷையில்‌ ஏதோ சொல்லி என்‌ 
மடிமீதிரு்த குழக்தையை அழைத்தது. ஆனால்‌, அக்‌ குழக்‌ 
தையோ என்னைவிட்டுப்‌ போக மனம்‌ ' இல்லாமல்‌ தலையை 
அசைத்து, என்னை ஈன்றாக இறுக்கிப்‌ பிடித்துக்கொண்டு. 
நானும்‌ அவ்வளவ அன்போடுள்ள அக்குழந்தையை விடுவதற்கு 
மனம்‌ இல்லெனாய்‌, அம்‌ மூத்தபெண்ணைரொக்கி அதற்கு நமது 
தமிழ்ச்சொல்‌ தெரியாதென்று எண்ணி “அக்‌ குழந்தை சிறிது 
நேரம்‌ AT இருக்கட்டமெ” என்பதைச்‌ சைகையாற்‌ காட்‌ 
மூனேன்‌. ஆனால்‌, அம்‌ மூத்த த்‌ 12 எங்க 
அக்காளாக்கு மென்னு அந்தப்‌ புள்ளை உங்களிக்கிட்டையே 
யி ருக்கு? என்று துலுக்கர்‌ தமிழ்ப்‌ லது மாதிரியாகப்‌ பே 
சிற்று, உடனே நான்‌ “அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ என்‌ 
பச்சத்திலே உட்காருங்கள்‌? என்று சொன்னேன்‌. அதனைக்‌ 
கேட்டு அர்த மூத்தபெண்ணும்‌ பையனும்‌ என்‌ பக்கச்தே உட்‌ 
கார்ந்தார்கள்‌, எங்களுக்குள்‌ நடந்த இவைகளை யெல்லாம்‌ சிறி த 
தூரத்தில்‌ உற்றுப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்த இவர்கள்‌ பெற்றோ 
ரான அப்பாரசிக சனவானும்‌ அவர்‌ மனைவியாரும்‌ தம்‌ பிள்ளை 
கள்‌ என்னிடத்தில்‌ மகிழ்வோடு பேசிக்கொண்டு என்னிடத்தும்‌ 
என்ன ுகிலும்‌ உட்கார்ந்திரு தீதலைக்‌ கண்டு,௮தென்ன வென்று 
விசாரித்தற்கு எம்மிடம்‌ எழுந்தவந்தார்கள்‌. எங்கள்‌ அருகில்‌ 
வந்ததும்‌ அப்பாரசிக கனவான்‌ என்‌ மாமனாருக்கு வந்தனஞ்‌ 
சொன்னார்‌; உடனே என்‌ மாமனாரும்‌ அவருக்கு நல்‌ உபசாரங்‌ 
கள்‌ சொல்லித்‌ தம்‌ எதிரில்‌ இருக்கும்படி. கற்பித்தார்‌; இனி 
என்னிடத்தில்‌ நெருங்கிய அவர்மனைவியாருக்கு யான்‌ வந்த. 
னங்கள்‌ சொல்லி அவர்களை என்‌ அருகே யிருக்கும்படி கேட்‌ 
டுக்‌ கொண்டேன்‌. அவ்‌ sO அப்படியே இருந்தார்‌ 
கள்‌. உடனே அப்பாரசிக கனவான்‌, 

“அய்யா, மம்பளுக்கு மூத்த பெம்பிளப்பிள்ளே ஒருத்தி 
இருந்தா; அவ அச்சம்‌ இர்தம்மாளேப்போலே இருர்தா; நம்ப 
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துரதிர்ஷ்டம்‌ அவ இப்போதா செத்துப்போனா; இந்தக்‌ கைக 
கொயச்தெரெண்டும்‌ அவகிட்டே ரொம்ப ரொம்பப்‌ பிரியம்‌) 
அதனாலேதா அ௮ந்தக்கொயக்தங்க இந்தம்மாலைப்‌ பார்ச்து அம்‌ 
மாத்த ஆசையா அவுங்ககிட்டே வந்திருக்கு; எனனசெய்ற த, 
பார்த்திங்களா, நம்ப ளெக்காட்டிலுங்‌ கொயர்தங்களுக்குப்‌ பயக 
கமானவங்க எடத்திலே அதிக வாஞ்சை. ' என்று கிறிதுதுய 
ரங்கலந்த குரலில்‌, இக்‌. தஸ்சானக்காரர்‌ தயிழ்ப்பேசுகிற வகை 
யாகக்‌ கொச்சை கொச்சையாய்ப்‌ பேசினர்‌. 

இங்கனம்‌ அவர்‌ பேசியவடனே வட க பட்‌ 
அவர்‌ மனைவியார்‌ என்‌ மாமனாரைப்பார்த்து, “தாதா, சிறிது 
நேரத்திற்கு முன்‌ நாங்கள்‌ வண்டியிலிருந்து இறங்கிச்‌ வர்ல 
வரும்போது உங்களைப்‌ பார்த்தோம்‌; இந்த அம்மா எங்கள்‌ மூத்‌ 
தமகளைப்போலவே இருந்தமையால்‌ ஒருபக்கம்‌ துயரமும்‌ ஒரு 
பக்கம்‌ உங்களைச்சகண்டு பேசவேண்டுமென்னும்‌ ஆவலும்‌ எங்க 
ரூக்கு உண்டாயின. ஆலை, இதற்குமுன்‌ பழக்கம்‌ இல்லா 
மையால்‌ நீங்கள்‌ என்ன நினைத்துக்‌ கொள்வீர்களோவென்று 
பேசாமல்‌ வந்துவிட்டோம்‌. நல்லகாலமாய்‌ இந்தக்‌ குழந்தைக 
ளால்‌ நாம்‌ இங்கே சந்திக்கலாயிற்று. இறந்து போன என்‌ அரு 
மைமகளை இன்றைக்கு நாங்கள்‌ திரும்பவும்‌ பெற்றுக்கொண் 
டாற்போல்‌, இந்த அம்மாவைப்பார்த்து எங்களுக்கிருந்த ஆற்றா 
மையெல்லாம்‌ நீங்கப்பெற்றோம்‌. எங்களுக்காக இல்லாவிட்‌ 
டாலும்‌, இந்தப்‌ பச்சைக்‌ குழந்தைகளுக்காகவாவது இந்த ௮ம்‌ 
மாவை எங்கள்‌ கண்ணில்‌ அடிக்கடி காட்டும்படி உங்களை மிக 
வுங்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டுக்கொள்ளுகறேன்‌.'' என்று நல்ல செந்‌ 

. தமிழில்‌ திருத்தமாகப்பேரிக்‌ கையெடுத்துக்‌ கும்பிட்டார்‌. 
இந்த அம்மா நல்ல தமிழில்‌ பிசதில்லாமல்‌ பேசியதைக்‌ 
கேட்டு எனக்கு உண்டான வியப்பு இவ்வளவென்று சொல்ல 
முடியாது. இவர்கள்‌ என்னளவில்வைச்ச அன்பும்‌, அதனை 
- வெளியிட்டுக்கூறிய சொற்களும்‌ என்‌ உள்ளத்தை உருகச்செய்‌ 
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. தன. இவர்கள்‌ ள்‌ பேசியவுடனே, இவர்கள்‌ கணவனார்‌ ““அய்யா, 
கம்பபெஞ்சாதி நம்பளெக்‌ காட்டி லும்‌ தம்பிள்‌ ஈல்லாப்‌ பேசுவா, 
தி க வருறதில்லை. அதுக்காக 


௪௨ - கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


நீங்கோ ஈம்பளே சொம்ப மன்னிச்சுக்கொள்ளணும்‌. இந்த 
அம்மாவே பார்த்த ஒடனே எங்க மூத்தபெண்தா உசிரோடெ 
வந்திட்டான்னு நாக்க ரொம்ப ஆனந்தப்பட்டிருக்கிறோம்‌. 
அய்யா, நீங்கோ மெத்ததயவுபண்ணி அடிச்கடி இந்தம்மாவெ 
நாங்க பாக்கும்படி உபகாரம்‌ பண்ணனும்‌, அப்பொதா எங்க 


ர... என்று மிக்க பணிவோடு பேசிலர்‌. 
யர, உங்களையும்‌, உங்கள்‌ அருமைமனைவியாரான இந்த 


அம்மா அவர்களையும்‌, உங்கள்‌ குழரகைகளையும்‌ பார்க்கும்‌ 
போது களங்கமின்றிப்‌ பரிசத்தராய்‌ விளங்கும்‌ ஒரு சிறு தேவ 
கூட்டத்தாரைப்‌ பார்ப்பது போலவே எனக்கும்‌ என்‌ மருமக 
ரூக்குக்‌ தோன்றுகின்ற. உங்களைப்பார்த்த நிமிஷந்தொட்‌ 
டே உங்களுடைய ஸ்நேகததைப்‌ பெறவேண்டுமென்னும்‌௮வா 
எங்களுக்கு ல்‌ எழுந்தது; அதனாலே தான்‌ நாங்கள்‌ 
இவ்விடத்திற்கு வந்தோம்‌, என்‌ மருமகளைப்பார்தது உங்களுக்‌ 
குள்ளஅக்கம்‌ நீங்குவதாய்‌ இருக்குமானால்‌, ௨ உங்களுக்கு மன 
ஆற தலைத்‌ தருதற்கு நாங்கள்‌ பாத்திரராய்‌ இருப்பதை ினைர்‌ து 
அளவற்ற சந்தோஷம்‌ அடைகிறோம்‌; இவ்வளவு சிறந்தவர்க 
ளான உங்களுக்கு நாங்கள்‌ இந்தச்‌ சிறிய உதவிசெய்வதைவீட 
வேற என்னபாக்இியம்‌ இருக்கின்ற நீங்க கள்‌ பார்சக்காரராக 
வும்‌ நாங்கள்‌ பிராமணாளாகவும்‌ இருந்தபோதிலும்‌ நமக்குள்‌ 
ஏதொரு வித்தியாசமும்‌ இன்றிக்‌ கலந்து, கேசமாயிருச்கே வண்‌ 
டியது அவ௫ியந்தான்‌..? என்று என்மாமனார்‌ முகமலர்ந்து 
கூறினார்‌. ப ட | 
அதனைக்கேட்ட அவ்விருவரும்‌ மன உருக்கம்‌. வ 
ளாய்‌ விழிகளில்‌ நீர்ததும்ப மாமனாருக்கு வந்தனங்கூறினர்‌. 
அம்‌ மனவுருக்கந்‌ சணியும்வரையிற்‌ சிறிதுநேரம்‌ .பேசாதிருந்‌ 
தனர்‌. அது தணிந்த இத்‌ ப்‌ அலி அ கன 
வான்‌ என்‌ மாமனாரைகோக்கி, 


“அய்யா, எனக்கி யொரு சந்தேசம்‌ வந்திருக்கு; அல்‌ 
உங்கொ எடம்‌ சேக்நிரத்துக்காக நீங்க ஈம்பெள மன்னிச்சுக்‌ 
கொள்ளணும்‌.” என்று சொல்லினார்‌. பத அதது 





்‌ 
க்‌ 
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“அதைப்பற்றி த்‌ தாங்கள்‌ றி அம்‌ யோரிக்கவேண்டாம்‌; 
எதைப்பற்றி நீங்கள்‌ படத த அல்‌ அன்‌ கேட்கலாம்‌; நான 
சொல்லத்‌ தயாரா யிருக்கிறேன்‌.”' என்று மாமனார்‌ பிரியத்‌ 
தோடு சொன்னார்‌. .. 

* வேறொண்ணு மில்லிங்கோ, இச்தம்மாவெ உங்க. பேதி 
இப்பிள்ளேண்ணு நெனச்சோம்‌; ஆனாக்கோ, உங்கமரிமகண்ணு 
நீங்கோ சொன்னிங்களே??? என்று அக்கனவான்‌ வினவினார்‌. 

“ஐயா, இதுபுஇதாகச்‌ சந்திப்பவர்கள்‌ எவர்க்கும்‌ சந்தே 
கத்தை உண்டுபண்ணச்‌ சக்கதுதான்‌. நியாயமாகப்‌ பார்த்தால்‌ 
இந்த அம்மா எனக்குப்‌ போத்திக்குப்‌ பேர்த்தியாகவேண்டும்‌) 
இவளுக்கு இப்போது பத்தொன்பது வயதுதான்‌ ஆன்ற க; 
எனக்கோ எண்பத்தைந்துவயது ஆகிறது.  இக்குழக்தையை 
எனக்கு மருமகளென்றால்‌ யாருக்குத்தான்‌ சந்தேகம்‌ உண்டா 
காது! எனக்கு இருபத்தெட்டாவது வயதிற்பிறந்த மூத்தமகன்‌ 
ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. அவனுக்கு இரண்டுமுறை விவாகம்செய்‌ 
தென்‌. இரண்டு முறையும்‌ அவனத அரதிரஷடத்தால்‌ அவன்‌ 
மனைவிகள்‌ இறந்துபோனார்கள்‌, அதன்பிறகு அவனுக்குக்‌ கல்‌ 
யாணம்செய்விக்க எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ விருப்பம்‌ இல்லை. அவ 
னும்‌ அரைவாசி பிரியம்‌ இல்லாமலே இருந்தான்‌. ஆனால்‌, 
அவனுக்கு மாசம்‌ ஒன்றுக்கு ஆயிரரூபாவுக்குமேல்‌ வரும்படி 
இருந்தது. சட்டப்படிப்பில்‌ கெட்டிக்காரன்‌; நியாயஸ்தலத்தில்‌ 
வாதிப்பதில்‌ வல்லவன்‌. . ஆனால்‌, பிறாபேச்சைக்‌ கேட்பவன்‌) 
கொஞ்சம்‌ சுயகாரியப்பிரியன்‌; தன்னைப்‌ புகழ்க்‌ துபேசுகிறவர்‌ 

சொல்லுக்கு நிரம்பவும்‌ செவிகொடுப்பவன்‌, . இவனை எக்கேர 
மும்‌ புகழ்ந்துபேசிக்கொண்டு இவனிடச்திற்‌ காசுபிகெடுத்தன்‌ 
னும்‌ வைதிகப்‌ பார்ப்பார்‌ சிலர்‌ இருந்தனர்‌, பிள்ளை இல்லாத 
வர்கள்‌ புத்‌ என்னும்‌ நரகத்திற்குப்‌ போவார்களாதலால்‌ எத்தனை 
தடவையாயினும்‌ ஒர்‌ ஆண்மகன்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணவேண்டு 
வது அவசியம்‌ என்றும்‌, எழுபது. வயது வரையில்‌ ஆண்கள்‌ 
விவாகம்‌ செய்துகொள்ளலாம்‌ என்றும்‌ அப்பாவிகள்‌ அவனுக்கு 


... அடிச்சடிசொல்லி அவனைத்‌ தமது பாழும்பேச்சுக்கு உடன்படுத்‌ 
... (திக்‌ கொண்டார்கள்‌, தனக்கு மூன்றாம்‌ முறை விவாகம்செய்து 
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கொள்ளப்‌ பிரியம்‌ இருப்பதை என்னிடம்‌ ஒருநாள்‌ என்‌ மூத்த 
மகன்‌ தெரிவித்தபோது, * உனக்கோ இப்போது நாற்பத்‌ 
தைந்து வபசாகிறது; ஈம்முடைய சாஇவழக்கப்படி பத்து வய 
சுக்கு உட்பட்ட பெண்ணைத்தான்‌ நீ கல்யாணம்‌ செய்யவேண்டி 
வரும்‌; பிறகு அப்பெண்‌ புஷ்பவதியாகிறதற்கு ந துவருஷம்‌ 
ஆகும்‌; அப்போது உனக்கு 8ம்பது வயசாஇவிடும்‌, மேலும்‌ நீ 
கோயில்‌ அடிக்கடி விழுகிறாய்‌. உனக்குச்‌ குழச்தைபோ லிருக்‌ 
கும்‌ ஒரு பெண்ணைக்கட்டி அந்தப்பாவத்தால்‌ வரும்‌ பெரு£ரகத்‌ 
தை இந்த உலகத்திலேயே ர அனுபலிப்பதைவிடப்‌, பிள்ளை யில்‌ 
லாததனால்‌ வருவதாகப்‌ பணப்பேய்பிடித்த வைதிகப்‌ பார்ப்பார்‌ 
சொல்லும்‌ நரகத்தில்‌ இறந்தபின்‌ போய்விழுவதே மெத்த நல்‌ 
லது. ஆகையால்‌, உனக்கு இனி விவாகஞ்செய்யத்‌ தொலோ 
தோல்‌ நான உடன்பட மாட்டேன்‌. என்று தீர்மானமாகச்‌ 
சொல்லிவிட்டேன்‌. என்‌ சொல்லைக்‌ கேளாமலே அவன்‌ இந்‌ , 
தப்‌ பெண்ணை மணந்து இதன்‌ பாவத்திற்‌ கையைவைக்தான்‌. 
இக்குழந்தையைக்‌ கட்டும்போது இவளுக்கு வய.து ஏழுதான்‌, 
கல்யாணஞ்‌ செய்த அந்த வருஷத்திலேயே, இக்குழர்தையை 
விதந்‌ஐவாக்கி அவன்‌ இறந்தொழிர்தான்‌'? என்று மிகுந்த ௮௬ 
வருப்போடும்‌ மனவருத்தத்தொடும்‌ என்‌ மாமனார்‌ விடைகூறி, 
இதில்‌ அவர்‌ மனம்‌ மிருதியாய்க்‌ சலங்கெனமையாற்‌ இிறிதுநே 
ரம்‌ நிலத்தைப்‌ பார்த்தபடியே தலைகுனிர்‌ திருந்தார்‌. 

அப்போது அப்பாரசிகப்‌ பெருமாட்டியார்‌ பெருந்துயரம்‌ 
நிகழப்பெற்றவராடி, “யோ! பாவம்‌! இந்தக்‌ குழம்தையின்‌ 
நிலைமை இப்படியா ஆயிற்று!?? என்று வருந்திச்சொல்லிப்‌ பின 
னர்‌ என்மாமனாரைப்‌ பார்த்துத்‌, “தாதா, அவ்வளவு வயதான 
உங்கள்‌ மூத்தமகனுக்கு, எழு வயதுக்‌ குழந்தையைக்‌ கொடுக்க 
இப்பெண்ணின்‌ பெற்றோர்கள்‌ எப்படி உடன்பட்டார்கள்‌£.”? 
எனறு கேட்டார்கள்‌, 

. இந்த அம்மையாரவர்கள்‌ பேசும்போதெல்லாம்‌ இவர்கள்‌ 
பேசும்‌ விஷயங்களில்‌ எனக்கு அவ்வள்வாகக்‌ கவனஞ்செல்ல 
வில்லை; இவர்கள்‌ கணவரும்‌ குழந்தைகளும்‌ கொச்சையாகத்‌ 
தமிழ்ப்பேச, இவர்கள்‌ மட்டும்‌ இவவளவு தெளிவான தமிழ்ப்‌ 
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5 
பேசுவதற்கு எங்கனங்‌ கற்றுக்கொண்டார்கள்‌ என்பதில்‌ எனக்கு 
வியப்பு மிகுதியாயுண்டாயிற்று. இந்த அம்மையார்‌ கேட்டகேள்‌ 
விக்கு உடனே என்மாமனார்‌ பின்வருமாறு விடை கூறுவா 
ரானார்‌. 

அம்மா, எங்கள்‌ பிராமணச்சாதிக்குப்‌ பொருளாசை என்‌ 

பது இயற்கையாகவே அளவு கடர்து உள்ளத. மாதம்‌ ஒன்‌ 

அக்கு 3யோயிரம்‌ ரூபா வரும்படியுள்ளவனாய்‌ ஒருவன்‌ இருந்தா 

லும்‌, ஐம்பது மைலுக்கு அப்பாலே இந்து ரூபா பூரிகொடுக்கி 

ரூர்களென்றால்‌ அதனை அவன்‌ வாங்குகிறதற்குக்‌ கட்டுச்சோறு 

தூக்கிக்கொண்டு கால்கடையாய்ப்‌ போவான்‌. இரந்தத்தராசைக்‌ 

குத்‌ தப்பினவர்‌ எங்களில்‌ லட்சத்தில்‌ ஒருவா இருப்பாரோ என்‌ 
பதுகூடச்‌ சந்தெகம்‌. பணங்கொடுக்கிறவன்‌ பறையனாயிருந்தா 

லும்‌, அவன்‌ எவ்வளவு குணக்கேடனும்‌ தகாத செய்கை யுடை 

யவனுமாய்‌ இருந்தாலும்‌ அவன்‌ வேண்டிய காரியங்களெல்லாம்‌ 

செய்ய முந்திவம்‌து நிற்பார்கள்‌ ; தம்மோடொத்த பிராமணனா 

யினும்‌ அவன்‌ கையிற்‌ காசில்லாத வறியவனாயிருந்தானேல்‌ 

அவன்‌ குணத்தாலும்‌ ஒழுக்கத்தாலும்‌ எவவளவு ௨ உயர்த்‌ தவனானா 

லும்‌ அவனைத்‌ திரும்பியும்‌ பாரார்‌, னகயிற்‌ பணமுள்ளவர்கள்‌ 
சுபாவமே இப்படியிருந்தால்‌, எங்களிற்‌ பணமில்லாத ஏழைகள்‌ 
எவ்வளவு ஆசையுடையவர்களா யிருப்பார்கள்‌ எனபதை யான 

 சொல்லவேண்டுவதில்லை. இந்தப்‌ பிள்ளையைப்‌ பெற்றவர்க 

“ளோ அத்தனை ஏழைகள்‌ என்று சொல்லுவ தற்கும்‌ இடமில்லை; 

இவள்‌ தாயைப்பெற்ற பாட்டனாரும்‌ பெருஞ்‌ செல்வவான்‌. 

இவள்‌ தகப்பனைப்‌ பெற்றவரும்‌ மிகுக்த சொத்து உள்ளவர்‌. 
இவர்கள்‌ இருவரும்‌ இவர்கள்‌ பெண்சா இமார்களும்‌ நிரம்பவும்‌ 









ஃல்லவர்கள்‌; ஈல்ல ர யம்‌ உடையவர்கள்‌. ஆனால்‌, இவள்‌ 
உப்ப அத்தனை ஈல்ல குணமும்‌ கல்ல செய்கையும்‌ உடை 
பவன்‌ அல்லன்‌; அதனால்‌, அவ்வளவு சொத்துக்களிலும்‌ முக்‌ 
'ல்வாசிக்குமேல்‌ செலவழித்தவிட்டான்‌. என்றாலும்‌, யிச்‌ 
தன்ம நரகில்‌ த இவனுக்கும்‌ இவன்‌ தலைமுை க்கும்‌ 
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பிடுங்கித்தின்னும்‌ வைதிகப்‌ பார்ப்பார்கள்‌ ௮வனிடம்போய்‌ 
“உம்முடைய பெண்ணுக்கு: நல்லவரன்‌ இருக்கிறான்‌; மாதம்‌ 
ஒன்‌ முக்கு ஆயிர ரூபாவுக்குமேல்‌ வரும்படி உள்ளவன்‌. வயசு 
காற்பத்தஞ்சுதான்‌ ; அதிகமில்லை. உமக்குக்‌ சல்யாணச்செலவு 
கொஞ்சமும்‌ இல்லை. திவ்யமான ஆபரணங்கள்‌ எல்லாம்‌ மாப்‌ 
பிளை வீட்கெகசாரரே பொடுதிறார்கள்‌, இவைகளோடு நாலாயிர 
ரூபாவும்‌ உமக்கும்‌ வாங்கித்‌ தருகிறோம்‌.” என்று சொல்லி. இவ 
னுடைய சம்மதத்தைப்‌ பெற்றுவந்து என்‌ மூத்த மசனிடத்தில்‌ 
ஏராளமான தொகையைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுக்‌ 
கவே, அந்தத்‌ தொகையைப்‌ பார்த்து. அவனும்‌ : பெண்ணைக்‌ 
கொடுத்‌ தவிட்டான்‌. வயசானவனுக்குப்‌ பெண்ணைக்‌ கொடுப்‌ 
பதில்‌ இவள்‌ தாய்‌ முதலிற்‌ பிரியம்‌ இல்லாசவளாய்‌ .இருக்தா 
லும்‌, தொகுப்பாய்‌ நாலாயிர ரூபாவைப்‌ பார்க்கவே இவளும்‌ இந்‌ 
தப்‌ பெண்ணைக்‌ கொடுக்கல்‌ சம்மதப்பட்டு விட்டாள்‌. என்ன 
செய்யலாம்‌! எல்லாருங்‌ கூடி இவள்‌ பாவத்தில்‌ கையை வைத்‌ 
தார்கள்‌! கல்யாணம்ஈடடந்தபோச அந்தக்‌ கொடுமையைப்‌ பார்க்க 
எனக்கு மனம்‌ இல்லாமையால்‌ யான்‌ மதுரைக்குப்‌ புற்ப்பட்‌ 
டுப்‌ போய்விட்டேன்‌, பிறகு. ஒரு தத்தக்க இங்கே 
வந்தேன்‌.” என்று அயரத்தோடு பேசினார்‌. 
அதனைக்கேட்டு அந்த அம்மையார்‌. வருத்தமும்‌. றி 
கோபமும்‌ உடையவராகித்‌, “தாதா, பிள்ளையில்லா தவர்கள்‌ புத்‌ 
என்னும்‌ நரகத்திற்குப்‌ போதின்றார்களெனறால்‌, பிள்ளையில்‌ 
லாதவர்கள்‌ எவரரயிருந்தா லும்‌ அந்த நரகத்திற்குப்‌ போகவேண்‌ 
டியதுதானே??” என்று வினாவினார்‌. 2 க 
“ எங்கள்‌ புராண கதைப்படி பார்த்தால்‌. அப்படி த்தான்‌ 
இத வட வலம்‌. யிருக்கின்‌ றது: ்‌”? என்று மாமனார்‌. விடை 
ல்‌ அல பிள்ளையில்லா த ஆண்கள்‌ புத்‌ என்னும்‌ 
நரகத்திற்குப்போகாமல்‌ இருக்கும்‌ பொருட்டு. எழுபது வயது 
வரையில்‌ . எத்தனை தரம்‌ வேண்டுமானாலும்‌. சிறு குழந்தைப்‌ : 
பெண்ணைக்கூடக்‌ கல்யாணம்‌ செய்யலாம்‌ எனறால்‌, அங்கனமே 
பிள்ளையில்லாத: பெண்களும்‌ அர்த நரகத்திற்‌ போகாமலிருக்‌ 
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கும்‌ பொருட்டு எத்சனை தரமாயினும்‌ கல்யாணம்‌ செய்துகொள்‌ 
எலாமென்‌ அ ஏற்படுகின்றதன்றோ??? என்று அவவம்மையா 
மிகுந்த நட்ப அறிவோடும்‌ கேட்டார்‌. 

அவர்களின்‌ நுண்ணறிவை வியந்து உடனே என்‌ மாம 
னார்‌ “இம்‌, அம்மா, அப்படித்தான்‌ கொள்ளவெண்டி வருனெ 
றத.” எனரார்‌. 

“£ அங்கனமானால்‌ ல்‌ சிறு வயசுள்ள இந்த அம்மாவும்‌ பிள்ளை 
யில்லாமையால்‌ புத்‌ என்னும்‌ நரகத்திற்‌ சென்று விழாமலிருக்‌ 
கும்‌ பொருட்டு, இந்த அம்மாவையும்‌ மறுபடியும்‌ ஏன்‌ கல்யா 
ணஞ்‌ செய்‌தகொடுக்கப்படாஅ ? உங்கள்‌ வைதிகப்‌ பார்ப்பா 
ருக்கு இது புத்தியிற்‌ படாதது ஏன்‌??? என்று சிறிது கோபக்‌ 
குறிப்புத்சோன்ற லா. 

££ ஆண்மச்களே எல்லா நல வ்சளையும்‌ சுதந்தரங்களையும்‌ 
பெறவேண்டும்‌; பெண்மக்கள்‌ எப்படிப்‌ போனாலும்‌ எவ்வளவு 
அன்பத்திற்கு உள்ளானாலும்‌ பாதகமில்லை, பெண்‌ ஜென்மம்‌ 

பாப ஜென்மந்தானே என்று பிழைபட எண்ணுஞ்‌ சுயகாரியப்‌ 
- புலிகளான வைதிகப்‌ பார்ப்பார்‌ புத்திக்கு. இது தோன்றாமற்‌ 
போவது சகசந்தானே.'? என்று என்‌ மாமனார்‌ விடைகூ நிஞர்‌. 


... இதற்குட்‌ பகலவன்‌ மேற்‌ றிசையில்‌ மறைய, மாலைப்‌ 





' வந்தமையால்‌, அவர்கள்‌ ஏறிவந்த வண்டிக்காரன்‌ அப்‌ 

-பாரசிக கனவானிடம்‌ அணுக்‌ குதிசையை வண்டியிற்பூட்ட 

அனுமத கேட்டான்‌. என்‌ மடிமீதும்‌ என்‌ பக்கத்திலும்‌ இருந்த 

சிறு மதலைகள்‌ இசண்டும்‌ ச. தீ தாமசைகளைப்்‌ டோ 
வ உறங்கிவிட்டன. ஆதலால்‌, அக்குழவிகளை என்னிட 
ரருக்து பிரித்தெடுத்துக்‌ கொள்வது அவர்களுக்கு எளிதாய்‌ ட 
ருந்தது. நாளைப்‌ பிற்பகலில்‌ எங்களிருப்பிடத்திற்கு வக்‌. ப 
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௯௮ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


அன்று உவா நாளுக்கு முந்தியதாகையாற்‌ பெரும்பாலுந : 
கலை நிரம்பிய இளமதியம்‌ பால்‌ நிரம்பிய பளிங்குக்குடம்‌ போ 
லத்‌ தளதளவென்று கட லின்மேல்‌ வானத்தில்‌ திகழ்ந்தக; கட 
லின்‌ நீர்ப்பரப்பெல்லாம்‌ அக்‌ குடத்தினின்றும்‌ ஒழுகிய பால்‌. 
படர்க்கதென்ன வெண்மையாக மிளிர்ந்தது; ஓங்கியெழுந்து 
அரைத்துவரும்‌ அலைகளானவை ீழ்வழிந்தபால்‌ பொங்கி வழி 
வதனையே ஒத்திருந்தன. இவ்வழகிய காட்சியைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு நாங்கள்‌ இருக்கையில்‌, எனக்கு உம்மைப்‌ பற்றிய 
நினைவு யிகவுந்திறப்பட்டுத்‌ தோன்‌ றியது. நீண்ட நாளாக உமது 
அருமைத்‌ திருக்கரலிதிதம்‌ வருதற்கு இடம்‌ இல்லாதிருப்பதை 
உணர்ந்து என்கெஞ்சம்‌ நீராய்‌ உருகிற்று. என்செய்வேன்‌ பாவி 
யேன்‌! சென்ற ஒருமாதகாலமாக யான்‌ உமக்கு அனுப்புங்‌ கடி 
தங்களும்‌ உமக்குத்‌ தவறாமல்‌ வந்து சேர்கன்றனவோ இல்லை 
யோ என்னும்‌ அயழும்‌ என்னைப்‌ புண்படுத்துகின்றது. இன்‌ 
னும்‌ ஒருவாரத்தில்‌ உமது கடிதத்தை யான்‌ காணும்‌ பாக்கியம்‌ 
பெறுவேன்‌ என்‌ அ நினைக்கின்றேன்‌. இங்கனம்‌ யான்‌ எண்ண 
மிட்டுக்கொண்‌ டிருக்கையிற்‌, கடற்காற்று மிகவும்‌ குளிர்ந்து 
வீசியது. உடனே என்‌ மாமனார்‌ “வீட்டுக்குப்‌ போகலாம்‌” 


ன 


௪. 


என்று சொல்லவே, எழுந்து சாலையண்டைவந்து எங்கள்‌ வண்‌ 
டியில்‌ ஏறிக்கொண்டு விடுவந்து சேர்ந்தோம்‌. மற்றச்‌ செய்திக 
ளெல்லாம்‌ இன்னும்‌ இரண்டொருநாளில்‌ எழுதுகிறேன்‌. 





ற ்‌ கடிதம்‌ ட்‌ 


ர என்னுயிரிற்‌ கலர்துகலர்‌ இனிக்கின்‌ ற என்‌ அருமைக்‌ காசலரே, 
ஆறு நாளுக்குமுன்‌ யான்‌ எழுதிய கடிதம்‌ உங்களுக்கு வந்‌ 
இருக்கலாம்‌ என்று நம்புகின்றேன்‌. கடற்கரையிற்‌ சந்தித்த 
அன்றைக்கு மறுகாளின்‌ பிற்பகலில்‌ அப்பாரசிக கனவானும்‌ 
அவர்‌ மனைவியாரும்‌ தாங்கள்‌ சொன்னபடியே எங்கள்‌ இல்லத்‌ 
இற்கு வந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ வருவார்கள்‌ என்பதை முன்னரே 

- அறிந்திருக்தமையால்‌, எங்கள்‌ மாமனாரவர்கள்‌ அவர்களை விரு 
தெற்றற்கு வேண்டுவன வெல்லாம்‌ சித்தஞ்செய்திருந்தார்கள்‌. 
அப்‌ பாரசிக கனவானுழ்‌ அவர்‌ தம்‌ மனைவியாரும்‌ அவர்கள்‌ 
குழந்தைகள்‌ எல்லாரும்‌ வந்தார்கள்‌. என்‌ மாமனார்‌ அக்‌ கன 
வானை எதிர்கொண்டு கைகொடுத்து அழைத்து மெத்தைமேற்‌ 
கொண்டு சென்று, கூரியகாந்திப்பட்டினால்‌ மிக மேன்மையாக 
வும்‌ அழகாகவும்‌ அமைக்கப்பட டிருந்த சார்மணைக்‌ கட்டிலில்‌* 
அவரை இருக்கச்‌ செய்ததோடு, அதற்கு அருகாமையிற்‌ சல 
வைக்கற்‌ பதித்த வட்டமேசையைச்‌ சற்றி நீலப்பட்டத்துணியி 
னுள்‌ பஞ்சுவைத்‌அச்‌ செய்யப்பட்ட நாற்காலிகளின்மேல்‌ அவ 
வம்மையாரையும்‌ அவர்தம்‌ குழந்தைகளையும்‌ அமரும்படி செய்‌ 
வித்தார்‌. அவ்‌ வம்மையாரவர்கள்‌ எங்கள்‌ வீட்டினுள்‌ நுழைந்த 
வுடனே எனனைப்பார்த்த தும்‌ பலநாட்‌ பிரிந்திருந்த தன்‌ ௮ 
மைக்‌ குழந்தையைப்‌ பார்த்தாற்போல அவ்வளவு வேட்கயோ 
டும்‌ என்னைக்‌ கட்டி அணைத்து முத்தம்‌ இட்டார்கள்‌; அதன 
பிறகு யான அவர்களின்‌ மூத்த பெண்பிள்ளையை முகமலர்ந்து 
கைபிடித்து அழைத்ததோடு, அதற்கு அடுத்த பெரியபையனை 
முச்தம்‌இட்டும்‌, மற்ற இரு சிறிய குழந்தைகளைக்‌ கையிற்றூக்கி 
யெடுத்து முத்தமிட்டுக்‌ கொண்டும்‌ மெத்தைமேல்‌ ஏறினேன்‌. 
முன்னே. சொல்லியபடி அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ இருக்கைகளின்‌ 
மேல்‌ 1 இருச்தடிறகு யான்‌ அவ பல்க சகளையும்‌ மடிமீது 








௫௦ கோக்லாம்பாள கடிதங்கள்‌ 


வைத்துக்கொண்டே அவவம்மையாருக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ ஒருமாற்‌ 
காலியின்்‌ மேல்‌ உட்கார்ந்தேன்‌. என்மாமனார்‌ அப்பா. ரசிக கனவா 
னக்கு எதிரிலே மெல்லிதான ஒரு சாய்மானநாற்காலிமே லிருந்‌ 
அகொண்டு, பலவகையான நல்லுபசார மொழிகளைச்‌ சொல்லி 
அவர்களை மகிழ்வித்தார்‌. என்‌ மாமியாரும்‌ காத்துணாரும்‌ நல்ல 
குணம்‌ உள்ளவர்களாய்‌ இல்லாமையால்‌, அவர்களை உபசரிக்க 
வரவேண்டாம்‌ என்று என்மாமனார்‌ தடுத்துவிட்டு, யானே 
எல்லா உபசாரங்களும்‌ செய்யும்படி திட்டஞ்‌ செய்திருந்தார்‌, 
மேசைமேல்‌ வைக்கப்பட்டிருந்த குடகுநாரத்தம்பழச்‌ சுளைகளை 
யம்‌, கொடிமுந்திரிப்பழங்களையும்‌ அக்குழந்தைகளுக்கு யான்‌ 
சிறிது கோம்‌ வாயில்‌ ஊட்டிக்கொண்டிருந்து, பிறகு இலட்டுசங்‌ 
களை எடுத்து அவற்றின்‌ கையிற்கொடுத்து அவைகளை நாற்கா 
லிகளின் மேல்‌ இருக்கவைத்து எழுந்தேன்‌. அவைகள்‌ அப்பண்‌ 
டங்களைத்‌ தின்றுகொண்டே என்னைப்பார்த தப்‌ பார்த்துப்‌ 
பெருமூழ்ச்சியோடும்புன்னகைசெய்துகொண்டிருந்தன. பின்‌ 
னர்‌ ரெய்யிற்‌ பாகப்படுத்தின பன்னீர்‌ ஜிலேபிகளையும்‌ வாது 
மை அலுவாவையும்‌ அன்ன தாழம்பழத்தில்‌ அரிந்த தண்டுகளை 
யும்‌ வெள்ளிச்‌ தட்கெளில்‌ வைத்து மூத்தபெண்ணுக்கும்‌ பெரிய 
பையனுக்குங்‌ கொடுத்துவிட்டு, ரோசாப்‌ பூவின்‌ சத்தினாற்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட தீம்பானகச்தைப்‌ பளிங்குத்‌ தமிளர்‌ இரண்டில்‌ நிரப்பி 
அவற்றை அக்‌ கனவானுக்கும்‌ அவ வம்மையாாக்கும்‌ பருகக்‌ 
கொடுத்தென்‌. அவற்றை அவர்கள்‌ மகிழ்ந்தேற்றுக்கொண்டு 
என்னையும்‌ மாமனாரையும்‌ அங்ஙனமே அருந்தம்படி வேண்டி 
னார்கள்‌. மாமனார்‌ அவ்வாறே செய்யும்படி எனக்குக்‌ குறிப்பித்த 
மையால்‌, வேறிரண்டு தமிளரில்‌ அப்பானகத்தை நிறைத்து 
என்‌ மாமனாருக்கு ஒன்றைக்கொடுத்து மற்றொன்றை யான்‌ 
அருந்தினேன்‌. அதன்‌ பின்னர்ச்‌, கனிவான சீமை இலந்தைப்‌ 

பழங்களை அறுத்தும்‌, செவ்வாழைக்‌ கனிகளை உரித்தும்‌ அவற்‌ : 
| றைப்‌ படிகத்தட்கெளில்‌ இட்டு அவர்களுக்கும்‌ என்‌ மாமனாருக்‌ 
கும்‌ வைத்தேன்‌. அவற்றை யடுத்து உழுத்தம்‌ பருப்புவடை : 
முந்திரிப்பருப்புச்‌ சேர்த்துச்செய்த கடலைமாப்‌ போண்டு உரு. 
ளை க்கிழங்குருண்டை முதலிய காரப்பலகாரங்கள்‌ லெவும்‌, பன்‌ : 





கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௫௧ 


ஸீர்ப்பூர்தி னிப்பாற்கட்டி முதலிய இனிப்புப்‌ பலகாரங்கள்‌ 
சிலவும்‌ கொண்டுவர்‌.து எல்லார்க்கும்‌ வழங்கினேன்‌. அக்கனவா 
னும்‌ குழந்தைகளுங்‌ காரப்பலகாரங்களின்‌ சுவையை மிகலிய௩்‌ 
தகொண்டு அத்தகைய அரியபண்டங்கள்‌ தாம்‌ தின்‌ றதேயில்‌ 
லையென்று சொன்னார்கள்‌. கடைசியாக எல்லாரும்‌ பருகு 
தற்கு வாதுமைப்‌ பருப்பும்‌ பாலுஞ்சேர்த்துச்‌ செய்த தீம்பானீ 
யத்தை எல்லார்க்கும்‌ வழங்கினேன்‌. அதன்பின்‌ அகன்‌ ஐ வெள்‌ 
ளித்தட்டு ஒன்றில்‌ மெல்லிய வெற்றிலைபாக்கு இலவங்கப்பூ 
சாதிக்காய்‌ சாதிப்பத்திரி முதலியவற்றை வைத்து என்‌ மாம 
னாருக்கும்‌ அப்பாரசிக கனவானுக்கும்‌ அவர்தம்‌ மனைவியார்க்‌ 
குங்‌ கொடுத்து மல்லிகைப்பூவின்‌ அத்தரும்‌ பன்னீருங்கல௩ த 
மணங்கமழும்‌ சந்தனக்‌ குழம்பைப்‌ பளிங்குக்‌ இண்ணங்களில்‌ 
நிரப்பி அவற்றை அவர்கள்‌ எதிரில்வைத்சேன்‌. இறக்‌ அபோன 
தங்கள்மகளே திரும்பவும்‌ உயிர்பெற்று எழுந்துவந்து இங்கன 
. மெல்லாம்‌ உபசரிப்பதாகக்கருதி அவாகள்‌ அப்பொ அடைந்த 
மனக்களிப்புக்கு ஒர்‌ அளவேயில்லை. நெடுநேரம்‌ யான்‌ உபசரித்‌ 
அக்கொண டிருந்தமையால்‌ எனக்குப்‌ பிரயாசை யிகுதியா 
யிருக்குமென்‌ றுசொல்லி, என்னை ஒரு நாற்காலியில்‌ இருக்கும்‌ 
படியும்‌ இருந்து தின்பண்டங்கள்‌ அருந்தும்படியும்‌ கற்பித்தார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ சொற்படியே ஒரு நாற்காலியில்‌ அமர்ந்து சிறிய 
பிள்ளையை எடுத்து என்‌ மடிமீதுவைத்துக்கொண்டு அதற்கும்‌ 
 சிறிதுகொடுத்து யானும்‌ சிறிது அருந்தினேன்‌. 
பிறகு சிறுகுழந்தைகள்‌ விளையாடுவதற்கு விளை யாட்டுச்சா 
ட மான்கள்‌ சிலவற்றையெடுதது அவற்றின்கையிற்‌ கொடுத்தேன்‌, 
ட்‌ சிறிதுநேரம்‌ சென்றபிறகு என்‌ மாமனார்‌ வீணையை எடுத்துவந்‌ 
்‌ தமீட்டித்‌ தேவாரதிருவாசகம்‌ பாடும்படி கட்டளையிட்டார்‌. அப்‌ 
படியே யானும்‌ அதனையெடுத்துவநீது மடி.மீதுவைத்து மீட்டி 
னேன்‌. அப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமாட்டியாரும்‌ அவர்தம்‌ மூத்தபெண்‌ 
i பிள்ளையும்‌ என்‌ பக்கங்களி லிருக்‌ தகொண்டு ஒற்றைக்கையைக்‌ 
ந்‌ கன்னத்தின்மேல்‌ வைத்துக்கொண்டும்‌ முழங்கையை மேசை 
த மேல்‌) ஊன்‌ பித்த 5. - I 





௫௨ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


மூன்றும்‌ என்னைச்‌ சுற்றிரின்றன. என்‌ மாமனாரும்‌ அப்பார 
௫௪ கனவானும்‌ யான்‌ பாடப்போவதை ஆவலோடு எதிர்பார்த்‌ 
அக்கொண்‌ டிருந்தார்கள்‌, யான்‌ வீணையின்‌ ஈரம்புகளை ச்‌ தெறித்‌ 
அப்பார்‌ தது ஒசைகூட்டி ஒழுங்குபடுத்தியவுடனே, 

மாதர்‌ பிறைக்கண்ணியானைமலையான்மகளொடும்பாடிப்‌ 

போதொடு நீர்சுமந்‌ தேத்திப்‌ புகுவா ரவர்பின்‌ புகுவேன்‌ 

யா அஞ சுவடு படாமல்‌ 8யா றடைகின்ற போது 

காதன்‌ மடப்பிடி யோடுங்‌ களிறு வருவன கண்டேன்‌ 

கண்டே னவாதிரறாப்‌ பாதங்‌ கண்ட றியாதன கண்டேன.” 
என்னும்‌ அப்பாசுவாயிகள்‌ தெவாரத்தைக்‌ கால்மணிசேரம்வரை 
யில்‌ என்மனம்‌ உருகப்‌ பாடினேன்‌. 

இதனைக்கேட்டு மிகவும்‌ மனங்கரைபப்பெற்ற ௮ப்பாரசிக 
கனவானும்‌ ஆவர்‌ மனைவியாரும்‌ அப்பாட்டின்‌ உருக்கத்தையும்‌ 
தமிழின்‌ இனிமையையும்‌ என அகுரலின்‌ குளிர்ந்த ஒலியினை 
யும்‌ பாடுந்திறமையினையும்‌ மிகவியந்து மகிழ்ந்‌ தபே௫னார்கள்‌. 
பின்னும்‌ அவர்கள்‌ இதே வகையான மற்றொருபாட்டுப்‌ பாடும்‌ 
படி கேட்டுக்கொள்ளவே, என்மாமனார்‌ மாணிக்கவாசகசுவாமி 
கள்‌ திரு வாசகத்தில்‌ ஒன்று பாடும்படி சொன்னார்கள்‌. மறுபடி 
யும்‌ யான்‌ வீணையின்‌ நரம்புகளைத்‌ தெறித்து, 

* முத்திகெறி யறியாத மூர்க்கரொடு முயல்வேனைப்‌ 

பத்திநெறி யறிவித்துப்‌ பழவினைகள்‌ பாறும்வண்ணம்‌, 

சித்சமலம்‌ அறுவித்துச்‌ சவமாகஇாடுயனையாண்ட 

அத்தனெனக்‌ கருளியவா ரார்பெறுவா ரச்சோவே”? 
என்னும்‌ திருவாசகத்தைப்‌ பாடினேன்‌; இதனை யான்‌ மடித்து 
மடி.த்‌ தப்‌ பாடுகையில்‌ பெரியவர்களான அம்மூவர்கண்களிலும்‌ 
நீர்‌ முத்துமுத்தாய்த்‌ அளித்தன. யான்‌ பாட்டை நிறுத்தின 
வுடனே அப்பாரசிககனவான்‌ என்‌ மாமனாரைநோச்கிப்‌, 

“்‌ பெரியய்யா,உங்கதமிள்பாஷை கடினசப்தங்களும்‌ ஸ்‌ ஷ்‌ 
முதலான சீறுற சப்தங்களும்‌ இல்லாமே ஆ! எம்மாத்தம்‌ இனிப்‌ 
பா இருக்குது! அதிலும்‌ இந்தப்பாட்டெ பாடினவர்‌ ரொம்ப 
சொம்பப்‌ பெரியவங்களா இருக்கணும்‌! இதெட்பாடினவர்‌ எப்‌ 
போ இருந்தார்‌? ௮வரெப்டத்திச்‌ கொஞ்சம்‌ சயவுசெய்து சொல்‌ 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௫௩ 
லுங்கோ.? என்று நிரம்பினவியப்போடும்‌ உருக்கச்தோடும்‌ 
கேட்டார்‌. 

தேவார இருவாசகங்களிடத்தும்‌ அவற்றைஅருளிச்செய்த 

ஆசாரிய சுவாமிகளிடத்தம்‌ இயற்கையிலேயே மிக்கஅன்பு 
பூண்டொழுகும்‌ என்மாமனார்‌ அப்பாரசிக கனவானின்‌ மனநிலை 
யைப்‌ பார்த்து மேலும்‌ மனக்கிளாச்சியுடையவராகி, “அருமை 
யுள்ள யோ, எங்கள்‌ தமிழ்ப்பாஷை தெய்வத்தன மையுடைய தா. 
கும்‌. 'கமது ஸமஸ்‌ இருதபாஷையும்‌ வேதவேதாந்தங்கள்‌ முத 
லான பெரிய சாஸ்திரங்களையுடைய தெய்வீகபால.ஷயாயிருஈ 
தாலும்‌ அதைவிடச்‌ தமிழ்ப்‌ பாஷையே பலவகையா லும்‌ உயாந 
ததும்‌ இனியதும்‌ என்பது என்‌ கருத்து. தாங்கள்‌ இப்போது 
குறிப்பிட்டபடி உச்சரிப்பவர்களுக்குப்‌ பிரயாசையினையும்‌ கேட்‌ 
பவாகளுக்குப்‌ பயத்தையும்‌ அருவருப்பையும்‌ உண்டாக்குமகடி 
னசப்தங்களும்‌ €நுகிற ஓசைகளும்‌ ஸமஸ்‌ நிருதத்தில்‌ இருப்‌ 
பதுபோல எங்கள்‌ செர்தமிழ்மொழியில்‌ இருப்பதில்லை. தெனும்‌ 
பலாச்சளையும்‌ மாம்பழமும்‌ வாழைக்கனியும்‌ சேர்ச்‌ துப்பிழிர்த 
திஞ்சாறு ஒழுகினாற்போல அத்தனை இனிப்பான மெல்லிய 
ஒலிகளே எங்கள்‌ செர்தயிழில்‌ இருக்கின்றன என்று 
சொல்லும்போதே அப்பாரசிககனவான இடையில்‌, 

௮! அ! பேஷ்‌! யோ, தாங்க இப்போசொன்னவார்த்தை 
களே தேன்போல்‌ தித்திக்குதே! இப்போசொன்ன வாக்யத்தெ 
இருப்பிச்சொல்லுங்கொ!'? என்று தன்னைமறந்த 'மகிழ்‌சசி 
யோடு வினவினார்‌. 

அதற்குஇணங்கிய மாமனார்‌, “நல்லது 3யா, சேனும்பலாச்‌ 
சுளையும்‌ மாம்பழமும்‌ வாழைக்கனியும்‌ சேர்த்தப்பிழிந்த தீஞ்‌ 
சாறு ஒழுகினாற்போல அத்தனை இனிப்பான மெல்லிய ஒலி 
களே எங்கள்‌ செந்தமிழில்‌ இருக்கின்‌ றன. இந்தப்பாஷையில்‌ 

... உரத்தசப்தங்களும்‌ கோபம்‌ வரு தீதம்‌ வந்தகாலங்களிற்‌ பிறக்கும்‌ 
5 ஹஸமுதலான சப்தங்களும்‌ இல்லாமையினாலே இக்தப்பாஷை 
4 யில்‌ எழுதப்பட்ட நூல்களைக்‌ கற்பவர்க்கு மன ௮அமைதியுமதெய்‌ 
2 அதச்‌ எல்லாஉயிர்களிட-ச்து அன்பும்‌ தாமாகவேவருகின்‌ 
ர்‌. கம்‌ இந்துசமயப்‌ பிரிவுகளான சைவ வைஷ்ணவ சழயங்‌ 








௫௫ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


சளிலிருந்த பெரியபெரிய பக்தர்களெல்லாம்‌ ஸமஸ்‌இரு தத்தில்‌ 
வல்லவாகளாயிருந்தம்‌ செந்தமிழிலேயே பாட்டுக்கள்பாடி த்‌ 
செய்வத்தை ஸ்‌ துஇத்தார்கள்‌. இர்த அம்மாள்‌ முதலிற்பாடின 
பாட்டு அப்பாசுவாமிகள்‌ தேவாரத்தில்‌ உள்ளது. இர்தச்சுவாமி 
கள்‌ ஆயிரத்து முந்நூறு வருஷங்களுக்குமுன்‌ இருந்தவர்‌; இந்‌ 
தக்காலத்திலுள்ள இந்துக்களிற்‌ சிலர்‌ இறிஸ்‌ அமதத்திற்குப்‌ 
போவதுபோல, இவரும்‌ சைவசமயத்திற்‌ பிறந்தவராயிருந்தும்‌ 
அக்காலத்திலிருந்த ஜைனமதத்திற்குப்‌ போயிருந்தார்‌ ; பிறகு 
இவருக்குக்கொடுமையானவயிற்றுநொய்வந்த அ; எர்தவிதமான 
பரிகாரத்தினாலும்‌ ௮துரீங்காமல்‌ பரமசிவத்தைப்‌ பாடியபிறகு 
நீங்கிற்று; அதுமுதல்‌ இவர்‌ மறுபடியும்‌ செபக்தரானார்‌; இதை 
யுணாந்த ஜைனர்கள்‌ இவரைச்‌ சண்ணாம்புக்காளவாயில்‌ நுழைத்‌ 
அம்‌, கருங்கல்லிற்கட்டிக்‌ கடலில்வீழ்த்தியும்‌, யானைக்காலில்‌ 
இடற முயன்றும்‌, விஷச்சை உண்ணக்கொடுத்தும்‌ பலவழி 
யில்‌ அன்புறு த்தினார்கள்‌; ஈச்வரகிருபையால்‌ இவர்‌ அவற்றிற்‌ 
கெல்லாம்‌ தப்பிப்பிழைத்‌ த, அநேக சிவாலயங்களை த்தரிசிச்‌ ௮4, 
குழந்தைப்பருவத்திலேயே ஈச்வா்னால்‌ பாலூட்டப்பட்டு ஞான 
மூர்த்தியான திருஞானசம்பந்தப்‌ பெருமானுடைய கேசத்தைப்‌ 
பெற்று உலகத்திற்குப்‌ பல பேர்‌உபகாரங்களைச்செய்து சிவத்‌ 
இன்‌ திருவடியை அடைநசார்‌; அவர்‌ அவ்வப்போது ஈச்வரனே 
ஸ்‌.அஇித்த அருமையானசெர்தமிழ்ப்பாடல்களுக்குதீ “தேவாரம்‌” 
என்று பெயர்‌, ்‌ 

“(இந்தம்மாள்‌ இரண்டாவது பாடினபாட்டுச்‌ திருவாசகத்‌ 
இல்‌ உள்ளது; அதனைப்பாடினவா மாணிக்கவாசகசவாமிகள்‌. 
இவர்‌ ஆயிரத்து அறுநூறு வருஷங்களுக்குமுன்‌ பாண்டியராஜ 
னிடத்தில்‌ மந்திரியாயிருந்தவர்‌, இவர்‌ இளம்பருவத்திலேயே 
ஞான ச்சை அடையும்‌ விருப்பம்‌ உடையவராயிருக்தார்‌. பாண்டி 
யன்‌ குதிரைவாங்கி வரும்படி இவரை அனுப்ப, இவரும்‌ அப்‌ 
படியே திருப்பெருந்துறை என்னும்‌ இடத்திற்குச்சென்று, 
அங்கே குதிரைகளுக்குப்பதிலாச ஞானகுருவைச்தரி௫சத அ, 
அவரால்‌ தாம்‌ ப்ளாய்‌ அடையவிரும்பின பாமஞான 24 
ன அரசன்‌ தந்தபொருளை யெல்லாம்‌ குருவிற்கே அம்‌ 





a’ o 
கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௫ 


பணம்பண்ணி, அதனாற்‌ பல துன்பங்களையடைந்து, கடைசி 
யாகப்‌ பரமசிவதிருபையால்‌ அச்‌ தன்பங்களினின் றும்‌ விலகி, 
லங்காதேசத்திலிருக்துவந்த புத்தர்களோடு வாதஞ்செய்து அவர்‌ 
களை ஜெயித்துத்‌ திநுவாசகம்‌, திநச்சிற்றம்பலத்கோவை பார்‌ 
என்னும்‌ உயர்ந்த நூல்களை அருளிச்செய்த வெஜோதியிற்‌ 
கலந்தார்‌. இவர்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளின இருவாசகத்‌ தப்படி த்‌ 
அ மனம்‌உருகாதவர்‌ இல்லை; இதை ஒத்தநூல்‌ உலகத்தில்‌ எக்‌ 


TH 


தீப்‌ பாஷையிலும்‌ இல்லையென்‌ று உறுதியாகச்‌ சொல்லலாம்‌. 


எனறு குழைவாகவும்‌ சுருக்கமாகவும்‌ எடுத்துச்சொன்னார்‌. 


இவைகளைக்கேட்ட அந்தப்‌ பாரசிககனவானும்‌ அவர்தம்‌ 
மனைவியாரும்‌ அவ்வடியார்களின்‌ சிறப்புகளை மிக வியந்து 
பாராட்டினாகள்‌. அப்பாரசிசசனவான்‌ தமிழின்‌ இனிமையும்‌ 
அதிலுள்ள நூல்களின்‌ அருமையும்‌ ஈன்குதெரியப்பெற்றவரா 
இத்‌ தாம்‌ அப்‌ பாஷையினை எப்படியாவது கற்றுக்கொள்ள 
வேண்டுமென்னும்‌ தமது மனவுறுதியைத்‌ தெரிவித்தார்‌, இந 
தச்‌ சம்பாஷணை முடிந்ததும்‌, என மாமனார்‌ தாம்‌ படிக்கும்‌ புத 
தகசாலைக்கு அ௮க்கனவானே அழைத்தனர்‌; ஆங்கலபாஷையில்‌ 
நிரம்பக்கற்றவராகையால்‌ என்மாமனார்‌ பல்லாயிரம்‌ உயர்ந்த ஆங்‌ 
கிலப்புத்தகங்கள்‌ தொகுத்துச்‌ செவ்வையாக ஒழுங்குபடுத்தி 
வைத்திருந்தார்‌. அவற்றைப்‌ பார்ப்பதற்காக அக்‌ கனவான்‌ 


. மாமனாரோடும்‌ புத்தகசாலைக்குச்சென்றார்‌, அவர்தம்‌ மனைவி 


யார்க்கும்‌ எனக்கும்‌ ஆங்கலபாஷை தெரியாதாகையால்‌ நாங்‌ 


A கள்‌ பது மத்த ள்‌ உலர ரவ கக. ர இர்‌. 


இனால்‌, யான்‌ அவர்களை அழைத்‌ ல மெதசத்சைமேல்‌ 


ஆனி வி வ வ ல்க 





௫௬ கோக்லாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


ரேம்‌ நொத்தியாக ஒழுங்கு செய்யப்பட்டிருந்தன. இவற்றை 
யெல்லாம்‌ அப்‌ பெருமாட்டியார்‌ மகிழ்ச்சியோடு பார்த்துக்‌ 
சொண்டு சமயல்கட்டுவரையிற்‌ சென்றார்‌. மூத்தபெண்‌ கைக்‌ 
குழந்தையைச்‌ சையில்‌ இடுக்கிக்கொண்டு தாயோடுகூடவே வர்‌ 


தனள்‌. மற்ற மூன்றுபிள்ளேகளும்‌ மெத்தைமேலே புத்தகசா _ 


லைக்குள்‌ சம்‌ தரதையாரோடுகூட்‌ இருந்தனர்‌, சமயற்கட்‌ 


டண்டை நாங்கள்‌ வருவதைப்பார்த்ததும்‌, என்மாமியாரும்‌ நாத்‌. 


அணாரும்‌ புலி பாய்வதைப்போலச்‌ சரேலென்று எங்கள்‌ எதி 


ரேவந்தனர்‌. சிணுங்கன அவர்கள்‌ முகத்தையும்‌ அவர்கள்வர்த' 


விரைவையும்‌ பார்த்தவுடனே ௮ப்பாரசக அம்மையார்‌ திடுக்‌ 
இட்டுகின்றார்‌. “இவர்கள்‌ யார்‌?” என்ற கேட்கும்பொருட்டு அவ்‌ 
வம்மையார்‌ என்முகமாகத்‌ திரும்புதற்குள்‌ என்மாமி கடுகடுத்த 
முகத்தோடு “(ந யாரம்மா? இங்கே வருகிறே, உன்னைப்பார்த்‌ 
தால்‌ அ லுக்கசசியாட்டமா இரு க்கு. இது பிராமணாள்‌ ஆம்‌ என்று 
நோக்குத்தெரியாதோ? எட்டிஙில்‌.? என்று கொடுமையாப்‌ பேசி 
விட்டுப்‌, பிறகுடனே என்னைப்பார்த்து, ஏண்டி கெட்ட 
முண்டே, நோக்குத்தான்‌ துலுக்கச்சி இறிஸ்‌ துவச்சி பாப்பாத்தி 
எல்லாம்‌ ஒண்ணாச்சே! இர்தத்துலுக்கச்சியை ஏண்டி சமயல்‌ 
சட்வெரையில்‌ அழைத்துக்கொண்டுவந்தே! அறிவு கெட்டவ 
ளே!” என்று என்னை வைஅதபேகினாள்‌. நான அவவிருவருக்‌ 
கும்‌ விடைசொல்ல வாயெடுக்கும்முன்னமே, அப்பாரூகப்‌ 
பெருமாட்டியார்‌ என்னை அவள்‌ திட்வெதைப்‌ பார்த்து மனம்‌ 
பதைபதைச்து அவளை நோக்கி “ஏன்‌ அம்மா அந்தக்‌ குழந்‌ 
தையை வீணாகத்‌ இட்டுகிறீர்கள்‌? நான்‌ அுலுக்கச்சி அல்லேன்‌. 
நாங்கள்‌ பாரசிக்காரர்‌, இந்துக்கள்‌ தூம்‌. நான உங்கள்‌ சமயல்கட்‌ 
டுக்குள்‌ வரமாட்டேன்‌. அதற்காகப்‌ பயப்படாதீர்கள்‌, சும்மா, 
வீட்டைப்‌ பரர்க்கிறதற்காகவந்தென்‌. கோபித்துக்கொள்ளாதீர்‌ 
கள்‌.” என்று மிகவும்‌ பொறுமையாக. இனியகுரலிற்‌ சொன்‌ 
னார்‌. அவ்வம்மையின்‌ உருவத்தையும்‌, அவர்‌ சொல்லின்‌ அமை 
தியையும்கண்டு கேட்பவர்‌ மனம்‌ சல்லாயிருந்தாலும்‌ கரையும்‌; 
சல்லினும்‌ வல்லென்னும்‌ கெஞ்சம்‌உள்ள இப்பெண்பேய்க 


ளுக்கோ சிறிதும்‌ மனம்‌ இரங்கவில்லை, உடனே அவர்கள்‌ நின்‌ 
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கோகிலாம்பான கடிதங்கள்‌... ௫௭ 


னுங்கடுமையாய்‌ “நீ பார்சிக்காரியா யிருந்தாலென்ன; பு 
யாராயிருந்தால்‌ எங்களுக்கென்ன? நீ இந்த இடத்திற்குள்‌ 
வைக்கவேகூடாது. அப்பாலேபோ. இங்கே வில்‌ ல 
சாதே.!' என்று உரத்துக்கூவினார்கள்‌. இந்தக்கூச்சல்‌ காதில்‌ 
விழுந்தசனாலேயாக்கும்‌ உடனே என்மாமனார்‌ மெததை மேலி 
ருந்து கழே எங்களிடம்‌ கடுதிவந்தார்‌, இவரைக்கண்ட அம்‌ அப்‌ 
பேய்களிரண்டும்‌ வாய்பேசா அ அப்புறம்‌ஒழிர்தன. எனக்குண்‌ 
டான வருத்தத்திந்கோ அளவில்லை; புதிகாக அன்புடன்‌ வந்த 
அப்பாரசிக அம்மையாரை அவர்கள்‌ அவ்வளவு தாழ்வாகப்பேசி 
யது என்‌ உள்ளத்தில்‌ வாள்‌இட்டு அறுப்பதுபோலாயிற்று. 
என்மாமனார்‌ எங்கள்‌ அருஇில்வர்சதும்‌ சிறிதுநேரத்தில்‌ நிகழ்ந்த. 
வற்றையெல்லாம்‌ லிரிவாகச்சொனனேன்‌. இதனைக்கேட்ட 


தும்‌ இரந்த நிலவுலகத்தில்‌ தாம்‌ : பிறவியெடுத்தஅமுதல்‌ அடைக்‌ 


| 
| 
| 
| 


திராச அத்தனை பெருந்துன்பத்தை ' அடைந்தார்‌; இத்துன்பதி 
தினால்‌ மிகவுங்‌ களைப்புடை யவராடிக்‌ நிழேஉட்கார்ந்து அப்ப 
டியே நிலச்தின்மேற்‌ சாய்க்துவிட்டார்‌. இதனைப்பார்த்தயானும்‌ 
அப்பா ரகெப்பெருமாட்டியாரும்‌ அளவிறந்த அச்சமும்‌ கவலை 
யும்‌ வருத்தமும்‌ உடையவர்களாகிச்‌ சிறிது மலைத்துகின்றோம்‌; 

அதன்பின்‌ ஒருகொடிக்குள்‌ அவ்வம்மையார்‌ என்மாமனாரைத்‌ 
தூக்கித்‌ தமது மடிமமெல்வைத்துக்கொண்டு, என்னை அஞ்ச 
இன்று தேற தல்சொல்லி, ஓர்‌ எனத்தில்‌ சிறிது 


குளிர்ந்தரீர்‌ கொண்டுவரும்படி ஏவ, யானும்‌ சமயற்கட்டுக்குள்‌ 


இலார்தோடி அதனை எடுச்துவர்சேன்‌; அக்குளிர்ந்தரீரை மாம. 


| 


னூாமுகத்தின்மேந்‌ றெளித்து விசிறிகொண்டுவீசிக்‌ களைப்பாற் 


2 ற.க்கொண் டிருந்தோம்‌. இதற்குள்‌ அவர்களின்‌ மூத்தபெண்‌ 


எங்கள்‌ மெத்தைமேற்பொய்த்‌ தன்‌ றந்தையாரான அப்பாரகெ 
பஸ்‌ அழைத்து ஒடிவநதது. அவர்‌ என்மாமனார்‌ களைத்‌ 
: கிடப்பதையும்‌ நாங்கள்‌ களைப்பாற்றிக்கொண்‌ டிருப்பதை 
பார்த்துத்‌ ன பரனதைர்‌ i Ginn ட 





௫௮ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


போனார்‌. பெரும்பாவிகளான என்மாமியாரும்‌ காத்துணாரும்‌ 
தங்கணவரும்‌ தந்தையுமாகிய என்மாமனார்‌ இங்கனம்‌, ௮பாய 
கரமான நிலைமையிற்‌ இடெப்பதைப்பார்த் தும்‌, இட்டவர்தார்க 
னில்லை; தூரத்தில்‌ நின்று சொண்டே, ““திழப்படவொனுக்குவே 
ணும்‌. அர்தமுண்டைச்சி அலுக்கச்சியைவிட்டெக்குள்ளே அழைத்‌ 
அவந்ததை நாம்‌ கண்டிக்கையில்‌ இந்தக்ழெப்பயல்‌ அவளுக்காக 
நம்மைக்கொல்லவர்தானே, அலுக்கச்சி வீட்டுக்குள்ளே வந்த 
௯. சட்பொறுக்காமல்‌ ஈம்மவீட்டுத்தெய்வம்‌ அவனைக்‌ ழே அடிச்‌ 
அப்‌ போட்டுவிட்டது. போறான்‌, கிட்டப்‌ போய்த்‌ தூக்கி 
யெடுக்கலாமென்றால்‌ துலுக்கச்சி பக்கத்தில்‌ இருக்கிறாளே.” 
என்று மெதுவானகுரலில்‌ என்‌ காதில்விழும்படி பேசினார்கள்‌. 
இவர்களின்‌ கொடுஞ்செயலும்‌, புதிதுவந்த அவ்வுயர்குணப்‌ பார 
சிகமாதர்‌ அவர்களால்‌ இகழப்பட்டஅம்‌, அருமையிற்‌ சிறந்த 
என்மாமனார்‌ கறி துகேரத்தில்‌ அபாயகரமான நிலையை அடைந்‌ 
இருப்பதும்‌, அப்பாரசிககனவான்‌ இதனால்‌ வருத்தம்‌ மிகஎய்தி 
வைத்தியரை அழைக்கப்போன தும்‌, அபாயமான நிலைமையி 
லுங்கூட அப்பெண்பெய்கள்‌ இரண்டும்‌ வயதில்முதிந்ச என 
மாமனார்‌ அருகில்வராமல்‌ இரக்கமும்‌ அன்பும்‌இன்றித்‌ தூரத்‌ 
தே நின்‌. கொண்டு இகழ்ந்து பேசுவதும்‌ என்‌ னுள்ளத்திற்‌ 
புகுந்து, நாற்புறத்தும்‌ வேடர்களால்‌ ஏவப்படும்‌ கூரியஅம்புகள்‌ 
தைக்க நிலைகலங்கி வருந்தும்‌ மான்கன்றையபோல்‌ யான்‌ டெரி 
அம்‌ கோவும்படி செய்தன! சற்றுகேரத்திற்குமுன்‌ அருமையிற்‌ 
சிறந்த அப்பாரசிக குமெபத்தாரை விருந்தேற்று உபசரித்த 
போது யானடைந்த மஇிழ்ச்சியெல்லாம்‌ எங்கேயோ பறந்து 2 
போயின ! ஈல்லோருடைய சேர்க்கையால்‌ எவ்வளவு கலங்களை 
அடைந்தொமாயினும்‌, தீயோர்சேர்க்கையும்‌ உடனிருக்குமா . 
யின்‌ அதனால்‌ அந்நலங்களெல்லாம்‌ சிதறுண்டு போகும்‌ என்‌ . 
றும்‌, அதனால்‌ அளவுபடாத துன்பமேவிளையுமென்றும்‌ எண்ணி 
என்கெஞ்சம்‌ உருகவே என்கண்களில்‌ நீர்‌ அளித்தது; அப்பார ்‌ 
சிக அம்மையார்‌ என்னைக்கண்டு மனம்‌ யிகக்கரசிந்தவராதி “அம்‌ 
மா, சிறிதும்வருந்தாசே. உன்மாமனாருக்கு ஏதம்‌ அபாய . 
மில்லை. என்று தேறுதல்சொல்லி என தமுகச்தைத்‌ தமது 
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பட்டாடையால்‌ அடைத்தனர்‌. இப்படிப்பட்ட பேரிடரானசம 
யத்திலும்கந்தருவமாதைப்போல்‌என்பச்கத்தேயிருக்‌ தகொண்டு 
அன்னையிலும்‌ அருளுடையராய்‌ எனக்கு ஆறுதல்சொல்லுதற்‌ 
கும்‌ உரியவர்‌ ஒருவர்‌ இருக்கின்றார்‌ என்பதனை அறியவே என்‌ 
உள்ளம்‌ ஒருவாறு ஆறுதலெய்திற்று, 
இதற்குள்‌ அப்பாரசிககனவான்‌ தக்க ஓர்‌ ஆங்கிலவைத்தி 
யரை அழைத்துவந்தார்‌. அவர்வரவே, நாங்கள்‌ என்மாமனார 
தலையை மெல்லென ஒரு தலையணைமேற்‌ சார்த்திவிட்டு, எழுக த! 
அப்பாற்‌ சிறிது விலகிரின்றோம்‌. உடனே வந்த அவவாங்கில 
கனவான்‌ சுருசுருப்பாகவும்‌ நிதானமாகவும்‌ என்மாமனார்‌ மா 
பையும்‌ கைநாடியையும்‌ முதுகையும்‌ கண்களையும்‌ நாவையும்‌ பா! 
சோதித்துப்பார்ச்து ஆக்கத்தில்‌ உள்ளநிலைமையைச்சொல்ல 
அப்‌ பாரசிககனவான்‌ அதனைக்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்தச்‌ 
சொன்னார்‌. அவர்‌ சொன்னதன்‌ கறுத்து இது; “சடுதியில்‌ உண்‌ 
டான பெருங்கோபத்தினாலும்‌ தயரத்தினாலும்விளைந்த மன 
அதிர்ச்சியினால்‌ இந்தக்களைப்பு சோந திருக்கிறது. இளம்பரு 
வம்‌ உள்ளவர்க்காயின்‌ ஈது இவ்வளவு களைப்பினை வருவித்தி 
“ராது, முதிர்ந்த வயதின ராயிருப்பசால்‌ இவ்வளவு ஆயாசம்‌, 
-இசனால்‌ இப்போதொன்றும்‌ அபாயமில்லை. இன்னும்‌ இரண்டு 
மணிநேரத்தில்‌ குணம்‌அடைந்து விழிப்பார்‌. ஆனாலும்‌, இவ்‌ 
இரயில்‌  உண்டானகோய்‌ தர இன்னும்‌ ஒருமாதம்‌ - 
(இவருடைய இரத்தத்லிதப்பரிசோதி த்து மூடி வுதெரிவிக்கிஜே 
னென்று சொல்லிக்‌ கையில்‌ ஓர்‌ ஊயைக்குத்தி ர 
ஒரு களியிரத்தத ச்சை இரண்டு கண்ணாடி. த்தண்கெளின்‌ இலை 
ய வைச்து துக்கொண்டு, போம்பொழு து ஒரு£ட்டில்‌ ட்‌ 
ஒத்தி அவற்றை வாங்கிக்கோடுக்கும்படி. கற்பித்துத்‌ 


டு 


தாம்‌ த பதான்‌ பார்ப்பதாக சொதி 2 


பயர்‌ போன அம்‌. அப்பாசசிசசனவான்‌. பட்டன்‌ 
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வண்டிக்காரனைக கூப்பிட்டு அவன்கைபில்‌ அந்தச்‌£ட்‌எடயும்‌ 
தமது பணத்தையுங்‌ கொடுத்து மருந்‌ துவாங்கிவரும்படி, ஒர்‌ ஆங்‌ 
இலமருக்துக்கடைச்கு அவனை அனுப்பினார்‌, இதற்குள்‌ மாலை 
யில்‌ மணி ஆராயிற்று. வெளியேபோயிருந்த என்மைச்துனன்‌ 
இராமசாமி அப்போதுதான்‌ லீட்டுக்குள்வந்தான்‌. இவன்‌ 
கொஞ்சம்‌ தலையாட்டையுடையவன்‌ ஆகையால்‌, இவனிடத்தில்‌ 
யான நெருங்குவஅயில்லை, பமிகுதியாய்ப்‌ பேசுவது மில்லை. 
ஆலை, சன்‌ தந்தையினிடத்திற்‌ பிரியமும்‌ அச்சமும்‌ உள்ள 
வன்‌; தன்னின்‌ மேலோராயிருப்பவர்க்கு மட்டும்‌ அச்சத்தினால்‌ 
மரியாதைசெய்பவன்‌. இவன்‌ இரண்டாங்கட்டுக்குள்‌ வந்ததும்‌, 
தன்‌ தரதையார்‌ கழே களைத்துக்திடக்க நாங்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
அவாபக்கத்தே பரபரப்பாயிருக்கப்‌ பார்த்தான்‌. கம்பீரமான 
தோற்றம்‌ உள்ள அப்பாரககெ கனவானையும்‌ தேவமாதரைப்‌ 
போன்ற அவர்தம்‌ மனைவியாரையும்‌ பார்த்ததும்‌ அச்சமும்‌ பணி 
வும்‌ அடைந்தவனா உடனே அவர்களுக்கு வணக்சவுரைகூறி 
னான்‌. அவன கூறிய வணக்கவுரைகளை ஏற்றுக்கொண்டு அவ 
விருவரும்‌ அவனுக்கு நல்லுரைசொன்னாராயினும்‌, அவன அ 
தொற்றத்தைக்கண்டு அவன்மேற்‌ சிறி ௫ அருவருப்புங்கொள்ள ' 
லானார்‌ என்பதை அவர்கள்‌ முகக்குறிப்பினால்‌ கண்டுகொண்‌ 
டேன்‌. அவன்‌ மரியாதையுடையவன்போல ஓடுக்கத்தோடும்‌ 
என்பச்சத்சேவர்.து, “கோூலொ, அப்பா ஏன்‌ இப்படிப்‌ படுத்தி 
ருச்‌இரார்கள்‌ 2 நீ என்‌ விசனமான முகத்தோடும்‌ இருக்கிறாய்‌? 
இந்தப்பார்‌சிக்கனவான்‌ யார்‌??? என்று வினவினான்‌. உடனே 


யான்‌ அப்பாரசிக குடும்பச்தாரையும்‌ அங்குநிகழ்க்தவ ந்றையும்‌ 


உட வாங்கு லட வய பவறு 


பற்றிச்‌ சருக்கமாய்ச்சொன்னேன்‌. இதைச்‌ கேட்டு அவன்‌ 
சிறி துமனக்கலக்கமும்‌ அவமானமும்‌ அடைந்தவனாகி முதலில்‌ 
தன்‌ ராயும்‌ அக்காளும்‌ செய்த குற்றத்தை மன்னிக்கும்படி அட்‌ 
-பாரசிகப்‌ பெருமாட்டியாமையும்‌ அ௮வர்கணவமரையு௦ வேண்டிக்‌ 








வறம்‌ 2 சட்‌ வர்‌ ஆகை க-ல- 


கொண்டான்‌; அவர்கள்‌ தாம்‌ அதனைக்குற்றமாகவே நினைக்க 
வில்லையென்‌ றும்‌, உயர்குணத்தினும்‌ நட்பஅறிவினும்‌ அன்‌ 
பினும்‌ சிறந்தவரான அப்பெரியவர்‌ தங்கள்பொருட்டு அத்தனை : 
அபாயகரமான நிலைமையை அடையலான துசான்‌ தமக்குப்‌ ்‌ | 
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பெருந்‌ துயரமாயிருப்பதென்றும்‌ தெரிவித்து, விரைவிற்‌ படுக்‌ 
கை$த்தஞ்செய்யும்படி. அவனுக்கு வற்புறுத்திச்சொன்னார்கள்‌. 
மந்சபுத்தியுடை.யவனாகையால்‌ அது செய்வதைவிடுத்துச்‌ சம 

. யற்கட்டிற்குட்போய்ச்‌ தன்றாயுடனும்‌ ௮க்காளுடனும்‌ சண்டை 
யிட.லானான்‌; அப்பெண்பேய்கள்‌ இரண்டும்‌ இவனுக்குச்சிறி தும்‌ 
அடங்கனெவர்கள்‌ அல்லர்‌; மேலும்‌, இவனுடைய குணஞாஞ்‌ 
செய்கையும்‌ அவ்வளவு நல்லன அல்லவாதலால்‌ இவனிடத்தில்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ சிறிதும்மதிப்பில்லை. இவன்‌ உள்ளே சென்று 
கோபமாய்ப்‌ பேசவே இவன்தாய்‌ விளக்குமாற்றை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு இவனைச்‌ சாடத்துவங்கனாள்‌ என்று சல குறிப்புகளி 
னால்‌ வெளியே தெரிந்து கொண்டேன்‌. இப்பாரசிக குடும்பத்‌ 
தார்க்கு உள்ளே நடக்கும்‌ இர்தச்‌ சச்சரவு தெரிந்தால்‌ மிகவுக்‌ 
தாழ்வாக அவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ நினைக்க இடர்தரும்‌ என்று 
நினைத்த, யான்‌ உள்ளேசென்று,* “இராமசாமி, பார்க்கிறவர்‌ 
களுக்கு மிகவும்‌ பந்தக்கேடாக இப்படியெல்லாம்‌ நடப்பதற்கு 
இத தானாசமயம்‌? உன்‌ தகப்பனார்‌ ௨ க்‌ இடக்கி 
ரூர்‌; அவருக்குப்‌ படுக்கை சித்தப்படுத்துவோம்‌ வா? என்று 
அழைத்தேன்‌. அவன்‌ என்சொற்களைக்‌ கவனியாதவனாய்‌ அம்‌ 
கே ஒரு மூலையிலிருர்த ஒரு சடிக்கம்பை எடுத்து, “இந்தச்‌ 

்‌ இறுக்கிகளை இந்தச்‌ தடியால்‌ அடிச்துக்‌ கால்‌ கையை முறிக்க 
ர்‌ றேன்பார்‌; என்‌ அப்பா மாத்திரம்‌ சாகட்டும்‌, இந்தப்‌ பெட்டைக்‌ 
சுழுதைகளை மண்ணுக்குப்‌ போட்டுவிடுகிறேன்பார்‌.'? என்று 

- வீம்புபேசுகையில்‌, இவன்‌ அக்காள்‌ இவன்மேற்‌ 2 


ந்‌ பாய்ந்து இவன்‌ கையிலிருக்த தடிக்கம்பைப்‌ பிடுங்கி அப்பால்‌ 


த 


- எறிந்துவிட்டு, இவன அ தலைமயிரைப்‌ பிடித்துச்‌ சிம்பி முத 
்‌ கைப்பிடித்த வெளிய தள்ளிச்‌ சமயலவறைக்‌ கதவைச்‌ சாத்தி 









உள்ளே தாழிட்டுக்கொண்டாள்‌. இசனைப்‌ பார்த்துப்‌ வ 
& தபம்‌ வருத்தமும்‌ கொள்ளப்பெற்றேன்‌, கையாலாகாமல்‌ வெளி 
யே தள்ளுூண்டு தலைகுனிக்‌ துகின்‌ ற என்மைத்துனனைப்பார்த்‌ 
அ, “இனி அவர்களோடு நீ பேசுவதிற்பயனில்லை. உன ததை 


ரக்‌. கவனிச்சவேண்டுவது தான்‌ உன்கடமை. மேலும்‌, நம்‌. 


8 த 


ற்கு விருந்தினராய்‌ வந்த அக்கனவானும்‌ அவர்‌ குடும்‌ 


௬௨ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


பததாரும நமக்காக மிகவும்‌ வருத்தப்பட்ட கொண்டு தம்வீட்‌ 
டிற்கும்‌ போகாமல்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அவாகள்‌ சொன்னபடி 
? என்றுசொல்லி அவனை அமைதிப்படுத்தி 
அழைத்தேன்‌ ; அந்தப்பட்டிகளை அடக்கத்‌ தன்னாற்‌ சிறிதும்‌ 
ஆகாதென்று தெரிர்தபிறகு என்‌ சொல்லுக்கு இணங்கி, அவன்‌ 


செய்வோம்‌ வோ 


இப்பால்வந்து, மெச்தைமேற்‌ போய்‌ மடக்குக்கட்டிலை எடுத்து 
வநத விரித்து, அதன்மேல்‌ மெல்லிய பஞ்சுமெத்தை யிட்‌ 
டான்‌. ஏனென்றால்‌, எங்கள்‌ மாமனார்வீட்டில்‌ வண்டியோட்டுங்‌ 
குதிரைக்காரனை தீதவிர வேறுவேலைச்காரர்‌ இல்லை. 
அதன்பின்‌ அப்பா ரசிககுடும்பத்தாரும்‌ யாங்களுமாக என்‌ 
மாமனாரை மெல்லெனத் தூக்கிக்‌ கட்டிலில்‌ அம்மெல்லணை 
மேற்‌ இடத்தினோம்‌. அதன்பின்‌ அப்பாரசிககுமெபத்தார்‌ அமரு 
வதற்கு நாற்காலிகள்‌ கொண்டுவந்து கட்டிலின்‌ பக்கத்தே இடப்‌ 
பட்டன. அவர்கள்‌ அவைகளின்மேல்‌ அமரும்படி எங்களாற்‌ 
கேட்டுக்கொள்ளப்பட்டார்கள்‌. வீடெங்கும்‌ பளிங்கு விளக்கு 
கள்‌ ஏற்றப்பட்டன, மணி ஏழடித்தது, மருந்துவாங்கக்சென்ற 
வண்டிக்காரன்‌ கையில்‌ மருந்து கிரப்பியபுட்டியோமிம்‌ திரும்பி 
வந்தான்‌. உடனே அதனை அப்பா ரசிககனவான் வாங்கி அளவுப்‌ 
படி ஒரு சிறுபளிங்கு ஏனத்தில்‌ அம்மருந்திற்‌ சிறிது ஊற்றி 
என்மாமனார்‌ வாயைச்‌ திறப்பித்து அதனை உட்செலுத்தினார்‌. 
அப்போதும்‌ என மாமனார்‌ உணாவற்று இருந்தார்‌, எல்லாருங்‌ 
கவலையோடு அவரை உற்றுப்பார்த்தபடியே இருந்தோம்‌, மணி 
ஏழரை அடித்தது. என மாமனார்‌ கண்இறைப்பைக்குள்‌ கண்‌ 
மணி அசைவ .அபோற்‌ காணப்பட்ட த. யாங்கள்‌ பினனும்‌ ஆவ 
லோடு அவனக்‌ குனிந்து பார்த்தோம்‌. பின்னர்ச்‌ லெநியிவங்‌ 
களிலெல்லாம்‌ அரைவாட கண்ணைத்‌ இறந்து பிறகு முற்றும்‌ 
திறந்தார்‌. சென்‌ றவுபிர்‌ மீண்டும்வந்தசென்று களிப்புற்றோம்‌, 
கண்ணைத்‌ இறந்து என்னைப்‌ பார்த்தமாமனார்‌ ஏதேனும்‌ தாகத்‌ 
திற்குத்‌ தரும்படி கைக்குறி காட்டினார்‌. முன்னமே பால்விட்டு 
நீர்க்கக்‌ காய்ச்சியிரு5, த வாற்கோதமைக்கஞ்சியைக்‌ கொண்டு 
வந்து யானும்‌ என்மைத்துனனுமாக ஊட்டினோம்‌. அதனைப்‌ 
பருதியதும்‌ சிறிதுநேரம்‌ கண்ணைமூடிக்கொண்‌ டிருந்ததனால்‌, 










கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௬௩. 


இன்னுங்‌ களைப்புத்திரவீல்லேயென்று உணர்ந்தோம்‌. பிறகு 
எட்டுமணி அடித்தது, என்மாமனார்‌ இப்போது நன்றாகக்கண 
ணைவிழித்துத்‌ தன்மகனைப்பார்ச்துத்‌ சான்‌ சாய்ந்துகொண்டி 
ருக்கவேண்டுமென்‌ று மெல்லென ச்சொன்னார்‌. உடனே, மெல்‌ 
லிய இண்டு ஒன்றை முதுகின்புறத்தே வைத்து ௮வரைமெது 
வாகப்‌ பிடித்துச்‌ சாய்ந்திருக்கவைத்தான்‌ . இப்போதவர்க்கு முற்‌ 
அம்‌ நல்லுணர்வுவந்த அ; பேசவுங்கூடியவரானார்‌. ஆனாற்பேசு 
வது மெதுவாகவும்‌ பிரயாசையோடு கூடியதாகவும்‌ இருந்தத. 
அப்பாரசிககனவானையும்‌ அவர்‌ மனைவியாரையும்‌ நிரம்பத்‌ தம்‌ 
மருகேவரும்படி மிக்க வேண்டுதலோடும்‌ சைகை பண்ணினார்‌. 
அவாகள்‌ அங்கனமே மகிம்ஈது இட்டேவர, அவவம்மையார்கை 
களையெடுத்துத்‌ தமகண்களில்‌ ஒற்றிக்கொண்டும்‌, அக்கன வான்‌ 
கைகளையெடுத்துச்‌ கமயிருகரங்களின்‌ இடையில்‌ வைத்தக்‌ 
கொண்டும்‌ மெலிந்தகுரலிற்‌ சொல்லுவார்‌, ““தங்கள்‌ அன்பார்ந்த 


"வருகையினால்‌ கான்‌ அடைந்த மகிழ்ச்சிக்கு எல்லையில்லை. 


ஆஅனாலும்‌—அம்மதிழ்ச்சியால்‌ உண்டான இன்பத்தை என்‌ 
வீட்டிலிருந்‌ ௪ ஆடும்‌— இரண்டுபெண்பேய்கள்‌-—-கெடுத்தன 
சரஸ்வதியையும்‌ லக்ஷ£மியையும்போல்‌--விளங்காநின்‌ ற இந்த 
அம்மையால க குறைவாகப்பேசிய--சொற்கள்‌-—என்‌ உயி 
ரைக்‌ கொண்டு போகும்‌-எமனாகவே— இருக்கின்‌ றன--அப்‌ 
பேய்கள்‌ செய்த கொடுமையைத்‌ தாங்கள்‌ இருவரும்‌ பொறுத்‌ 
அக்கொள்ள வேண்டும்‌ இனி நான்‌ நெடுநாளைக்கு உயிரோடு 


. இரேன்‌. -—அ அவரையில்‌ நீங்கள்‌ என்னை வந்து பார்த்து 


ட 1ல்‌ 






உங்கள்‌ மு௫தரிசன த்த எனக்குக்‌ காட்டும்படி வேண்டிக்‌. 
கொள்ளுதிறேன்‌.?' என்று விட்டு விட்டுப்‌ பிரயாசையோடு 
சொல்லி அவர்கள்‌ குழந்தைகளை அருகே௮ழைத்து முத்தம்‌ 


. வைத்துக்கொண்டார்‌, மாமனார்‌ பின்னே சொல்லியசொ ற்களும்‌ 


அவரது அன்பும்‌ எங்கள்‌ எல்லார்‌ உள்ளங்களையும்‌ நீராய்‌ உருச்‌ 


- இன. அப்பாரசிக அம்மையார்‌ முகத்தை மூடிக்கொண்டு கேம்‌. 
_பித்தேம்பி அழுதார்‌; அக்கனவான்‌ சைக்குட்டையை எடுத்து 
. அடிக்கடி தம்கண்களைச்‌ அடைத்தார்‌, எனக்குண்டான ஆற்றா 


மையால்‌ யான்‌ ஏதும்‌ பேசக்கூட வில்லை, என்கன்ன௩்‌ ங்களின்‌ 





௬௪ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


மெல்‌ கண்ணீர்‌ ஒயாமல்வடிந்தது. என்மைத்துனன்‌ பெரிதும்‌ 
மனங்கலங்கி நின்றான்‌. குழந்தைகள்‌ எல்லாம்‌ எங்களைப்பார்ச்‌ 
சபடியே கண்கலங்கி நின்றன. இந்த நிலைமையிற்‌ கால்‌ மணி 
சேோரம்வரையில்‌ நாங்கள்‌ எதும்‌ பேசாமல்‌ நின்றோம்‌. பின்‌ ௮ 
தப்‌ பாரகெகனவான்‌ ஒருவாறு மனத்தைத்‌ தேற்றிக்கொண்டு 
மாமனாரைகோக்டிப்‌ “பெரியய்யா, உங்க வீட்டுக்கார அம்மாவும்‌ 
மகளும்‌ எங்களெத்‌ தாள்வாப்பேசன து எங்களிக்கிக்‌ கொஞ்ச 
மும்‌ விசனமில்லெ. தயவுசெய்து அதெ நீங்கோ மனசிலே 
வைக்கவேணாம்‌; உங்களிக்கி ௮இ.£க்கரத்தில்‌ செளக்தியம்‌ உண்‌ 
டாகும்‌. இப்போ எங்களிக்கிச்‌ செலவு கொடுங்க, காளெக்கி 
௮ இகாலெயில்‌ நான்‌ வைத்யசோடேவாறேன்‌.?? என்றார்‌. அந்த 
அம்மையாரும்‌ அடிக்கடி தாம்‌ வர்‌ அபாரப்பதாகவும்‌, தமக்காகச்‌ 
சிறி அம்வரு தீதப்படாமல்‌ இப்போ த நடந்ததை முற்றும்மறந்து 
அமைதியாக இருக்குமாறும்‌ வேண்டிக்‌ கொண்டார்‌. பின்னர்‌ 
அநத அம்மையார்‌ அப்புறமாக என்னை அழைத்து அப்‌ பெண்‌ 
பிள்ளைகள்‌ ஏத சொல்லி வைதாலும்‌ அதற்கொன்றும்‌ சொல்ல 
. வேண்டாம்‌ என்றும்‌, மாமனாரை எந்நேரமும்‌ கவனமாய்ப்‌ பார்த்‌ 
அக்கொள்ள வேண்டுமென்றும்‌, தாம்‌ நாளைப்‌ பிற்பகலில்‌ வரு 
வது நிச்சய மென்றும்‌, எதற்கும்‌ மன சஞ்சலப்பட வேண்டாம்‌ 
என்றும்‌ சொல்லி மிகுந்த அன்போடும்‌ என்னைப்‌ பலகாற்‌ கட்டி 
முத்தமிட்டு எல்லாருமாய்த்‌ செருவாயிலுக்குப்‌ போக யானுங்‌ 
கூடவேசென்று, அந்த அம்மையாரிடம்‌ அவர்கள்‌ விலாசச்தில்‌ 
எனக்குக்‌ கடிதம்‌ வந்தால்‌ அதனை என்னிடம்‌ சேர்ப்பிக்கும்படி 
அவர்களைக்‌ கேட்டுக்கொண்டேன்‌. அதற்கு அவர்கள்‌ அப்படி 
யே இணங்தினார்கள்‌. குழந்தைகளை யெல்லாம்‌ முத்தமிட்டு 
வண்டியிலேற்றினேன்‌. இந்தக்‌ கடிதத்தோடு வைத்திருக்கும்‌ 
சிறுதுண்டிற்‌ கண்ட விலாசப்படி எனக்கு உடனே கடிதம்‌ 
எழுதுங்கள்‌. மற்றவை யெல்லாம்‌ பின்னர்‌ எழுஅ கின்றேன்‌. 


வந்தனம்‌. 
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என்‌ ஆருயிரிற்‌ சிறந்த அண்ணலே, 
சென்ற பத்துநாளாகத்‌ தங்களிடமிருந்து கடிதம்‌ வரும்‌ 
வருமென்று எதிர்பார்த்தபடி வராததை எண்ணியும்‌, தாங்கள்‌ 
இகந்தராபாக்சம்‌ போய்விட டர்கள்‌ என்‌ ற செய்தியை இடையிற்‌ 
கேட்டும்‌, தங்களுக்கு முன்னே நான்‌ எழுதிய ஒரு கடிதம்‌ தங 
கள்பாற்‌ கொடுக்கப்படாமல்‌ என வீட்டாரிடத்துக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டமையே தாங்கள்‌ சென்னையி லிருந்து சிகந்தராபாக்கத்திற்‌ 
குப்‌ போகக்‌ காரணம்‌ ஆயிற்று என்பதைத்‌ தெரிந்தும்‌, இனித்‌ 
தங்களுக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதவும்‌ தங்கள்‌ இருமுகத்தை யான 
காணவும்‌ நேராது பொய்விடுமோ என நினைந்தும்‌ யான்‌ ஏங்கிய 
ஏக்கம்‌ எல்லாம்‌ இன்றுவந்த தங்கள்‌ அன்புள்ள கடிதத்தைப்‌ 
பார்த்து நீங்கப்பெற்றேன்‌. இக்கடிதத்தைக்‌ கண்டவுடன்‌ தங்‌ 
களைக்‌ கண்டாற்‌ போலவே என்‌ உள்ளங்‌ குளிர்ந்தது; அதனால்‌ 
அதனைத்‌ தாங்களாகவே பாவித்து முத்தம்‌ வைத்தேன்‌. என்‌ 
பெருமானே, யான்‌ இடையிற்‌ கேட்டவை அனைத்தும்‌ தாங்கள்‌ 
- இப்போது எழுதியிருக்கும்‌ செய்திகளோடு ஒத்திருக்கின்றன. 
இங்கே சென்ற பச்துகாளாக நடந்தவைகளையெல்லாம்‌ வரை 
தின்றேன்‌. A 
இந்தப்‌ பததுநாளாக யான்‌ அடைந்த மனக்கலக்கமும 
அன்பமும்‌ இந்தப்பிறவிக்கும்‌ இனிவரும்‌ பிறவிக்கும்‌ போதும்‌, 
அன்பினும்‌ அருமையினுஞ்‌ சிறந்த என்மாமனார்‌ நோயாய்க்‌ 
இடப்பதனால்‌ எனக்குண்டான மனத்துயரக்திற்கோ அளவில்‌ 
லை; அதனோடு இங்கு ஈடந்தவைகளும்‌ சாங்கள்‌ சென்னையை 
விட்டப்‌ போய்விட்டசெய்தியும்‌ சோந்து என்னை நீராய்‌உருக்‌ 
கின. என்மாமனார்‌ இன்னும்‌ படுக்கையிலேதான்‌ இருக்இளூர்‌; 
_ வந்துபார்கீகும்‌ வைத்தியர்கள்‌ அவர்‌ பிழைத்து எழுந்திருப்பார்‌ 
- என்று உறுஇயாகச்சொல்லவில்லை. அந்தப்‌ பாரசிககனவானும்‌ 
அவர்மனைவியாரும்‌ காடோறும்வந்து பார்த்துப்‌ போதிறார்கள்‌; 
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இவர்களை ஒவ்வொருநாஞங்‌ காணக்‌ இடைச்திருப்பதுதான்‌ 
3 கம்‌ ஒவ! BETO h உாண தடைக்கத நட்‌ அத 
என்மன சதிற்குப்‌ பெரியதோர்‌ ஆதலா பிரு கின்றது. அது 
நிற்க, 


செய்தியை மறுநாள்‌ என்‌ 


என்மாமனார்‌ நகோயாய்விமுந்த 
மைத்துனனால்‌ அறிந்த என்‌ பெற்றோர்களும்‌ என்‌ தமையனும்‌ 
அனறு சாய்ங்காலம்‌ அவரைக்காண இங்கேவர்தார்கள்‌; அவர்க 
ளோடு என்‌ சங்கை தனலட்சுமியும்‌ கூடவர்தாள்‌. என்தங்‌ 
கையை இங்கே அனுப்பிவைக்கும்படி என்பெற்றோர்க்கு இதற்‌ 
குழுன்‌ - இரண்டு மூன்றுமுறை எழுதியும்‌ அவர்கள்‌ அவளை 
அனுப்பாதது எனக்குப்‌ பெருவருத்தமா யிருந்தது. ஆகவே, 
அவள்‌ அன்றைக்கு வந்ததைப்‌ பாரத்து மகிழ்ச்சி ௮டைந்சேன்‌. 
ஆனால்‌, என்தங்கையோ என்னிடத்தில்‌ நிறைந்த அன்புடைய 
வளாயிருந் அம்‌, ஏதோ குற்றஞ்‌ செய்தகளைப்போல்‌ என்னிடம்‌ 
அணுக அஞ்செனவளாய்‌ அங்கும்‌ இங்குமாய்ப்‌ போய்க்கொண்‌ 
டிருந்தாள்‌. இவள்‌ இப்படி இருப்பதைப்பார்சது எனக்கு மனம்‌ 
ஒரு வகையான குழப்பமா யிருந்தது. என்பெற்றோரும்‌ தமை 
யனும்‌ மாமனார்‌ பக்கத்திற சூழ்ந்து பேசிக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌, யான்‌ என்தங்கையைப்‌ பிடிக்‌ து அணைத்து முத்தமிட்டுக்‌ 
“குழந்தாய்‌, நீ ஏன்‌ என்னோடு எப்போதும்போலக்‌ கலகல 
வென்று பேசாமல்‌ விலகிப்‌ போகிருய்‌??' எனற கேட்டேன்‌. 
அதற்கு அவள்‌, “ஒன்றுமில்லை, அக்கா. 
தலையைக்‌ குனீக்குகொண்டாள்‌. “அருமைக்‌ கண்மணி, நீ 


” என்று சொல்லிக்‌ 


உண்மையைச்‌ சொல்லாமல்‌ மறைக்கின்றய்‌. ஏதோ உன்மனத்‌ 
தில்‌ இருக்கிறது. அதை £ீ சொல்லாவிட்டால்‌ மனம்‌ எனக்கு 


மிகவுங்‌ கலக்கமாய்‌ இருக்கும்‌? 


என்றேன்‌. ““ஈ மட்டும்‌ எனக்கு 
உண்பையைக்சொன்னாயா?”' என்று யான்‌ திடுக்கிடும்படி மெல்‌ 
லெனச்சொன்னாள்‌. உம்மைப்‌ பற்றிய உண்மையைத்‌ தவிர 
வேறொன்றையும்‌ யான்‌ அவளுக்கு மறைத்த தில்லாமையால்‌ 
இவள்‌ இதை எப்படியோ தெரிந்து கேட்கிறாள்‌ என்று நாண 
மும்‌ அச்சமும்‌ அடைக்கு “குழந்தாய்‌, நான்‌ எதனை உனக்கு 
மறைத்தேன்‌??? என்று கேட்டேன்‌. அதற்கவள்‌, “அம்மா 
அப்பா . எல்லாம்‌ அசோ கிட்டே யிருக்கிறார்கள்‌. நீ தனியாக 
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வந்தால்‌ சொல்லுகிறேன்‌?' என்றாள்‌. உடனே ஒருசாரியமாய்ப்‌ 
போவதுபோல்‌ அவளையும்‌ அழைத்‌ தஅக்கொண்டு மெத்தைமெல்‌ 
உள்ள என த அறைக்குட்செனறேன. சென்று, ௮௩ இருந்த 
சார்மணைக்கட்டில்‌ ஒன்‌ றின்மேல்‌ அவளும்‌ கானும்‌ உட்காரக்‌ து 
“குழந்தாய்‌, இப்போது ரீ சொல்ல வேண்டுவதைச்‌ சொல்‌! 
என்றேன்‌, 

அக்கா, இரண்டுவாரத்திற்கு முந்தி நமம வீட்டுத்திண்ணை 
மேல்‌ உச்டிப்போதில்‌ விளையாடிக்கொண்‌ டிருந்தேன்‌. அப்‌ 
(போது தபால்காரன்‌ காநிதம்‌ ஒன்றை என்கையிற்‌ கொடுத்து 
“இதை வீட்டுக்‌ Oo கொடுத்துவிடு என்று சொல்லிப்‌ போ 
னான்‌. அந்தக்‌ காகித உறைமெல்‌ எழுதியிருர்ச மேல்விலாசம்‌ 
கைடப தீதாய்‌ இருர்த து; க்‌ படித்துப்‌ பார்க்‌ 
காமல்‌ அப்பா ௮ண்ணாவுக்குத்சான ந அன்த வியாசன்‌ பவதி 
உள்ளே ஓடி அப்பாகையில்‌ கொடுத்தேன்‌.” என்று அவள்‌ 
சொல்லுகையில்‌ யான்‌ உடல்‌ நடுக்கித்‌ இகில்கொண்டு, 

“எனன அதை அப்பாகையிலா கொடுத்தாய்‌? அவர்‌ அத 
னைப்‌ பிரித்துப்‌ படித்துப்பரா, ச்தாரா? சுருக்கச்சொல்‌?' என்று 
(2கட்டேன்‌. 

“யோ, கான்‌ மேல்விலாசத்மைப்‌ படித்துப்‌ பார்க்காமல்‌ 
அதனை அப்பாவிடம்‌ கொடுத்து உனக்குப்‌ பெரும்பிழை செய்து 
விட்டேன்‌. அப்பா அந்தக்‌ காநிதத்தின்‌ மேல்விலாசத்தைப்‌ 
பார்த்து *இதென்னடி! ஈம்ம கோடலா பக்கத்தாத்துத்‌ தெய்வ 
நாயகம்‌ பேருக்குக்‌ காகிதம்‌ எழுதியிருக்கிராளே!' என்று ஆச்‌ 
சரியத்தோடும்‌ கோபத்தோடும்‌ சொல்லிக்கொண்டே காஇதத்‌ 
தைப்‌ பிரித்‌ தப்பார்த்தார்‌. படிக்கும்போது அவர்‌ முகத்தில்‌ 
உள்ள களை மாறிக்‌ கோபம்‌ உண்டானதைசக்‌ செரிக்து ரொம்ப 
வும்‌ பயமடைந்தேன்‌. உனக்கு நான்‌ பெருந்‌ தப்பிதம்‌ செய்து 
விட்டேன்‌ என்‌ ற எண்ணினேன்‌; செய்வகாயகதஇன்‌ பேரைச்‌ 
சொன்னாலும்‌ என்னைக்கண்டிக்கும்‌ ஈம்ம அம்மாவும்‌ அப்பாவும்‌ 
இப்போது உன்னை என்ன செய்வார்களோ என்று எண்ணி 
என்று அவள்‌ சொல்லு 


. ரொம்பவும்‌ விசனப்‌ பட்டேன்‌..." 


i கையில்‌, 


5௦௧ MUTHIAH 
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நல்லது, கண்மணி, கடந்த போனகாரியத்திற்காக நீ விச 
னப்பட்டுப்‌ பயன்‌ இல்லை. அந்தக்‌ காகிதத்தைப்‌ படித்தபிறகு 
அப்பா என்னசெய்தார்‌? அதைக்சொல்‌.”” என்றுவின வினேன்‌. 

“அவர்‌ ஏதும்‌ பேசாமல்‌ சமயல்கட்டுக்குள்‌ போய்‌ அம்மா 
வண்டை குசுகுசுவென்று என்னென்னமோ சொன்னா; அப்‌ 
போத அவாள்‌ பேரிக்கொண்டஅ இன்னதென்று எனக்குத்‌ 
தெரியாத” என்று சொல்லிய அம்‌, 

“அவ்வளவுதானா உனக்குத்‌ தெரியும்‌? அதன்பின்‌ ஒன்றும்‌ 
நடக்கவில்லையா? நம்‌ அண்ணா சுப்பிரமணியனுக்கு இது தெரி 
யுமா அவன்‌ ஏதாவது சொன்னானா??? என்று கேட்டேன்‌. 

£இன்னுங்கொஞ்சம்‌ எனக்குத்தெரியும்‌. ௮ன்றைக்கி ராத்‌ 
திரி பத்துமணி வரையில்‌ அவாள்‌ ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. நான்‌ 
சாப்பிட்டுவிட்டு எட்டுமணிக்‌ கெல்லாம்‌ படுத்துக்‌ கொண்டேன்‌ . 
கொஞ்சநேரம்‌ ஈன்னாத்‌ தூங்கிவிட்டேன்‌. பிறகு அம்மா அப்பா 
அண்ணா எல்லாரும்‌ மெஅவாகப்‌ பேசுகிறசத்தங்‌ கேட்டு விழித்‌ 
அக்‌ கொண்டேன்‌. உன்னைப்பற்றியும்‌ தெய்வகாயகச்தைப்‌ பற்‌ 
றியும்‌ அவாள்‌ பேசுவதைக்‌ கேட்டுத்‌ தூங்குவதுபோல்‌ இருந்து 
உற்றுக்‌ கேட்டேன்‌, அப்போது அப்பா “இதுக்குத்தான்‌ பெண்‌ 
பிள்ளையைப்‌ படிக்க வைக்கக்‌ கூடாது என்று தலையி லடித்‌ 
அக்‌ கொண்டேன்‌.” என்றுசொன்னார்‌. அதற்கு நம்ம அண்ணா 
“பெண்பிள்ளைகளைப்‌ படிக்க வைப்பதில்‌ தப்பு ஒன்றும்‌ இல்லை; 
பெண்களைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ செய்யும்‌ ஏற்பாட்டிலேதான்‌ தப்பு 
உண்டு' என்று சொன்னான்‌. “அப்படியானால்‌ நாம்‌ என்னதப்‌ 
பான ஏற்பாடு செய்து விட்டோம்‌?” என்று அப்பா கேட்டார்‌, 
£நம்‌ கோதிலா பால்குடித்த பல்கூட விழாத ஏழுவயதுக்குழந்‌ 
தையாய்‌ இருக்கையில்‌ அவளை நாற்பத்தைந்து வயதுள்ள கோ 
யாளிக்கு மூன்றாந்‌ தாரமாகக்‌ கட்டிக்‌ கொடுத்தியே; அந்த ஏற்‌ 
பாடுதான்‌ பிசகு.” என்று அண்ணா சொன்னான்‌. “போடாபோ, 
இசெல்லாம்‌ நம்மசெயலா? அல்லது ரீயாவத மாதம்‌ஒன்னுக்கு 
முந்நூறு நானூறு சம்பாதிக்கிறியா £ இங்கிலிஷிலே பி. ௪. 
பரிட்சை தேறினெ; தமிழிலே படிபடி என்னு படிச்சுக்கிழிச்‌ 
சே, மாசமெல்லாம்‌ உத்தியோகஞ்‌ செய்க இருவது ரூபா 
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கொண்டுவருகி்‌ேற, கொதிலாவைக்கட்ட நாலாயிரரூபா தொகுப்‌ 
பாக்கொடுத்தார்கள்‌. அந்தப்‌ பணத்தைக்‌ கொண்டுதான்‌ உன 
னைப்‌ படிக்க வைத்தேன்‌. இப்போ நீ என்ன கொழிக்கிறே.' 
என்று அப்பா ஆத்திரத்தோடுபேசினார்‌. 
அதற்கு நம்மஅண்ணா “உனக்குப்‌ பணம்‌ பணம்‌ என்று 
பணந்தான பெரிதாய்‌ இருக்கிறது. கொதிலாவைக்‌ கொலைசெய்‌ 
வதுபோல்‌ விற்று நீ வாங்கின காலாயிரரூபா வும்‌ நிலையாய்‌ நின 
றதா? நீயே பலவகையில்‌ அப்‌ பணத்தை வீண்செலவு செய்து 
விட்டது எனக்குத்‌ தெரியாதா? யான்‌ பச்சையப்பன்‌ பள்ளிக 
கூடத்தில்‌ தருமச்‌ சம்பளத்தில்‌ படித்துப்‌ பி. ஏ. டரீட்சையில்‌ 
தேறியிருக்க, நீ ஏதோ எனக்கு அதைச்‌ செலவு செய்துவிட்ட 
தாகப்‌ பொய்ப்பெருமை பாராட்டுகிளுயே; நான்‌ அறிவுக்சாகப்‌ 
படித்தேனே யல்லாமல்‌ பணத்திற்காகப்‌ படிக்கவில்லை. என்‌ 
படிப்பின்‌ அளவுக்குத்‌ தக்கபடி பணம்‌ தானாகவே மேன்மேல்‌ 
மிகுதியாக வரும்‌. செட்டாய்ச்‌ செலவுசெய்தால்‌ எனத சம்பள 
மும்‌ நமதுபிதிரார்ச்சித வரும்படியும்‌ ஈம்குடும்பத்திற்கும்‌ இன்னு 
மொரு குடும்பத்திற்கும்‌ ஈன்றாய்ப்போதும்‌, உன்னைப்போல்‌ 
வீண்செலவு செய்தால்‌ இதுவும்‌ போதாத, இதைப்போல்‌ இன்‌ 
னும்‌ பத்துமடங்கு வந்தாலும்‌ போதாது, அதனாலேதான்‌ நீ 
பணமோ பணமோ என்று அலைகிறாய்‌. அதெல்லாம்‌ இருக்‌ 
கட்டும்‌. ஈம்‌ கோகிலாவை நீயே காசுக்காக விற்றுவிட்டு, இப்‌ 
போ. அப்படி நடந்ததெல்லாம்‌ விதியென றாய்‌. அதெல்‌ 
லாம்‌ விதியானால்‌ இப்போது அவளும்‌ பக்கத்து ஆம்‌ செய்வ 
. காயகமும்‌ அன்புபாசாட்டிவருவதும்‌ விதியென்று இருக்கிறது 
. தானே; அதைவிட்டு அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ கருவறுக்கிறேன்‌ 


என்று நீ கறுவம்‌ கட்டுகிறது ஏதுக்கு? ? என்றான்‌. அவன்‌ 


| 
| 


சொந்களைக்கேட்ட அப்பா ரொம்பவும்‌ கோபம்‌ அடைந்து கை 
யைத்‌ தரைமேல்‌ அடித்துப்‌ 'பயலே, தகப்பன்‌ மகன்‌ என்கிற 
மட்டு மரியாசைகூட இல்லாமல்‌ கான்‌ சொல்லுகிறதை மறத்‌ 







அப்‌ பேசுராயா? உன்‌ எழவுக்குப்‌ பட்டபாடெல்லாம்‌ விழலுக்‌ 
இறைத்த நீராயிற்றே. இங்கிலீஷ்‌ படித்த கொழுப்பா உன்னை 
"இவளவு தாரம்‌ பேசச்‌ சொல்றது. கோகிலாவை நீயே அவ 
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னுக்குக்‌ கூட்டிக்‌ கொடுப்பாய்போல்‌ இருக்கிறதே, என்று 
சொல்லிக்‌ காறித்துப்பினார்‌. ஈம்ம அண்ணாவோ அப்பா கோபத்‌ 
சைப்பராாத்துப்‌ பயப்படாமல்‌ சாந்தமாகவே, * ஏன்‌ லிணாய்க்‌ 
கோபிக்கிறாய்‌? நான்‌ ஒன்றும்‌ அவமறியாதையாகப்‌ பேசிவிட 
வில்லை. கான்‌ இங்கிலீஷ்‌ படித்ததனாலேதான்‌ நியாயமாகப்‌ 
பேசுகிறேன்‌. நீயோ நியாயமின்‌ றிக்‌ கோபம்‌ அடைரொய்‌. 
நியாயம்‌ பேசுகிறபோஅ அப்பன்‌ மகன்‌ என்கிற உறவில்லை; 
உண்மை எதுவோ அதைத்தான்‌ சொல்லவேண்டும்‌. கோதிலா 
வுக்காக நான்‌ பரிக்து உண்மையைச்சொல்ல, நீ கூட்டிக்கொடுப்‌ 
பாய்போ லிருக்கெறதெ என்று தகாத வார்த்தையைச்‌ சொன்‌ 
னாய்‌. நீ செய்தசைப்போலவும்‌ ஈம்மவர்களிற்‌ சிலர்‌ செய்வதைப்‌ 
போலவும்‌ அப்படி யொன்றும்‌ நான்‌ செய்யச்‌ அணியேன்‌. 
குழந்தைப்பருவம்‌ முதற்கொண்டே கோகிலாவும்‌ செய்வசாயக 
மும்‌ மிகவும்ரெருங்கிப்‌ பழகனவர்கள்‌; பத்து வயது வசையில்‌ 
ஒரே பள்ளிக்கூட தீதிற படித்தவர்கள்‌. கோகிலா பருவம்‌ ஆகும்‌ 
வரையில்‌ அவனும்‌ அவளும்‌ மிகவும்‌ நெசமாயிருக்கும்படி விட்டு 
விட்டோம்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ அழகிலும்‌ குணத்திலும்‌ கல்வி 
யிலும்‌ ஏறக்குறைய ஓத்தவர்களா யிருத்தலால்‌ அவர்கள்‌ ஒருவர்‌ 
மேல்‌ ஒருவர்‌ மிகுந்த அன்பு பாராட்டலானது சகஜந்தானே. 
அவளுக்குத்‌ தக்க கணவன்‌ வாய்த்திருந்தாலும்‌, அல்லது ஏறக்‌ 
குறைய உன வயஅள்ள அவள்‌ கணவன்‌ உயிரோடிருந்தாலும்‌ 
அவள்‌ தெய்வநாயகத்தைப்‌ பற்றி நினைக்க இடமிருக்‌ தராத 
என்று சொல்லலாம்‌. கணவன்‌ முகத்தைக்கூடப்‌ பாராமல்‌ 
ஐயோ எட்டு வயதிலேயே தாலி யறுத்த கோதிலா தன்னால்‌ 
மிகுந்த அன்போடு நேசிக்கப்பட்ட தெய்வநாயகத்தினிடம்‌ மே 
லும்‌ மேலும்‌ அன்புடையள்‌ ஆன அ குற்றமாகப்‌ பழிக்கத்‌ தஞும்‌ 
ததா'! என்று சொன்னான்‌. அது வரையில்‌ பேசாமல்‌ இருந்ச 
நம்ம அம்மா அண்ணா சுப்பிரமணியனைப்‌ பார்த்து, “ஆமா, நி 
சொல்றது சரிதான்‌. நாமளே பார்ப்பாரச்‌ சாதி, அடுத்த ஆத்‌ 
அத்‌ தெய்வநாயகமோ சூத்திரச்‌ சாதி, இதையாவது நினைக்க 
வேணாமா? மேலும்‌, தான விதந்‌அவாயிருப்பதையேனும்‌ நினைத்‌ 
அப்‌ பார்க்கவெணாமா? கோகிலா என்ன சிறுகுழந்தையா, புத்தி 
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யறிந்தவளாச்சே, நல்ல படிப்பாளியாச்சே, ஈம்ம குடும்பத்திற்கு 
எவ்வளவு அவமானம்‌. இதையெல்லாம்‌ நினைத்துப்‌ பார்க்கா 
மல்‌, தான்‌ சுகமா யிருக்கறதைத்தானே நினைத்தாள்‌!” என்று 
சொன்னாள்‌. அதற்கு ஈம்ம அண்ணா “அம்மா, நீகூடத்‌ தெரி 
யாமல்‌ பேசுகிறாய்‌. நான்‌ ஈம்‌ கோடிலாமேல்‌ எள்ளளவு கூடக்‌ 
குற்றம்‌ சொல்லமாட்டேன்‌. சமவயசம்‌ அழகும்‌ சமமான நற்‌ 
குணமும்‌ இளமையும்‌ கல்வியும்‌ வாய்ந்த ஸ்திரீ புருஷாள்‌ ஒரு 
வரையொருவர்‌ காணும்படி நேருமானால்‌ கண்ட அந்த க்ஷணமே 
அவர்கள்‌ தம்மை அறியாமல்‌ தமக்குள்‌ ஒரு தெய்வீகமான 
அன்பு உண்டாகப்‌ பெறுவார்கள்‌; அர்த அன்பு பிறகு எந்தக்‌ 
காரணசத்தையள்ளிட்டும்‌ எக்காலத்தும்‌ மாறவேமாட்டாத; அவா 
கள்‌ இருவர்‌ உயிரும்‌ ஓர்‌உயிராய்ப்‌ போகும்‌. அப்படிப்பட்ட 
உயர்ந்த அன்புக்குழுன்‌ சாதிக்‌ கட்டுப்பாடு சமயக்‌ கட்டுப்பாடு 
குடும்பக்‌ கட்டுப்பாடு முதலான எவையும்‌ எதிர்நிற்கமாட்டா. 
அப்படிப்பட்ட உயர்ந்த அன்பின்‌ வசப்பட்டவர்களைச்‌ சுயகாரி 
யம்‌ பார்ப்பவர்க ளென்று சொல்லவே கூடாது, பெற்றோர்‌ 
சுற்றத்தார்‌ கட்டிவைக்குங்‌ கட்டுப்பாட்டுக்கு அடங்கித்‌ சன்‌ கண 
வன்மேல்‌ பிரியம்‌ வைக்கும்‌ சாதாரண ஸ்தஇிரீகளின்‌ ஈடவடிக்‌ 
கைக்கு நம்‌ கோகிலாவைப்‌ பலிகொடுத்துவிடக்‌ கூடாது. அவ 
சடைய விசேஷத்தை நான்‌ ஈன்றாய்‌ அறிவேன்‌. மழைபெய்‌ 
தால்‌ நீர்‌ நிறைர்து வற்றிப்போகும்‌ ஊருக்‌ ணெற்றுக்கும்‌, பல 
வருஷங்களாக மழை பெய்யாவிட்டாலும்‌ )றைக்க இறைக்க 
ஊறும்‌ கிணற்றிற்கும்‌ எவ்வளவு வித்தியாசம்‌ உண்டோ அவ்‌ 
வளவு வித்தியாசம்‌ பிறர்‌ கட்டப்பாட்டுக்காகப்‌ பிரியம்வைக்கும்‌ 
சாதாரண ஸ்திரீகளுக்கும்‌ அப்படியின்‌ றி இயல்பிலேயே அன்‌ 
புகுவாய்‌ விளங்கும்‌ ஈம்‌ கொதிலாவுக்கும்‌ உண்டு, அம்மா, நான்‌ 
தமிழ்‌ இங்கிலீஷில்‌ அநேக சரித்திரங்கள்‌ படித்திருக்கிறேன்‌; 
௮ச்‌ சரித்திரங்களில்‌ உயர்ந்த அன்புடைய ஸ்திரீ புருஷர்களின்‌ 


வாழ்க்கையின்‌ வரலாறுகளைப்‌ படித்தறிக்‌ இருக்கிறேன்‌. இப்‌ 


போது ஈம்‌ கோகிலாவும்‌ தெய்வநாயகமும்‌ சேசம்பூண்டிராப்ப த 


அவற்றை ஒத்ததாகவேயிருக்கிறது.. அவள்‌ தனத சுகத்தைக்‌ 
கருதி இப்படிச்‌ செய்தாள்‌ என்று நினையாதே, நம்மவர்கள்‌ 


௭௨ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


செய்து வைத்திருக்கும்‌ சாதிக்‌ கட்டுப்பாடு சமயச்‌ கட்டுப்பாடு 
குடும்பக்‌ கட்டுப்பாடு முதலியவற்றை யெல்லாம்‌ நன்றாக ஆழ 
மாய்ச்‌ சிந்தித்‌ அப்பார்த்தால்‌ எல்லாம்‌ சுயகாரியமாகத்தான்‌ முடி 
யம்‌. அப்படியிருக்கக்‌ கோதிலாமேல்‌ குற்றஞ்சொல்வ அ நியாய 
மாக இல்லை.” என்று வெகு உற்சாகத்தோடு பேசினான்‌. அவை 
களூக்கெல்லாம நம்ம அம்மா ஒன்றும்‌ சொல்லத்‌ தெரியாதவ 


ளாய்‌ ர 


உன்னைப்போல நான்‌ என்ன படிச்சா இருக்கிறேன்‌ ? 
நம்ம கோதிலா இப்போது செய்வது நியாயமாக இருந்தா லும்‌ 
இல்லாவிட்டாலும்‌, அடுத்த ஆத்துப்‌ பையன்‌ இந்த ஊரிலே 
இல்லாமல்‌ வேறே தூரமான எந்த ஊருக்காவது போகும்படி 
வழிசெய்தால்‌, அப்போதான்‌ நம்ம கோகிலா அடங்குவாள்‌. ? 
என்று சொன்னாள்‌. அதற்கு நம்ம அண்ணா “அவன எவ்வளவு 
தூரம்‌ போனாலும்‌, அவர்கள்‌ இருவருக்கும்‌ உள்ள அன்பை 
மாற்ற எவராலும்‌ முடியாதென்று நினைக்கிறேன்‌.” என்று 
சொன்னான்‌. அப்போது கம்ம அப்பா “இவன்‌ ரொம்பப்படி தத 
அகங்காரத்தால்‌ இன்னதுதான்‌ பேசுறதென்னு தெரியாமல்‌ 
பின த்தறான்‌. நல்லது, நாளைக்கு அந்த முதலிப்பயல்‌ இந்த 
ஊரில்‌ இல்லாமல்‌ செய்கிறேன்‌.” என்று சொல்லிக்கொண்டே 
எழுந்து மெத்தைமேல்‌ படுக்கப்போனார்‌. அப்பால்‌ அண்ணாவும்‌ 
நீங்கள்‌ எப்படியாவது போங்கள்‌”? என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ படுக்‌ 
கைக்குப்‌ போனான்‌. இதற்குள்‌ மணி பன்னிரண்டான தால்‌ 
அம்மாவும்‌ நானும்‌ ஈன்றாய்த்‌ தூங்கிவிட்டோம்‌. பின்‌ மூன்று 
நாளைக்குப்‌ பிறகு அப்பா அம்மாவிடம்‌ வந்து “அந்த முதலிப்‌ 
பயலை ஊரைவிட்டுத்‌ அரத்திவிட்டேன்‌.? என்று சொன்னார்‌. 
அதைக்கேட்டவுடன்‌ உனனைநினை த்து நான்‌ ரொம்பவும்‌ வருத்‌ 
தப்பட்டேன்‌. அக்கா, தெய்வநாயகத்திற்கு நீ காதிதம்‌ எழுது 
திறசெய்தி எனக்குச்‌ சொல்லியிருந்தால்‌ நான்‌ ஜாக்கி ரசையாய்‌ 
இருந்திருப்பேன்‌.” , என்று எல்லாம்‌ விடாமல்‌ என்‌ தங்கை 
மிகுந்த நினைப்போடு சொன்னாள்‌. நடந்த இவ்வளவு விஷயங்‌ 
களையும்‌ சிறிதும்‌ மறவாமல்‌ நினைப்பில்வைச்திருர்‌ து சொன்ன 
என்‌ தங்கையின்‌ ஞாபகசத்தியையும்‌ புத்தி சாகரியத்தையுங்‌ 
கண்டு மஇழ்ந்து அவளை முத்தம்‌ வைத்தேன்‌. அவள்‌ சொல்‌ 


கோகிலாம்பாள்‌ 'கடிகஙாள ௭௩ 


லிய செய்திகளால்‌ அச்சமும்‌ இதிலும்‌ களிப்பும்‌ அயரமும்‌ என்‌ 
னிற்‌ கலந்துதோன்றின. இனி அருமையிற்‌ சிறந்த என்‌ தங 
சையை அடிக்கடி காணவும்‌ அவளோடு பேசவும்‌ இடம்‌ கேரா 
தென்பதைக்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. அதனாற்‌ கன்றைப்பிரிஈத 
ஆன்போற்‌ கலக்கமுற்று ஆற்றாமை மிக அவளைப்‌ பலகால்‌ 
அணைத்து முத்தம்வைத்தேன்‌. அச்சமயத்தில்‌ ௮உரரம்‌,” “அக்கா, 
அம்மாவும்‌ அப்பாவும்‌ இனிமேல்‌ என்னை உன்னிடம்‌ அனுப்‌ 
பச்கூடாதென்று பேசிக்கொண்டார்கள்‌. உன்னை நம்ம வீட்‌ 
டுக்கு அழைக்கக்கூடாதென்‌ நம்‌, இங்கே மாமியும்‌ நா த்தனாருஈ 
தாம்‌ உன்னை அடக்கத்‌ தக்கவர்க ளென்றும்‌ சொன்னார்கள்‌.” 
என்று வருத்தத்தோடு கூறினாள்‌. ““குழர்தாய்‌, கம்‌ அண்ணா 
வும்‌ நானும்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ மட்டும்‌ நான உன்னைக்‌ காணா 
மல்‌ இரேன்‌. அதோ அம்மா கூப்பிடுகிறாள்‌, கீழே போவோம்‌ 
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என்று அவளோடுகூடக்‌ கீழே வர்‌ கவிட்டேன்‌. 

என்‌ பெற்றோரும்‌ தமயனும்‌ மாமியும்‌ நாத்துணாரும்‌ மைத்‌ 
அனனும்‌ எல்லாம்‌ என்‌ மாமனாரைச்சூழ இருந்துகொண்டு பற 
பல விஷயங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்‌ டி.ரர்தார்கள்‌. . என 
தமயன்‌ மட்டும்‌ அடிக்கடி மாமனாரைக்‌ கவனித்து வந்தான்‌; 
மாமனாரும்‌ மிகுதியாய்‌ என்‌ தமயனோடுதான பேசினார்‌. எழு 
மணி அடித்தது. உடனே தலைவாயிலண்டை. ஒருவண்டி வந்து 
நின்றது. இரண்டொரு நிமிஷத்திற்கெல்லாம்‌ ஆப்‌ பாரசிகப்‌ 
பெருமானும்‌ பெருமாட்டியும்‌ உள்ளே வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ வர 
- வினைக்கண்‌_வுடன்‌ மழைமுகங்கண்ட பயிர்முகம்போல மகிழ்ந்‌ 
௮ விரைந்து சென்று அவர்களை எதிர்கொண்டேன்‌; அப்‌ பார 
| சக அன்னையார்‌ மிகுக்த ஆராமையோடும்‌ என்னை அணைத்துக்‌ 
. கொண்டார்கள்‌. அக்கனவானோ “பெரியய்யா எப்படியிருக்கு 
ராக்கோ அம்மா??? என்று ஆவலோடு வினவினார்‌. “கொஞ்சம்‌ 
சுகந்தான்‌?? என்று சொல்லிக்கொண்டே அவர்களை அழைத்‌ 
- துக்கொண்டு மாமனார்‌ படுக்கையறைக்கு வந்தென்‌. இப்போது 
- இவர்களுடன்‌ இவர்களின்‌ பிள்ளைகள்‌ வரவில்லை. இவர்களைக்‌ 
- கண்டவுடன்‌ என்‌ மாமனாமுகம்‌ மலாந்துகாட்டியது. என்‌ 
. மைத்துனன்‌ இவர்களைகண்டவுடன்‌ எழுந்து வக்சனம்பண்ணி 
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இரண்டு நாற்காலி கொண்டுவந்து மாமனார்கட்டிலின்‌ அருகில்‌ 
இட்டு அவர்களை அவற்றின்மேல்‌ இருக்கும்படி வேண்டினான்‌. 
மாமனாரும்‌ மிகவும்‌ அன்பொடு அவர்களை அவற்றில்‌ இருக்கச்‌ 
சொன்னார்‌. அவர்கள்‌ அமர்ந்தவுடன்‌ மாமனாரைப்பார்த்‌. து அவ 
ரது சுகநிலை எப்படியென்று கேட்டார்கள்‌. மாமியும்‌ நாத்தணா 
ரும்‌ இவர்களைப்‌ பார்த்தவுடனே முகத்தைத்‌ இருப்பிக்கொண்டு 
பின்கட்கெகுப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. என்அன்னை அவர்களோடு 
செல்லவில்லை, இவர்களைப்‌ பார்த்து வியந்தபடியே நின்றாள்‌. 
என்‌ தந்தையும்‌ தமயனும்‌ கட்டிலின்‌ அப்பக்கத்தே நாற்காலியி 
லிருந்தபடியே இவர்களை இமைகொட்டாமல்‌ பார்த்துக்கொண் 
டிருந்தார்கள்‌. அப்‌ பாரசிககனவான மாமனா சுகத்தைப்‌ பற்‌ 
றிக்‌ சேட்டானதும்‌, எதிரிலிருந்த என்‌ தமயனைப்‌ பார்த்து 
'*இவங்கோ நம்ம கோஇிலாம்மா அண்ணாத்தெ எண்ணு நினைக்‌ 
திறேன்‌'” என்று மதிழ்ந்த மூகத்தோ0 கெட்டார்‌; அச்‌ சமயத்‌ 
தில்‌ அவர்‌ மனைவியார்‌ என்னையும்‌ என்‌ தமயனையும்‌ பார்த்து 
மகிழ்ச்சி யடைர்துகொண்‌ டிருந்தார்கள்‌. என்மாமனார்‌ “ஆம்‌ 
லயா, குழந தகோஇலாவுக்கு--இவன்‌ ஒருவன்‌ தான்‌--சமயன்‌ 
என்னு--சொல்லத்தக்கவன்‌---கல்வியிலும்‌--விவேகத்திலும்‌ - 
நற்குண நந்செய்கையிலும்‌-சிறக்தவன்‌--எங்கள்‌ குடும்பத்தில்‌- 
கோ ூலாவும்‌--இவனுக்தான்‌--என்‌ மனதச்திற்குட்‌— பிடி த்தவர்‌ 
கள்‌.” என்று இறிது பிரயாசையோடு விட்டுவிட்டுப்‌ பேசினார்‌. 
அப்‌ பாரசிகப்பெருமாட்டியாராம்‌ “ “அகத்திலுள்ள அ முகத்தில்‌ 
தெரியும்‌? என்றபடி. இவர்‌ குணத்தின்‌ விசேஷம்‌ இவரது முகத்‌ 
இல்‌ நன்றாய்‌ விளங்குகின்றது. இவர்‌ ஈம்‌ கோடுலாவைப்போ 
லேதான நல்லவராய்‌ இருப்பாரென்‌ று இண்ணமாய்ச்‌ தோன்று 
இன்றது.!' என்று சொன்னார்கள்‌. என்‌ தமயன்‌ அவ்‌ வம்மை 
யார்‌ சொற்களைக்கேட்டு வியப்பும்மகிழ்ச்சியும்‌ அடைர்தவனாய்த்‌, 
தனது இருக்கையினின்றும்‌ எழுந்து அவ வம்மையார்க்கும்‌ 
அவர்தம்‌ கணவர்க்கும்‌ வணக்கவுரை கூறினான்‌ 

இச்சமயத்தில்‌ மறுபடியும்‌ தலைவாயிலண்டை. ஒருவண்டி 
வந்து நின்றது. ஒரு நிமிஷத்திற்‌ கெல்லாம்‌ வெள்ளைக்கார 
வைத்தியர்‌ உள்ளேவந்தார்‌. அப்பாரசகெகனவான்‌ தன்‌ இருக்‌ 


A ட்ட 
௫. 
தக்‌ 


௦ ரூ [8] 
கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௭௫ 


கையினின்‌ றும்‌ எழுந்து வந்தனம்‌ சொல்லி அவரை அதில்‌ 
இருக்கவைத்துத்‌ தான்‌ பிறிசொன்றின்மேல்‌ இருந்தார்‌. இப்‌ 
போத: வைத்தியரும்‌ அப்‌ பாரசிககனவானும்‌ என்‌ மாமனாரும்‌ 
தமயனு மெல்லாம்‌ ஆங்கில மொழியிற்‌ பெசிக்கொண்டார்கள்‌. 
பிறகு வைத்தியர்‌ மாமனாரின்‌ நாடியையும்‌ சுவாசப்‌ பையின்‌ 
அசைவையும்‌ நாவையும்‌ கண்ணையும்‌ பரிசோ தித்‌ தப்பார்த்தார்‌. 
அதன்பின்‌ தமது சட்டைப்டையிலிருந்து ஒருசிறு புட்டியை 
எடுத்து அதிலிருந்த மருந்தை முனையிற கூர்மையாயிரு£த ஒரு 
சிறி துண்ட குழையில்‌ ஊற்றி, அக்‌ கருவியின்‌ முனையால்‌ 
இடத தோட்புறத்திற்‌ குத்தி ஈரம்பின்வழியே அம்‌ மருந்தை 
ஏற்றினார்‌. அதன்பின்‌ மறுகாட்காலை வரையிற்‌ செய்யவேண் 
டிய முறைகளைச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ போனார்‌. பின்னர்ச்‌ சிறி தூ 
நேரம்‌ பே௫யிருந்தபின்‌ அப்பாரசிக கனவானும்‌ அவர்‌ மனைவி 
யாரும்‌ எல்லாரிடத்தும்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு தமது இல்‌ 
லத்திற்குப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. என்தமயனும்‌ மைத்‌ துனனும்‌ 
அவர்களை வழிவிடுதற்குத்‌ தலைவாயில்‌ வரையிற்‌ போனார்கள்‌; 
நானும்‌ அவவம்மையாரைப்‌ பிரிதற்குக்கூடாமல்‌ அவர்களுடன்‌. 
தலைவாயிலண்டை சென்றேன்‌. அவர்களை வண்டியிலேற்றி 
அனுப்பியபின்னர்‌, என்‌ தமயனை கோகி “வைத்தியர்‌ மாமா 
கோயைப்‌ பற்றி யாது சொல்லினார்‌!'' என்று கேட்டேன்‌. 
அவன்‌, “மாமாவின்‌ இருதயம்‌ மிகவும்‌ நிலைகுலைந்‌ இருப்பதா 
யும்‌, அதனால்‌ அவர்‌ உடம்பிலுள்ள இரத்தம்‌ முற்றும்‌ ஈஞ்சாய்ப்‌ 
போய்விட்டதாயும்‌, அவர்‌ பிழைப்பது மிகவும்‌ அரிதென்று 
தமக்குத்‌ தோற்றுவதாயும்‌, மிக உயாச்தமருச்‌ துகள்‌ உட்செலுத்‌ 
தப்பட்டாலும்‌ முதிர்ந்த வயதினரா யிருத்தலால்‌ அவற்றால்‌ 
முற்றும்‌ ரோய்‌திருமென்‌ று திட்டமாயச்‌ சொல்லமுடியா திருப்‌ ' 
பதாயும்‌, என்றாலும்‌ விரைவில்‌ மரணம்‌ நெரவொட்டாமல்‌ அம்‌ 
மருந்துகள்‌ அவரை இன்னுஞ்‌ சிலகாட்கள்‌ பிழைத்திருக்கச்‌ 
செய்யுமென்று தமக்கு நம்பிக்கை இருப்பதாயும்‌ கூறினார்‌.” 
என்று தெரிவித்தான்‌. இச்செய்தியைக்கேட்டு என்கெஞ்சம்‌ 
நிலைதடமொறிக்‌ கலங்கியது. வேறொன்றும்‌ அப்போது யான்‌ 
 எனதமயனோடு பேசக்கூடவில்லை. மாமனாரிடம்‌ திரும்பிவந்து 





தபு oO ௦ டசி [ச] 
௪௬ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


சிறி தரேரம்‌ பேசாமலிருந்தோம்‌. அப்பால்‌ என்‌ பெற்றோர்கள்‌ 
தீம்‌ இல்லத்திற்குச்‌ செல்ல விடை. கரவேண்டுமென்று மாமனா 
ரைக்‌ கேட்டார்கள்‌. அவரும்‌ அதற்கு இசையவே எல்லாரும்‌ 
அங்கு நின்றும்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. என்மாமனார்‌ என்‌ தமயனுக்‌ 
குச்‌ சைகைசெய்து அவனை மட்டும்‌ சிறிது பின்னிட்டுப்‌ போ 
கும்படி குறிப்பித்தார்‌. அங்கனமே அவன்‌ பெற்றோர்களை 
முன்விட்டுப்‌ பின்னே நின்றான்‌; நான்‌ என்பெற்றோர்களோடு 
பேசிக்கொண்டே என்‌ தங்கையைக்‌ கையிலிட்டுக்‌ கொண்டு 
தெருவாசலுக்குப்‌ போனேன்‌. ஆசையால்‌, மாமனாருக்கும்‌ என 
தமயனுக்கும்‌ இடையில்‌ நடந்தது இன்னதென்று எனக்குத்‌ 
தெரியாது. ஆனால்‌, என்‌ சமயன்‌ மட்டும்‌ சென்ற வாரத்தில்‌ 
இரண்டுமுறை பிற்பகலில்‌ தனியேவர்து என்‌ மாமனாரிடம்‌ 
தனியாகப்‌ பேசிப்போனான்‌. இஃ. இப்படியிருக்க. மேற்‌ 
றிரவு நடந்தவைகளைச்‌ சிறி. வரைகின்றேன்‌. 

என்மாமனார்‌ என்னைத்தவிரப்‌ பிறர்கையில்‌ கஞ்சிவாங்கிக்‌ 
குடிப்பதமில்லை; ௭௫ வேண்டுமானாலும்‌ என்‌ மைச்துனனை 
ஏவுவர்‌. மாமியும்‌ நாத்‌ தணாரும்‌ அவர்கிட்ட வருவதுமில்லை, 
வந்தாலும்‌ அவா வெறுப்புடன்‌ பார்க்கும்‌ பார்வைக்குப்‌ பயந்த 
அப்பால்‌ விலகிப்போய்விடுவர. இவ்வளவு கெட்ட முரடர்க 
ளான அப்‌ பெண்பாலார்‌ இருவரும்‌ வயதமுதிரந்த என்‌ மாம 
னாருக்கு நிரம்பவும்‌ பயந்து நடுங்குவதை நினைத்து யான்‌ ஓவ்‌ 
வொருகால்‌ வியப்படைவ அண்டு; ஆனாலும்‌, அதன்காரணம்‌ 
மட்டும்‌ எனக்கு விளங்குவதில்லை. இந்த வரலாறகளால்‌, இர 
வில்‌ கான்மட்டுந்தான்‌ என்‌ மாமனார்‌ படுக்கையண்டை உறங்கு 
வஅ வழக்கம்‌; என்‌ மைத்துனனோ அறைக்கு வெளியே தாழ்‌ 
வாரத்தில்‌ உறங்குவன்‌. நேற்று நடுஇரவில்‌ பன்னிரண்டரை 
மணி யிருக்கும்‌. நானோ நன்றாய்‌ அயர்ந்து உறங்கிக்கொண் 
டிருந்தேன்‌. ஏதோ மெல்லிய ஒசை எங்கிருந்தோ வருவது 
போல்‌ தூக்கத்தில்‌ எனக்குத்‌ தோன்றியது. உடனே விழித்‌ 
அப்பார்த்தேன்‌; என்மாமனார்தாம்‌ “குழந்தே, குழந்தே'” என்று 


என்னை எப்போ தங்‌ கூப்பிடுகிற வழக்கபடி மெல்லக்‌ கூப்பிட்‌ 


டார்‌. “ஏன்‌ மாமா? என்று சொல்லிக்கொண்டே அவர்‌ ௮௬ 


I ணை அணுகு ம கு 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௪௭ 


கில்‌ போனேன்‌. அவர்‌, “கையில்‌ விளக்கெடுத்துக்‌ கொண்டு 
அ ரவமில்லாமற்போய்‌ வீட்டிலுள்ளவர்க ளெல்லாம்‌ நன்றாய்த்‌ 
தூங்குகிறார்களா வென்று பார்த்துவா,? என மிகுந்த மனக்‌ 
கிளர்ச்சியோடு சொல்ல, யான்‌ வியப்புற்று, அவர்‌ சொல்லிய 
வாறே பார்த்துவந்த, ““எல்லாருக்‌ தம்மைமறக்து தூங்குகிறார்‌ 
கள்‌? என றேன. அதன்மேல்‌ அவா என்னைத்‌ தமக்குப்‌ பக்கத்‌ 
திலே இருக்கும்படி கற்பித்துத்‌ தாம்‌ தலையணைமேற்‌ சாய்ந்த 
வண்ணமாய்‌ அமர்ந்து, “குழந்தாய்‌, நீ உங்கள்‌ பக்கத்து ஆத்அத்‌ 
தெய்வகாயகத்திற்குச்‌ கடிதம்‌ எழுதினையாமே??? என்று அமை 
இயோடும்‌ வினவினார்‌. யான்‌ எதிர்பாராத தொன்றை இவர்‌ 
கேட்டமையால்‌ மிகக்‌ கலங்கி இன்னது சொல்வசென்று அறி 
யாமல்‌ திகைத்து ஒன்‌ நுஞ்சொல்லாமல்‌ பேசாதிருந்தேன்‌. அத 
னைக்‌ கண்டு பின்னும்‌ அவர்‌ “நீ கொஞ்சமும்‌ பயப்படவேண்‌ 
டாம; உண்மையைச்சொல்‌?? என்று குளிர்க்கமுக த்தோடு கேட்‌ 
டார்‌. அவர்முகத்தில்‌ கோபம்வருத்தம்‌ முதலியகுறிகள்‌ காணப்‌ 
படாமையால்‌ சிறிது மனந்தேறி, “மாமா, ஆம்‌, நான்‌ அவருக்‌ 
குக்‌ கடிதம்‌ எழுதினது உண்மைதான்‌. என்று சிறிது தடு 
மாற்றத்தோடு சொன்னேன்‌. 

“நாமோ பிராமணாள்‌, அந்தப்பையனே சூத்திரச்சாதி, இன்‌ 
னும்‌ நீயோ கைம்பெண்‌, நீ அவனோடு ஸ்கேகம்‌ பண்ணுவது 
தெரிந்தால்‌ பிராமணாள்‌ குத்திராள்‌ எல்லாரும்‌ அவமதிப்பாய்ப்‌ 
பேசுவார்களே. மற்றீவர்கள்‌ இருக்கட்டும்‌. கல்வியும்‌ விவேக 

 முமவாய்ந்த உனக்கு இது குற்றமென்று தோன்‌ றவில்லையா??? 

என்று கேட்டார்‌, . இவர்‌ இப்போது சொல்லிய சொல்‌ ஓவ்‌ 
வொன்‌ றங்‌ கூரிய அம்புபோற்பாய்ந்து என்ரெஞ்சைத்‌ துளை த 
துவிட்டன. இவற்றிற்குவிடைசொல்லவேண்டுமென்று ஏசோ 
என்னைத்‌ தாண்டுவதுபோற்‌ காணப்பட்டது. உடனே யான்‌, 


“மாமா, கான்செய்வது குற்றமோ குற்றமில்லதொ, இத 
னைப்பகுத்தறியச்‌ சத்தியற்றவளா யிருக்கிறென்‌. தெய்வகாயக 
மும்‌ கானும்‌ சிறுபருவம்‌ முதலே உடன்வளர்க்து உடன்பழகி 
ஒரே பள்ளிக்கூடத்தில்‌ சிலவருஷங்கள்‌ வையில்‌ படித்துவக்‌ 
தோம்‌. அக்காலத்திலேயே அவரைக்‌ காணாமலும்‌ அவரோடு 


ஆர 


ப்‌ 
ட்‌ 





௭௮ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


பேசாமலும்‌ இருக்க என்னால்‌ முடிவதில்லை; அவரைப்‌ பிரிக்‌ 
திருந்த சமயங்களிலெல்லாம்‌ என்‌உயிர்‌ தத்தளிப்ப துண்டு_...?? 
என்று நான்‌ சொல்லுகையில்‌, என்‌ மாமனார்‌. 

“(நடுவே ஒன்று கேட்குறேன்‌: நல்லது, நீ அவனிடத்தில்‌ 
அவ்வளவு பிரியமாயிருந்சது போல, அப்போது அவனும்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ அவ்வளவு பிரியமாய்‌ இருந்தானா? ?? என்று 
வினவினார்‌. 

அம்‌, மாமா, அவரும்‌ ஒருகிமிஷமேனும்‌ என்னைப்‌ பாரா 
மலிருப்பதில்லை, அடிக்கடி எங்கள்‌ வீட்டுக்கு ஓடி.வருவர்‌. அப்‌ 
போது அமமா ஏதேனும்‌ அவருக்குப்‌ பட்சணம்‌ கொடுப்பள்‌. 
அதைத்‌ தான்வாங்காமல்‌ “முதலில்‌ கோகுக்குக்கொடு, இல்லாக்‌ 
கால்‌ நான்‌ வாங்கமாட்டேன்‌” என்று பிடி வாதஞ்செய்வர்‌. அதன்‌ 
மேல்‌ அம்மா எனக்குப்பாதியும்‌ அவருக்குப்பாதியங்‌ கொடுப்‌ 
பள்‌. குடகுக்கிச்சலி, சீமை இலந்தைப்பழம்‌ முதலியன அவர்‌ 
வீட்டார்‌ அவருக்குக்‌ கொடுத்தால்‌, அவர்‌ அவற்றை எடுத்துக்‌ 
சொண்டு வந்து என்‌ கையிற்‌ கொடுத்து என்னைச்‌ தினனச்‌ 
சொல்லிக்‌ கட்டாயப்படுத்‌ துவர்‌; யானோ “8 தான்‌ முதலில்‌ இன்‌ 
னவேண்டும்‌” என்பேன்‌. அவர்‌ “நீ தான்‌ தின்ன வேண்டும்‌” என்‌ 
பார்‌. நான இன்னாமல்‌ இங்கனம்‌ மறுத்துக்‌ கொண்டிருந்தால்‌ 
அவர்‌ கண்கலங்கும்‌. ௮துகண்டு எனக்கும்‌ அழுகைவரும்‌. பிறகு 
இருவருமாய்‌ அவற்றைப்‌ பகிர்ந்துகொண்டு ஒரே சமயத்தில்‌ 
இன்னுவோம்‌. அறியாப்டருவத்தில்‌ எம்மிருவருக்கும்‌ உண்‌ 
டான இந்த நெசமான அ வரவர வளர்ந்துவந்ததேயல்லாமல்‌ சிறி 
தங்‌ குறைந்ததில்லை. என்று கூறினேன்‌. 

“நல்ல அ, கோதிலா, அந்தப்பையன்‌ வேறொரு பெண்ணை 
விவாகம்‌ செய்து கொண்டால்‌ நீ யாது செய்வாய்‌? அல்லத 
அவன்‌ பெற்றோர்கள்‌ கட்டாயப்படுத்தி ஒருபெண்ணை அவன்‌ 
கழுத்தில்‌ கட்டிவிட்டார்களானால்‌ நீ என்செய்வாய்‌? ?? என்று 
சிறிது இரக்கத்தோடு என மாமனார்‌ கேட்டார்‌. 

“மரமா, என்னைத்தவிர அவர்‌ வேரொருபெண்ணைக்‌ கன 
விலும்‌ நினைப்பார்‌ என்று எனக்குத்கோன றவில்லை. அவரு 


டைய பெற்றோர்கள்‌ அவருக்கு விவாகஞ்செய்ய எவ்வளவோ 


௦ ரு ௦ 
கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௭௯ 


முயன்று பார்த்தும்‌ அவர்‌ அதற்குச்‌ சிறிதும்‌ இணங்கவில்லை. 
ஒருகால்‌ தெய்வசங்கற்பத்தால்‌ அவர்‌ வேறொரு த்தியை மணக 
அகொள்ளும்படி. நேர்ந்தாலும்‌, யான அவர்மேல்‌ வைத்திருக்‌ 
கும்‌ அன்பை மாற்றிக்கொள்ளச்‌ றி தம்‌ வல்லவள்‌ அல்லேன ; 
என்வாழ்நாட்‌ கழியும்மட்டும்‌ யான்‌ அவர்‌ காலடியிற்கிடஈது அவ 
ருக்கு ஊழியஞ்‌ செய்துகொண்டு அவருக்கு வேலைக்காரியாய்‌ 
இருப்பேன்‌.” என்று யான்‌ சொல்லுகையில்‌ என்மாமனார்‌ நான்‌ 
கடைசியிற்சொன்னதைக்கேட்டு மனம்‌ உருனெவராய்‌, 

“ஓ! கோதிலா, ௩ அப்படிச்சொல்லாதே, கற்பொழுக்கத 
திற்‌ செறந்த உனக்கு அப்படி ஒன்றும்‌ சறுமைரெராது. நீ சொல்‌ 
லிய விருத்தாந்தங்களையெல்லாம்‌ நன்றாக எண்ணீிப்பார ததால்‌ 
உனக்கும்‌ அந்தப்பையனுக்கும்‌ உண்டாயிருக்கும்‌ சேசமான அ 
மகாபரிசுத்தமும்‌ தெய்வத்தன்மையும்‌ உடையதாக இருக்கின்‌ 
றது. நீயே அவனுக்கு மணமகளாகவும்‌ அவனே உனக்கு மண 
மகனாகவும்‌ பொருந்தத்தக்கவர்கள்‌, ஏதோ ஊழ்வினைப்பயத்தால்‌ 
உங்கள்‌ இருவரையும்‌ வெவ்வேறு சாஇகளிற்‌ பிறப்பித்து இ.து 
வரையில்‌ உங்களை வருத்திய 'தெய்வமானது இனி உங்களை 
ஒன்று கூட்டுமென்று நம்புகின்றேன்‌. ஆனால்‌, ஒன்று சொல்‌ 
லுகிறேன்‌. நீ எப்படியாவது அவனோடு விவாகஞ்செய்தகொண் 
டுதான்‌ வாழவேண்டும்‌.” என்றார்‌. 

மாமனார்‌ சொல்லிய இவ்‌ அமிர்த மொழிகளால்‌ உயிர்‌ தளிர்க 
கப்‌ பெற்றயான்‌ அவர்‌ கடைசியில்‌ சொல்லிய சொற்களை க்கேட்‌ 
டச்‌ சிறிது திடுக்கிட்டு “மாமா, நீங்கள்‌ சொல்லுகிறபடி நான்‌ 
அவரை மணந்து கொள்வதற்கே விருப்பம்‌ உடையேனாயினும்‌, 
நாங்கள்‌ இருவரும்‌ வெவ்வேறு சாதியின ராகவும்‌, எனது நிலை 
மை ஒரு விதந்துவின்‌ இயல்புடையதாகவும்‌ இருத்தலால்‌, நாங்‌ 
கள்‌ விவாகம்‌ செய்து கொள்வதற்கு இந்த காட்டி லுள்ளவர்கள்‌ 
எவரும்‌ இசையமாட்டார்களே ! அதுமட்டுமா ! எங்களைப்‌ பல 
வகையிற்‌ புறம்பழித் த எங்களுக்குப்‌ பலவாறு தீங்கிழைப்பார்‌ 
களே.?? என்று கலக்கத்தோடு கூறினேன்‌. 

“இல்லை! இல்லை! கோதிலா, என்னுடைய கருத்து அப்படி 
யன்று. இந்தத்தெசத்தவர்‌ தன்மைஎனக்குத்செரியாதா! இதைப்‌ 


௮௦ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


பற்றி உன்‌ சமையனிடம்‌ பேசியிருக்கின்றேன்‌. அவனும்‌ என்‌ 
ஏற்பாட்டி ற்கு இணக்கியிருக்கின்றான. ஈம்மிடம்‌ வருகிற அன்‌ 
பாகளான அப்பாரடிகப்பெருமானிடத்தும்‌ பெருமாட்டியிட ச்‌ 
அம உன்னை அடைக்கலமாக ஒப்பிக்கப்போகிறேன்‌. அவர்கள்‌ 
பம்பாய்க்கு உன்னையும்‌ அந்தப்பையன்‌ தெய்வநாயக தீதையும்‌ 
அழைத்துப்போய்‌ விவாகம்‌ செய்விப்பார்கள்‌. உன்‌ சுமையன்‌ 
அப்போது உன்னுடனிருந்து எல்லாஉதவியம்செய்து உங்கள்‌ 
விவாகத்தை நடத்திவைப்பான்‌. எனக்கு ஓர்‌ இலட்சம்‌ ரூபா 
இருக்கிறது. அத்தொகையில்‌ எண்பதினாயிரரூபா எடுத்து நாற்‌ 
பதினாபிர-நபா உனக்கும்‌, நாற்பதினாமிரருபா உன்‌ தமையனுக்‌ 
குமாக எழுதிவைக்கப்‌ போடின்றேன்‌. இத்தொகையை நீயும்‌ 
உன்‌ கணவனும்‌ பாதுகாவலோடு வைத்து ஏதுங்கவலையின்‌ றி 
இல்லறத்தை நடத்தி இன்பம்‌ அ௮னுபவிப்பீர்களாக ! ஏழை எளி 
யவர்களுக்கும்‌ வலியற்றவர்களுக்கும்‌ இயன்ற அளவு ஊணும்‌ 
உடையும்‌ கொடுத்து அவர்கள்‌ துன்பத்தைப்போக்குவீர்களாக! 
ப௫ியாலுந்தாகத்தாலும்‌ வருந்திவந்தவர்களுக்கு முதலில்‌ உணவுக்‌ 
குண்ணீருங்கொடுத்து அவர்கள்களைப்பை மாற்றியபின்‌ நீங்கள்‌ 
உணவெடுக்கவேண்டும்‌. தமிழக்கல்வியை எவரும்‌ படிக்கும்படி 
செய்துவருதல்‌ வேண்டும்‌; படிக்க வகையற்றவர்களுக்கு உங்க 
சால்‌ இயன்‌ ற உதவிகளைச்‌ செய்துவாருங்கள்‌. நீங்களும்‌ இடை 
விடாது கல்வியிற்பயின்று வருதல்‌ வேண்டும்‌. உன்கணவன்‌ 
இங்கிலீஷிலும்‌ வல்லவனாதலால்‌, அந்தப்‌ பாவஷயிலிருக்கின்‌ ற 
அற்புதமான பூதபெளதிக சாஸ்திரக்கருத்துக்களையெல்லாம்‌ நீ 
தெரிந்துகொண்டு தமிழர்களுக்குப்‌ பயன்‌ படுமவண்ணம்‌ அவற்‌ 
றைஎழுதித்‌ தமிழ்நூல்களாக வெளிப்படுத்தல்வேண்டும்‌; தமி 
ழோ மிகவும்‌ பழமையான பாஷை மிகவுந்‌ திருத்தம்‌ உள்ளது, 
அழகுவாய்ந்தது, வழக்கத்திலிருப்ப த; ஈமது சமஸ்கிருதபாஷை 
பழமையான சென்றாலும்‌அஃது உலகவழக்கத்தில்‌ இல்லாத அ; 
பேசுவதற்கும்‌ படிப்பதற்கும்‌ தமிழைப்போல்‌ இனிமையாகவும்‌ 
மிரு துவாகவும்‌ இல்லாத; அதனை எவ்வளவுதான்‌ கற்றாலும்‌ 
. அதனால்‌ எல்லாரோடும்‌ பேசமுடியாது; அதில்‌ நூல்கள்‌ எழுதி 
னால்‌ அவற்றை எல்லாரும்‌ படித்துப்‌ பயன்‌ அடையப்போகிற 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ அக 


இல்லை. ஆதலால்‌, அந்தப்பாஷையில்‌ நம்மவர்‌ வைத்திருக்கின்‌ 
றதுரபிமான த்திற்கு நீ ஆளாகப்படாத. தமிழையே பரவச 
செய்தல்வேண்டும்‌. சமஸ்கிருத பாஷைச்சொற்களைக்‌ கண்ட 
மட்டும்‌ தமிழில்‌ வழங்காமல்‌ தமிழ்ச்சொற்கள்‌ ஏராளமாக இருப்‌ 
பதால்‌ அவற்றையே நீ பழக்கத்துக்குக்‌ கொண்டுவந்து, புண்‌ 
ணிய பூமியாகிய இத்தமிழ்காட்டுக்குப்‌ பலகன்மைகளை நீ செய்‌ 
தல்வேண்டும்‌. தெய்வபக்தியினை வளரச்செய்யுக்‌ தெவாரதிருவா 
சகங்களும்‌ மற்றவைகளுல்‌ கற்று நீங்களிருவரும்‌ சூரிய சந்திரா 
களைப்போல்‌ நீடூழிகாலம்‌ நன்றாக வாழ்ந்து வருவீர்களாக '' 
என்று சொல்லிய அம்‌, தொடர்பாகப்பே௫வந்ததனால்‌ களை ப்ப: 
டைந்தவராகி என்‌ மாமனார்‌ சறிஅநேரம்‌ கண்ணைமூடிக்கொண் 
டி ருந்தார்‌. 


யானோ இவர்பேசிய சொற்களால்‌ மெய்ம்மறந்த மகிழ்ச்சி 
உடையவளாதி இன்னஅ செய்வதென்று தெரியாமல்‌ யானும்‌ 
சிறி. அகேரம்‌ பேசாமலிருந்தேன்‌. அப்பால்‌ என்மாமனார்‌ களைப்‌ 
புத்தீர்ர்து என்னை விழித்‌ அப்பார்ச்தார்‌; யானும்‌ என்‌ உணர்வு 
வரப்பெற்றேனாகி, என்‌ மாமனாருடைய பெருந்தன்மையை 
யும்‌, அருட்குணத்தையும்‌, தாராளமான உள்ளத்தையும்‌, என்னி 
டத்து வைத்திருக்கும்‌ பேரன்பினையும்‌ நினைந்‌ அ நினைந்து இன்‌ 
ன துசொல்வதென்று அறியேனாய்‌அவருடையகைகளை எடுத்த 
என கண்கள்மேல்‌ ஒற்றிக்கொண்டு தேம்பிச்தேம்பி அழுதேன்‌. 
அவர்‌ அதனைக்கண்டு ஆற்றாராய்க்‌ “குழந்தாய்‌, அழவேண்டாம்‌; 
அழவேண்டாம்‌.'? என்று சொல்லிக்கொண்டே. என்கண்களை த 


துடைத்தார்‌. 


பிறகு மாமா, ஒன்றுக்கும்‌ பற்றாத சிறியவளான எண்‌ 
மேல்‌ தேவரீர்‌ இவ்வளவு ௮ன்புவைத்து எளியேனைப்பாதுகாத்த 
பேர்‌ அருளுக்கு நான்‌ எங்கனம்‌ நன்‌ நிசெலுத்துவேன்‌! என்குல 
தெய்வமே, நீங்கள்‌ சுகமாக எழுந்திருந்து சிறியேங்கள்‌ செய்யும்‌ 
ஊழியங்களை ஏற்றுக்கொண்டு எங்கள்‌ கூடவே உங்கள்‌ வாழ்‌ 


நாள்‌ அளவும்‌ இருக்கும்படி மனம்‌ இரங்கவேண்டும்‌.'? என்று 


. அழுதபடியே கூறினேன்‌. 


ம்க்‌ 


௮/௨ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


““முழந்சாய்‌, நம்முடையகுலத்தில்‌ நீயும்‌ உன்‌ தமையணுரந்‌ 
தான்‌ என்‌ அன்பிற்கு உரியவர்கள்‌. அதனால்‌, உங்களை நல்லநிலை 
மையில்‌ வைப்பது தான்‌ என்‌ மனத்திற்கு இசைந்தது. நீங்கள்‌ 
இருவரும்‌ என்னிடம்‌ போன்பு வைத்திருப்பதொன்றே எனக்‌ 
குப்போதுமான அ. நான்‌ உயிர்பிழைத்திருந்தால்‌ உங்களுடன்‌ 
இருநத காலந்தள்ளத்‌ தடை இராத-ஆ! அதோ! என்‌ அருமை 
மகள்‌! என்கண்மணி இத்தனைநாள்‌ நீ என்னை எங்கனம்‌ பிரிந்‌ 
இருந்தாய்‌! ?? என்று என்மாமனார்‌ மேலே ஆகாயத்தைசசுட்டிக்‌ 
காட்டிக்‌ கண்‌ இமையா திருந்தார்‌. 

என்னை நோக்கிப்‌ பேசிவருகையில்‌ இடையேஇவர்‌ இங்ங 
னம்‌ மேலே சுட்டிக்காட்டிப்‌ பேசியசைக்கேட்டு என்‌ உள்ளம்‌ 
திடுக்கட்டத. யான்‌ மேல்‌ நிமிர்ந்து பார்த்தேன்‌, என்கண்‌ 
ணுக்கு ஒன்றும்‌ புலப்பட்டிலது, என்‌ மாமனாருக்கு ஏதோ 
உணர்வு பிறழுகிறசென்று எண்ணிக்‌ கலங்கினேன்‌. பின்னர்ச்‌ 
சிறிது நெரத்திற்கெல்லாம்‌ என்மாமனார்‌ கண்‌ இமைகொட்டி 
னது, உடனே அவர்‌ என்முகமாய்த்திரும்பிப்‌ பின்‌ வருமாறு 
கூறினார்‌: 

குழந்தாய்‌, யான்‌ சிறிது நேரத்துக்குமுன்‌ சொல்லிய 
சொற்களைக்‌ கேட்டு நீ நிரம்பவும்‌ அச்சம்‌ அடைந்திருக்கிளுய்‌ 
என்று அறிகின்றேன்‌. சிறிதும்‌ அஞ்சாதே, எனக்குப்‌ பதி 
னெட்டாவஅ வயதில்‌ ஒரு கல்யாணம்‌ ஆயிருந்தது. இப்போதி 
ருக்விறபேய்‌ இரண்டாரந்தாரமாவள்‌. முதல்‌ தாரக்காரி மகாஉத்‌ 
தமி, அழகிலுங்குணத்திலும்‌ லக்ஷ யமியையே ஒத்தவள்‌, கல்வி 
யில்‌ அவள்‌ சரஸ்வதியே. அவளும்கானும்‌ உயிரும்‌ உடலும்‌ 
போல்‌ இணைபிரியா அன்பின ராய்‌ இருந்தோம்‌. எங்களிருவர்‌ 
அன்பின்பயனாகச்‌ சுவர்ணலிக்கிரகம்போன்‌ ற ஒரு பெண்‌ குழக்‌ 
தை பிறந்தது. அதனை நாளொரு வண்ணமும்‌ பொழுதொரு 
மேனியுமாக வளர்த்து வந்தோம்‌. அந்தக்குழந்தைக்கு ஒநதவய 
தாகிறபோது அதன்தாய்‌ மாரடைப்பு கோயினால்‌ யோ! சடுதி 
யில்‌ இறந்துபோனாள்‌! உயிரினுஞ்‌ சிறந்த மனையாளைப்‌ பறிகொ 
டுத்த துயரம்‌ ஒருபுறம்‌ வருத்தத்‌ தாயற்ற என்‌, அருமைக்‌ குழக்‌ 
தையின்‌ நிலைமையான அ என்னை மற்றொருபுறம்‌ 8ராய்‌உருக்கி 


கோகிலாம்பாள கடிதங்கள்‌ ௮௩, 


வந்தது. இந்தக்‌ குழந்தையைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டுதி 
இரும்பவும்‌ நான்‌ விவாகஞ்‌ செய்௫கொள்ளவேண்டுவ தாயிற்று. 
என்செய்வேன்‌! இப்போதுள்ள பேயை என்‌ உறவினமெல்லா 
ருஞ்சேர்ந்து என்‌ கழுத்துக்குக்‌ கயிறாய்க்‌ கொண்டு வந்து கட்டி 
வைத்தார்கள்‌. நான்‌ நினைத்ததற்கு மாறாக, இப்பேய்‌ என ௮௫ 
மைக்குழந்தையைப்‌ படுத்திவைத்தபாடு இன்‌ னும்‌ எத்தனை பிறவி 
யெடுத்தாலும்‌ என்‌ நெஞ்சைவிட்டு நீங்காது, என்‌ அருமைமகள்‌ 
ஒரு தெய்வக்குழந்தையாகவே வளர்ந்தது! அதன்‌ அறிவுநட்ப ச 
தையும்‌, அடக்க ஒடுக்கத்தையும்‌, கல்விப்பயித்சியையும்‌, இரக்க 
குணத்தையும்‌, தெய்வ௫ிந்தனையையும்‌, பேரழகையும்‌, இன்னும்‌ 
மற்ற உயாகுணம௩லங்களையும்‌ என்‌ ஒரு நாவால்‌ எங்கனம்‌ எடுத்‌ 
அச்‌ சொல்வேன்‌! அவ்‌ வருமைக்‌ குழந்தையை உனக்கே ஓப்‌ 
பாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 09அயா! நினைக்கவும்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ 
படீரெனடின்றதே! அக்‌ குழந்தைக்குப்‌ பத்தாவது வயது வர்‌ 
தது. ஒருநாள்‌ நான்‌ வெளியே பொயிருந்து வந்தென்‌. அப்‌ 
போது என்‌ அருமைக்குழக்தை படுக்கைமேல்‌ ஏதும்‌ அரவ 
மின்றி அமைதியாய்க்‌ இடந்தது. உடனே யான்‌ பதைபதைத்து 
அதனருகேசென் ற, “குழந்தே, யான்‌ வருக்காலங்களி வெல்‌ 
லாம்‌ எதிரோடிவர்து என்னைக்‌ கட்டிக்கொள்வாயே, இன்‌ 
றைக்கு ஏன்‌ இப்படிப்‌ படுத்திருக்களுய்‌?? என்று தடுமாற்றத்‌ 
தோடு சேட்டேன்‌. அதற்கு அம்மகவு “அப்பா, சித்தி ஏதோ இன்‌ 
னக்‌ கொடுத்தாள்‌; முதலில்‌ நான்‌ அதைத்தின்னாமல்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தென்‌. அவள்‌ ‘அத ரொம்பருச்யொன பண்டம்‌, 
தின அபார்‌' என்றாள்‌; அப்படியே தின்றேன்‌. இப்போது 


எனக்கு மயக்க தலைக்கேறுகிறது. நான்‌ இனிமேல்‌ சித்திகிட்ட 


ண ண ல்க கக்கிக்‌ 


இருக்கமாட்டேன்‌ . நான்‌ என்‌ அம்மாகிட்டப்‌ போகிறேன்‌. நீ 
சித்தியை ஒன்றுஞ்செய்ய வேண்டாம்‌, ஆனால்‌, நீமாத்திரம்‌ பத்‌ 
திரமாய்‌ இரு என்று சொல்லிவிட்டு இறந்‌ துபோயிந்ரு....?? 
என்று சொல்லுகையில்‌ என்‌ மாமனார்‌ கண்ணீர்‌ ஆரறாய்ப்பெருக 
ஆற்றாமல்‌ அழுதார்‌. யிகவும்‌ ரொய்ப்பட்டஙிலையிலிருக்கும்‌ என்‌ 
மாமனார்‌ மிகவும்‌ துயரம்‌ அடைவதைப்பார்த்து என்‌ கெஞ்சம்‌ 


நெக்குடைர்தது, அதனை ஒருவாஐதேற்றிக்கொண்டு, 


தப 


௮௪ கோகிலாம்பாள கடிதங்கள 


“மாமா, சமோயாயிருக்கும்‌ நீங்கள்‌ இப்படிவருந்தலாமா ? 
கொஞ்சம்‌ ஆறுசல்‌ அடையும்படி கெஞ்சிச்கேட்கெகொள்ளுகி 
றேன்‌." என்று அவர்‌ கண்களை த்துடைச்தேன்‌. அவரும்‌ ஒரு 
வாறு மனம தேறிக, “குழந்தாய்‌, அம்மகவு இறந்து ஒருமாதம்‌ 
வரையில்‌ நான புத்தசுவா தனம்‌ இன்‌ றி யிருந்தேன்‌. அவவொரு 
மாதம்‌ வரையில்‌ இங்கே நடந்தது இன்னதென்று எனக்குத்‌ 
தெரியாத, அவ்வொருமாதமுங்கழித்து என்‌ புத்தி முன்நிலை 
மைக்கு வந்தது. முன்னே சுவர்க்கம்போலிருந்த என்‌ வீடு இப்‌ 
போது பாழடைந்து மிகவு துக்ககரமாயிருஈ்த.து. என்‌ இரண்‌ 
டாந்தாரப்பேய்‌ காடோறும்‌ இராக்காலத்தில்‌ அலறுவதாகவும்‌ 
அன்ன ஆகாரம்‌ இன்றி மிகமெலிந்து பாயும்‌ படுக்கையுமாய்க்‌ 
இடந்து அளவுபடாத துன்பத்தை அடைவதாகவும்‌ என்‌ அருகி 
ருந்து உபசரித்த உறவினர்‌ சிலர்‌ சொல்லக்கேட்டு, என ௮ரு 
மைக்‌ சண்மணியைச்கொலைசெய்த அவள்‌ அப்படிவருந்துவதற் 
குக்‌ காரணம்‌ யாதாய்‌ இருக்கலாம்‌, அவள்‌ என்‌ மகளைப்பற்றி 
வருந்துவதற்குக்‌ காரணம்‌ இல்லையேயென்று எண்ணமிட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்து, அன்‌ நிராத்திரி அவள்‌ அலறுகிறசத்தங்கேட்டு, 
அவள்படுக்கையறையின்‌ அண்டையிற்போய்‌ மெல்ல உள்ளே 
பார்த்தேன்‌; ஒ! என்‌ கண்களுக்குப்‌ புலனான அவ்‌ வடிவத்தின்‌ 
பயங்கரமான தோற்றத்தை எவ்வாறு எடுத்துரைப்பேன்‌! குழந்‌ 
தாய்‌, அஞ்சாதே! அது தீயோரைத்‌ தண்டிக்கவந்த தேவரூபமே 
யன்றி வேறன் று. அத மிகவுங்‌ கறுத்துப்‌ பருத்து நீண்டிருக்‌ 
தது; அதன்முகமும்‌ அங்க அடையாளங்களும்‌ செவ்வையாகத்‌ 
தெரியவில்லை; என்றாலும்‌, அதன்கையில்‌ ஒருசாட்டைக்கோல்‌ 
இருந்தது. அக்கோல்‌ முனையிலிருந்து தொங்கிய மணிக்கயிற்‌ 
றில்‌ ஒருவரிசையாகப்‌ பெரிய கருந்தேள்கள்‌ ஓட்டிக்கொண்டி 
ருந்தன; அச்‌ சாட்டைக்கயிறு அவ்‌ விரண்டார்தா ரப்பேயின்‌ 
முதகன்மேற்‌ பளீர்‌ பளீர்‌ என்று அடித்தது; அங்ஙனம்‌ அடிக்‌ 
கையில்‌ அக்கயிற்றின்‌ நெடுக உள்ள தேட்கொடுக்குகள்‌ அவள்‌ 
முதனொள்ளே பாய்ந்துபாய்ந்து வரு தலையும்‌, அவள்‌ அப்போது 
என்னாற்பார்க்கவுஞ்‌ சொல்லவுங்‌ கூடாதவிதமாய்த்‌ அடித்தலை 
யுங்கண்டு அரைவாசி உயிர்பிறிர்தவன்‌ போல்‌ உணர்விழந்து நிலத்‌ 


க 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ அடு 


தின்மேற்களை ச்து வீழ்ந்தேன்‌. என்னை அறியாத ஓர்‌ உறக்கம்‌ 
வந்து என்கண்களை மூடியது. அங்கனஞ்‌ சிறிதுநேரம்‌ உணா 
விழந்து கிடந்தபின்‌, திரும்பவும்‌ என்‌ உணர்வு எனக்கு மிகவு£ 
தெளிவாக வரப்பெற்றென்‌. இன்னும்‌ என்‌ கண்கள்‌ நன்றாக 
மூடித்தான்‌ இருந்தன ; ஆனாலும்‌ என்‌ மனைவியின்‌ படுக்கையறை 
யை யான்‌ நஈன்றாய்க்கண்டேன. அவள்‌ படுக்கையைச்‌ சூழக்‌ 
கரிய ஓர்‌இருள்‌ குழ்ந்திருந்தது. அவ்விருள்‌ வட்டத்தின்‌ புறத்‌ 
தே முன்னே நான்‌ கண்டவடிவம்‌ இன்னும்‌ நின்று கொண்டு 
தான்‌ இருந்தது. ஆலை, இப்போது அதனைச்குழ மிகவும்‌ பிர 
காசமான ஓர்‌ ஒளிவட்டம்‌ தோன்றியது; முன்னே என்‌ கண்‌ 
ணுக்குப்புலனாகா திருந்த அவவடிவத்தின்‌ முகமும்‌ அங்கஅடை 
யாளங்களும்‌ இப்போது எனக்கு மிகவு தெளிவாய்‌ விளங்க; 
ஆயினும்‌, என்கண்கள்‌ இன்னும்‌ மூடியேயிருந்தன. அந்தத்‌ 
திருவுருவத்தின்‌ மூகஅழகும்‌ மற்ற அங்கங்களின்‌ அழகும்‌ இக 
நிலவுலகத்தில்‌ யான்‌ என்றும்‌ கண்டி ராததன்மையோடும்‌ விளங்‌ 
கன. அதனை இக்தநிலைமையிற்கண்டதும்‌ முன்‌ எனதுள்ளத்‌ 
தே நிகழ்ந்த அச்சமெல்லாம்‌ மீங்கப்பெற்றேன்‌. என்‌ கெஞ்ச 
கத்தே என்னை அறியாத ஓர்‌ ஆற்றாமையும்‌ அன்பும்‌ வசப்பெற்‌ 
றேன்‌. உடனே, ஆண்‌ வடிவாய்த்‌ தோன்றிய அத்திருவுருவத்‌ 
தை நோக்கிஅழுசேன்‌, பின்னா அதனைவாழ்த்தினேன்‌, வணங்‌ 
இனேன்‌; நானிருந்தநில்‌ கனவோ கனவோ இனனசென்று 
எனனால்‌ துணிந்துரைக்கக்கூடவில்லை; என்கைகால்‌ முதலான 
எந்த அவயவமும்‌ ஆடவும்‌இல்லை. ௮சையவுமில்லை; என்னால்‌ 
எழுந்து அதனருகே செல்லவுங்‌ கூடவில்லை; என்றாலும்‌ என்‌ 
உணர்வுமாத்திரம்‌ நிரம்பவுசெளிவாயிருஈதது; எல்லாம்‌ எனக்‌ 


- கெதிசே மிகுந்த விளக்கத்தோடுக்தொன்‌ றின. அவ்‌ வழயெ 
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திருவுருவத்தைக்‌ காணக்காண என்‌ உள்ளங்‌ குளிர்க்தது; ஆரா 
மகிழ்ச்சி அடையப்பெற்றேன்‌. அதனை யான்‌ வணங்குவதும்‌ 
வாழ்தீதுவதுமெல்லாம்‌ மனத்தாற்‌ செய்தேன்‌. பிறகு அதனை 
மிகவுங்குழைவோடுதொழுது “2யனே! சேவரீரைச்‌ சிறியேன்‌ 
இன்னாரென்று உணரப்பெற்றிலேன்‌, பெரும்பாவிகளான எங்‌ 
கள்‌ முன்னிலையில்‌ சேவரீர்‌ எழுந்தருள தற்குக்காரணம்‌ யாதோ 


௮௬ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


அறிவித்‌ தருளல்வேண்டும்‌? என்று வேண்டினேன்‌. அப்போது 
அஅ தன்‌ அழிய மலர்வாய்திறந்து “பிள்ளாய்‌! உலகத்தின்‌ 
கண்‌ உள்ள உயிர்கள்‌ செய்யும்‌ ஈல்வினை தீவினைகளை அளந்து 
பார்த்து நல்லார்க்கு அருள்புறிக்தும்‌ பொல்லார்க்கு இருள்கரகந்‌ 
கதம்‌ எல்லா உயிர்களையும்‌ பரிசுத்தஞ்செய்து வரும்‌ எல்லாம்‌ 
வல்ல அறக்கடவுளுக்குத்‌ தொண்டுசெய்துவரும்‌ அடியா குழாதி 
அட்சேர்ந்த ஒரு தேவன்யான்‌. தீவினைகளுள்‌ மிகக்கொடியது 
ஒர்‌ உயிரைச்‌ கொலைசெய்வசேயாம்‌; அக்கொலையுள்ளும்‌ மிகக்‌ 
கொடிய களங்கம்‌ அற்ற இளம்பருவச்சிராரைச்‌ கொல்வதே 
யாம்‌; அதனினும்‌ யமிகமிகக்கொடியத அறிவும்‌ அழகும்‌ அன்புங்‌ 
குடிகொண்ட சிறுவரைக்‌ கொல்வதேயாகும்‌. இதோ! இங்கே 
நடக்கின்ற இப்படுபாவி உன்‌ அருமைக்குழந்தையை கஞ்சு 
ஊட்டிக்‌ கொன்றாள்‌! இவள்செய்த இப்பாவத்தினுக கொடியது 
வேறு இல்லாமையால்‌ இவளை இப்‌ பிறவியிலேயே எதிர்மின்‌ ற 
தண்டித்து இவள்‌ பாவத்சைச்‌ சர்த்தற்பொருட்டு அறக்கடவு 
ளால்‌ ஏவப்பட்வெந்தேன்‌. மிக்க பாவஞ்செய்த இவள்‌ கட்புல 
னுக்குக்‌ கரிய கொடிய உருவமாய்க்காணப்படுகின்றேன்‌. நீயும்‌ 
சிலபல பாவங்கள்‌ செய்தவனாகையால்‌ நீ நின்‌ ஊனக்கண்ணாற்‌ 
பார்த்தபோது கரிய வடிவத்தோடுங்‌ காணப்பட்டேன்‌, இப்‌ 
போது நீ சூக்ஷம சரீரத்தில்‌ நின்று ௮ன்போடுருகி ஞானக்‌ 
கண்ணாற்‌ பார்த்தலால்‌ எனது உண்மையான வடிவத்தோடுங்‌ 
காணப்படுகின்றேன்‌.' என்று அருளிச்செய்தது. உடனே யான்‌ 
அதனைக்‌ கைக்கூப்பித்சொழுது “என்‌ பெருமானே, யானும்‌ 
பாவியேனாயினும்‌, தேவரீர்‌ திரவுருவச்தைக்‌ காணுதற்குச்‌ றி 
தெனுந்‌ தவம்‌ பண்ணினேன்‌, யான்‌ புனிதன்‌ ஆயினேன்‌. இக்‌ 
கொடும்‌ பாவி இன்னும்‌ எத்தனை நாள்‌ இங்கே தண்டிக்கப்படு 
தல்வேண்டும்‌?” என்‌ அபணிவாக வினவினேன்‌. அதற்கு ௮௮௫ 
“பெரும்பாலும்‌, இவவுடம்பில்‌ இவளை தீ தண்டிக்க வேண்டு மள 
வும்‌ தண்டித்‌ தாயிற்று, இனித்‌ தண்டிப்பின்‌ இவள்‌ அதனை இவ்‌ 
வுடம்பிற்‌ மாங்காள்‌. இனிக்‌ கொலைச்செயலை இப்‌ பிறவியிலும்‌ 
இனிவரும்‌ பிறவிகளிலும்‌ சிறிதும்‌ நினையாள்‌. இவள்‌ பெற்ற 
இளங்குழந்தைகள்‌ மூன்றையும்‌ இவள்பாதுகாக்கவேண்டியிருத்‌ 


( கு ஐ [2] ௦ 
கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௮௭ 


தலின இனிகாளையோடு இவள்‌ தண்டனையை நிறுத்துவோம்‌. 
நீ நல்லனாயிருத்தலின்‌ இவள்‌ அடையும்‌ இக்கொடுந்தண்டனை 
யை நீ சிறிதும்‌ உணராதிருத்தற்பொருட்டு, நீ மதலையிழந்த 
அயரத்தையே ஒரு காரணமாய்க்கொண்டு உன்னைச்‌ சென்ற 
ஒரு திங்களாக உணர்வின்‌ றிக்‌ நிட.க்கவைத்தேம்‌. உன்மனை 


யாளை இவவளவு தண்டித்தும்‌ அவளுக்குரிய கொடுங்குணமா 


னஅ நீண்டகாலம்‌ வரையில்‌ அவளை விட்டு அகலாது. அவளால்‌ 


நீ இன்னும்‌ அன்புறுத்தப்படுவை. உன்னாற்பொறுக்கக்கூடாத 
அளவு அவள்‌ உன்னைத்‌ அன்புறுத்துங்‌ காலங்களில்‌, என்னை 
நினைப்பையாயின்‌, யான்‌ அவளெதிறிற்றோன் றி அச்சுறுத்த 
வேன்‌. நாளை உன்‌ உறவினர்‌ சிலரோடு இக்நேரத்தில்‌ இவள்‌ 
படுக்கையண்டை வந்து இருநீற்றையள்ளி இவட்குக்கொடுப்‌ 
பையானால்‌, ௮௮ முதல்‌ யான்‌ இவட்குசசெய்யும்‌ தண்டனையை 
நிறுத்திக்‌ கொள்வேன்‌.” என்றருளியஅ. திரும்பவும்‌ யான்‌ 
அதனை வணங்கி “என்‌ ஆண்டவனே, கொலைப்பாவத்திற்கு 
மாத்திரந்தான்‌ இத்‌ தண்டனையோ; எல்லாப்பாவங்களுக்கும்‌ 
இதுபோல்வ தண்டோ? இச்தண்டனை இப்‌ பிறவியோடு ஒழி 
யுமோ?2 மறுமையிலும்‌ உண்டோ? செய்தபாவங்களை இறைவன்‌ 
மன்னிப்பதுண்டோ? இல்லையோ? சிறிது அருளிச்செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌.” என்று இரஈ துகேட்டேன்‌. அதற்கு அத “கொலைப்‌ 
பாவத்திற்கு மாத்திரந்தான்‌ இச்‌ கொடுந்தண்டனை. இறைவன்‌ 
செய்யும்‌ படைப்புத்தொழிலுக்கு இடர்புரியாத மற்றப்‌ பாவங்க 
க்கு இத்தகைய கொடுந்தண்டனை சிறிதும்‌ இல்லை. இக்‌ 
கொடுந்தண்டனை முழுதும்‌ இப்பிறவியில்‌ இவ்வுடம்பு தாங்காது, 
ஆகையால்‌, சூக்கும உடம்பில்‌ இவ்‌ வுயிரைக்கொண்டுபோய்‌ 
வேறு உலகங்களிலும்‌ வருத்துவேம்‌. பாவம்‌ செய்த உயிர்‌ அப்‌ 
பாவச்தின்‌ பொல்லாங்கை உணர்ந்து அறிவும்‌ அன்பும்‌ உடைய 
தாகி இறைவனைவழுத்தி மன்னிப்புக்கேட்குமாயின்‌ எவ்வகைப்‌ 
பாவமும்‌ மன்னிக்கப்படும்‌? என்று கருணையோடும்‌ விடை 


பகர்ந்தது. அதனால்‌ மனம்‌ தேறுதல்‌ அடைர்தேனாகிப்‌ பின்‌ 
னும்‌ அதணை நோக்கி “என தெய்வமே! அடியேன்‌ தேவரீர்‌ 





திருவுருவத்தை மறுபடியும்‌ கண்ணாரக்காணும்‌ புண்ணியம்‌ 


௮௮ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


பெறுவேனோ? என்று உருக்கத்தோடும்‌ வினவினேன்‌. அதற்‌ 
௧௮, நீ இவவுலகத்சைத்துறந்து செல்லுதற்கு மூன்று நாட்க 
ஸின்முன்‌ நனவிலேயே, நீ இப்போது பறிகொடுத்த அருமைப்‌ 
பெண்குழக்தையைத்‌ தேவவடிவத்திற்‌ காண்பாய்‌; அக்குழந்தை 
யின்‌ வடிவ தோன்றி மறைந்தபின்‌ என்னை நினைப்பையாயின்‌ 
யான்‌ நின்‌ கட்புலனுக்கு எதிரே தோன்றுவேன்‌; என்னைக்‌ 
கண்ட மூன ரும்‌ நாள்‌ திரும்பவும்‌ என்னைக்கண்டு அமைதியாக 
என்னோடும்‌ மேலுலகங்களுக்குப்‌ போதுவை. என்று அருளி. 
மறைக்துபோயிற்று, அத்‌ திருவுருவம்‌ கட்டளையிட்டவாறே 
மறநாளிரவு என்‌ உறவினர்‌ சிலரோடும்‌ அவள்‌ படுக்சகையண்டை 
சென்று அவளுக்குத்‌ திருநீற்றை யள்ளிக்கொடுக்க அன்றோடு 
அத்‌ தெவதண்டனை நின்று போயிற்று, அதுமுதல்‌ அவள்‌ 
என்னிடச்து மிகுந்த அச்சமுடையவளாய்‌ நடந்து வந்தனள்‌. 
என்றாலும்‌, என அருமைம்கவைக்‌ கொலைசெய்த அவளிடத்து 
அதன்பின்‌ யான்‌ அன்புபாராட்டியதுமில்லை, அவளை அணுதி 
யதுமில்லை, அவளைப்பாாரத்த நெொமெல்லாம்‌ அருவருப்பாகவே 
காலங்கழித்துவர்தென்‌. பல வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு ஒருநாள்‌ 
அவள்‌ தன அ கொடுங்குணத்தால்‌ எனக்கு மிகுந்த மனவருத 
சத்தை உண்டு பண்ணவே, யான்‌ அத்தேவவடிவத்தை நினைந்‌ 
சேன்‌; நினைந்த ஒருமகொடிப்பொழுதில்‌ ௮௮ கறியகொடிய உரு 
வத்தோடும்‌ அவள்‌ எதுரிற்‌ ரேன்றியது. அவள்‌ அதனைக்‌ 
கண்டு அலறிக்‌ £€ழ்விழுந்து மூர்ச்சையானாள்‌. அங்ஙனம்‌ நேர்ந்த 
தற்குப்‌ பிறகு என்‌ எதிரில்‌ அவள்‌ வருவதேயில்லை. அதனாலே 
தான்‌, முன்‌ ஒருநாள்‌ அவள்‌ உன்னை வைது வருத்துகையில்‌ 
யான்‌ வந்து கோபிக்கவே, உள்‌ ஓடிப்போனாள்‌. அந்தப்‌ பார 
சப்‌ பெருமாட்டியாரையும்‌' உன்னையும்‌ அவள்‌ புறம்பழித்‌ தப்‌ 
பேசிய சமயத்திலும்‌ யான்‌ வரவே அவள்‌ உள்‌ ஓடிப்போன அ 
இந்தக்‌ காரணத்தினாலேதான்‌. ௮ஃ இருக்கட்டும்‌. அந்த அழகிய 
தேவவடிவம்‌ அருளிச்செய்தபடியே, என்‌ இளம்பருவத்தே யான்‌ 
இழந்துபோன என்‌ அருமை மகளின்‌ தேவவடிவம்‌ சிறிது 
நேரத்திற்குமுன்‌ என்‌ கண்ணெதிரே தோன்‌ றியது. இதனால்‌ 
இன்றையிலிருந்து மூன்றாம்‌ நாள்‌ யான்‌ இவ்வுலகைத்‌ அறந்து 





கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௮௬ 


போவது இண்ணம்‌.'”? என்று என்‌ மாமனார்‌ சொல்லவே என 
னால்‌ ஆற்ற முடியாத துயரம்‌ என்‌ உள்ளத்தே உண்டாயது, 
ஏதம்‌ பேசாமல்‌ எனது மேல்முன்றானையால்‌ என்‌ கண்களைப்‌ 
பொத்திக்கொண்டு பொருமி யழுதேன்‌. சிறிதுநேரம்‌ சும்மா 
இருந்த என்‌ மாமனார்‌ பிறகு என்னை நோக்க, 

“குழந்தாய்‌, நீ இப்படி வருந்‌ அவது கூடாது. என்றைக்‌ 
கிருந்தாலும்‌ ஒரு நாளைக்கு நான்‌ இறக்க வேண்டுவது உறுதி 
தானே. புல்லின்‌ முனைமேல்‌ உள்ள நீர்த்துளியான து எந்த 
நெரத்திலாயினுங்‌ காற்றால்‌ அசைந்து சீழ்விழுமன்றோ? காற்று 

| இல்லையானாலும்‌, வெயிலால்‌ ஆவியாகமாறிப்போகு மன்றோ”? 
நான்‌ இந்தக்‌ கூட்டைவிட்டுப்போனாலும்‌ குக்ஷூும சரீ ரச்திலாயி 
னும்‌ ஒவ்வொருகால்‌ திரும்பிவந்து உனக்கு ஆறுதல்தந்துசெல்‌ 
வேன. இப்போது ௮வவழதிய தேவவுருவத்தைத்‌ தியானிக்கப்‌ 
பொக௫னழேன்‌, நீ அதிபரிசுத்தமுடைய பெண்மணியா யிருத்‌ 
தலால்‌ நீயும்‌ அவவருள்வடிவைத்‌ தியானிப்பையானால்‌, ஒருகால்‌ 
௮ஃதுன்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டாலும்‌ புலப்படும்‌,'? என்று 
சொல்லினார்‌. ்‌ 

என்‌ மாமனார்சொல்லியசொற்களின்‌ உண்மையைநினைந்‌ ௫ 
பார்த்து இனிறற்றாமல்‌ வருந்‌ அவதிற்‌ பயனில்லையென்று என 
மனத்தை ஒருவாறு தேற்றிக்கொண்டு, அத்‌ தெய்வத்தை அன 

புடன்‌ நினைத்து என்‌ கண்ணுக்குத்‌ தென்படும்படி குழைந்து 
வேண்டி யிருந்தேன்‌. * என்‌ மாமனாரும்‌ ஏம்‌ வாய்பேசாமல்‌ 
அமைந்த முகத்தோடு நீழ்ரொக்கிய டார்வையிலிருந்தார்‌, அங்‌ 
: ஙனமிருந்த சிறிது ரெரத்திற்‌ செல்லாம்‌ எங்கட்கு எதிரிலே 
மேலே ஆகாயத்தில்‌ ஒரு பேரொளிவட்டம்‌ மினுமினு வென்று 
_ கிளர்ந்து தோன்றியது, அவ்வளவு அமைதியும்‌ அழகும்‌ வாய்ந்த 
ஒரு பேரொளிப்‌ பிழம்பை இதற்குமுன்‌ யான்‌ எங்குங்‌ கண்ட 
- தேயில்லை; அவ்வொளியைப்‌ பார்க்க என்கண்கள்‌ சிறிதுங்‌ கூச 
- வில்லை; அவ்வொளிவட்டத்தோற்றச்தை அடுத்து அற்புதமான 
ஒரு மணங்கமழந்தத; அதனையடுத்து மின்னொளியில்‌ இரட்டி. 
அமைத்தாற்போன்‌ ற அவ்வழநிய ஆண்தேவவடிவம்‌ அவ்வொளி 
வட்டத்தின்‌ நடுவில்‌ தோன்றியது, அத்‌ தெவனின்‌ முகத்திற்‌ 
அதி ௧௨ a 








௯௦ கோகிலாம்பான கடிதங்கள்‌ 


பொழிக்த அருள்‌ அழகையும்‌, அம்முகத்தில்‌ விளங்கின கருணை 
ஒழுகு விழிகளின்‌ பொலிவையும்‌ மற்ற அங்கங்களின்‌ திருந்திய 
கெளிவையும்‌ பேதையேன்‌ என்‌ ஒருகாவால்‌ எங்கனம்‌ எடுத்து 
மொழிவேன்‌ , அதனைச்‌ கண்டதும்‌ என்மாமனார்‌ தம்‌ கைகளைத்‌ 
தலைமேற்‌ குவித்துக்சொண்டு கண்ணீர்‌ ஆருய்ப்பெருக வாழ்த்‌ 
தினார்‌; அடியேனும்‌ அங்ஙனமே கைகூப்பி வேறேதுஞ்‌ சொல்‌ 
லத்‌ தெரியாமல்‌ “என்‌ யனே! என்‌ அப்பனே! ? என்றேன்‌. 

அத்‌ திருவுருவம எங்களை நோக்கிப்‌ புன முறுவல்‌ செய்தது. 
ஆனால்‌, ஏதும்‌ வாய்திறந்து பெசிற்றிலது. பின்னர்ச்‌ சிறித 
நெரங்‌ கழியவே, அத்‌ திருவுருவமும்‌ அங்கே கமழ்ந்த மணமும்‌ 
அப்‌ பேரொளிவட்ட மும்‌ மெல்லமெல்ல மறையத்‌ அவங்கின. 
அச்‌ சமயத்தில்‌ என்னை யறியாத ஓர்‌ அயர்ச்சிவந்து சூழ்ந்த. 
அப்புறம்‌ இன்னது நடரததென று எனக்கொன்றுந்‌ தெரியாது. 
மறுபடியும்‌ யான்‌ கண்ணைச்‌ இறக்கையில்‌ கோழி கூவியது, 
இழக்கெல்லாம்‌ பொனநிறமாய்‌ வயங்கிற்று, கதிரவன்‌ செம்‌ 
பொற்‌ குடம்போலக்‌ காணப்பட்டான்‌. நான்‌ மெல்ல எழுந்த 
பார்க்கையில்‌ யான்‌ என்‌ படுகஷீசயில்‌ ஈன்றாக அயாந்து உறவ 
கன்‌ தாகவே கண்டேன்‌. என்‌ மாமனாருக்கு. இன்னும்‌ உறக்கம்‌ 
நீங்கவில்லை. ம௫ழ்ச்சிததும்பும்‌ முகத்தோடு அவா நன்றாய்த்‌ 
தூங்கவே, அவ வறையைவிட்டு அப்பாற்போய்‌ என காலைக்‌ 
கடன்களை முடித்துக்கொண்டு, இக்‌ கடிதத்தை. உடனே உங 
க எழுதினேன்‌. இனறு i நாளைக்‌ கடி 
தத்தில்‌ "எழுதி அனுப்புகிறேன்‌. 


கடி. தம க 


என்‌ ஆருயிர்க்குயிசான காதலரே, நேற்று நான்‌ எழுதிய கடி 
தத்தைப்‌ பார்த்திருப்பிர்க ளென்று நம்புகின்றேன்‌. இன்ற 
பிற்பகல்‌ ஏறக்குறைய மூன்றுமணியிருக்கும்‌. ஒரு மணிக்கா 
வாற்கோதுமைக்கஞ்? குடித்தபின்‌ அயர்ந்துறங்கன என்‌ மாம 
னார்‌ அப்போதுதான்‌ கண்விழித்தார்‌. விழித்ததும்‌ “மணீ எவ 
வளவு?” என்‌ றுகேட்டார்‌. மூன்றுமணி யென்று யான்‌ தெரி 
விக்கவே, அவர்‌ “குழந்தாய்‌, இப்போது உன்‌ தமையனும்‌, ௮௬ 
தப்‌ பாரசிககனவானும்‌ அவர்தம்‌ மனைவியாரும்‌ வேறிரு கன 
வானகளும்‌ வருவார்கள்‌. காற்காலிகளைச்‌ செவ்வையாக என்‌ 
பக்கங்களில்‌ இடு, பின்கட்டிலுள்ள்‌ ஈம்முடைய பெய்கள்‌ நன்‌ 
ரூய்த்‌ தூங்குன்றனவா வென்று பார்த்து, அந்தக்‌ கதவை 
யிழுத்து இர்தப்பக்கர்‌ தாழ்ப்பாள்‌ இட்டுவா.?? என்று மெல்லெ 
னக்‌ கூறினார்‌. என்‌ மாமியும்‌ சாத்துணாரும்‌ ஒவ்வொருநாளும்‌ 
பிற்பகலில்‌ இரண்டுமணி முதல்‌ ந்த அல்லது ஆறுமணி 
வரையில்‌ நன்றாய்த்‌ தூங்கும்‌ வழக்கத்தை என்‌ மாமனார்‌ செவ 
வையாய்த்‌ தெரிர்திருந்துங்‌, கதவைத்‌ சாழ்‌இட்டுக்‌ கொள்ளும்‌ 
படி கற்பித்ததைப்‌ பார்த்தால்‌ ஏதோ என்னைப்பற்றி முக்கிய 
மானது பேசப்போதின்றார்க ளென்று எண்ணி, அ௮ங்கனமே 
அதனை இழுத்து அரவமின்றித்‌ தாழிட்டுக்‌ திரும்பினேன்‌. 
தலைவாயிலண்டை வண்டிகள்‌ வந்து நின்றன. இரண்டு நிமி 
ஷத்திலெல்லாம்‌ என்‌ தமையன்‌ முன்னேவழிகாட்டிவர, அவன்‌ 
பின்னே எங்கள்‌ குலத்சவரான கனவானகள்‌ இருவரும்‌, அவர்‌ 
கட்குப்பின்னே என்‌ தந்‌்ைதையேயனைய அதப்‌ பாரசிக கனவா 

னும்‌ என்‌ அன்னையேயனைய அவர்தம்‌ மனைவியாரும்‌ வந்தனர்‌. 
கனவான்கள்‌ மூவரையும்‌ மாமனார்‌ படுத்திருக்கும்‌ அறையுள்‌ 

என்‌ தமையன்‌ அழைத்துச்‌ செனரறான்‌. வேறிருகனவான்கள்‌ 

கூடவர்திருத்தலை யறிந்து அப்பாரசிகப்‌ பெருமாட்டியார்‌ அவ்‌ 

வறைக்குள்ளே செல்லாமல்‌ வெளியேறின ற என்னிடம்‌ வர்க 
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௯௨ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


என்னை ௮ணைச்து முத்தமிட்டார்கள்‌; உடனே அவர்களிருப்ப 
தற்கு ஒருகாற்காலி எடுத்துவந்து இட்டு, அதன்மேல்‌ அவர்களை 
அமர்வித்து, அவர்கள்‌ விருப்பப்படி யானும்‌ ஒரு சிறு விசிப்பல 
கைமேல்‌ அவர்கள்‌ பக்கத்தில்‌ இருந்தேன்‌. 

உடனே என்னை நொக்கிக்‌ குழந்தாய்‌, பெரிய 8யாவக்கு 
உடம்பின்‌ நிலைமை எப்படியிருக்கிற து? யான்‌ கேள்விப்பட்ட 
தில்‌ அவர்கள்‌ பிழைத்செழுவது அருமையென்று தெரிந்த, 
இவவளவுக்கும்‌ நான்‌ காரணமா யிருந்ததை எண்ணி எண்ணி 
என்‌ நெஞ்சம்‌ ஏங்‌ குகின்‌ றது!?? என்று தம்‌ அழகிய விழிகளிற்‌ 
கண்ணா அளும்பத்‌ துயரத்தோடுங்‌ கூறினர்‌, 

அச்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டு யானுங்‌ கண்‌ கலங்கி “அன்பு 
வான அம்மா, இந்த வீட்டில்‌ நடக்திருக்குங்‌ கொடுஞ்‌ செயல்‌ 
களை மட்டநெ தாங்கள்‌ தெரிந்திருப்பீர்களாயமின்‌ என்‌ மாமனா 
ரின்‌ மோய்க்குதி தாங்கள்‌ ஓர்‌ எள்ளளவுகூடக்‌ காரணமாகமாட்‌ 
மஉாகளென்றும்‌, அதற்கு என்‌ மாமியும்‌ காத்துணாருமே கெடுகக்‌ 
காரணமாய்‌ வந்‌இருக்கிறார்ச ளென்நும்‌ அறி துகொள்வீர்கள்‌. 
அக்‌ கொடுஞ்செயல்களை யெல்லாம்‌ முந்தாநாளிரவுதான்‌ என்‌ 
அருமைமாமனார்‌ வாயாற்‌ கேட்டுணரக்தேன்‌; அற்புதமான சில 
காட்சிகளையும்‌ கண்டேன்‌. இவற்றையெல்லார்‌ தங்களுக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டுடுமன்று நான்‌ விரும்பியும்‌, அவைகள்‌ என்மாம 
றாத குடும்பத்தைப்‌ பற்றியனவா யிருத்தலால்‌, அவருடைய 
கட்டளையின்‌ றிச்‌ சொல்ல அஞ்சுகின்றேன்‌. இன்றைக்கு அவ 
ரிடம்‌ உடன்பாடு பெற்றுக்கொண்டு நாளைக்கு அவற்றை உங்க 
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ஞுக்கு தீ தெரிவிக்கன்றேன்‌. என்று மெல்லிய குரலிற் கூறி 
னேன்‌. அச்சொற்களைக்கேட்டதும்‌ அவ்வம்மையார்‌ ஒருவாறு 
மனந்கெறியவராய்‌, “நல்ல அம்மா, ஈம்‌ அன்பிற்சிறந்த பெரிய 
ஐயா நம்மைவிட்டு விரைவிற்‌ பிறிக்துபோய்‌ விவொர்கள்போல்‌ 
சகோன்றுகிறதே! இவ்வளவு கொடுமையான இந்த இடத்தில்‌ 
அவருக்குப்பின்‌ ட எவ்வாறு இருந்து காலங்கழிப்பாய்‌!?? என்று 
பொருமலோடும சொல்லினர்‌. 

“ஆம்‌, அம்மா, அவருக்குப்பின்‌ அரைகி மிஷருமம்‌ யான்‌ 
இங்கிருக்க மூடியாக, எனக்கு நீங்கள்சாம்‌ புகலிடம்‌, எனக்‌ 


ந 


© று ௦ 
கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௯௩ 


குத்‌ தாயுந்தந்தையும்‌ நீங்களும்‌ யோவுந்தாம்‌. இப்படியே என 
மாமனாரும்‌ எனக்கு முந்தாநாள்‌ இரவு சொன்னார்கள்‌. எனி 
னைப்பற்றிய லெ இரகசியங்களை இன்னும்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல 
லாமலிருக்கின்றேன்‌; சொல்லச்‌ சமயம்‌ வாய்க்கவில்லை.''என்று 
சொல்லுகையில்‌ நாணத்தினால்‌ மேலும்‌ பேசமாட்டாமல்‌ தலை 
கவிழ்ந்துகொண்டேன்‌. 
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குழந்தாய்‌, 
நீ எதற்காக வெட்கப்படுகிளுய்‌ என்பது எனக்குச்‌ தெரியும்‌. நீ 


என்மேல்‌ அன்பாற்கனிந்த அவ்வன்னையார்‌, 


அதற்காக வெட்கப்பட வேண்டாம்‌. போனவாசச்தில்‌, உன்‌ 
தமையனார்‌ நாலைந்துமுறை எங்கள்‌ வீட்டிற்கு வந்து என கணவ 
ரிடத்தும்‌ என்னிடத்தும்‌ மிகவும்‌ அன்போடு அளவளாவி உன்‌ 
தஆ! த்த வும்‌ ௮ 
னைப்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ அத்தனையும்‌ சொல்லிப்‌ போனார்‌. 
பெரியயோ அவர்கள்‌ உன்னாற்‌ ர ட்ட தெய்வநாயகம்‌ 
என்‌ பவருக்கு உன்னை மணஞ்செய்து கொடுக்கும்படி எங்களுக்‌ 
குச்‌ சொல்லியனுப்பினார்கள்‌. நாங்கள்‌ அங்கனம்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டது எங்கள்‌ பாக்கியக்தான்‌ என்று க்‌ 
பெரிய 8யாவலைப்பொன்ற அவ்வளவு ஈல்லகுணம்‌ இவக டன்‌ 
வரை நீ மாமனாராகப்பெற்ற அம்‌, அங்கனமே த அக்கட 
களும்‌ அமையப்பெற்ற ஒருவசை நீ தமையனாகப்‌ பெற்றதும்‌ 
உன ௮ புண்ணியமேயாம்‌. குழந்தாய்‌, ௮ன்றொருகாள்‌, நாங்கள்‌ 
உன்னைக்‌ கடற்கசையிற்‌ கண்ட அழுதல்‌ என்‌ மூத்தமகளே உமி 
பெற்றெழுக்து “கொதிலம்‌ என வேறுபெயர்‌ வைத்துக்கொண்ட 
வந்‌தவிட்டனள்‌ என்றெண்ணி, உன்னை அவள்மேல்‌ வைச்த 
அன்பினாம்‌ மிகுதியான அன்போடு டாராட்டி வருகின்றோம்‌ 
ஆதலால்‌, உன்‌ பொருட்டு எவவளவு செலவு நேர்ந்தாலும்‌, எவ்‌ 
வளவு வருத்தம்‌ உண்டானாலும்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ ஒரு பொ 
. ருட்டாய்க்‌ கருதாமல்‌, உன்னை ஈன்‌ னிலையில்‌ வைப்ப தற்கே நாங்‌ 


3 கள்‌ உறுஇசெய்திருக்கின்றோம்‌.---'என்று சொல்லுசையில்‌, 






இடையே யான்‌ “அம்மா, பணச்செலவைட்ப ற்றிக்‌ கவலை 


யில்லை; எங்கள்‌ குலதெய்வமே யனைய என்‌ மாமனார்‌ எனக்கு 
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௬௪ கோகிலாம்பாள கடிதங்கள்‌ 


வர்‌ தமஅ சொத்திற்‌ பகுத்து எழுதிக்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லி 
_ யிருக்கிறார்‌” என்‌ றுரைச்சையில்‌ அவ்வம்மையார்‌, 

அம்‌, எனக்கும்‌ அதுதெரியும்‌; அங்கனந்‌ தமது விருப்‌ 
பத்தை எழுதிமுடி.த்துப்‌ பதிவுசெய்யும்பொருட்டாகவே பெரிய 
ஐயா நியாயநூற்பண்டிதர்‌ இருவரை அழைத்துவரும்படி உன்‌ 
தமையனாரை நேற்று எங்களிடம்‌ அனுப்பியிருந்தார்‌. நியாய 
நூற்‌ கல்வியிற்‌ றேர்ச்சிபெற்ற இருவரை அதற்காகச்சான்‌ இப்‌ 
போது அழைத்‌ தவந்திருக்கின்றோம்‌. இன்னுஞ்‌ சிறிது கோத்‌ 
இற்குள்‌ பத்திரம்‌ முதலியவையெல்லாம்‌ எழுதிமுடி யும்‌,”'என்‌அ 
விளம்பினாூர்‌. 

யான்‌ மீண்டும்‌, “அமமா, பணச்செலவைப்‌ பற்றிய தன 
பந்‌ தங்களுக்கு கேராசாயினும்‌, என்னால்‌ வேறுபல துன்பங்கள்‌ 
விளையமே என்றுதான்‌ யான்‌ நிரம்பவுங்‌ கலங்குகன்றேன்‌.?? 
என்ேன்‌. e 

'அவைகளைப்பற்றி அக்கரையில்லை. என்ன அனபம்‌ வந்‌ 
தாலும்‌ நாங்கள்‌ உன்மேல்‌ வைத்திருக்கும்‌ அளவிறர்த அன்பி 
மல்‌ அவைகள்‌ அன்பமாகத்‌ தோன்றமாட்டா,”? என்று அவ 
வம்மையார்‌ அன்போடு கூறினார்கள்‌. 

இந்தப்பேச்சு முடிந்த அந்த நிமிஷத்தில்‌, என்‌ தமையன்‌ 
அறையுளிருர்‌்து வெளியே எங்களிடம்‌ வர்து, எழுஇமுடித்த 
சொத்துப்‌ பங்€ட்டுப்பத்திரத்தைப்‌ படி த்‌ அக்காட்டப்போஇருூர்க 
ளாதலின்‌ அதனைக்‌ கேட்கவரும்படி எங்க ளிருவரையும்‌ உள்‌ 
அழைத்தான்‌. அதற்கிசைந்து நாங்கள்‌ உள்ளே சென்றோம்‌. 
என்மாமனார்‌ அப்பாரசிகப்பெருமாட்டியாரை ஒரு நாற்காலியில்‌ 
அமரும்படி அன்பொடு குறிப்பித்தார்‌. எங்க ளினத்தவரான 
நியாய நூற்பண்டிதர்‌ இருவர்‌ கூட இருந்தமையால்‌ என்னையிருச்‌ 
கும்படி கற்பிக்கவில்லை. அதக்‌ குறிப்பைத்‌ தெறிக்‌ தகொண்டு 
அவ்வம்மையார்‌ அமர்ந்திருந்த நா ற்கா லியைப்பிடி த க்கொண்டு 
அவர்‌ பக்கத்தில்‌ நின்றேன்‌. என்‌ மாமனார்‌ தமது குடும்பத்‌ 
தார்க்கு இருபதினாயிர ரூபாயும்‌, என்‌ தமையனுக்கு நாற்பதினா 
யிரரூபாயும்‌, எனக்கு நாற்பதினாயிர ரூபாயும்‌ பகு ச்துக்கொடுத்‌ 
இருக்கும்‌ வகைகளையும்‌ அப்‌ பங்குசளுக்குரிய சொத்தின்‌ வகை 
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களையும்‌ தெளிவாசக்காட்டி எழுதியட்கெளை நியாயநூல்வல்ல 
அவ்விருவரில்‌ ஒருவர்‌ படித்துக்காட்டினர்‌. அவற்றில்‌ எழுதப்‌ 
பட்டவையெல்லாம்‌ எங்களுக்கு இசைவாயிருத்தலை அறிந்தபின்‌ 
என மாமனார்‌ சிறிது நியிர்ந்த நிலையிற்‌ பிடிக்கப்பட்டுக்‌ கையெ 
முத்திட்டார்‌. அப்‌ பாரகிககனவானுஞ்‌ சட்ட தல்‌ வல்லாருஞ்‌ 
சான்றாகக்‌ கையெழுத்துச்‌ செய்தனர்‌. இவை முடிந்த சமயத்‌ 
தில்‌ அரசினால்‌ அனுப்பப்பட்டுப்‌ பதிவுசெய்யும்‌ அலுவல்‌ பார்ப்‌ 
பவர்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌; அவர்‌ அப்‌ பத்‌ இரங்களைப்பார்த் துப்‌ படி 
யெடுத்‌ தெழுதிக்கொண்டு சாட்சிக்காரரிடத்தும்‌ என மாமனா 
ரிடத்‌ தங்‌ கையெழுத்தும்‌ பெருவிரல்‌ஒப்பமும்‌ வாங்கிக்கொண்டு 
சென்றார்‌. அந்தப்‌ பாரசககனவானே அப்‌ பத்திரத்திற்‌ கண்ட 
வற்றை நடப்பித்தற்கு ௮திசகாரமுடையவராக நியமிக்கப்பட்ட த 
னால்‌, அவற்றை என்‌ மாமனார்‌ அவர்‌ கையிலேயே கொடுத்து 
விட்டார்‌. அப்பத்திரத்திற்‌ கண்டவற்றைப்‌ பெயா்த்தெழுதிய 
மூன்று வேறுகடி தங்களில்‌ ஒன்று என்னிடத்தும்‌, மற்றொன்று 
என்‌ தமயனிடத்தம்‌ தரப்பட்டன; மூன்றாவது பிரதி என 
மைதீதனனுக்காக அப்பால்‌ வைத்துவிடப்பட்ட து. என்‌ மைத்‌ 
'அனன்‌ இச்சமயத்தில்‌ கூட இருந்தால்‌ ஏதேனும்‌ வம்பு செய்வா 
னென்‌ றெண்ணியே அவனை ஏதோ ஒருகாரியமாக என்‌ மாம 
னார்‌ பகல்‌ பன்னிரண்டுமணிக்கே வெளியில்‌ அனுப்பிவிட்டார்‌. 
ஆகவே, இப்போது ஈடைபெற்றுமுடிந்த ஏற்பாடு அவனுக்கா 
வ அவன்‌ அன்னை சமச்கைக்காவது சிறி தம்‌ தெரியாது. இத 
தனை விரைவில்‌ இவவளவு திறமாகவு்‌ இருத்தமாகவும்‌ இதனை 
முடிக்கும்படி ஒழுங்குசெய்து என்‌ தமையனைஎலிய என்மாமனா 
ரின்‌ அறிவு நுட்பமும்‌, அவர்‌ ஏவியபடியே அப்பாரசிககன வான்‌ 
உசவியைக்கொண்டு இத்தனையுஞ்‌ செவ்வையாகச்செய்‌ அ முடிப்‌ 
... பித்த என்‌ தமையன த ஈன்‌ முயற்சியும்‌, என்தமையன த வேண்‌ 
. டுகோளுக்கிணங்கி இவ்‌ வரும்பேருதவியைச்‌ சிறி துங்‌ காலந்தா 
.. மாமற்‌ செய்த அப்பாரசிகப்‌ பெருமானின்‌ பெருந்தகைமையம்‌ 
1 நம்மால்‌ என்றும்‌ பாராட்டற்‌ பாலன வா யிருக்கின்றன. தன்‌ 
- வயிற்றிற்‌ பிறந்த மக்களுக்குக்‌ கொடுத்ததைவிட இரண்டுபங்கு 
. மிகுதியாய்‌ எனக்கும்‌ என்‌ தமையனுக்குந்‌ தமது சொத்தைப்‌ 


ஸு 





௧௬ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


பங்கிட்டுக்கொடுத்த என்‌ மாமனாரின்‌ செயற்கருஞ்‌ செயலுக்கு 
கானும்‌ என தமையனும்‌ எழுமை எழுபிறப்பும்‌ ஈன்றிசெலுத்‌ 
தங) கடமைப்பாடு உடையவர்களாய்‌ இருக்கின்றோம்‌. 

இக்‌ காரியம்‌ முடிந்ததும்‌ நியாயதுரர்தரர்‌ இருவரும்‌ பதிவு 
செய்வோரும்‌ எங்கள்‌ எல்லாரிடத்தும்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு 
ஏகினர்‌, “இப்‌ பெருங்காரியம்‌ எப்போது முடியும்‌! எப்போது 
முடியும்‌!?? என்று இதுகாறும்‌ ஆவலோடு உயிர்தாங்கிக்கொண் 
டிருந்த என்மாமனார்‌, ௮௮ முடிவுபெற்றவுடன்‌ மிகுந்த இளைப்‌ 
புடையவராய்ப்‌ படுக்கைமேற்‌ சாய்ந்துவிட்டார்‌. செறி துநேரச்‌ 
இற்கு முன்னெல்லாம்‌ ஒருவாறு மகிழ்ந்திருந்த எங்கட்கு இப்‌ 
போது ஆற்றொணாத்‌ அயரம்‌ உண்டாயஅ. எல்லாரும்‌ வாய்‌ 
பேசாது வாடிய முகத்தொடு என்‌ மாமனாரை உற்றுப்பார்த்த 
வண்ணமாய்‌ இருந்தொம்‌. அவர்தம்‌ களைப்புத்‌ தீரும்பொருட்டு 
அவருக்கு ஏதாமினும்‌- அருந்தக்கொடுக்கவேண்டு மென்பதை 
அப்‌ பாரசிகப்பெருமான குறிப்பிட்டமையால்‌, யான்‌ விரைந்த 
சென்று பின்கட்கெகதவைச்‌ திறந்துகொண்டு சமயலறைக்குச்‌ 
சென்றேன்‌. 8நதரைமணி ஆகியும்‌ இன்னுந்‌ தூங்கிக்கொண் 
ருந்த மாமியும்‌ நாத்துணாருங்‌ கதவுதிறந்த ஒசைகேட்டு அப்‌ 
போதுதான்‌ கண்ணை த்தி றந்தார்கள்‌, என்னைப்‌ பாத்ததும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ மறுபடியுங்‌ கண்ணை மூடிக்கொண்டார்கள்‌. யானோ சுக்கு 
நறுக்கியிட்டுச்‌ காய்ச்சிய பாலிற்‌ கற்கண்டுகலந்து அதனை ஒரு 
கண்ணாடிச்‌ கண்ணத்தில்‌ ஊற்றியெடுத துக்கொண்டு மாமனா 
ரிடம்‌ வந்து, அதனை அவர்‌ வாயிற்‌ பொருந்தவைக்து அதனைப்‌ 
பருகும்படி வேண்டினேன்‌; அவர்‌ றிது கண்ணைத்திறந்து அப்‌ 
பாலை மெல்லமெல்லப்‌ பருகினார்‌. பின்னர்ச்‌ சிறி தரேரங்கழித்‌ 
அக்‌ களைப்புத்திரப்பெற்றவராடி அப்பாரசெகனவானைப்பார்தது 
இக்காரியத்தை இத்தனை விரைவில்‌ ஒழுங்குபெற முடி தீததைப்‌ 
பற்றி நன்றியறிவு கூறினார்‌. அதன்பின்‌ என்‌ கையைப்பிடித்து 
அக்கனவானிடத்தும்‌ அவர்‌ தம்‌ மனைவியாரிடத்‌ தங்‌ கொடுத்து 
“இன்றுமுதல்‌ இக்குழந்தை உங்கள்‌ கு ழர்தையேயாவள்‌; இனி 
இவளுக்கு ஏதொரு குறைவுயின்‌ றி இவள்‌ விருப்பப்படி டத்தி 
வைக்கவேண்டிய மறுமணத்தைப்‌ பற்றி உங்களிடத்தும்‌ இவ 


சு 
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னிடத்‌ தம்‌ முன்னமே பேசியிருக்கேன்‌. இனிமேல்‌ யான 
சொல்லவேண்டுவ அ ஒன்றுமில்லை. நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ எல்லாச்‌ 
செல்வங்களோடும்‌ ஈரகெஞ்சச்தோடும்‌ இறைவனிடத்‌ தன்போ 
டும்‌ விளங்கி எல்லாஉயிர்ச்கும்‌ இன்பத்தையே செய்து இனிது 
வாழ்வீர்களாக! யான்‌ இன்றிரவு இவ்வுலகவாழ்க்கையைத்துறஈ 
து செல்வேன்‌!” என்று அடங்கிய குரலிற்‌ சொன்னார்‌. 
இங்கனம்‌ அவர்‌ கடைசியிற்‌ சொல்லியசைக்கேட்டு காங 
கள்‌ எல்லாரும்‌ துன்பச்‌ கடலில்‌ அமயிழந்தினவர்களாய்‌ ஏதும்‌ 
வாய்பேசக்கூடாமல்‌ கண்ணீர்‌ உஇர்த்‌ தக்கொண்‌ டிருந்தோம்‌. 
எங்களுடைய அன்பத்தைப்பார்த்‌து என்‌ மாமனார்‌ சாமும்‌ மிகத்‌ 
அன்புற்று. “என்‌ செய்யலாம்‌! பேயொடுபழகினாலும்‌ பின்‌ அத 
னைப்‌ பிரிர்துபோம்போது ஆற்றமுடியாத்‌ துன்பமே நேரும்‌. 
ஈல்லவராதகிய உங்களோடு பழூயகாலம்‌ சருக்கமானதாயிருந்தா 
லும்‌, அதற்குள்‌ எனக்கு உண்டான்‌ அன்பிற்கு அளவில்லை. 
என்‌ அன்பிற்கினிய கோடிலாவையும்‌ அவள்‌ தமையனையும்‌ 
என்‌ உயிர்போற்‌ பாராட்டிவர்சேன்‌. அவர்களும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
நிறைந்த அன்போடும்‌ அடக்கததோடும்‌ ஈடக்துகொண்டார்கள்‌. 
உங்களையும்‌ இவர்களையும்‌ பிரிவது எனக்குப்‌ பெரும்‌ அன்பத்‌ 
தைத்தந்தாலும்‌, ஈசன்‌ இந்த உலகக்தில்‌ இருக்கும்படி எனக்கு 
அளந்தபோட்ட நாள்‌ முடிந்துபோயிற்று, என்றைக்கிருந்தா 
லும்‌ நான்‌ இறக்கவேண்டியதே. ஆதலால்‌ அதற்காக நீங்கள்‌ 
வருந்திப்‌ பயனில்லை.” என்று கூறினா. 
இவற்றைக்கேட்டு ஒருவாறு மனம்‌ ஆறுதலடைந்த அப்‌ 
 பாரசிக கனவான்‌, “பெரியய்யா, இண்ணெராத்திரிக்கி எங்க 
ளெப்‌ பிரிஞ்சுபோறதாச்‌ சொன்னிங்களே! அதென்ன ??? என்‌ 


அ கேட்டார்‌, 









என்‌ மாமனார்‌ என்னைப்பார்த்து நேற்றிரவில்‌ தாம்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லியவைகளையுக்‌ தாமும்‌ யானும்‌ நேரேகண்ட காட்சி 
_ களையுஞ்‌ சிறி. தம்‌ விடாமல்‌ விரிவாய்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லும்படி 
எனக்குக்‌ கட்டளையிட்டார்‌. ௮தற்தணங்கி யான்‌ எல்லா நிகழ்ச்‌ 
ளையும்‌ வழுவாமல்‌ எடுத்துக்‌ கூற, அப்‌ பெருமானும்‌ பெரு 
டியாறாம்‌ என்‌ தமையனும்‌ மிகுந்த அச்சத்தோடும்‌ வியப்‌ 


௬௮ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


போடும்‌ அவற்றை முற்றுங்கேட்டார்கள்‌. இவற்றையெல்லாம்‌ 
அப்பெருமாட்டியாருக்குக்‌ கற வெண்ணிய என்‌ அவாவும்‌ தீர்ந்‌ 
தது. இவவளவும்‌ முடிய மாலை ஏழரைமணியாயிற்று. மாமியும்‌ 
நாத்துணாரும்‌ பின்கட்டிற்‌ சமயற்றொழிலில்நின்‌ றமையால்‌ இவ்‌ 
வறைக்குள்‌ ஈடந்ததொன்‌ றம்‌ அவாகட்குத்‌ தெரியாது; இஃது . 
எனக்கு ஓர்‌ ஆறுதலாயிருந்தது. வெளியே சென்ற என்‌ மைத்‌ 
அனனும்‌ சில பண்டங்கள்‌ வாங்கிக்கொண்டு அப்போதுதான்‌ 
உள்ளே வந்தான்‌. என்‌ மாமனார்‌ பின்‌ ஏதோ நினைத்துக்‌ கொண்‌ 
டவராய்‌ அப்‌ பாரசிசரிருவரையும்‌ பார்த்து, நாளை எனது சவச 
சடங்குக்குத்‌ தாங்கள்‌ வரவேண்டாம்‌. உயிர்போனபின்‌ இந்த 
உடம்பின்‌ பொருட்டுத்‌ தாங்கள்‌ வந்து வருந்தலாகாது, மேலும்‌, 
எங்கள்‌ பார்ப்பாரச்சா இியைச்‌ சோ்நதவா்கள்‌ நாளைக்குப்‌ பெருங்‌ 
கூட்டமாய்‌ இங்கே வந்திருப்பார்கள்‌. அவர்களுக்கு மட்மெரி 
யாதையாவது, தங்களைடப்போலும்‌ ஈல்லோர்களிடம்‌ நடந்து 
கொள்ளவேண்டிய முறையாவது சிறிதர்‌ தெரியா, தங்களைக்‌ 
கண்டால்‌ அவரவர்க்குத்‌ தொன்‌ றியவாறு தலைக்குத்தலை பேசு 
வார்கள்‌. இங்கே நடக்குஞ்‌ செய்திகளையும்‌, இனிமேல்‌ நடக்க 
வேண்டுவன வற்றையும்பற்றிச்‌ சுப்பிரமணியன்‌ அடிக்கடி உங்க 
ளிடம்‌ வந்து தெரிவிப்பான்‌. எனக்கு மிகுந்த அயர்ச்சியாய்‌ 
இருக்கின்றது. %யா என்னை முத்தமிட்டு விடைகொடுங்கள்‌! 
அம்மா, உங்கள்‌ கையை நான முத்தம்‌ வைத்துக்‌ கொள்கின்‌ 
றேன்‌. என்று அவர்களிருவ ரிடத்தம அன்போடு கூறினார்‌. 
அப்பாரசிககனவானும்‌ அம்மையாருநர்‌ தாங்காத்‌ அயரத்தினராய்‌ 
மாமனாரை முத்தம்‌ வைத்துக்கொண்டு பிரியமனமின்‌ றி யிரு£ 
அம்‌, இறக்குந்தறுவாயில்‌ உள்ள அவருக்கு இனி வருத்தந்தரலா 
காதென்று குறிப்பித்துக்கொண்டு, அவரது காலை அவ்‌ விருவ 
ருர்தொட்டு வணங்கியபின்‌, மெதுவாக அவ வறையைவிட்டு 
வெளியே போவாராயினர்‌, என்‌ மாமனார்செய்த சைகைப்படி 
யானும்‌ என்‌ தமையனும்‌ அவர்களோடு தெருவாயில்‌ வரையிற்‌ 
சென்றோம்‌. அவவன்‌ னையார்‌ என்னைக்‌ தமஅகையில்‌ அணை ச்‌ 
அக்கொண்டே நடந்தார்‌. அப்‌ பெருமான்‌ என்‌ தமையனை 
அணை த்தக்கொண்டு சென்றார்‌. வாயிலண்டை வந்ததும்‌ எங்க 
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ஸிருவர்க்கும்‌ நிரம்பவும்‌ உருக்கமான குரலில்‌ அறுதல்‌ மொழி 
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ஒரிடத்தில்‌ ஒன்றா யிருப்போம்‌, கவலைவேண்டாம்‌. இன்று 
இரவு முழுதும்‌ பெரிய 9யாவிடம்‌ நீங்களிருவருங்‌ கவனமா 
யிருங்கள்‌!?' என்று அவ்‌ வம்மையார்‌ சொல்ல. அதற்கிணங்கி 
அவர்‌ கணவருஞ்‌ சொன்னார்‌. அதன்பின்‌ நாளை மாலையில்‌ தம்‌ 
மை வந்து சர்திக்கும்படி. அக்‌ கனவான்‌ என்‌ தமையனுக்குத்‌ 
தெரிவித்து வண்டிய லேறினார்‌. அம்மையாரும்‌ பின்னும்‌ 
எனக்கு ஆறுதல்சொல்லி வண்டியிலேறிக்‌ கொண்டார்‌. இனி 
யெப்போது ஒருவரை யொருவர்‌ காண்குவமோ என்‌ னுந்‌ அயா 
நினைவால்‌, வண்டி எங்கள்‌ கண்ணுக்கெட்டாமல்‌ மறையும்வரை 
யில்‌ நாங்கள்‌ அவர்களையும்‌ அவர்கள்‌ எங்களையுமாகச்‌ சிறி ரோக்‌ 
இகின்று அப்பால்‌ உட்புகுந்சோம்‌. உடனே என்‌ தமையனை 
மாமனாரிடம்‌ வைத்துவிட்டு, எனது மாலைக்கடனை முடித்து 
வந்து, நாளைக்குக்‌ கடிதமஎழுத நெராதோ என்னும்‌ அச்சச்தால்‌ 
இதனை அப்போதே எழுதி என்‌ தமையன்‌ வாயிலாகத்‌ தபா 
லுக்கு அனுப்பினேன்‌. இனி கடப்பனவற்றைப்‌ பிறகு எழுத 
இறேன்‌.. இன்று நிகழ்ந்தவைகளால்‌ என்‌உள்ளம்‌ மிகக்கலங்கி 
யிருக்சன்றது, என்‌ அமுதனைமீர்‌, உமது அணையையேசம்பி 
இவ்வுபிரைத்‌ தாங்குகின்றேன்‌, 
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என்‌ மனத்தித்கினிய மாண்புடைமீர்‌--சென்ற ஒரு திங்களா 
கத்‌ தங்களுக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதக்கூடாது போனமைபற்றி ஏக்‌ 
கம்‌ அடைந்தவளாய்‌ இருக்கின்றேன்‌. இதற்கிடையில்‌ தங்க 
ளிடமிருந்‌ துவக்த இரண்டு கடிதங்களும்‌ எனக்குப்‌ பெரும௫ழ்ச்‌ 
சியையும்‌ பேராறுதலையுக்‌ சந்தன, இக்‌ கடிதங்களில்‌ தாங்கள்‌ 
குறிப்பிட்டிருக்கும்‌ ஒருசெய்தி என்‌ உள்ளத்திற்‌ கலக்கத்தை 
விளைவிக்கின்றது. தங்களுக்குச்‌ சேதுராமன்‌ என்னும்‌ ஒரு 
பார்ப்பன இளைஞனின்‌ கேசம்‌ இடைச்திருப்பதாகவும்‌, அவன்‌ 
தங்களிடத்தில்‌ மிகுந்த அன்புடையவனாய்‌ கடத்தலின்‌ தாங்க 
ரூம்‌ அவன்மேல்‌ நிரம்ப அன்புவைத்‌ து ஒழுகுவதாகவும்‌, அவன்‌ 
நம்மிருவர்‌ சேசத்தையும்‌ அறிந்து களிப்பதோடு ஈமக்கு வேண்‌ 
டிய உசவியெல்லாஞ்செய்ய விரும்புவதாகவும்‌ எழுதியிருக்கிறீர்‌ 
கள்‌. தாங்கள்‌ அறிவிற்‌ சிறந்தவர்களாய்‌ இருந்தாலுந்‌ தங்களுக்கு 
இயற்கையாகவுள்ள நல்லதனமையால்‌, அன்புடைய்வாபொல்‌ 
நடக்கும்‌ எவைரயுக்‌ தாங்கள்‌ எளிதில்‌ ஈம்பிறடத்தலை நான்‌ று 
பருவ முதற்கொண்டே உன்னிப்பாய்ப்‌ பார்த்தவர்‌ இருக்கின்‌ 
றேன்‌, எனக்கு இது சிறிது துன்பத்தைத்‌ தருகின்றது. 
மேலுந, தங்கள்‌ ஈண்பன்‌ பார்ப்பன சாதிக்‌ குரியவன்‌ என்‌ றதைக்‌ 
கேட்டது முதல்‌ என்‌ மனம்‌ 8யுறவுடையதாய்‌ இருக்கின்றது. 
நானும்‌ பார்ப்பாரச்‌ சாதியிற்‌ பிறந்தவளேயாயினும்‌, பார்ப்பனர்‌ 
பலசோடும்‌ பழகிப்பாரத்ததில்‌ அவாகள்‌ பெரும்பாலுந்‌ தங்காரி 
யத்திலேயே கருத்துடையவர்க ளென்றும்‌, பிறரது நன்மை 
யைச்‌ சிறிதாயினும்‌ எண்ணிப்பாரார்க ளென்று, தங்காரியம்‌ 
முடிப்பதற்கு எதுவுஞ்‌ செய்யத்‌ அணிவார்க ளென்றும்‌ அறிந்‌ 
இருக்கின்றேன்‌. அதனால்‌, அவர்கள்‌ சொல்லிலாயினுஞ்செயலி 
லாயினும்‌ எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ நம்பிக்கை வைக்கக்கூட வில்லை. : 
அவர்களிற்‌ சிலர்‌ நல்லவராகவும்‌ இருக்கலாம்‌. தங்கள்‌ நண்பர்‌ 
நல்லவரா யிருக்கவுங்கூடும்‌, என்றாலும்‌, தங்களை எச்சரித்து 
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வைச்ச வேண்டுவது எனது கடமையென்றெண்ணி இதனைக்‌ 
குறிப்பிட்டேன்‌. யானெழுதியது தவருாயின்‌ என்னை மன்‌ 
னிக்கும்படி தங்களைப்‌ பலகாலும்‌ வணங்கிக்‌ கேட்டுக்கொள்ளு 
இன்றேன்‌. எல்லாம்‌ உணர்ந்த தங்களுக்குப்‌ பேதையேன்‌ 
எழுதவேண்டுவ ௮ என்‌ உண்டு! 

எம்மவர்‌ சுயகாரியப்பிரியா என்பதற்குச்‌ சென்ற ஒரு மாத 
மாக இங்கு ஈடந்துவருபவைகளே போதிய சான்றாகும்‌. அரு 
மையிற்‌ சிறந்த என்‌ மாமனார்‌ உயிர்துறந்த மறுகாட்‌ காலையிலே 
யே என்‌ பெற்றோரும்‌ அருமைத்‌ தங்கை சனலட்சுமியும்‌ இங்கு 
வந்து இருபதுாள்வசையிலிருநது பத துநாட்களுக்குமுன்‌ தான்‌ 
வீட்டுக்குத்‌ இரும்பிச்சென்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ இங்கேயிருந்தத! 
ஒருவசையில்‌ அறுதலாயும்‌ மற்றொருவகையில்‌ வருத்தமாயும்‌ 
எனக்குத்‌ தோன்றிற்று, அவர்கள்‌ இங்கேயிருந்தவரையில்‌ மாமி 
யாரும்‌ நாத்துணாரும்‌ என்னைத்‌ துன்புறுத்துவதற்கு இடமில்‌ 
லாதிருந்தது. ஆனாலும்‌, என்னைப்பெற்ற அன்னை எப்போதும்‌ 
போல என்னிடத்தில்‌ தாராளமான அன்பொடு ஈடர்துகொள்ளா 
மையும்‌, என தரதையார்‌ என்னோடு பேசியபோதெல்லாம்‌ முகக்‌ 
கடுகடுப்போடு சருக்கமாய்ப்‌ பேசினமையும்‌, என்‌ தங்கையாவ த 


தீமையனாவ அ என்னோடு தனித்‌ தப்பேசுதற்கு என்‌ பெற்றோர்‌ 


கள்‌ இடச்தசாது வந்தமையும்‌ என்‌ நெஞ்சத்தைப்‌ புண்‌ ஆக்கின. 


துக்கங்கொண்டாடவக்க எங்கள்‌ சாதிப்‌ பெண்பாலா ரெல்லாம்‌ 
என்னைப்‌ பராமுகமாம்‌ நடத்திச்‌ செல்லும்படி மாமியும்‌ நாத்து 
ணாரும்‌ ஏதேதோ அவர்கள்‌ காதிற்‌ சொல்லிவந்ததும்‌ அப்‌ புண்‌ 
ணிற்‌ கோல்‌ நழைத்சாற்போ லாயிற்று. அப்‌ பாரசிக குடும்‌ 
பத்தாராவது இடைக்கிடையே இங்குவர்திருந்தால்‌ அஃதகதெனக்‌ 
கோர்‌ ஆறுதலைத்தந்திருக்கும்‌. அவர்கள்‌ வருவதற்கும்‌ வழியில்‌ 


 லாமற்போயிற்று. அவர்களின்‌ வருகையினாலேயே என்‌ மாம 


னார்‌ இறக்கலானார்‌ என்னும்‌ பழிச்சொல்லை மாமியும்‌ காத்‌.துணா 
௫ம்‌ வருவார்‌ போவாரெல்லாரிடத்தும்‌ ஒரு பாடமாய்ச்சொல்வி 


- வந்தனர்‌. நுண்ணறிவிற்‌ சிறந்த அப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமானும்‌ 


பெருமாட்டியும்‌ இவவாறு பழிச்சொத்‌ பரவுமென்பது முன்‌ 


... உணர்ந்தே இங்குவராமல்‌ நின்றுபோனார்களென்று, அவ்வம்மை 





௧௦௨ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


யார்‌ இடைக்கிடையே என்‌ தமையன்‌ வாயிலாக எழுதிவிடுத்த 
அன்பான அுண்டுக்கடி தங்களாற்‌ நெரிந்து கொண்டேன்‌. என்‌ 
தமையன்‌ என்னைத்‌ தனியே சந்இத்துப்பேச இடம்பெறாமை 
யால்‌, இத்‌ அண்டுிக்கடி தங்களையும்‌ தாங்கள்‌ எழுதிய அன்பான 
கடிதங்களையும்‌ என்கையிற சேர்ப்பிக்கவும்‌, என்னுடைய கடி. 
தங்களை என்‌ தமையன்‌ கையிற்‌ சேர்ப்பிச்கவும்‌ என்‌ னருமைச்‌ 
தங்கை நேரம்பார் த்து மிகவுர்‌ திறமையோடும்‌ பேரஉ தவிபுரிக ஐ 
வந்தாள்‌. என்‌ பெற்றோரும்‌ தங்கையுர்‌ தமதில்லத்திற்கு எச்‌ 
சற்றேறக்குறையப்‌ பத்துநாட்கள்‌ ஆயின. இப்போ அ என்தமை 
யன்‌ மட்டும்‌ என்னை அடிக்கடிவந்து பார்த்துப்போதிறார்‌. என்‌ 
பெற்றோர்களோடு எங்கள்‌ இல்லத்திற்கு யான்போக விரும்பி 
யும்‌, அவர்கள்‌ என்னை. அழைத்துக்கொண்டுபோக இசையாமற்‌ 
சென்‌ றதைப்பற்றி என்‌ உள்ளம்‌ வெதும்பியது, அதுபோகச்‌, 
சென்ற பத்துநாட்களாய்‌ எனக்குப்‌ புதிய ஒருஅன்பம்‌ முளை த்‌ 
இருக்கின்றது, என்‌ மைத்துனன்‌ ஐந்தாறு நாட்களாய்‌ என்‌ 
னிடம்‌ மிகவும்‌ அன்பாக நடந்து வருகிறான்‌. மாமியும்‌ நாத்து 
ணாருங்கூட என்னிடம்‌ அன்பு காட்டுதறதுபோற்‌ காணப்படு 
இன்‌ றனர்‌, 

ஏழெட்டு நாட்களுக்குமுன்‌. என்‌ மைச்துனன்‌ தனியே 
என்னிடம்‌ வந்து “கோதிலா, ஏதொன் றும்‌ நீ என்னிடம்‌ திறப்‌ 
பாகச்‌ சொல்லுகருயில்லையே. நீ ஏன்‌ இவ்வளவு மெளனமாக 
இருக்கவேண்டும்‌??? என்று கேட்டான்‌. ' 

“உன்னிடம்‌ யான எதைத்‌ இறப்பாகச்‌ சொல்லவில்லை? 
பேச வேண்டிய தொன்றும்‌ இல்லாமையாற்‌ கல்வியிலேயே 
எனது காலத்தைக்‌ கழித்‌ அவருகின்றேன்‌.!?. என்று அவனுக்கு 
மறுமொழி புகன்றேன்‌, | 

நல்ல, என்‌ தந்தையார்‌ லட்சரூபாய்க்குச்‌ சொத்துஉடை 


யவராயிற்றே, எனககு இருப தினாயிசக்தானே ந்த 


இருக்கிறார்‌ 2 மற்ற எண்பதினாயிரமும்‌. எங்கே 2? என்று. 


வலினவினான. 


இவன்‌ அத்தனை நுண்ணறிவு இல்லாசவனுகையால்‌ இவ 
கச்‌ தட்டிக்கொடுத்து இவன்‌ வாயினாலேயே இவன்‌ எவவளவு 
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கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௦௩ 


தெரிந்திருக்கன்ரானென்பசை உணர,“*நீ மிகுக்ததிறமையுடை 
யவனாகையால்‌ நீயே யெல்லாந்தெரிந்திருப்பாய்‌ என்று எண்ண 
னேன்‌. ஆனால்‌, உனக்‌ கொன்றும்‌ தெரியாதா? ?? என்று 
கேட்டேன்‌, 

“ஓ! எனக்கெல்லாந்தெரியும்‌. உனக்கு நாற்பதினாயிரரூபா 
யும்‌ உன்‌ தமையனுக்கு காற்பஇனாயிச ரூபாயும்‌ என்‌ தகப்பனா 
எழுஇிவைத்திருக்கிறார்‌ அல்லவா??? என்றான. 

“நீ இவற்றை எப்படி அறிந்தாய்‌??? என்று வினவினேன்‌. 

“ஏன்‌ பங்குக்கு இருபதினாயிரம்‌ எழுதிவைத்திருக்கிற பத்‌ 
திரத்தை எடுத்துப்‌ படித்துக்காட்மெப்டி என தாயக்‌ தமக்கை 
யங்‌ கேட்டார்கள்‌. அப்படியே நான்‌ படிக்கப்‌ பிறகு மற்ற எண்‌ 
பதினாயிரத்தைப்‌ பற்றி என்னை விவரங்கேட்டார்கள்‌. எனக 
குத்‌ தெரியாதென்று சொல்லவே, அவர்களிருவரும்‌ யோசித்‌ 
அப்‌ பத்திரம்‌ பதிவுசெய்தவரைக்‌ கேட்டால்‌ தெரியுமென்று 
எனக்கு உளவுசொன்னார்கள்‌. வழிதெரிர்தபின்‌ அந்த ரகசியத்‌ 
தைக்‌ கண்டுபிடிப்பது எனக்கொரு பெரிதா??? என்று தன்னை 
வியர்‌ அ கூறினான்‌. 

இவ்வளவு திறமைஉடைய உனக்கு நான்‌ சொல்லவேண்டி 
வது வேறென்ன இருக்கின்றது? ௮ஃ இருக்கட்டும்‌. உன்‌ சாய்‌ 
தமக்கையர்‌ வேறென்ன சொன்னார்கள்‌??? என்று கேட்டேன்‌. 


[ஏ ்‌ [்‌] [ » » ப] ட 
காதிலம்‌ நம்ம அதச்துக்‌. வளான சால்‌ 
Q . ஆச்துக்கு வந்தவளான தால்‌ அவளுக்கு 


அவ்வளவுதொகை கொடுக்கவேண்டிய அதான்‌; அவள்‌ தமையன்‌: 


கம்ம இன த்தாரில்‌ பி. ஏ. பரீட்சை தேறினவனானதால்‌ அவ 


னுக்கும்‌ அவ்வளவு தொகை உ ர அரன்‌ என்று 
சொன்னார்கள்‌.” என்றான்‌, 
இவன்‌ சொல்லிய இது சிறிதும்‌ ஈம்பச்சக்கதன்‌ று. இவன்‌ 


. தாய்தமக்கையரின்‌ குணப்பாங்கை நான்‌ செவ்வையாக அறிந்‌ 


திருப்பசனால்‌, அவ்வளவு பெருந்தொகையை எங்களிருவர்க்கும்‌ 


பகுத்துக்‌ கொடுத்ததைப்பற்றி அவாகள்‌ வயிறெரிர்‌த வைதிருப்‌ 
பார்களே யல்லாமல்‌ இவன்‌ சொல்லியபடி மகிழ்ந்துபேசி இரார்‌ 


- கள்‌என்பது இண்ணம்‌. உண்மை அவ்வாறிருக்க, இவன்‌ இப்‌ 


போது இசைர்து பேயெதைப்பார்ச்தால்‌ இவனும்‌. இவன்‌ ராய்‌ 
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௧௦௫ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


சமக்கையரும்‌ என்சையிலிருக்கும்‌ பொருளைப்பிடுங்க ஏதோ 
ரூம்ச்சி செய்திருக்கிறார்க ளென்பது தெரிகின்றது, ஆதலாற்‌ 
பின்னும்‌ இவனை அஆராய்ந்துபார்க்கலாமென்‌ றெண்ணி, “நல்‌ 
ல௮, இணி ஆகவேண்டுவது என்ன??' என்று கேட்டேன்‌, 

“நீ இந்த வீட்டுக்கு முதல்‌ மருமகளாதலால்‌ இங்கே எல்‌ 
லாவற்றிற்கும்‌ நீதான்‌ தலைமையாக இருந்து எல்லாவற்றையும்‌ 
ஈடதீதிவைக்கவேண்டிம்‌, என்‌ தாய்தமக்கையர்கள்‌ அறிவில்லா 
சவர்களாகையால்‌, அப்பா இருந்தபோது ஏதோ உன்னைக்‌ கொடு 
மையாய்‌ நடத்திவிட்டார்கள்‌. கடந்துபோன தவறுகளை யெல்‌ 
லாம்‌ நீ பாராட்டச்கூடாஅ. அப்பா இறந்துபோன பிறகு அவர்‌ 
கள்‌ மனந்திருந்தி யிருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ உன்னிடத்திற்‌ 
கொடுமையாக நடந்துகொண்டதைப்‌ பற்றி இப்போது மெத்த 
வருத்தப்படுகிருர்கள்‌.!? என்றான்‌. 

இவன்‌ இப்படிப்‌ பேச்வதெல்லாம்‌ என்கையிற்‌ பணமிருப்‌ 
பசனாலேயே என்று தெளிவாக உணசலானேன்‌. ஈட்டி எட்‌ 
டினமட்டுங்‌ குத்தும்‌ பணம்‌ பாதாளமட்டுங்‌ குத்தும்‌? எனற பழ 
மொழி உண்மையாகவே இருக்கின்றது. பணம்‌ இருர்சால்‌ 
எல்லா வல்லமையும்‌ உண்டு; பணமில்லா தவர்கள்‌ பிணமென்றே 
உணரப்பெற்றேன்‌. பணத்தின்‌ பொருட்டு இங்குள்ளவர்கள்‌ 
எனக்குத்‌ துன்பஞ்செய்யாமல்‌ நடப்பதுபோற்‌ காட்டுவார்களா 
யினும்‌, உள்ளுக்குள்‌ அப்பணத்தைப்பறிக்க வேறு என்னென்ன 
சூழ்ச்சி செய்வார்களோவென்‌ றஞ்சினேன்‌. பொருளை இழந்து 
போவ பற்றி யான்‌ வருத்தப்படவில்லை. வரும்போது பொரு. 
லைக்‌ கொண்டு வந்தோமா” போம்போது அதனைக்‌ கொண்டு 
செல்லப்‌ போகிறோமா ? :*காதற்ற ஊசியும்‌ வாரா துகாண்நின்‌ 
கடைவழிக்கே” என்பது முற்றுமுணர்ந்த மேலோர்‌ இருவாக்‌ 
கன்றே? ஆனாலும்‌, இவ்வளவு பெரும்பொருளை இவர்கள்‌ கை 
யில்‌ வைத்திருந்தால்‌ நல்வழியில்‌ அதனைப்‌ பயனபடுத்தாமை 
யோடு தீயவழியிலுந்‌ தாராளமாய்ச்‌ செலவிட்டுப்‌ பழிபாவங்க 
ளைத்‌ தேடிச்கொள்வார்க ளென்பதைச்‌ செவ்வையாக உணர்க 


தன்றோ என்‌ னருமையிக்க மாமனார்‌ அதில்‌ ஒரு பெரும்பாகத்‌ 
தை எனக்கு எழுதிவைத்தார்‌? ஆசையால்‌, அதனை என்னால்‌ 


௫ 
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இயன்‌ றமட்டும்‌ பாதுகாத்து, அவரால்‌ அறிவிக்கப்பட்ட ஈல்வழி 
கள்‌ பலவற்றிலும்‌ அதனைப்‌ பயன்படுத்‌ துதலன்றோே எனது 
பெருங்கடமை? என்‌ நு எண்ணமிட்டுக்கொண்டி ருந்தேன்‌. அன 
றைக்கு என்‌ மைத்துனனும்‌ அவ்வளவோடு அப்பேச்சை விட்டு 
விட்டான்‌. அடுத்தநாள்‌ என்னொடு பேசுகையில்‌ பின்‌ வருமாறு 
சொல்வானானான்‌. 


கோலா, அப்பா இருந்தபோது ஆங்கிலமாவது தமிழா 
வத நன்றாய்ப்படியாமற்போனேன்‌. எந்த அலுவலிலும்போய்‌ 
அமரப்‌ போதுமான படிப்பில்லை. குடும்பபாரமோ இப்போது 
என்‌ தலையிற்‌ பொறுத்திருக்கின்றது. ஈமது வீட்டுச்செலவுக்‌ 
குத்‌ தக்க வரத்து இல்லை. ஏதேனும்‌ ஒரு பெருவியாபாரமாவது 
செய்யலாமா என்று எண்ணிக்கொண்‌ டிருக்கின்றேன்‌, உனது 
கருத்தென்ன??? 

“அப்படியானால்‌, படித்தவராக செல்லாரும்‌ உத்தியோகம்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌; படி.ப்பில்லாதவர்கள்‌ மட்டும்‌ வியாபாரம்‌ முத 
லான மற்றத்தொழில்களைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்பத சான்‌ உன்‌ 
கருத்தோ??? என்‌ றுகேட்டேன. 

அமா, சொக்காத்‌ தலைப்பாவோடு வெள்ளைவேட்டி உத 
இக்கொண்டுபோய்‌ உத்தியோகம்‌ பார்த்துப்‌ பணஞ்‌ சம்பாதிப்பது 
தான்‌ படிப்பிற்கு அழகு. வியாபாரம்‌ பண்ணுவதற்குப்‌ படிப்பு 
ஏன்‌??? என்றான்‌. " 

அப்படியானால்‌ உத்தியோகத்தாற்‌ பணஞ்சம்பா இப்பவர்‌ 
களுக்கும்‌, வியாபாரத்தா ற்‌ பணஞ்சம்பா இப்பவர்களுக்கும்‌ வேறு 
பாயொது??' என்று வினவினேன்‌. 

்‌ “உத்தியோகஞு செய்வோருக்குப்‌ பெருமைஉண்டு, எல்லா 
_. ரும்‌ அவரைக்கண்டு ௮ச்சக்தோடெடப்பார்கள்‌, வியாபாரிகளுக்கு 
அவவளவு பெருமையும்‌ மதிப்புமில்லை,” என்றான்‌. 


்‌ “நல்லது, உத்தியோகம்‌ பார்ப்பவருக்கு அவ்வளவு பெரு 
1 மையும்‌ மதிப்பும்‌ வருவது அவரைப்பற்றியா அவரது உத்தியோ 
... கத்தைப்‌ பற்றியா??? என்று கேட்டேன்‌. 

க பப்லு 
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௧௦௬ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


அவருடைய உத்தியோகத்திற்காகத்‌ சான்‌ பெருமையும்‌ 
மதிப்பும்‌.” 
“அப்படியானால்‌ அவருக்காக ஏதுபெருமையும்‌ ஏதமதிப்‌ 
பும்‌ இல்லை யென்பது பெற்ப்படுகின்‌ றதன்றோ? உத்தியோகத்‌ 
தால்‌ வரும்‌ உயர்வும்‌ மதிப்பும்‌ அவவுத்தியோகத்திற்கு உரியன 
வாய்ப்‌ போகின்றன வே யல்லாமல்‌, அதனைத்‌ தாங்கினவாக்கு 


என்றான்‌. 


ஏஅம்‌இல்லையே, தனக்குச்‌ சொந்தமல்லாத ஒன்றைக்‌ குறித்துத்‌ 
தான்‌ பெருமை பாராட்டுவது எவ்வளவு பேதைமை! கூத்து 
மேடைமேல்‌ அ௮ரசவேஷம்பூண்டு ஆடுவோன்‌ தன்னையே ஓர்‌ 
அரசனாய்ப்‌ பாவித்து மநிழ்ந்தால்‌, ௮ஸ்து எவ்வளவு நகைப்புக 
திடமாய்‌ இருக்கும்‌! அதுபோலவே, அரசனுடைய அதிகாரத்‌ 
தைச்‌ தாங்குவோர்‌ ௮வ்‌ வதிகாரத்திற்குரிய பெருமையைத்‌ தம 
தாக நினைத்து மனப்பால்‌ குடித்தல்‌ எவ்வளவு அறியாமையாய்‌ 
இருக்கின்றது! கற்றதற்குப்பயன்‌ அறிவா, அறியாமையா? கற்‌ 
அம்‌ அறிவில்லாச உத்தியோகஸ்தமரைக்‌ காட்டிலும்‌, வீண்பெ 
ருமைபாராட்டாத கல்லாதவரே சிறர்சவரன்றோ??' என்றுகூறி 
னேன்‌. இச்‌ சொற்களைக்கேட்டு இவற்றிற்கு வகைசொல்லத்‌ 
தெரியாதவனாய்‌௮வன்‌ சிறி துகேரம்‌ வெட்கமுற்றுத்‌ தலைகுணிக்‌ 
திருந்து பிறகு, “நல்லது, கோதிலா, நீ சொன்னவையெல்லாம்‌ 
சரி. பதவிகளால்வரும்‌ பெருமை தன்னைச்சேராதென்றால்‌, ஒரு 
வன்‌ தனக்குச்‌ சொந்தமான பெருமையைத்‌ தேடிக்‌ கொள்வ 
தற்கு வேறுவழிதான்‌ எப்படி??? என்‌ இகேட்டான்‌. 

“நீயே நன்றாய்‌ நினேத்தப்பார்த்து, உன்ன றிவிற்பட்டதை 


எனக்குச்சொல்‌, அதன்மேல்‌ என்‌ னறிவிற்குப்பட்டதை நான்‌ 
சொல்‌ லுதிறேன்‌.” என்றேன்‌. 


பொருள்‌ நிறைய இருந்தால்‌ எல்லாப்பெருமையும்‌ ஒரு 


வனுக்குத்‌ தானேவரும்‌ என்று எனக்குப்படுதின்‌ றஅ..? பட்‌. 


சற்று யூறவோடு கூறினான்‌. 
“(உ ததியோகத்தால்வரும்‌ உயர்வு உத்தியோகச்தோடுபோய்‌ 


விடுதல்‌ போலப்‌, பணத்தால்‌ வரும்‌ நன்கு மதிப்பும்‌ பணத்தோடு 
போய்விமென்றோ? செல்வராயிருந்தகாலத்த நன்கு ம திட்போடு 
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வாழ்ந்தவர்கள்‌, ௮ச்‌ செல்வங்கெட்டு வறியராய்ப்போனபின்‌ எல்‌ 
லாராலும்‌ அவமதிப்பாய்‌ நடத்தப்படுதலை நீ பார்த்ததில்லையா?” 
என்றேன்‌. 
அமா, பலரைப்‌ பார்த்திருக்கேன்‌, உன்‌ சாயைப்பெற்ற 
பாட்டனும்‌ பாட்டியுங்கூடச்‌ செல்வவான்‌௧ளாயிருந்த போ அ எவ 
வளவோ பெருமையோடு வாழ்ந்தார்களாம்‌; அவர்கள்‌ தரித்திர 
ராய்ப்‌ போனபிறகு எவ்வளவோ மதிப்புக்குறைச்சலாய்‌ ஈம்மவா 
களால்‌ நடத்தப்பட்டார்களாம்‌. அதனால்‌, அவர்கள்‌ நம்மவர்‌ கண்‌ 
களுக்குத்‌ தென்படாமல்‌ நீயும்கானும்‌ சிறுபிள்ளைகளா யிருந்த 
போதே எங்கேயோ போய்விட்டார்களாம்‌; உன்‌ சாயோடுகூடப்‌ 
பிறந்த உன்‌சத்தி சொல்லுக்கு அடங்காப்‌ பேரழகு உடையவ 
ளாம்‌; அந்த அம்மாளுக்குக்‌ கல்யாணமே ஆகவில்லையாம்‌; அரத 
அம்மாளும்‌ அவள்தம்பி ஒருவனும்‌ அவர்கள்‌ பெற்றோருமெல்‌ 
லாம்‌ போன இடம்‌ இனனுந்‌ தெரியவில்லை. காலஞ்சென்ற என்‌ 
அப்பா, அவர்களை ச தேடிச்கொண்டுவரப்‌ பலமுறைமுயற்சிசெய்‌ 
அம்‌ பயன்படவில்லை. இவ்வளவும்‌ தரித்திரத்தால்‌ வந்த மதிப்புக்‌ 
- குறைச்சலதான்‌.?? என்று அவ்ன்‌ கூறுகையில்‌, என்‌ எண்ண 
மெல்லாம்‌ என்‌ சிற்றன்னைமேலும்‌ பாட்டன்‌ பாட்டிமேலும்‌ என்‌ 
- தாய்மாமன்மேலும்‌ செல்லலாயின . இறந்துபோன என்‌ மாமனா 
ரும்‌ மறைந்துபோன இக்‌ நால்வரையும்பற்றிச்‌ சிற்சல முறை 
என்னிடம்‌ கெரிவித்த துண்டு, மறைந்துபோன இவர்களைப்பற் 
றியே யான்‌ தொடர்பர்க நினேக்கலானமையால்‌, மெலும்‌ பேச 
மனமில்லா ம லிருந்கேன்‌ . அன்றைக்கு அவவளவோடு என்மைச்‌ 
-துனனும்‌ பேச்சை நிறுத்திக்கொண்டான்‌. வறுமையால்‌ தன்‌ 
புற்று எங்கேயோ போய்விட்ட என்‌ சிற்றன்னை முதலான மால்‌ 
.. வரையும்பற்றி அன்றுமுதல்‌ நிரம்பக்‌ கவலையடையலானேன்‌, 
2 என்‌ கண்ணனைமீர்‌, தாங்கள்‌ சிறுபருவமுதல்‌ இத்தகைய அன்‌ 
_ பங்களை அறியாமலிருப்பதுபற்றிச்‌ சிறிதுபொராமையடையலா 
i னேன்‌. இப்போதான்‌ என்னாற்‌ சிலதுன்பங்களை அடைர்‌தர்‌ 
கள்‌! யானோ என்‌ இளந்தைப்‌ பருவமுதல்‌ கவலைக்குர்‌ இன்பத்‌ 
நச்சு அவ மதிப்புக்கும்‌ ஆளாயிருர்‌.த புழுங்கெருகின் றேன்‌. 
. இவ்வளவு மக்கும்‌ காரணம்‌ ல்‌ சும்‌ பழவினையே 










௧௦௮ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


யென்று பலருஞ்‌ சொல்லுவார்கள்‌. ஆனால்‌, எனக்கது பொருத்‌ 
தீமாகத்‌ தோன்றவில்லை. பழவினைக்குக்‌ கண்ணுங்‌ காலுங்‌ கை 
யுமா இருக்கின்றன? அத தானே எதனையும்‌ அறிந்து செய்யத்‌ 
தக்க அறிவுடையசா? அப்படி ஏதும்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்‌ 
லையே, ஏதோ மேற்பிறவியிற்பழதிய பழக்கங்களால்‌ இப்பிறவி 
யிலும்‌ நாம்‌ அப்‌ பழக்கத்துக்கு த தக்கபடி நடக்கிறோம்‌ என்பதை 
மட்டும்‌ நான்‌ ஒருவாறு ஒத்துக்கொள்ளுகிறேன்‌. ஆனால்‌, இப்‌ 
பிறவியில்‌ நாம்‌ அடையும்‌ துன்பங்கள்‌ பெரும்பாலனவற்றிற்கு 
நாமும்‌ நம்மைச்‌ சொந்தவா்கனாம்‌ செய்து வரும்‌ புதுவினையே 
உண்மையான காரணமென்று ஆழ்ந்து ஆராய்ஈது பாரக்குநதோ 
அம்‌ யான்‌ அறிகின்றேன்‌. பெரும்பாலும்‌ ஆண்மக்களாயிருப்‌ 
பவாகள்‌ தாமே எல்லா நன்மைகளையும்‌ அடையவேண்டு மென 
னும்‌ நோக்கத்தினாற்‌ பெண்மக்களைப்‌ பலவகையான கட்டுப்பாடு 
களுக்கு உள்ளாகஇயிருக்கின்றார்கள்‌. இந்தக்‌ கட்டுப்பாடகளெல்‌ 
லார்‌ தமது நலத்தையே கருதிச்‌ செய்தமையாற்‌, கடைசியாக 
இவைகளே அவர்களையும்‌ அவர்களைச்‌ சார்ந்த பெண்மக்களையும்‌ 
பெருந்‌ அன்பத்தில்‌ அமிழ்த்திவீடுகின்றன. ஒருவர்‌ தமது ஈன்‌ 
மையையே கருதும்போது, பிறருக்கு அதனால்‌ உண்டாகுர்‌ அன்‌ 


பம்‌ அவருக்குத்‌ தோன்றாமற்‌ போகின்‌ றது. தம்மைவிட்டுப்‌ பிற . 


ரை நினைக்க மாட்டாமையின்‌ அதனால்‌ அவருக்கு விரிச்ச நோக 
கமும்‌ விரிந்த அறிவும்‌ இல்லாமற்‌ போகின்றன, இவையிரண்‌ 
டும்‌ இல்லாதவர்‌ தாம்‌ செய்யும்‌ ஏற்பாடுகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ 
வழுவிப்‌ பிழைபடுதலின்‌, யானை மண்ணைவாரித்‌ தன்றலையில்‌ 
இட்டுக்‌ கொள்வதுபோல, அவாகள்‌ தாமாகவே தமக்குப்‌ பேரிட 
ரை வருவித்துக்கொள்கின்றனர்‌. மற்றச்‌ குடிமக்களெல்லாம்‌ 
நல்வழியில்‌ நடக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தாமே முன்ஈடந்து காட்ட 
வேண்டியவர்களான எங்கள்‌ பார்ப்பனக்‌ குலத்தவர்கள்‌ செய்து 
வைத்திருக்குங்‌ கட்டுப்டாடுகளைப்‌ பாருங்கள்‌! 

பெண்பிள்ளைகள்‌ மங்கைப்பருவம்‌ அடைதற்கு முன்னமே 
அவர்களை மணஞ்செய்து கொடுக்கவேண்டு மென்றும்‌, அப்படிச்‌ 
செய்யாதவர்களை த்‌ தஞ்‌ சாதிக்குப்‌ புறம்பாக்கவேண்டு மென்‌ 
அம்‌ ஒரு கட்டுப்பாடு செய்ககொண்டார்கள்‌. இந்தப்‌ பொருந்‌ 
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தாக்‌ கட்டுப்பாட்டை. முற்பிறவியிற்‌ செய்த பழவினையா உண்‌ 
டாக்கிற்று? இல்லையே, பெண்மச்களிடத்தில்‌ சாம்வைத்த ஈம்‌ 
பிக்கைக்‌ குறைச்சலினாலன்றோ இவர்கள்‌ தாமாகவே இந்தக்‌ கட்‌ 
டுப்பாட்டை ஏற்படுத்தினர்‌? தாம்‌ செய்த இப்‌ புதுவிணையால்‌ 
ஐயோ! இவர்கள்‌ எவ்வளவு துன்பதைதஉழக்கின்‌ ரூர்கள்‌! தம்மை 
நம்பின பேதைப்‌ பெண்‌ மக்களையும்‌ எவ்வளவு பெருந்துன்பத்‌ 
திற்கு ஆளாக்கி வருகின்றார்கள்‌! உலகஇயற்கையில்‌ உள்ள எந்த 
உயிர்களிலாயினும்‌ இத்தசைய கட்டுப்பாடு காணப்படுகின்‌ றதா? 
ஆடு மாடு மான்‌ மரை மயில்‌ குயில்‌ முதலான தாழ்ந்த உயிர்களுங்‌ 
கூடத்‌ தத்தம்‌ பருவம்‌ அடைந்த பின்னன்ரோ தம்மிற்‌ கூடிக்‌ 
களிக்கின்‌ றன? மாஞ்‌ செடி கொடிகளும்‌ இலைகிறையத்‌ தழைத்‌ 
அப்‌ பூத்தபின்னல்லவா அழகிய வண்டினங்கள்‌ இன்னிசை 
மிழற்றிக்கொண்டு அவற்றை அணுகுநின்‌ றன்‌? இன்னும்‌ உல 
கின்கண்‌ உள்ள மக்கட்பிறப்பினரில்‌ ஒரு மிகச்சிறு பகுதியாய்‌ 
உள்ள எம்பார்ப்பன இனத்தவரை ஒழித்‌அ, வேறெந்த மக்கட்‌ 
படுப்பினரிலாயினும்‌ இதனை யொத்த பொல்லாத கட்டுப்பாடு 
காணப்படுதின்‌ றதா? இல்லையே இவன்‌ தனக்குஏற்றவன்‌ இவன்‌ 
தனக்குஏலாதவன்‌ என்று சிறி தம்‌ பகுத்தறியத்‌ செரியா தஇளம்‌ 
பெண்மகவை-— உலகவாழ்க்கையில்‌ தான்‌ செய்ய வேண்டிய 
அரும்பெருங்‌ கடமைகளையும்‌, அவற்றைத்‌ தான்‌ ஏற்று டத்துங்‌ 
கால்‌ தனக்கு உற்றதுணேயாவான்‌ இவனே யென்பதனையுக்‌ 
தினைத்தனையும்‌ அறிய மாட்டாத ஒரு பேதைப்‌ பெண்மகவை, 
அதன்‌ றாய்‌ தந்தையரும்‌ சுற்றத்தவருர்‌ தமது புல்லிய ஈன்மை 
யையே நாடி அம்மகவுக்கு எவ்‌ வகையிலும்‌ ஒவ்வாத ஒருவன்‌ 
காலிற்கட்டிவிடுங்‌ கொடிய பொல்லாங்கை என்னென்றுரைப்‌ 
பேன்‌! என்‌ பெருமானே, இப்‌ பொல்லாங்கின்‌ பொருட்டாக 
வன்றே எல்லா இரக்கமும்‌ உடைய நம்‌ இறைவன்‌ அவர்களைக்‌ 
கடுமையாகத்‌ அன்புறுத்திவருகின்றான்‌. யோ! நங்குழந்தை 
. மங்கைப்‌ பருவம்‌ அடையும்‌ நாள்‌ இன்றோ காளையோவென்று 
நெருங்குகின்‌றதே! என்செய்வோம்‌! மணமகன்‌ இடைக்கவில்‌ 
லையே! நமது முடைதெதரிந்து நங்‌ குழந்தையைக்‌ கேட்கவரும்‌ 
.. இற்சிலருங்கூடப்‌ பதினாயிரம்‌ ரூபா தனங்‌ கிடைக்குமா? இரு 
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பதினாயிரம்‌ ரூபா இடைக்குமா என்று நெஞ்சில்‌ ஈரமில்லாமற்‌ 
கேட்னெறார்களே! கேட்டபொருளைக்‌ கொடுச்துவிடலா மென்‌ 
ரல்‌ ஈமத பிழைப்பிற்கே அவ்வளவு பொருள்‌ இல்லையே! கடன்‌ 
வாங்கிக்‌ கொடுக்கலாமென்றால்‌ கம்மை நம்பி அத்தனை பெரிய 
தொகை எவர்‌ நமக்குக்‌ கொடுப்பார்கள்‌? என்று ஏங்‌ெங்கி 
மனம்‌ நையுக்‌ தாய்தந்தையர்‌ எச்சனைபெயர்‌! தமக்காகத்‌ தாய்த்‌ 
தையா படும்‌ மன த்துயரைக்‌ கண்டு உள்ளந்தாங்காமல்‌ வெந்து 
தமது உயிரையும்வெறுத்து உயிர்துறந்த கன்னிப்‌ பெண்கள்‌ எத்‌ 
தனை பெயர்‌! அல்லது, தங்‌ கையில்‌ இருந்த பொருளையெல்லாம்‌. 
தாம்‌ பெற்ற பெண்களுக்கு இங்கனஞ்‌ தனமாகக்‌ கொடுத்து 
விட்டுத்‌, தள்ளாத முதமைக்காலத்தில்‌ வறுமைகொண்டு பட்டி 
டிணியும்‌ பசியுமாய்க்‌ இடந்துமாளும்‌ பெற்றோர்கள்‌ எத்தனை 
பெயர்‌! மேலும்‌, எங்களவர்களிற்‌ பலஅ லுவல்களில்‌ அமர்ந்திறாப்‌ 
பவர்களெல்லாம்‌ தாம்‌ மணஞ்செய்துகொள்ளா இருந்தபோதும்‌, 
மணஞ்செய்தும்‌ பெண்மக்களைப்‌ பெருதமுன்னும்‌ முறைதவ 
மல்‌ கூடியவரையில்‌ ஈரநெஞ்சம்‌ உடையவர்களாய்‌ நடக்கின்‌ 
ரூர்களெனவும்‌, ஆனாற்‌ பெண்மக்களைப்‌ பெற்றவுடனே €தனங்‌ 
கொடுக்க வேண்டுவதை எண்ணிப்‌ பலரைவருத்திக்‌ கைக்கூலி 
வாங்கத்‌ அவங்குகினராரக ளெனவும்‌, தாம்‌ கைக்கூலி வாங்கு 
வது மேலுள்ளார்க்குத்‌ தெரிந்தால்‌ தமது அலுவலை இழந்தும்‌ 
சிறையில்‌ அடைபட்டும்‌ பெரிதுந்‌ தன்புறுகின்ரார்களெனவும்‌ 
அடிக்கடி கேள்விப்பட்டு வருந்தியிருக்கின்றேன்‌. இவைகளை 
யெல்லாம்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்குங்கால்‌, எங்களவர்‌ தமத நலத்தை 
யே கருதிச்செய்த பொருந்தாக்‌ கட்டுப்பாடுகளும்‌ பொருள்மேல்‌ 
வைத்த பொல்லாத பற்றுதலும்‌ அல்லவோ இவ்வளவு துன்பங்‌ 
களுக்கும்‌ பிறப்பிடமாய்‌ இருக்கின்றன! இவைக ளெல்லாம்‌ 
இவர்கள்‌ தாமாகவே செய்த புதுவினையால்‌ வந்தனவே யல்லா 
மல்‌, பழவினைப்பயன என்று சொல்வதற்கு இடமில்லையே! , 
என்‌ மனத்திலுள்ளவருத்தத்தால்‌ இவைகளை யெல்லார்‌ தங்கட்கு 
வீணே விரிச்செழுகலானேன்‌. என்‌ ஆருயிர்ப்‌ பெருமானே, 
மூடிவேகும்‌ ஒருகலத்தில்‌ அதன்‌ மூடியைத்‌ திறந்த அளவானே 
அதன்‌ உள்ளிருந்த வெப்பம்‌ அறுவதுபோல, என்‌ அகத்தே 
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யுள்ள லிக்‌ தங்களிடம்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டால்‌ 
எனக்கு ஆறுதல்‌ உண்டாகின்றது, ஆதலால்‌, எளியேனை த்‌ 
தாங்கள்‌ மன்னித்தல்‌ வேண்டும்‌. ஆ! இப்போது இவ்‌ வீட்டு 
வாயிலில்‌ ஏதோ ஒரு வண்டி வந்து நிற்கும்‌ தசை கேட்டின்றது. 
ஓ! யாரோ யானிருக்கும்‌ மேன்‌ மெத்தைமேல்‌ மெல்ல நடந்து 
வருவது போற்‌ கேட்கின்றது! யிச்சமும்‌ பின்னர்‌ எழுதுகின்‌ 


றேன்‌. என்‌ அன்பார்ந்த முத்தம்‌. 


என்‌ ஆருயிர்க்‌ குயிராய்த்‌ திகழும்‌ அன்புள்ள பெருமானே,-- 
நேற்றுப்‌ பிற்பகல்‌ யான்‌ தங்கட்கு எழுதியகடிதங்‌ இடைத்திருச்‌ 
குமென்று நம்புகின்றேன்‌. அக்‌ கடிதத்தை முடிக்குந்தறதுவா 
யில்‌ என்னைக்‌ காணவந்தவர்கள்‌ வேறு யாரும்‌ அல்லர்‌, அந்தப்‌ 
பா. ரசிகப்‌ பெருமாட்டியாரேதாம்‌. அவர்களும்‌ அவர்களின்‌ றிய 
மகன்‌ ஒருவனும்‌ மட்டுமே வந்தார்கள்‌. சென்ற ஒரு திங்களாக 
என்னைக்‌ காணாதிருந்தமையால்‌ மெத்த மனம வருந்தின அந்த 
அம்மையார்‌ என்னைக்‌ கண்டவுடனே, கெகொட்காணாது போன 
தன்‌ கன்றைத்‌ தேடித்தேடித்திரிந்ச ஆவானது அதனைச்‌ இரும்‌ 
பவுங்‌ கண்டால்‌ எவ்வளவு ஆற்றாமையோடு அதனிடம்‌ அன்பு 
பாராட்டுமோ அதுபோலவே என்னை மார்போடு அணைத்த 
அணைத்து முத்தம்‌ வைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ சிந்தினார்கள்‌. யானும்‌ 
மனம்‌ உருகாமல்‌ இருக்கக்கூடவில்லை, இங்கனம்‌ இருவேமுக்‌ 
கும்‌ நேர்ந்த ஆற்றாமை சிறித தணிந்தபின்‌, அவ்வம்மையார்‌, 

“கண்மணி, சென்ற ஒருமாதகாலமாய்‌ யான்‌ உன்னைச்‌ 
காணாமையால்‌ உண்டான வருத்தத்தை இப்போது உன்னைக்‌ 
கண்டு நீங்கப்பெற்றேன்‌. இனி உன்னைக்‌ காண எத்தனை நாளா 
குமோ என்பதை நினைக்க என்கெஞ்சம்‌ நீராய்‌ உருஇப்போடின்‌ 
றது! என்செய்வேன்‌! ஏதும்‌ ஈம்‌ கையில்‌ அகப்பட்ட தாய்‌ இல்‌ 
லையே!” என்று உரைக்தார்கள்‌. 

இந்த வீட்டில்‌ உள்ளவர்களின்‌ பொருட்டுத்‌ தாம வரக 
கூடாதிருப்பதை நினைந்து இங்கனஞ்‌ சொல்லுனெரார்களாக்கு 
மென்று எண்ணின வளாய்‌,““என்‌அம்மா, இந்தவீட்டில்‌, எனக்கு 
முன்‌ இருந்த துன்பம்‌ இப்போது இல்லை. என்மாமனார்‌ எனக்கு 
ஈாற்பதினாயிரம்‌ ரூபாவும்‌ என்‌ சமையஞார்க்கு நாற்பதினாயிரரூபா 
வும்‌ எழுதி வைத்திருப்பதை இங்குள்ளவர்கள்‌ சென்ற பத்து 
நாளாகத்‌ தெரிந்திருச்கிறார்கள்‌. பெருந்தொகையான பொருள்‌ 
எங்கள்‌ இருவர்‌ சையிலஞ்‌ சிக்கக்கொண்டதைப்பற்றி இவர்கள்‌ 
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உள்ளுக்குள்‌ மிகுக்த வேக்காளம்‌ உடையவர்களாய்‌ இருந்தா லும்‌ 
அதனை வெளிக்காட்டாமல்‌, என்னை நல்லதனப்படுத்தி அப்பொ 
ருள்‌ முழுமையும்‌ என்னிடத்தினின்்‌ றும்‌ பிடுக்கக்கொள்‌ வதற்கு 
ஏதேதோ சூழ்ச்சிகள்‌ செய்கருர்கள்‌. இப்போது எவரேனும்‌ 
என்னிடம்‌ வந்தபேசனொலும்‌ இவர்கள்‌ முகக்‌ ககெடுப்புக்‌ காட்டு 
இறதில்லை. என்‌ தமையனாரும்‌ என்னிடம்‌ தனியே வது 
நாலைந்து நாளாய்ப்‌ பேசிப்போடருர்‌; அதற்கும்‌ இவர்கள்‌ ஒன : 
அஞ சொல்வதில்லை. இவையெல்லாம்‌ என்‌ தமையனார்‌ தங்க 
ளிடர்‌ தெரிவித்திருப்பா ரென்று நம்புகின்றேன்‌” என்று 
யான்‌ கூறுகையில்‌, அப்‌ பெருமாட்டியார்‌ “ஆம்‌, ஆம” என்று 
தலையசைத்து **எல்லாம்‌ அவர்‌ வந்து சொன்னார்‌; அதனாலே 
தான்‌, யானும்‌ அணிக்கு இன்றைக்குவந்தென்‌-—''என்‌ று அவா 
கள்‌ கூற, “இல்ன மே தாங்கள்‌ ஒழிவுள்ளபோ தெல்லாம்‌ இங்‌ 
கே வந்து செல்லலாமே)? என்ழேன்‌. 

(இல்லை, கண்மணி, நாளை மாலை வண்டியில்‌ நாங்கள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ பம்பாய்க்குப்‌ போகவேண்டியதா யிருக்கிறது!” என்று 
வருத்தத்தொடு கூறினார்கள்‌. “ 

“திடிரென்று இங்கனம்‌ புறப்பட வேண்டியது ஏன? 
அம்மா?” என்றேன்‌. 

என்‌ கணவனார்க்கு ஒரேஒரு தமையனார்‌ உண்டு, அவா 
ஒரு பெரிய வியாபாரி. திரண்டபொருள்‌ உடையவர்‌, அவர்க 
குப்‌ பிள்ளை இல்லை, “அவர்‌ சிலகாட்களாக நொயாய்‌ இருந்தார்‌. 
உரத்த உடம்புடையவர்‌ ஆகையால்‌ அவர்‌ ரொயிலிருந்து நலம்‌ 
பெற்று எழுந்திருப்பாரென நினைந்தோொம்‌. ஆனால்‌, அவரைப்‌ 
பார்க்கும்‌ வைத்தியர்கள்‌ எல்லாரும்‌ இன்னும்‌ நான்கு நாளில்‌ 


.. அவர்‌ இறந்துபோவார்‌ என்று உறுதி சொல்லிவிட்டார்களாம்‌. 


அவர்‌ எங்கள்‌ எல்லாரிட த்தும்‌ மிகுந்த ஆ”... நாங்களும்‌ 
அவரிடத்தில்‌ அங்கனமே யிகுந்த அன்புவைத்‌ தஇிருக்கின்‌ 
ரோம்‌, உடனே புறப்பட்டுவரும்படி இன்றைக்‌ காலையில்‌ தந்தி 
வந்தது. காலைமுதல்‌ யா அவர்கள்‌ இங்கே கொடுக்கல்‌ வாங்‌ 


 கல்களை ஒழுங்குபடுத்தி முடிக்கும்‌ பொருட்டு வெளியேபோ 
யிருக்கிறார்கள்‌. வெளியே போகும்போது, உன்னிடம்‌ எல்‌ 


்‌ டு ட ன ௫ [0] ஆம o 
௧௧௪ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


லாஞ்‌ சொல்லிவிட்டு வரும்படி : எனக்குச்‌ கற்பித்‌ துப்‌ போனார்‌ 
கள்‌, நாளைக்‌ கட்டாயம்‌ நாங்கள்‌ புறப்பட வேண்டிய அ தான. 
என்றார்கள்‌. 

“அம்மா, அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ எல்லாருந்‌ இரும்பி இந்த 
ஊாக்குவருவது எப்போத??'என்‌ றுகவலையோடுவினாவினேன்‌. 

“குழந்தாய்‌, அதைப்பற்றி நானும்‌ ஐயா அவர்களைக்‌ கேட்‌ 
டதில்‌ அவர்‌ தம்‌ தமையனார்‌ பம்பாயில்‌ நடத்திவந்த பெரியவியா 
பாரத்தை நடததவேண்டி யிருப்பதோடு அங்குள்ள சொச்துக்‌ 
களையும்‌ மேற்பார்க்கவேண்டி வருமாதலால்‌, இங்கே திரும்பி 
வருவது முடியாதென்று சொன்னார்‌, ஒருகால்‌ திரும்பி வந்தா 
லும்‌, இங்கே அவரவர்கள்‌ தரவேண்டிய நிலுவையைத்‌ தண்டல்‌ 
பண்ணுவதற்குச்‌ தாம்‌ மட்டும்‌ வரவேண்டிய இருக்குமாம்‌; ௮௮ 
வுங்கூடத்‌ தாம்‌ வராமல்‌ தம்‌ கணக்கப்பிள்ளேகளைக கொண்டும்‌ 


செய்துவிடலாமாம்‌---”'என்று அவவம்மையார்சொல்லுகையில்‌, 


“அப்படியானால்‌ யான்‌ திக்கற்ற பாவியாயினேனா!''என்று 
கண்ணும்‌ மனமுங்‌ கலங்கிக்‌ கூறினேன்‌. 


யான்‌ கலங்கியதைக்கண்டு மனம்பொருமல்‌, அன்பே உரு 
வான அப்பெருமாட்டியார்‌, “குழந்தாய்‌, சண்கலங்கவேண்டாம்‌ , 
உன்னை நாங்கள்‌ அப்படி விட்டுவிடுவோமா! யாங்கள்‌ பெற்ற 
பிள்ளை களினும்‌ உன்னைப்‌ பன்மடங்கு மேலான அன்புடன்‌ 
பாராட்டுகின்றோம்‌. திடீரென்று உன்னைப்‌ பிரிக்குபோகநேர்ந்‌ 
ததபற்றி யாங்கள்‌ மிகுந்த துயரம்‌ அடைந்தோம்‌ என்றாலும்‌, 
இன்‌ ஞ்‌ சிலநாட்களில்‌ உன்னையும்‌ உன தமையனையும்‌ பம்பா 
யில்‌ எங்கள்‌ இருப்பிடத்திற்கு வரவழைக்துக்கொள்ள ஏற்பாடு 
செய்திருப்பசனால்‌ ஒருவாறு ஆறுதல்‌ அடைந்தோம்‌." 
என்‌ கண்களைத்‌ சமது பட்டாடையால்‌ துடைச்‌அக்கொண்டே 


்‌ என்று 


சொல்லினார்கள்‌. 
அப்படியானால்‌, என்‌ தாயே, இன்னுஞ்‌ சில நாட்கள்‌ 
சென்று என்னை நீங்கள்‌ வருவித்துக்கொள்வதை விட., இப்‌ 


போது கூடவே என்னை அழமைசத்துச்சென்றால்‌ என்ன: என்‌ 


று வினாவினேன்‌. 
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(இன்‌ று காலையில்‌ உன்‌ தமையனாரோடுகூட அதைப்பற 
நிச்‌ சற்றேறக்குறைய ஒரு மணிநேரம்‌ வரையிற்‌ பேசினோம்‌, 
உன்னை எங்களோடு அனுப்புவதற்கு உன்‌ பெற்றோரும்‌ உன 
மாமியார்‌ நாத்துணாரும்‌'சிறிதம்‌ உடன்பட மாட்டார்க ளென 
றும்‌, உனக்கும்‌ எங்களுக்கும்‌ நேசம்‌ உண்டான திற்‌ றினையள 
வும்‌ உடம்பாடு இல்லாதவர்களாய்‌ அந்நேசச்தை மாய்க்க ஏதே 
கோ ஏற்பாடு செய்தஇிறார்ச ளென்றும்‌, உன்னிடத்தும்‌ உன 
தமையனிடத்தும்‌ உள்ள பொருள்களை யெல்லாம்‌ பறித்துக்‌ 
கொள்வதற்கு எத்தனையோ வகையான சூழ்ச்சிகள்‌ எல்லாம்‌ 
செய்கிரறார்களென்றும்‌ உன்‌ தங்கையின்‌ வழியாக உன்‌ தமைய 
னார்‌ தெரிந்துசொண்‌ டிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, உன்னை எங்க 
்‌ ஸிடங்‌ கொண்டு வந்து சேர்ப்பிக்கும்‌ இன்னுஞ்‌ சில நாட்கள்‌ 
வரையில்‌ இக்தப்‌ பொல்லாத மனிதரிடையில்‌ உன்னைவைத்து 
எப்படிப்‌ பாதுகாக்கப்‌ போகிறோம்‌ என்று அவர்‌ மிகவுக்சவிக்‌ 
கருர்‌, இந்தச்‌ செய்திகளைக்‌ கேட்டது முதல்‌ எங்கள்‌ உள்ளம்‌ 
ஒரு நிலைப்படாமல்‌ சுழன்‌ அகொண்டேயிருக்கின்‌ றது. அவர்க 
ளில்‌ எவருக்குந்தெரியாமல்‌ உன்னை இப்போதே அழைத்துப்‌ 
போகலாமா என்றும்‌ பேசிப்‌ பார்த்தோம்‌. அதுவுங்‌ கூடியதா 
யில்லை. ஒருகால்‌ என்மைத்துனனார்‌ பம்பாயில்‌ காலமாய்விடுவ 
சேல்‌, சில நாட்கள்‌ வரையில்‌ அங்கே எல்லாம்‌ பெருங்‌ குழப்ப 
மாய்‌ இருக்கும்‌. அப்போது இவர்கள்‌ அங்கே உன்னைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டுவந்த, உன்னை மிண்டும்‌ இரந்த ஊருக்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோக வேண்டுமென்று வலுகட்டாயம்‌ பண்ணுவராக 
ளானால்‌, அப்போது பலவகையான இடர்கள்‌ உண்டாகும்‌; அந்த 
நெரத்தில்‌ இவர்கள்‌ செய்யும்‌ வம்புக்கு ஈடு கொடுப்பது யா 
அவர்களுக்கு மூடியாமையாய்‌ இருக்கும்‌. ஆதலால்‌, இப்போது 
எங்கட்கு நேர்ந்திருக்கும்‌ இவ்‌ அல்லல்களெல்லாம்‌ ஒழிந்து எங்‌ 
கள்‌ அலுவல்கள்‌ எல்லாம்‌ ஓர்‌ ஒழுங்குக்குவந்தபின்‌ தான்‌ உன்னை 
எங்களிடம்‌ அழைத்துக்‌ கொள்வது நலம்‌ என்று முடிவுகட்டி 
. னோம்‌, சிறிதேறக்குறைய இன்னும்‌ ஒரு மாதத்தில்‌ எல்லாம்‌ 
... ஒருவழிப்படு மென்றும்‌, அதன்பிறகு உன்‌ தமையனார்‌ உன்னை 
அழைத்துச்‌ கொண்டு பம்பாய்க்கு வரும்படி இட்டஞ்‌ செய்ய 





௧௧௭ கோகிலாம்பாள கடிதங்கள்‌ 


வேண்டுமென்றும்‌ யோ அவர்கள்‌ சொன்னார்கள்‌. நாளை மாலை 
வண்டியில்‌ நாங்கள்‌ புறப்படுவதால்‌, நாளைக்கு ஈம்‌அன்பர்‌ (தெய்வ 
நாயநத்திற்கு ஒருதந்தி கொடுத்து அவர்‌ மற்றைநாள்‌ வாடிச்‌ 
சந திப்பில்‌* வந்திருர்து வண்டியிலேயே எங்களைப்‌ பார்க்கும்படி 
செய்யலாமா? யா அவர்களும்‌ யானும்‌ அவரைப்‌ பார்ப்பதற்கு 
மிக விரும்புகின்றோம்‌. கண்மணி, உன்‌ கருத்து என்ன 2? 
என்று என்னை அப்‌ பெருமாட்டியார்‌ வினாவினார்கள்‌. 

“என்‌ செல்வத்தாயே, “பழம்‌ ஈழுவிப்‌ பாலில்‌ விழுந்தாற்‌? 
போலப்‌, போம்வழியில்‌ நீங்கள்‌ அவரைப்‌ பார்த்தல்‌ நலமாயிருக்‌ 
கும்‌ என்று யான்‌ கொண்ட விருப்பத்தின்படியே தாங்களும்‌ 
லயா அவர்சளுங்‌ கொள்ளலானது எனது நல்வினையே, நாளைக்‌ 
கட்டாயம்‌ அவருக்குத்‌ தர்திகொ௫ெகவேண்டும்‌.'என்‌ அ பெருங்‌ 
களிப்போடு மொழிந்கேன்‌.. 

அதன்‌ பிற்‌ சிறிது கேரம்‌ நான்‌ இங்குள்ளவர்க ளிட த்தில்‌ 
இன்னும்‌ ஒரு திங்கள்‌ வரையில்‌ எவ்வளவு கருத்தாய்‌ நடக்க 
வேண்டுமென்பதை வற்புஅத்திக்காட்டிச்‌, தாம்‌ பம்பாய்போய்ச்‌ 
சேர்ந்தவுடன்‌ கடித மெழுதுவதாகச்‌ சொல்லிவிட்டு, என்னை 
அணைத்து முத்தம்‌ வைத்துக்கொண்டு பிரியா விடைபெற்று 
ஏதநினார்‌. ஏகுகையில்‌, நாளைக்கு வண்டியேறப்‌ போகும்போது 
ஒழிவுஇருர்தால்‌ எல்லாருமாய்‌ வந்து சொல்லிக்கொண்டு போவ 
தாகவும்‌ தேறு சல்கூறிச்‌ சென்றார்கள்‌. என்னை ஈன்றாள்‌ இத்‌ 
துணை அன்பாய்‌ என்னிடம்‌ இருக்கப்பெற்றேன இல்லையே! 
என்னைப்பெற்றாள்‌ என்னை வெறுத்து இங்குள்ள பாவிகளிடம்‌ 
என்னைத்‌ தள்ளிவிட்டிருக்க, அழகிய உயிர்ப்பாவையாய்ச்‌ திக 
மும்‌ இப்பெருமாட்டியார்‌ ஒன்றுக்கும்‌ பற்றாத ஏழையேனைப்‌ 
பெற்றமகளினும்‌ எத்தனை யோமடங்கு மேலாக அன்புபாராட்டி 
வரும்‌ அரும்பெருந்தனகமையினை நினைந்து நினைந்த என்கெஞ்‌ 
சம்‌ நெக்குருகிப்போயிற்று. 

“செய்யாமற்‌ செய்த உதவிக்கு வையகமும்‌ 

க ஆற்றல்‌ அரிது?” என்ற பொய்யா மொழியின்‌ 

எளியேனிடத்து ஏதொரு கைம்மாறும்‌ ப பபப இவர்‌ 

* Wadi Junction. 
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கள்‌ செய்துவரும்‌ இப்பேரு தவிச்கு எழுபிறப்பெடுச்து நன்‌ றி 
செலுத்தினாலும்‌ ௮த போதாதே! ஒயனே, என்‌ ஆருயிர்க்‌ காத 
லனே, இவர்கள்‌ காளை அடிக்குக்‌ தந்தியின்படி. தாங்கள்‌ அன்பு 
கூர்ந்து சிக்கந்தராபாத்தி லிருந்து வாடிச்‌ சந்திப்புக்குச்‌ சிறிது 
முன்னதாகவே வந்திருந்து இவர்களைப்‌ பார்த்துச்‌, சிறிது சேர 
மே யாயினும்‌ மெய்யன புடன்‌ அளவளாவி, அவர்களிடம்‌ விடை 


பெற்று 





செல்லும்படி தங்கள்‌ திருவடிகளில்‌ தாழ்மையோடு 
பணித்து கெட்டகெகொள்ளுதனறேன்‌. இந்தக்‌ கடிதம்‌ விரை 
வில ௨ங்களிடஞ்‌ சேரவேண்டு மென்பதனால்‌ இதனை இவ்வள 
“வோடு முடித்துத்‌ தபாலுக்கு அனுப்புகின்றேன்‌, இன்னும்‌ 
3 இ.ரண்கொட்களில்‌ தங்கட்கு கடிதம்‌ வரைவேன்‌. இனிமேல்‌ 
தாங்கள்‌ எனக்‌ கெழுதும்‌ விடைகளை என்‌ தமையன்‌ அலுவல்‌ 
“பார்க்கும்‌ இடத்திற்கு அனுப்புங்கள்‌, இங்கனம்‌ தங்கள்‌ ஆரு 





கடி. தம்‌ ௧௨ 


இன னமுதத்தினும்‌ இனிய குணம்‌ வாய்ந்த என்‌ காதற்‌ செல்‌ 
வமே,--யான்‌ முற்கடி சத்தில்‌எழுதியபடியே, முந்தாநாள்‌ மாலை 
யில்‌ வண்டியேறப்‌ போம்போது, அன்பிற்‌ சிறந்த அப்‌ பாரசிக 
குடும்பத்தார்‌ என்னிடம்‌ வந்து சொல்லிக்கொண்டு போனார்கள்‌. 
அவ்வம்மையார்‌ என்னைட்‌ பிரியமாட்டாமல்‌ என்னைத்‌ தமது 
மார்பிற்‌ சார்த்திக்கொண்டு சேம்பித்தேம்பி அழுதார்‌, நாங்கள்‌ 
இருவேழும்‌ இங்கனங்‌ கண்ணீர்‌ உதிர்ப்பதைக்கண்டு அவர்க 
ளின்‌ பெரியபெண்‌ வருந்தியவரு த்தமும்‌ மற்றச்‌ சிறு குழந்தை 
கள்‌ பட்டபாடும்‌ எத்தனை, பிறப்பெடுத்தாலும்‌ என்‌ நெஞ்சை 
விட்டு அகலா, தர்சையினுங்‌ கோடிமடங்கு சிறந்த அப்‌ பார 
சிகப்பெருமான்‌ என்‌ கைகளை எடுத்துச்‌ தம்‌ கண்களில்‌ ஒற்‌ 
நிக்கொண்டு கண்ணீர்‌ ஆளுய்ப்‌ ,பெருக்கினார்‌. இங்கனம்‌ நாங்‌ 
கள்‌ எல்லாரும்‌ ஆற்றக்கூடாத துயரம்‌ அடைவதைப்‌ பாரத்து 
மனங்கலங்கி அருகில்நின்‌ ற என்‌ தமையன்‌ தன்னை ஒருவாறு 
தேற்றிக்கொண்டு எங்கள்‌ எல்லாரையும்‌ ஆறுதல்‌ பெறச்செய்து, 
கேரமாவதைச்‌ குறித்துக்காட்டிப்‌ பின்‌ அவர்கள்‌ என்னைவிட்டுப்‌ 
பிரியச்‌ செய்தான்‌. அவர்கள்‌ எல்லாருஞ்‌ சென்‌ றபிறகு, யான 
தன்னம்‌ தனியளாய்‌ இருந்து நடந்தவற்றையெல்லாம்‌ எண்ணி 
ஆறாத்‌ அயர்க்கடலில்‌ அழுர்தினேன்‌. உண்மையன்புடையா 
ரைப்‌ பிரியப்‌ பெறுதலினும்‌ பெருந்துயர்‌ இல்லையென இப்‌ 
போதுதான்‌ சிலதிங்களாக உணாந்துவருஈ தீவினை உடையளா 
னேன்‌. முதலில்‌ என்‌ ஆருயிர்க்குயிரான தங்களையும்‌ என்‌ கண்‌ 
மணியனைய தங்கையையும்‌ பிரிஈ்து வரலானேன்‌. அதன்பின்‌ 
என்‌ அருமையிற்சிறந்த மாமனாசைப்‌ பிரிந்தேன்‌. இப்போது 
இவர்களைப்‌ பிரிந்தேன்‌, தங்களைத்‌ திரும்பவுங்‌ காணப்பெற 
லாம்‌ என்ற ஒரு சிறும்பிக்கையும்‌, அதற்குத்‌ துணையாய்‌ நிற்கும்‌ 
என்‌ தமையன்‌ உதவியுமே என்னை உயிர்பிழைத்திருக்கச்‌ செய்‌ 
இன்றன. கரைகாணாத ஆழ்ந்த பெருவெள்ளத்தில்‌ அசப்பட்டு 


௦ பழக அடவ 
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அமிழ்ந்திப்போகும்‌ ஒருவன்‌ தற்செயலாய்‌ மிதர்துவந்து தன்‌ 
கைக்கு எட்டிய சுரைக்‌ குடுக்கை ஒன்றைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு 
உயீர்தப்பலாம்‌ என்ற ஈம்பிக்கை கொண்டு முயல்வது போல 
யானாுஞ்‌ சிறிது முயற்சியுடையவளாய்‌ இருக்கின்றேன்‌. முப்‌ 
பழம்‌ பிழிந்த சாற்றைக்‌ கட்டுப்பாகோடு கலந்து ஒரு சிறு மத 
லைக்கு ஊட்டினாற்போலத்‌, தாங்கள்‌ எழுதுங்‌ கடி. தங்களில்‌உள்ள 
சொல்லும்‌ பொருளும்‌ தளர்ந்த என்‌ உயிரை இடையிடையே 
தளிர்ச்சச்‌ செய்கன்‌ றன. 
நெற்று மாலையில்‌ இங்கே நடந்தவைகளைத்‌ தங்கட்குத 
தெரிவித்தான்‌ றி எனக்கு உறக்கம்‌ வரா த. நேற்றுச்‌ சாய்ங்கா 
லம்‌ ஏழுமணிக்குக்‌, கொடுங்குணங்கட்கு இருப்பிடமான என்‌ 
தந்தையும்‌, கொடியள்‌ அல்லளாயினும்‌ சொல்வோர்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்டு நடக்கும்‌ இயல்பன்றித்‌ தானே எதனையும்‌ ஆராய்ந்து 
பார்க்கத்‌ தெரியாத என்‌ அன்னையும்‌; நுண்ணறிவும்‌ என்பால்‌ 
அன்பும்‌ மிக்க என்‌ தங்கையும்‌ இங்கேவந்தார்கள்‌. வந்தவாகள்‌ 
என்னுடன்‌ நிரம்ப அளவளாவிப்பேசாமல்‌, சமையற்கட்கெகுள்‌ 
அழைந்து என்மாமி நாத்துணீரோடு மிக மறைவாய்ப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அங்ஙனம்‌ இருக்க, அருமை 
யிற்‌ சிறந்த என்தங்கையோ என்னை மிகவும்‌ அன்போடு கட்டிக்‌ 
கொண்டு, என்னோடு மெச்சைமேல்‌ வந்தாள்‌. 
கண்மணி, உன்னை அடிக்கடி காணக்‌ கூடாத தீவினை 
யுடையவளானேனே! அம்மாவும்‌ அப்பாவும்‌ என்னை ஈமதுவீட்‌ 
டுக்கு அழைத்துக்கொண்டுபோகாமல்‌ ஒரே ஒட்டாரமாய்‌ இருக்‌ 
கின்ரார்களே; ௮2 போகட்டும்‌; உன்னையாவத என்னிடம்‌ 
அடிக்கடி அனுப்பிவைக்கின்றார்களா வென்றால்‌, ௮வுமில்லை. 
நம்‌ பெற்றோர்கள்‌ எவ்வளவு கல்‌ நெஞ்சம்‌ உடையவர்களாயிருக்‌ 
கிறார்கள்‌!” என்று வருந்திக்‌ கூறினேன்‌. 
அமா, அக்கா, நம்‌ அமமாவையாவ ௮ ஒருபங்கு சொத்துக்‌ 
- கொள்ளலாம்‌. கம்‌ அப்பாவோ ரொம்பப்‌ பொல்லாதவராயிருக்‌ 
கிறார்‌, உன்பேச்சையாவது பெயரையாவஅ எடுத்தால்‌ பாம்பு 
பொற்‌ சீதிவிழுறொர்‌. அவரைப்பார்த்தால்‌ எனக்குச்‌ சொல்ல 


3 முடியாத அச்சம்‌ வருகிறது, அடுத்த ஆச்துக்காரப்‌ பையன்‌ 





௧௨௦ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள 


தெய்வகாயகத்திற்கு நீ காகிதம்‌ எழுதினதைப்பற்றியே அப்பா 
முன்னெல்லாம்‌ எரிச்சலோடு பேரசிக்கொண்டிருந்தார்‌. ஆனால்‌, 
இப்போது சிலநாளாக, “அந்தக்‌ இழப்பயல்‌ இந்தப்‌ பாழும்‌ முண்‌ 
டச்சிகையில்‌ நாற்பதினாயிர ரூபாவும்‌, இந்தப்‌ பறைப்பயல்‌ கை 
யில்‌ நாற்பதினாயிரம்‌ ரூபாவுங்‌ கொடுத்துவிட்டு ஒழிந்தானே!? 
என்று உன்னையும்‌ நம்‌ அண்ணாவையும்‌. வாயில்‌ வந்தபடி யெல்‌ 
லாம்‌ இட்டுகளுர்‌! அவர்‌ வையும்‌ வசவுகளைச்‌ காதுகொடுத்துக்‌ 
கேட்கமுடியவில்லை! யாது செய்வது!!? என்றாள்‌. 
“செய்யத்தக்கது ஒன்‌ இந்தொன்‌ றவில்லை! அம்மா, அப்பா 
வுடைய நல்லெண்ணத்தை இனி நான்‌ பெறுதற்கு வழிஇல்லை! 
அஅ போகட்டும்‌; இன்னும்‌ ஏதாவது என்னைப்‌ பற்றி அம்மா 
அப்பர பே௫ிக்கொண்டார்களா??' என்று கேட்டேன்‌. 
ஒவ்வொருநாளும்‌ இரவில்‌ நான்‌ தூங்கின பிறகு அம்மா 
வும்‌ அப்பாவும்‌ என்‌ காஅக்குக்‌ கேளாதபடி குசுகுசு வென்று 
என்னென்னமோ பேசினபடியாகத்தான்‌ இருக்கிறார்கள்‌. என்‌ 
ற்‌ கூடியமட்டும்‌ நான்‌ தூங்குவதுபோல்‌ இருந்து உற்றுக்‌ 
கேட்டெபார்த்தேன ; ஆனால்‌, ஒருநாள்‌ அவர்கள்‌ பேசிக்கொண்டு 
வந்ததில்‌ முன்னும்‌ பின்னுங்‌ கேட்கவில்லை; நடுவே சொன்னது 
மட்டும்‌ நினைவிலிருக்கிறது “யமகாதகப்பயல்‌ ஒருவனை அனுப்பி 
யிருக்கிேன்‌......... உடனுக்குடன்‌... தெரிய வருகிறது 
அ... மலைக்காட்டுக்‌ குகையில்‌ அடைத்து......வழியாய்‌ வாங்‌ 
கெகொண்டு.........விடலாமா?' என்று அப்பா சொல்லியவற்‌ 
தில்‌ நடுநடுவே சிலபேச்சுகள்‌ கேளாவிட்டாலும்‌ கேட்டது இம்‌ 
மட்டுச்கான்‌. இதைக்கேட்ட தம அமமா பரப்பரப்பாய்‌ “அப்படி. 
வேணாம்‌! அப்படி வேணாம்‌! தொகை மட்டும்‌ நமமகைக்கு வந்‌ 
தாற்‌ போதும்‌' என்று இறிது உரக்கச்சொன்னாள்‌. அதற்கு “கல்‌ 
லத பார்ப்போம்‌” என்று அப்பா சொன்னார்‌. இவ்வளவுக்கு 
மேல்‌ எனச்சொன்றுச்‌ தெரியாத? என்று நினைவிலும்‌ உண்‌ 
மையிலுஞ்‌ சிறந்த என்‌ அருமைத்தங்கை எடுத்துச்‌ சொன்னாள்‌. 
இர்தச்‌ சொற்களைச்‌ கேட்டது முதல்‌ என்‌ உள்ளம்‌ ஒரு 
நிலைப்படாமற்‌ கலங்கியது. என்தந்தையார்‌ எனது பொருளைக்‌ 
கவர்ந்து கொள்ளும்பொருட்டு ஏதோ ஒரு பெரும்‌ பொல்லாக்‌. 





கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௨௧ 


கான சூழ்ச்சியைச்‌ செய்‌ அவருகிறார்‌ என்றும்‌, எனது உயிருக்‌ 
கே கேடு சூழுநிறார்‌ என்றும்‌ அறிநின்றேன்‌, எனது பொரு 
ளையும்‌ எனது உயிரையும்‌ இழந்துவிவெதற்காக நான்‌ மிகவுங்‌ 
கலங்கவில்லை; எனக்கு உதவி செய்துவரும்‌ என்‌ அருமைத்‌ 
தமையனுக்கும்‌, என்னோடு ஒன்றுகூடி வாழ்தற்கு உரிய தங்க 
ரூக்கும்‌, இப்போது எனக்கு உண்மைச்‌ தாய்‌ தரதையசாய்‌ 
இரு தவரும்‌ அப்‌ பாரசிகப்பெருமான்‌ பெருமாட்டியாருக்கும்‌ 
ஏ.து தீங்குஇழைக்க முயன்றுவருகின்றாரோ என்பதை நினைக்‌ 
கையில்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ பெரிதும்‌ நடுங்குகின்றது! எல்லாம்வல்ல 
கடவுளின்‌ அருளால்‌ அன்றித்‌ தீயோர்‌ செய்யும்‌ சூழ்ச்சிசளுக்‌ 
குத்‌ தப்பிப்பிழைக்க ஏதொருவழியுங்‌ காணேன்‌; அவன்‌ அசைத்‌ 


'தாலன்றி அணுவும்‌ அசையாசாகையால்‌ அவன்‌ துணையையே 


நம்பி, நம்மால்‌ இயன்‌ றமட்டும்‌ நாம்‌ விழிப்பாய்‌ இருக்கவேண்‌ 
டும்‌, தங்களிடம்‌ ஈண்பன்போல்‌ வந்திருக்கும்‌ பார்ப்பன இளைஞ 
னைப்பற்றியே எனக்கு ஒயாமல்‌ யம்‌ உண்டாகின்றது. யான்‌ 
எழுதிய கடி.தங்களிற்‌ சிலவற்றைச்‌ தாங்கள்‌ அவனுக்கு முன்‌ 
னே காட்டினீர்கள்‌ என்பதைச்‌ தங்கள்‌ கடிதத்தால்‌ அறிந்தாள்‌ 
முதல்‌ என்மனம்‌ சிறிதும்‌ அமைதி பெறவில்லை. இப்போது . 
தங்கள்‌ கடிதங்களைத்‌ தாங்களாகவே காட்டப்புகுந்தா லும்‌ அவன்‌ 
காண்பதில்லை என்றும்‌, எப்போதும்‌ பலவகையான முயற்சிக 
ளிற்‌ கருத்தாய்‌ இருப்பதல்லாமல்‌ தங்கள்‌ அலுவல்களில்‌ அவன்‌ 
சிறிதும்‌ தலையிடுவதில்லையென்‌ றும்‌, அவனுடைய செய்கைகளை 


்‌. எவ்வளவு ஊன்றிப்‌ பார்த்தாலும்‌ ௮அவனிடத்திற்‌ கள்ளங்‌ கவடு 


இருப்பதாகத்‌ இனைய்ளவு5 தோன்றவில்லை யென்றும்‌ தாங்கள்‌ 
எழுதியிருப்பசொன்றேனும்‌ என்‌ மனத்திற்கு இசையவில்லை; 
ஏனென்றால்‌, 

“தாழுத கை யுள்ளும்‌ படை ஒடுங்கும்‌ ஒன்னார்‌ 

அழுத கண்ணீரும்‌ அனைத்த”? என்று மெய்க் நூலாகிய 


திருக்குறள்‌ கூறுவதொன்றே, அவனைப்பற்றித்‌ தாங்கள்‌ எழுது 


வன வற்றைக்‌ காணும்‌ போதெல்லாம்‌ என்‌ நினைவிற்கு வருகின்‌ 


ஐது, “ஒருவனை அனுப்பியிருக்கன்றேன்‌...... உடனுக்குடன்‌ 


= 
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தெரியவருகிறது! என்று என்‌ சர்கையார்‌ சொல்லிய சொற்‌ 
௧௬ ்‌ 
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க௨௨ மகாக்லாம்பாள கடிருஙக்ள 


கள்‌ இக்தப்‌ பார்ப்பன இளைஞனையே சுட்டுகின்றன; இவனைக்‌ 
கொண்டே தங்கட்கும்‌ எனக்கும்‌ இடையில்‌ நடப்பனவற்றை 
யெல்லாம்‌ என்‌ தந்தையார்‌ தெரிக்துகொள்ளுகிறார்‌ என்று ௧௬ 
துகின்றேன்‌. கல்வியறிவில்‌ மிகச்சிறந்தவரான தாங்கள்‌ அவனை 
அத்தனை எளிதில்‌ ஈம்பிவிடக்கூடா சென்று வலியுறுத்துஇன்‌ 
றேன்‌. இனிமேலாயினும்‌ நீங்கள்‌ நிரம்பவும்‌ விழிப்பாயிருப்ப 
தொடு, அப்பையனை அகற்றி விடுவதற்கும்‌ முயற்சி செய்வீர்க 
ளென்று நம்புகின்றேன்‌. என்‌ தங்கை எடுத்‌ அக்கூறிய சொற்‌ 
கள்‌ இப்போது ஈடக்கும்‌ குழ்ச்சிகளைக்‌ குறிப்பாகச்‌ தெரிவிக்‌ 
கும்‌ பொருட்டுக்‌ கடவுளே அவளுக்குத்‌ தெரியும்படி. செய்தன 
சென்று நம்புகின்றேன்‌. தாங்கள்‌ எனக்கெழுதும்‌ அடுத்த கடி 
தத்தில்‌ அவனைத்‌ தங்களிடம்‌ வராமல்‌ அகற்றிவிட்ட செய்தியை 
அவலோடு காணலாம்‌ என்று நஈம்பியிருக்கின்றேன்‌. 

யானும்‌ என்‌ தங்கையும்‌ பேசிக்கொண்டிருந்த சிறிதுகோத்‌ 
திலெல்லாம்‌ என்‌ அன்னை என்னையும்‌ தங்கையையுங்‌ கீழே 
வரும்படி. கூவி அழைத்தாள்‌. யாங்கள்‌ உடனே கீழிறங்கி வர 
வே, அப்போது வாய்நிறைய வெற்றிலைபாக்கு இட்டு மென்று 
கொண்‌ டிருந்த என தந்தையார்‌ வாயை நிமிர்த்திக்‌ கொண்டு 
கோகிலா, இப்படி வந்து எங்கள்‌ கட்ட உட்காரு? என்று எச்‌ 
சில்‌ குழம்பிய நாவோடு கூறினார்‌. ௮ங்கனமே நான்‌ பணிவோடு 
இருந்த பிறகு, வாய்கிரம்ப இருந்த எச்சிலைக்‌ அப்பிவிட்டவெர து, 
வாயை மென்றுகொண்டே, “என்ன கோகிலா, உன்‌ மாமனார்‌ 
உனக்கு எழுதிவைத்த நாற்பதினாபிர ரூபா சொத்தையும்‌ நீ 
என்ன செய்யப்‌ போதிறாய்‌??? என்றுகேட்டார்‌. இதற்கு விடை 
யாக, என்‌ மாமனார்‌ இறந்து போவதற்குமுன்‌ என்னை கோக்க 
அந்தச்‌ சொத்தைப்‌ பயன்படுத்தும்படி சொல்லிய சொற்களை. 
யெல்லாம்‌ எடுத்துரைத்தேன்‌; மாமனார்‌ எனக்குக்கூறியீசொற் 
களில்‌ தங்களைக்‌ குறிப்பிட்ட பகுதியைமட்டும்‌ யான்‌ சொல்ல 
வில்லை. அமைதியாகப்‌ பேசிய என்‌ சொற்களைக்‌ கேட்ட அவர்‌ 
என்‌ மேல்‌ அன்புள்ளவராயும்‌ பொருளிற்‌ பேரவா இல்லாதவ 
ராயும்‌ இருந்தால்‌ எவ்வளவோ மனமகழ்ர்‌ இருப்பார்‌! ஆனால்‌ 
அவர்‌ என்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டு மனம்‌ மகிழாமையோடு மிகுந்த 
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இனக்‌ குறிப்பு உடையவராகவுங்‌ காணப்பட்டார்‌, எனக்கோ 
அவர்‌ முன்னிலையில்‌ உள்ளம்‌ ஈடுங்கிய து! ஆனால்‌, அவா தமது 
னெ ச்சைக்‌ காட்டாமல்‌ அமைதியுடையவர்போல்‌ “கோதிலா, நீ 
சொன்னதொன்றம்‌ என்‌ மனத்திற்குப்‌ பிடிக்கவில்லை; “தான 
தருமங்கள்செய்ய அர்சச்‌ சொத்தை உபயோகிக்கப்போகியறேேன ! 
என்கிறாய்‌. தான தருமங்கள்‌ யாருக்கு யார்‌ செய்ய வேணு 
மென்று உனக்குச்‌ தெரியுமா? பிராமணகுலத்திற்‌ பிறந்தவராக 
ரூக்கெ'மற்றச்‌ சூத்திர சாதியிற்‌ பிறந்தவர்கள்‌ தான தருமங்கள்‌ 
செய்யவேணு2மயல்லாமல்‌, பிராமணர்கள்‌ மற்றவர்களுக்கு எவ 
விதமான தான தருமங்களும்‌ செய்யக்கூடாது. பிராமணர்களே 
இதப்‌ பூலோகத்திற்குத்‌ சேவர்க ளென்று சொல்லப்படுவரா 
கள்‌. பிராமணர்களுக்கு மாத்திரமே இக்சப்‌ பூலோகத்தில்‌ சகல 
சுகங்களையும்‌ அனுபவிக்கும்‌ பாத்திதை உண்டு. மீரணாந்தத்தி 
லும்‌ இவர்களுக்கு மாத்திரமே சுவர்க்கம்‌ உண்டு, பிராமணர்‌ அல்‌ 
லாத மற்ற எல்லாச்‌ சாதியாரும்‌ சூத்இரர்கள்‌ஆவர்கள்‌. குத்திரா்‌ 
கள்‌ என்றால்‌ மூடர்கள்‌ அல்லது அடிமைவேலை செய்பவர்கள்‌ 
என்று அர்த்தம்‌. பிராமணருக்கு மற்றச்‌ சூத்திரச்‌ சாதிப்‌ பயல்‌ 
களெல்லாம்‌ தூர இருந்து அடிமை வேலை செய்து பிழைக்க 
வேண்டும்‌. மற்றச்‌ சாதியாருக்கும்‌ மிருகங்களுக்கும்‌ ஏதொரு 
வித்தியாசமும்‌ இல்லை. மிருகங்கள்‌ வியாதியினாலும்‌ பசியினா 
லும்‌ அனபப்பட்டால்‌ அவற்றிற்கு எவரேனும்‌ உபகாரம்செய்வ 
அண்டோ? அதுபோலவே குத்திரக்கழுதைகள்‌ வியாதியா லும்‌ 
பசியாலும்‌ அன்பப்பட்டு அழிந்தால்‌ அவர்களுக்கு நாம்‌ உபகார 
ரஞ்‌ செய்வது கூடாது, சூத்திரன்‌ ஒருத்தன்‌ தாகத்தால்‌ பிரா 
ணன்‌ போகிறதென்று அழுதாலும்‌ அவனுக்கு ஒருவாய்‌ ஜலங்‌ 
கூட.க்‌ கொடுக்கலாகாத; கொடுத்தால்‌ நமக்குப்‌ பாபம்‌ வரும்‌, 
௮௮ நிற்கட்டும்‌, ஏதோ இராவிட பாஷைக்கு உதவி செய்ய 
வேண்டுமென்று. சொன்னாயே; தமிழ்‌ சூத்திரர்களுக்கும்‌ பள்‌ 
ரூப்பறை முதலான ஈன சாதியார்க்கும்‌ உரியதே யல்லாமல்‌ 
தேவகுலத்திற்‌ பிறந்த பிராமணளான நமக்குக்‌ கொஞ்சமும்‌ 
உரியதல்ல. நமக்கு உரியது தேவபாஷையாகிய சமஸ்நிருதமே 
யாகும்‌, அதைத்தான்‌ நாம்‌ படிக்க வேணும்‌: அதைத்தான்‌ நாம்‌ 
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அபிவிர்த்தி செய்ய வேணும்‌, சூத்திரரும்‌ மற்ற ஈன சாதியா 
ரூம்‌ அதனைப்‌ படிக்கவே கூடாது; அதனை அவர்கள்‌ காதில்‌ 
கேட்கும்படி நாம்‌ உரத்துப்‌ படிக்சவுங்‌ கூடாது; சமஸ்நிருதப்‌ 
படிப்புக்கு அல்லாமல்‌ சூத்திர பாஷையாதிய தமிழுக்குப்‌ பிரா 
மணாள்‌ எள்ளளவும்‌ உபகாரஞ செய்யக்‌ கூடாது, அத நிற்கட்‌ 
மம. தெவார திருவாசகங்கள்‌ படிக்கவெணும்‌, அவைகளைப்‌ 
படிப்பவர்க்கு உபகாரஞ்‌ செய்யவேணும்‌ என்று சொன்னாயே. 
இக்தப்‌ பாட்டுகள்‌ யாருக்குச்‌ சொந்தம்‌? உனக்குத்‌ தெரியுமா? 
சூத்திரர்‌ சாவுக்குக்‌ இரியைகள்‌ செய்யும்‌ சூத்திரப்‌ பண்டாரப்‌ 
பயல்கள்‌ வயிற்றுப்‌ பிழைப்புக்குப்‌ பாடும்‌ பண்டாரப்‌ பாட்டுக 
ளைச்‌ சில படித்த சூத்திரப்‌ பயல்கள்‌ சேவாரம்‌ திருவாசகம்‌ 
என்று கெளரமாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. அந்தப்‌ பாட்‌ 
டுகளில்‌ பாடியிருக்கும்‌ சிவன்‌ சூத்திர தேவதை. ஈனசாதியார்க 
காக ஏற்பட்டவன்‌. நம்முடைய வேதங்களில்‌ சிவனைப்பற்றிய 
பிரஸ்தாபமே இல்லை. ஈனசா தியார்க்காக வியாசர்‌ எழுதிவைத்த 
புராணங்களிலேதான்‌ சினனைப்பற்றிய பிரஸ்தாபம்‌ வருகிறது. 
பிராமணாளாகிய நாமோ சாட்சாத்‌ பிரம்மஸ்வரூபம்‌, நம்மைத்‌ 
தவிர்த்துப்‌ பிரம்மம்‌ வேறேயில்லை. புராணங்களிலே சொல்லப்‌ 
பட்ட தேவதைகளுக்கெல்லாம்‌ மேலானசாகிய சாட்சாத்‌ பிரம்‌ 
மமே நாமாயிருப்பதால்‌ நாம்‌ சிவனை வணங்குவது ரொம்பக்‌ 
கேவலம்‌. ஜகத்குருவாதிய சங்கராசாரிய சுவாமிகள்‌ சைவம்‌ 
முதலான ஷண்மதங்களையும்‌ ஜயித்து நாமே பிரம்மம்‌ என்பதை 
நிலைநாட்டியிருக்கரா. ஏதோ கால வித்தியாசத்தால்‌ சூத்திரப்‌ 
பயல்கஸிற்‌ சிலர்கள்‌ படிச்சும்‌, சிலர்கள்‌ சம்பத்‌ உடையவர்களா 
யும்‌ இந்த மிலேச்ச ராஜாங்கத்தில்‌ உயரக்‌ துவருவதால்‌ நம்மவர்‌ 
கள்‌ அவர்களுடைய தாட்சணியத்திற்காக வாயைமூடி க்கொண்டு 
இருக்கிருர்கள்‌; அப்படி யிருந்தாலும்‌ ஈம்மவர்கள்‌ நம்முடைய 
காரியத்தில்‌ கண்ணாய்த்‌ தான்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 8 சொன்னவை 
யெல்லாம்‌ சுத்தப்பிசகு, ந சூத்திரப்பயல்கள்‌ எழுதிய சுவடிக 
ளைப்‌ படிச்ச இப்படியெல்லாம்‌ பிதற்றினாய்‌, உன்‌ மாமனார்‌ தள்‌ 
ளாத கிழவர்‌. அவர்‌ மரணமாகுஞு சமயத்தில்‌ அவருடைய அறி 
வை மயக்கி நீ ஏராளமான சொத்தை அவரிடம்‌ எப்படியோ 
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வாங்இிவிட்டாய்‌. புத்திப்பிசகால்‌ அவர்‌ செய்ததும்‌ சொல்லிய 
அம்‌ பிரமாணம்‌ அல்ல. அந்தச்‌ சொத்துக்கு என்னவழி சொல்லு 
கிறாய்‌? ?? என்று வாய்‌ ஒயாமற்‌ பெருங்‌ கூச்சலாய்ச்‌ சடசட 
வென்‌ றுபேசிக்‌, கடைசியாக எனனை அதட்டிக்கேட்டார்‌. அவர்‌ 
பேசியவை அனை த்தும்‌ சொல்லவொண்ணாச வருத்தத்தை விளை 
வித்து என்‌ நெஞ்சத்தைப்‌ புண்படச்‌ செய்தன. அவர்‌ பேசிய 
வடமொழிகளையும்‌ கொச்சைத்‌ தமிழையும்‌ அப்படியே எழுதி 
னால்‌ தக்கட்கு அருவருப்பாய்‌ இருக்கும்‌ என்று சில வடசோற 
களை விட்டுச்‌ சிலகமிழ்ச்சொற்களைத்‌ திருத்தி எழுதியிருக்கின்‌ 
றேன்‌. இவர்‌ பேசிய வகை என்னை மிகவு திகைப்படையச்‌ 
செய்த, பிறகு எனக்கு அச்சமுந்‌ திகிலும்‌ உண்டாக்கனெ. எதி 
ரே என்னைப்பெற்ற தந்தையைக்‌ காண்பதுபோல்‌ அல்லாமல்‌ 
எமனைப்‌ பார்ப்பதுபோல்‌ நடுக்கம்‌ உற்றேன்‌. பார்ப்பனர்‌ அல்‌ 
லாத மற்ற இனத்தெனமையும்‌, இனிய செந்தமிழ்மொழியையும்‌, 
தெவாரதிருவாசகங்களை யும்‌, சிவபெருமானையும்‌ மட்டுக்குமிஞ்சி 
மிகுந்த சாரத்தோமெ இவர்‌ இகழ்ந்து பேசியசொல்‌ ஒவவொன்‌ 
அம்‌ என செவியிற்‌ கூரிய அம்புபோற்‌ பாய்ந்து என்‌ நெஞ்சத்‌ 
தைக்‌ இழித்துக்‌ சென்றன! இவர்‌ சொல்லியவற்றிற்‌ கெல்லாம்‌ 
விடைசொல்ல வேண்டுமென்று என்‌ உள்ளம்‌ பதைபதைத்தும்‌ 
என்‌ நாவோ எழவில்லை. ஆயினும்‌, தள்ளாத திழவரான என்‌ 
மாமனாரை அறிவ மயக்கி அவரிடம்‌ ஏராளமான சொத்தைப்‌ 
பிடுங்கிக்‌ கொண்டேன்‌ என்று இவர்‌ கடைசியிற்‌ சொன்ன 
சொல்லான ௮, முன்னேபேசிய இகழுரைகளாற்‌ கிழிந்து பிளவு 
பட்ட என்‌ நெஞ்சின்‌ வழியே புகுந்து தேடிப்பார்த்து என்‌ உயி 
மைக்‌ கொள்ளைகொண்டுபோகுங்‌ கூற்றுவன்‌ கைக்கணையாகவே 
தோன்றியது. அச்சம்‌ மிகுந்த ஒருகனவைக்‌ கண்டு அக்‌ கன 
வின்கண்‌ ௪அஞ்‌ செய்யமாட்டாமற்‌ செயலிழந்து க்கும்‌ 
. நிலைமைக்கும்‌ அப்போது யானிருந்தநிலைமைக்கும்‌ ஏதும்‌ வேறு 
.. பாடு இல்லை. அருகிலிருந்த என்‌ அன்னையும்‌ எனக்காக ஏதும்‌ 
- பரிந்துபேசாமல்‌ சும்மா இருந்தனள்‌. என்‌ மாமியும்‌ நாத்தணா 
ரும்‌ யான்‌ கடிந்துபேசப்பட்டு வருந்தியிருப்பதைப்‌ பார்த்து மிக 
- வும்‌ மகிழ்ச்சியோ டிருந்தார்கள்‌. சிறு பிள்ளையான என்‌ தங்கை 





oO ௦ ரு ௦ 
௧௨௬ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


மட்டுகதான என்‌ நிலைமையைச்கண்டு முகம்வாடிக்‌ கண்கலங்க 
னாள்‌. இப்படியிருக்கையில்‌ இறைவனருளால்‌ என அருமைத்‌ 
தீமயன்‌ என்னைக்காணும்பொருட்டு அப்போது அங்கு வந்தான்‌, 
வந்தவன்‌ உடனே எங்கள்‌ அருகில்‌ வந்து உட்கார்ந்து எனது: 
அனபத்தைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ தந்தையை நொக்கி, 

“அப்பா, கோடுலம்‌ ஏன்‌ இவ்வளவு முகவாட்டத்தோடு 
இருக்காளே! என்று கேட்டான்‌. 

நல்லநெரத்தில்‌ என்தமயன்‌ எனக்குச்‌ சார்பாக்‌ வந்ததைக்‌ 
கண்டு மனம்பொருத தந்தை ““நீதான்‌ அவனக்‌ என்று 
த்‌ தாடு கூறினார்‌. 

அவள்‌ வாட்டமா யிருக்கிராளேயென்று உன்னைக்‌ கேட்‌ 

டென்‌; உனக்குச்‌ சொல்ல மனம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ அவளையே 
கேட்கிறேன்‌!” என்று சொல்லிவிட்டு, என்னை மோகக்‌ “(கோ 
நிலா, என்னடடந்தன? ஏன்‌ நீ இவ்வளவு வாட்ட ச்தோடு இருக்‌ 
இன்றாய்‌??” என்று வினாவினான்‌, 

இப்போது யான்‌ சிறித பேசச் அணிந்த க்கை 
யெல்லாம்‌ சுருக்கமாகச்‌, தந்தை காரத்தொடும்‌ திய எண்ணத்‌ 
தோடும்‌ சொல்லிய பாங்கு புலப்படும்படி எடுத்துக்‌ கூறினேன்‌. 
இவற்றைக்‌ கேட்ட என்‌ தமயன்‌ பெரிதும்‌ உள்ளம்‌ வருந்தி, 
“மாமா சொல்லிய நல்ல உபதேசத்சை, நீ கேட்டதன்மேல்‌ 
கொலம்‌ உனக்குச்‌ சொன்னாளே தவிர, அவளாக ஏதொன்‌ 
றும்‌ சொல்லவில்லையே. அப்படியிருக்க நீ ஏன்‌ அவள்மேல்‌ 
வீணாக எரிந்து பேசவேண்டும்‌ £ மேலும்‌, மாமா தாமாகவே 
சொத்து எழுதிவைக்கப்‌ போவதாகச்சொன்ன பிறகுதான்‌ ௮து 
கோகிலத்திற்குச்‌ தெரியுமே யல்லாமல்‌, அவள்‌ மாமாவிடத்திற்‌ 
பொருளைப்பற்றிச்‌ சிறி துக்‌ கெட்டவளே அல்லள்‌; உண்மை 
அப்படியிருக்க, அவள்மேற்‌ பழிசுமத்தியது ஈல்லதன்‌ ற. மாமா 
சொல்லிய உபதேசமொழிகள்‌ அத்தனையும்‌ மிகச்‌ சிறந்தவை 
கள்‌. ஈம்‌ பார்ப்பார இனத்தில்‌ பெரும்பாலார்‌ உண்மை தெரியா 
மல்‌ பொறாமையால்‌ இகழ்வதுபோல நீயும்‌ தான தருமங்களை 
யும்‌ மற்றச்‌ சாதியாரையும்‌ தமிழையும்‌ தேவார இருவாசகங்களை 
யும்‌ சிவத்தையும்‌ இழிவாய்ப்‌ பேசிவிட்டாய்‌. மாமா எவ்வளவோ 
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கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௨௭ 


படித்தவர்‌ எவ்வளவோ ஆராய்ந்‌ துபார்த்தவர்‌ எவ்வளவோ அனு 
பவம்‌ உடையவர்‌ அவர்‌ சொல்லியவைகளை யெல்லாம்‌ ந தாழ்வு 
படுத்திப்‌ பேசியது ஏற்குமா??? என்று என்‌ மனங்‌ குளிரவும்‌ 
என்‌ சங்கை முகம்‌ மலரவும்‌ தந்‌ைத மனம்‌ எரியவும்‌ மாமி காத்‌ 
அணார்‌ முகம்‌ காணவும்‌ என்‌ தமயன்‌ சுருக்கமாகவும்‌ நன்றாய்ப்‌ 
பதியும்படியாகவும்‌ பேசினான்‌. எங்கள்‌ குடும்பத்தில்‌ உள்ள எல்‌ 
லாராலும்‌ என்‌ மாமனார்‌ பெரிதும்‌ நன்கு மதிக்கப்பட்டு எல்லா 
வகையிலும்‌ உயர்ந்தவராய்‌ விளங்கனமையால்‌ அவர்‌ சொல்லிய 
வற்றை மறுத்துப்‌ பேசினால்‌ தமது பேச்சு எறாதென்பதைத்‌ 
தெரிந்த தந்சையார்‌ என்‌ மாமனார்‌ சொல்லியவற்றை மறுத்துக்‌ 
கூற மனந்துணியாமல்‌, “(உன்‌ மாமனார்‌ பெரியவர்‌ தாம்‌, அவ 
ரை யாரு தாழ்வாகப்பேசவில்லை; ஆனாலும்‌, அவர்‌ தமத நிலை 
தப்பியிருந்க போத சொல்லியவைகளைப்‌ பற்றி நாம்‌ வாதாட 
வேண்டிய இல்லை. அத போகட்டும்‌.!? என்று சொல்லி என்‌ தம 
யனையும்‌ என்னையும்‌ நல்லது பண்ணிக்கொள்வார்‌ போல்‌, “ஏ: 
சுப்பிரமணியா, கோகிலம்‌ ஒருத்திக்கு நாற்பதினாயிரம்‌ ரூபா 
ஏஅக்கு? உன்‌ தங்கைக்கோ கல்யாணம்‌ ஆகவேண்டி யிருக்க 
ற. ஸ்ரீதனம்‌ இயாயிர ரூபாய்க்குக்‌ குறைந்தால்‌ வாங்கமாட்‌ 
டோம்‌ என்று மாப்பிள்ளை வீட்டுக்காரர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. மாப்‌ 
பிள்ளை பி. ௪. க்குப்‌ படிக்கிறான்‌; அதுமுடிர்ததும்‌ பி, எல்லுக்‌ 
குப்‌ படிக்கவேணும்‌. அவன்‌ படிப்புச்‌ செலவுமுழுதும்‌ நாமே 
செய்யவேணும்‌ என்று மாப்பிள்ளையைச்‌ செர்ந்தவர்கள்‌ சொல்‌ 
லுகிருார்கள்‌; இதுவரையில்‌ வந்து பெண்‌ கேட்டவர்களில்‌ இவர்‌ 
கள்‌ கொஞ்சத்துக்குக்‌ கொஞ்சங்‌ குற்றமில்லை; மற்றவர்கள்‌ இரு 
பதினாயிரம்‌ பதினாயிரங்‌ கேட்டார்கள்‌; இப்போது வந்த மாப்‌ 
பிள்ளையை விட்டுவிடலாகாது. யானும்‌ உன்‌ தாயாரும்‌ மிச்சக்‌ 
காலமுந்‌ தள்ளவேண்டியிருக்கிற த; மற்றவர்கள்‌ சையைப்‌ பார்த்‌ 
திராமல்‌ நாங்கள்‌ ஜீவனம்‌ பண்ணுறெதற்கு ஐயாயிர ரூபாவா 
வது வேண்டாமா 2 ?? என்று சொல்லுகையில்‌ உடனே 
என்‌ தமயன்‌ 

“ஏன? நான்தான்‌ இருக்கிறேனே. மாமா அவர்கள்‌ என்‌ 
மேல்‌ அருள்கூர்க்து எனக்கும்‌ நிரம்பப்‌ பொருள்கொடுத்‌ இருக்‌ 





௧௨௮ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


இன்றார்‌. அம்மாவுக்கும்‌ உனக்கும்‌ என்னென்ன வேண்டுமோ 
அவ்வளவு தந்‌ உங்களைப்‌ பாதுகாக்க நான்‌ கடமைப்பட்டிருக்‌ 
கின்றேன்‌. என்‌ தங்கையின்‌ திருமணத்திற்கும்‌ நான்‌ யோயிர 
ரூபா தருகிறேன்‌. இதற்காகக்‌ கோதிலத்தை ஏன்‌ வருத்தப்‌ 
படுத்த வேண்டும்‌??? என்று ஈகையம்‌ அன்பும்‌ வாய்ந்த என்‌ தம 
யன்‌ கூறினான்‌. என்‌ தங்கைக்காக யானும்‌ பொருளுதவி செய்‌ 
யக கடமைப்பட்‌ டிருத்தலைத்‌ தெரிவிக்க வேண்டுவது கட்டாய 
மாகத்‌ தோன்றினமையால்‌, “யானும்‌ என்‌ தங்கையின்‌ இரு 
மணத்திற்காக 8யாயிர ரூபா தருதிறேன்‌?! என்று சொல்லி 
னேன. எங்கள்‌ இருவர்‌ சொல்லிலும்‌ தந்தையார்‌ மன நிறைவு 
பெரு தவராய்‌, 

“காலமெல்லாம்‌ நாங்கள்‌ உன கையை எதிர்பார்த்து உண்‌ 
னை அண்டிப்‌ பிழைக்கமுடியாது. எங்களுக்கென்று ஒரு பதி 
னாயிர ரூபாவாவது வேணும்‌. ஆகையால்‌, நீ ஒர்‌ யாயிரரூபா 
வுங்‌ கோகிலம்‌ ஓர்‌ யோயிர ரூபாவுங்‌ கொடுத்தால்‌ அதுகொண்டு 
எங்கள்காலந்‌ தள்ளுவோம்‌.” என்று ஆவலோடு சொன்னார்‌. 
எனக்கு அவர்‌ கேட்ட தொகை கொடுக்கலாம்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
தோன்‌ றியது; ஆனால்‌, என்‌ தமயனுக்கு ௮௮ பிடிக்கவில்லை 
என்பது அவனது முகக்குறிப்பால்‌ நன்கு புலனாயது. ஆகை 
யால்‌, அவன்‌ கூறும்‌ விஃடயை எதிர்பார்த்தருந்தென்‌. 

“அப்பா என்‌ பணமெல்லாம்‌ உன்னாடையஅ தானே. நீ 
ஏன்‌ இவ்வளவு வேறுபிரித்துப்‌ பேசுஇன்ளுய்‌? உன்னுடைய 
கையில்‌ தொகையிருந்தால்‌ செலவாய்ப்‌ போய்விடும்‌, உன்‌ செல 
வுக்கு எவ்வளவு எந்த நேரத்தில்‌ வேண்டுமானாலும்‌ கான்‌ தருகிற 
தற்குப்‌ பின்வாங்கவில்லை? என்றான்‌, 

அச்சொற்களால்‌ என்‌ தர்சையார்‌ முகம்‌ வேறுபட்டவராய்‌ 
உடனே என்னை நோக்கக்‌ “கோதிலா, நீ என்ன சொல்லுக 
ரய?” என்று கேட்டார்‌. 

* அண்ணா கருத்தப்படியே என்கருத்தும்‌,"? என்றேன்‌, 

அதற்கு அவர்‌ அப்படியா என்று தலையைஅசைத்து, “ 
லது ௮௮ இருக்கட்டும்‌; பெரியவர்‌ உனக்குக்‌ கொடுத்த ற 
வளவு சொத்திற்கும்‌ உன்‌ மைத்துனனே உண்மையான செந்‌ 
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தக்காரன்‌. இவ்வளவு பெருஞ்‌ சொத்தை நீ சுவீகரித்துக்கொண்‌ 
ட.து ரொம்ப அநியாயம்‌; இவ்வளவும்‌ நீ வைத்துக்‌ கொண்டா 
லும்‌ உனக்கு அது லபிக்காஅு, மேலும்‌, அவனுக்கு அப்பெரிய 
வர்‌ சொடுத்திருக்கற இருபதினாமிர ரூபாவும்‌ அவளுக்குக்‌ கா 
ணாத. அவனுக்குச்‌ கல்யாணம்‌ ஆகவேண்டி யிருக்கின்ற; 
தாயையும்‌ தமச்சையையும்‌ ஜீவகாலபரியந்தம்‌ வைத்துப்‌ பாது 
காக்க வேண்டியவனா யிருக்நின்றான்‌. ஆகையால்‌, அவன்‌ ஒரு 
பெரிய வியாபாரஞ்செய்ய உத்தேசித்‌ இருக்கின்றான்‌; அவனுக்‌ 
குச்‌ சகாயமாக நானும்‌ அவன்கூட இருந்து வியாபாரஞ்‌ செய்‌ 
யப்போடின்றேன்‌. அதற்குக்‌ குறைந்தது ம்பதினாமிர ரூபா 
முதல்‌ வேண்டும்‌; ஆதலால்‌, உனக்கு வந்த நாற்பகினாயிரத்தை 
யும்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டால்‌, அவன்‌ அதனை முதலாக 
வைத்துக்கொண்டு வியாபாரத்தைச்‌ செய்து வருவான்‌. நூற்‌ 
அக்கு அரைவட்டி வீதம்‌ அந்த நாற்பிகினாயிரத்திற்கும்‌ மாசமாசம்‌ 
வட்டிகொடுத்துவிடவொன்‌ . உன்பணம்‌ வேறிடத்தி லிருப்பதை 
விட உன்‌ மைத்துனனிடத்தில்‌ இருப்பது ரொம்ப நல்லதல்ல 
வா??? என்று கேட்டார்‌. ல்‌ 
அவர்‌ கேட்ட தற்கு இணங்காமல்‌ விடைசொன்னால்‌ அவர்‌ 
மிகவுஞ்‌ சினப்பட்டுச்‌ ்றுவாரே என்று அஞ்சி என்‌ தமயன்‌ 
முகத்தை நொக்கனேன்‌, எனது இடைஞ்சலை அறிந்து உடனே 
அவன்‌ “அப்பா, மாமா அவர்கள்‌ கோடிலச்திற்கு எழுதிவைத்த 
சொத்தை அவள்‌ முழுது தன விருப்பப்படி செய்யக்கூடாமல்‌ 
இல கட்டுப்பாடுகள்‌ செய்திருக்கின்றார்‌. மாமா உயிரோடிருந்த 
போது முன்‌ ஒருநாள்‌ நீங்கள்‌ அவரைப்‌ பார்க்க வந்திருந்தது 
உன்‌ நினைவிலிருக்கலாம்‌. அந்த ரேரத்தில்‌ அங்கே வந்திருந்த 
அந்தப்‌ பாரசிக கனவான்‌ மாமாவுக்கு மிக நெருங்கிய நண்பர்‌. 
அந்தக்‌ கனவான அ கருத்தையொட்டியே கோகிலம்‌, அந்தச்‌ 
சொத்தைப்‌ பயன்படுத்தவேண்டுமென்‌ றும்‌, அவரது மேற்பார்‌ 
வையிலேயே அவள்‌ அந்தச்‌ சொத்தை அ௮னுபவித்‌ தவரல்வேண்‌ 
டுமென்றும்‌ மாமா தமது கருத்தை எழுதிப்‌ பதிவுசெய்திருச்‌ 
இன்றார்‌. ஆகவே, அதனைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ வகையில்‌ கோதி 
லம்‌ தனது விருப்பப்படி. ஈடக்கக்கூடாதவளாய்‌ இருக்கின்றாள்‌; 





்‌ x [9] ர 
௧௩௦ கோக்லாம்பாள கடிதங்கள்‌ 


ஆதலால்‌, இவளை இதற்காகத்‌ துன்புறு தஇப்‌ பயனில்லை.” என்‌ 
௮. உண்மையை நனறாக எடுத்துக்‌ கூறினான்‌. 

இதுகாறும்‌ வாய்பேசா இருக்சக என்‌ மாமி இதனைக்‌ கேட்‌ 
டதும்‌ புலிபோற்‌ €றி “யார்‌ சொத்துக்கு யார்‌ அதிகாரி? தள்‌ 
ளாத இழவர்‌ புத்திமாறியிருந்த சமயத்தில்‌ இவாளிருவரும்‌ எங்‌: 
கள்‌ சொத்தை மோசமாய்ப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டு, இப்போது 
என்ன சட்டம்‌ பெசுகிறாகள்‌! இத தெய்வத்திற்கு அடுக்குமா! 
நியாயஸ்தலத்திற்குப்‌ போனால்தான்‌ இவாள்‌ மோசம்‌ வெளியா 
கும்‌. இவாளோடு வெறும்‌ பேச்சு என்னத்திற்கு! என்று 
கூவிப்‌ பேசினாள்‌. 

அதுகேட்ட என்தர்தை ““ஏ சுப்பிரமணியா, இந்தச்‌ சொத 
அ உங்களிருவாக்கும்‌ லபிக்குமா என்பதைப்‌ பிந்திப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்வோம்‌. இவ்வளவு தூரம்‌ வக்தமட்டில்‌ இனி நீ எங்களு 
டன்‌ இருக்கத்தகாஅ, நாளைக்கே நீ வேறுவீடு பார்த்துக்கொண்டு 
உன்‌ சம்ஸாரத்தை இட்டுக்கொண்டு போய்விடு, இனிமேல்‌, 
கொதிலத்திற்கும்‌ எங்களுக்கும்‌ ஏதொரு சம்பர்தமு மில்லை.” 
என்று சனந்து கூறினார்‌. 

உடனே என்‌ மாமியும்‌ “இணி இவளும்‌ இங்கே யிருக்‌ 
கப்படாஅ, ஈாளைக்கே இவள்‌ இச்த வீட்டைவிட்டு வெளியே 
போய்விட வேண்டும.” என்று ஆத்திரத்தொடும்‌ அதிகாரத்தோ 
டும்‌ என்னைச்சுட்டிக்‌ கூறினாள்‌. 

என்‌. தரகசையின்‌ தொடர்பையும்‌ மாமி காத்துணார்‌ தொடர்‌ 
பையும்‌ அறவே தொலைத்து வீடுதற்கு இசைவான ஒருகாலத்‌ 
கை யானும்‌ என்‌ தமையனுஞ்‌ சில நாட்களாக ஆவலோடும்‌ எதிர 
பார்த்திருந்தோ மாதலாற்‌, கடவுள்‌ செயலால்‌ இவர்கள்‌ வாயி 
லிருந்தே எங்களை வெளிப்படுத்‌ தஞ்‌ சொற்கள்‌ பிறக்க, யாங்கள்‌ 
உள்ளுக்குள்‌ மகிழ்ச்சி உடையேமானோம்‌. ஆயினும்‌, அம்மகிழ்ச்‌ 
சியை யாங்கள்‌ புலப்படுத்தவில்லை. இவர்கள்‌ சொல்லின்‌ உண்‌ 
மையை வலுப்படுத்தல்‌ வேண்டி என்‌ தமையன்‌ “நீங்கள்‌ கோ 
பத்தாற்‌ பேசதிறீர்களா? அல்லது நாங்கள்‌ வெளியேசான்‌ போக 
வேண்டு மென்று உண்மையோடு பேசுகிறீர்களா??? என்று 


வினவீனான. 
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கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள கடக 


(இல்லை, இல்லை, நீங்கள்‌ இருவரும்‌ வெளியே போய்விட 
வேண்டியது அவசியந்தான்‌_—இனிமேல்‌ அரை நிமிஷம்‌ நீங்‌ 
கள்‌ இங்கெயிருக்கப்படா ௫.” என்று தந்தையும்‌ மாமியும்‌ சற்‌ 
றேறக்குறைய ஒத்துப்‌ பேசினார்கள்‌. 

நல்லது, நாளைமாலையில்‌ நான்‌ வெளியே வெரறோ இடம்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு போவதோடு, என்‌ தங்கை கோதிலத்தை 
நாளைக்கு இவவீட்டைவிட்டு வெளியே யான்‌ அழைத்துச்‌ செல்‌ 
வதுந்‌ திண்ணம்‌.” என்று என்‌ தமையன்‌ அமைதியோடு அழுத்‌ 
தமாகச்‌ சொன்னான்‌. இச்‌.சொர்களைக்கேட்டு என்னை ஈன்ற 
வளம்‌ என்‌ அருமைத்‌ தங்கையும்‌ மட்டுங்‌ கண்கலங்கினார்கள்‌. 
என்‌ றமையன்‌ சடுஇயிலெழுந்து “கோதிலா, நாளை மாலையில்‌ 
நான்‌ இங்கே வருநிறேன்‌. நீ இந்த வீட்டைவிட்டுப்‌ புறப்படச்‌ 
இத்தமாயிரு.?? என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ போய்விட்டான்‌. அவன்‌ 
போனபின்‌ என்‌ தந்‌ைத என்‌ அன்னையையும்‌ தங்கையையுங்‌ கூட்‌ 
டிக்கொண்டுபோனார்‌. அவர்கள்‌ போனபின்‌ மேன்மாடத்தின்‌ 
மேல்‌ என திருப்பிடத்திற்‌ சென்று, நடந்தவைகளை யெல்லாம்‌ 
நினைந்‌ தபார்த்துத்‌ தயரமும்‌ ம்‌௫இழ்ச்சியுங்‌ கலந்தநிலையிற்‌ சிறிது 
கோமிருந்சேன்‌. இவ்வீட்டிலிருப்பது எனக்குப்‌ பாழாய்த்தோன்‌ 
றியது, தனக்குச்‌ சொந்தமல்லாத ஒரு வேற்றிடத்தில்‌ தனக்கு 
ஆகாதவர்‌ கூட இருக்கும்படி நேர்வதைப்பொல்‌ தன்பமாவ க 
பிறிதில்லை, இன்‌ றிரவும்‌ நாளைப்பகலும்‌ எனக்கு ஓர்‌ கஎழிகாலம்‌ 


- போல்‌ இருக்கும்‌. நாளை என்‌ தமையனிருக்குமிடஞ்‌ சென்ற 


அம்‌ தங்கட்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதுகிறேன்‌. 


கடி தம ௧௩ 


என்‌ உள்ளக்‌ கமலத்தில்‌ ஓவாது அமர்ந்திருக்கும்‌ தெய்வமே, 
முற்கடிததீதில்‌ யான்‌ குறிப்பிட்டபடியே என்‌ அருமைத்‌ தமை 
யன தான்‌ புதிதாய்க்‌ குடிபோன இருப்பிடத்திற்கு என்னை 
அழைத்‌ அ ககொண்டு போம்பொருட்டு நெற்று மாலையில்‌ வந்‌ 
தான்‌, கொடுஞ்‌ சிறையில்‌ அடைபட்டுக்கிடஈத ஒருவன்‌ தான்‌ 
அதிலிருந்து விடுதலை பெறுங்காலம்‌ இதுதானென்று இண்ண 
மாய்த்‌ தெரிந்தபிறகு அதனைச்‌ சொல்லுக்கு அடங்கா ஆவலோ 
மம்‌ யுறவோடும்‌ எதிபபார்த்திருத்தல்போல, யானும்‌ என்‌ தமை 
யன்‌ வரும்‌ மாலைப்பொழுதை எதிர்மொக்கியிருந்தேன்‌. அவ்‌ 
விடச்தைவிட்டு நீங்குதற்கு' அமயம்‌ வாய்த்ததை உன்னி இறை 
வனைத்தொழுஅ அவனுக்கு நன்றி செலுத்தும்‌ மகிழ்ச்சியின்‌ 
இடையிடையே, ஒருகால்‌ என்‌ தமையன்‌ என்னை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போகக்‌ கூடாவாறு ஏதேனும்‌ இடையூறு நேர்ந்தால்‌ 
என்‌ செய்வத என்னும்‌ 8யேறவந்தோன்‌ றி என்னை மிகவுக்‌ அன்‌ 
புறுத்தியத, இங்கனம்‌ யான்‌ தவித்துக்‌ கொண்டிருந்த பொழு 
தில்‌, என்‌ தமையன்‌ வரவே, கட்புலனாசாக்‌ கடவுளைக்‌ கட்புல 


னெதிரே கண்டாற்போல என்னை மறந்த களிப்புடையவள்‌ 


ஆனேன்‌. அந்த வீட்டிலிருந்து யான்‌ என்னுடன்‌ எடுத்துப்‌ 


போகவேண்டுவத ஒன்று மில்லாமையால்‌ யான்‌ புறப்படுவதற்‌ 
குச்‌ எத்தமாய்‌ இருந்தேன்‌, அன்பிற்‌ சிறந்த என்‌ மாமனார்‌ 
காலமான பிறகு, எனது உணவையும்‌ யானே மெத்தைமேல்‌ 
யானிருந்த அறையில்‌ அவியடுப்பிற்‌ சமைச்‌ துவஈதேன்‌ , எனக்கு 
வேண்டிய உணவுப்‌ பொருள்களும்‌ மற்றையவும்‌ என்‌ தமைய 
னே அடிக்கடி கொணாரந்து கொடுச்அவர்சான்‌. அஅவல்லா 
மலும்‌, அந்தப்‌ பாரடிகப்‌ பெருமாட்டியார்‌ என்‌ சைச்செலவிற்‌ 
காக, என்‌ மாமனார்‌ இறந்த மறுகாளே, இருநூறு ரூபா என்‌ 


தமையன்‌ வழியாக எனக்கு அனுப்பியிருந்தார்‌. ஆகவே, என்‌. 


னுடைய புத்தகங்கள்‌ சிலவும்‌ என்‌ ஆடை அணிகலன்கள்‌ சில 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ கந ௩ 


வும்‌ அடங்கிய ஒரு சிறு கைப்‌ பெட்டியை மட்டுங சையில்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு 8ழ்‌ இறங்கி மாமி மாத்துணாரிடம்‌ அதனைத்‌ 
இறந்துகாட்டிவிட்டெ போவதற்கு விடைகேட்டேன்‌. பெட்டி 
யைச்‌ இறக்துகாட்டியபோது மட்டும்‌ அதனுள்ளே யிருக்சவற 
றைக்‌ கருத்தாய்ப்பார்த்த அவர்கள்‌ தமக்கு உரிய ஏதும்‌ அத 
ள்‌ இல்லாமை கண்டு மனம்‌ நிறைந்தவர்களாய்‌ என்மேல்‌ 
அருவருப்போடு ஒன்றும்‌ பேசாமற்‌ சமயற்கட்டுக்குட்‌ போய 
விட்டார்கள்‌. *வாய்ப்பேச்சுக்கூடப்‌ பேசாமல்‌ அவ்வளவு கொடு 
மை பாராட்டிச்‌ சென்ற அவர்களது இல்லத்தில்‌ ஈமக்கு என்ன 
வேலை!” என்று என்‌ சமையன்‌ குறிப்பிக்க, யான்‌ அவனேடி 
தெருவாயிலண்டை வந்தேன்‌; வெளியே சென்றிருந்த என்‌ 
மைத்துனனும்‌ அப்போது உள்ளே வந்தவன்‌ நான்‌ அவ்‌.விடதீ 
சைவிட்டுச்‌ செல்வதைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது வரு 5: அவன 
எங்களுடன்‌ வருந்திப்‌ பேயெ ஒலி கேட்டவுடனே உள்ளே 
யிருந்த மாமியும்‌ நாத்துணாரும்‌ அவனை அதட்டிக்‌ கூப்பிட்டார்‌ 
கள்‌. நாங்கள்‌ உடனே “போய்வருகின்றோம்‌!! என்று அவ 
னிடம்‌ சொல்லிவிட்டு வண்டியிலேறிப்‌ புதியலீட்டுக்கு வ 
சேர்ந்தோம்‌, 
இவ வீடு இச்‌ சென்னைமாககசத்திற்‌ குடிமக்கள்‌ தோட்டத்‌ 
இற்கு* மேலண்டைவாடையில்‌ உள்ள சாலையில்‌ அமைர்திருக்‌ 
தின்றது. மேல்மாடம்‌ உள்ளத. மிகப்‌ பெரிதல்லாவிடினம்‌ 
அழகிதா யிருக்கின்றன. மேல்மாடத்தி லிருந்து பார்த்தால்‌ 
குடிமக்கள்‌ தோட்டத்தினுள்‌ உள்ள மாஞ்‌ செடி கொடிகளும்‌ 
பிறவும்‌ நன்றாய்த்‌ தெரிகின்றன. மேன்‌ மாடத்தில்‌ சனியே 
யிருந்து படிக்கவுங்‌ கடவுளை வணங்கவும்‌ இஃது ஏற்றதாயிருக்‌ 
தின்றது. எனக்கு இன்றியமையாது வேண்டிய எல்லாவச திக 


சரம்‌ என அருமைத்‌ தமயனால்‌ செவ்வையாக அமைக்கப்பட 


டிருந்தன. எனக்கு வேண்டியது எதேனும்‌ இருந்தால்‌ அதனை 


81.17 *று2மு 


பப பவவ்ளி த்தம்‌ 
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யான்‌ வாய்‌இறந்துசொல்லும்முன்‌ குறிப்பால்‌ அறிந்குகொண்டு 
.. அசனை என அன்புருவான தமயன்‌ உடனே வருவித்தத்‌ தரு 
கின்றான்‌. என்‌ அன்பிற்‌ சிறந்த மாமனாசோடு யானிருந்த 

* People’s Park. ல்‌ 





௧௩௪ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


போது அடைக்க பெருமகிழ்ச்சியைச்‌ சென்ற ஒரு திங்களுக்கு 
மேல்‌ இழர்துபோன யான்‌ திரும்பவும்‌ அதனை இப்போ துதான்‌ 
பெறலானேன. 

இவ்‌ வீட்டிலுள்ளவர்கள்‌ என தமயனைச்‌ தலிர, அவன்‌ 
மனைவியும்‌ அவளுக்குப்‌ பாட்டி முறையில்‌ உள்ள ஒரு கிழவியும்‌ 
சாம்‌. இந்தக்‌ திழவி மிக ஈல்லவள்‌, இன்‌ சொல்லும்‌ அமைதி 
யும்‌ உடையவள்‌. என்னிடத்தில்‌ நிறைந்த அன்புடையவளாய்‌ 
இருக்கின்றாள்‌. என தமையன்‌ மனைவியோ இன்னும்‌ மங்‌ 
கைப்பருவம்‌ அடையாத ஒரு சிறுபெண்‌. என்‌ பெற்றோர்களை 
நான்‌ விட்டுப்பிரிந்து என்‌ மாமனாரிடம்‌ போவதற்குமுன்‌ ஓர்‌ 
ஆண்டிற்கு முன்னே தான இவளை என்‌ தமயனுக்கு மணஞ்‌ 
செய்வித்துக்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌. ஆனால்‌, இவளை இவள்‌ 
பெற்றோர்கள்‌ அடிக்கடி தமது வீட்டிற்கு அழைத்துப்‌ போய்‌ 
விட்டமையாலும்‌, இடையிடையே எங்களிடம்‌ வந்திருந்த சில 
நாட்களும்‌ என்‌ அன்னை இவளை வீட்டுவேலையில்‌ ஏவிக்கொண் 
டிருந்த தல்லாமல்‌ என்னோடு கன்றாய்ப்‌ பழகுவதற்கு இடங 
கொடாமையாலும்‌ யான்‌ அப்போது இவளை நெருங்கிப்‌ பழகு 
வதற்கு இசைவில்லாமற்‌ போயிற்று, என்றாலும்‌, அப்போதே 
இவளைப்பற்றி எனக்கு நல்லெண்ணமே இருந்தது. இப்போது 
இவளோடு நெருங்கிப்‌ பழக மிக அமயம்‌ வாய்த்ததுபற்றி மகிழ்‌ 
நின்றேன்‌. இவள்‌ பெருஞ்‌ செல்வாவிட்டுப்‌ பிள்ளை. இவள்‌ 
தந்தையார்‌ அரசியலில்‌ உயர்ந்ச அலுவலில்‌ இருந்தவர்‌; அவர்‌ 
இரண்டு ஆண்டுக்கு முன்னே தான்‌ காலமானார்‌; இவள்‌ அன்னை 
யார்‌ நிரம்ப அடக்கம்‌ உள்ளவர்‌, வெளியே அந்த அம்மையா 
ரைப்‌ பார்ப்பதே கிடையாது, கணவன்‌ பிரிவாற்றாமையால்‌ 
மனத்துயாரத்திலேயே மங்கியிருக்கின் றார்‌. இவள்‌ ஒரே பெண்‌ 
ஆசலால்‌ இவளிடத்தில்‌ மிகுந்த அன்பு பாராட்டுதின்றார்‌. இப்‌ 
பெண்ணுடன்‌ பிறந்த ஆண்பிள்ளைகள்‌ மூவரும்‌ மூத்தவர்கள்‌; 
இந்தப்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பார்த்து மன ஆறுதல்‌ பெற்று இவர்கள்‌ 
பொருட்டாகவே உயிர்வாழ்கின்‌ றனர்‌. மூன்று நான்கு முறை 
இந்த அம்மையார்‌ எங்கள்‌ வீட்டிற்கு வந்தபோது என்னைப்‌ 
பார்த்து ஒருவகையில்‌ மிக மகிழ்ந்தாராயினும்‌, என த நிலைமைக்‌ 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ க௩௫ 


சாக மிக வருந்திக்‌ கண்ணீர்‌ உஇர்த்தனர்‌. மங்கைப்‌ பருவம்‌ 
அடையும்‌ முன்‌ பெண்‌ மக்களுக்கு மணஞ்செய்வ த பெருக 
திமை என்பதனை ஈன்குணர்க்தவர்‌, இந்த அம்மையார்‌ கட்டா 
யத்தினாலேயே தம்‌ மகளுக்குப்‌ பன்னிரண்டாவது ஆண்டில்‌ 
மணம்‌ ஈடைபெறலாயிற்று. இல்லையானால்‌ ஐந்தாறு வயதிலே 
யே இவள்‌ கழுத்திற்‌ ராலியைக்‌ கட்டியிருப்பார்கள்‌. இவள்‌ 
பெயர்‌ கனகவல்லி; இவள்‌ பெயரின்‌ தன்மைக்குப்‌ பொருத்த 
மாகவே இவளுடைய வடிவமான பொன்னாந்‌ செய்த பூங்‌ 
கொடிபோல்‌ அத்தனை அழகாக அமைந்திருக்கின்றது. என்‌ 
தமயனுடைய நல்ல இயல்புக்கு ஒத்த இவளை மனையாளாக அவ 
னுக்கு இசைத்து வைத்த இறைவன்‌ அருளுக்கு யான்‌ நன்றி 
செலுத்துகின்றேன்‌. இவள்‌ இசை பாடவும்‌ வீணை வாசிக்கவுங்‌ 
கற்பிக்கப்பட்‌ டிருக்கறாள்‌; ஆயினும்‌ அவ்‌ விரண்டிலும்‌ இன்‌ 
னும்‌ நன்றாய்த்‌ தேச்சி அடையவில்லை; சிறுபிள்ளை யாதலால்‌ 
இன்னும்‌ அண்டு முதிர முதிர அவற்றில்‌ நன்கு தேர்ச்சிபெறு 
வாள்‌ என்பதில்‌ 8யமில்லை. ஆனால்‌, இவளிடத்தில்‌ எனக்குக்‌ 
குற்றம்போல்‌ சோன்‌ றுவன வும்‌ சிலஉண்டு, கல்வி கற்பதில்‌ 
இவளுக்கு மிகுந்த விருப்பம்‌ இல்லை. வீட்டு வேலைகளும்‌ ஒன 
அமே செய்யத்‌ தெரியவில்லை. எந்கொமும்‌ இசைபாவெதிலே 
யே கருத்தாயிருக்கிறாள்‌. இசையில்‌ அவ்வளவு கருத்தாயிருப்‌ 
பது குற்ற மல்லாவிடினுங்‌, கல்வியையும்‌ வீட்டு வேலையையும்‌ 
உன்னியாமையே குற்றமாக இருக்கின்றது. இதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ இவள்‌ பெற்றோர்களே. இவள்‌ தந்தையார்‌ பெருஞ்செல்வ 
சாயும்‌ அரசியலில்‌ உயர்ந்த அலுவல்‌ பார்த்தவராயும்‌ இருந்தமை 
யால்‌ தாம்‌ அலுத்துவந்து வீட்டிற்சேர்ந்த நேரங்களில்‌ இனிய 
- இசை கேட்டு இன்புறும்‌ பொருட்டு இவளை இகசையிலேயே 
3 பயிற்றி வந்தார்‌. இவள்‌ அன்னையோ தனக்கு இவள்‌ ஒரே மக 
 ளாதல்பற்றி இவளிடத்தில்‌ அளவுக்கு மிஞ்சிய அன்பு வைத்து 
- இவளை வீட்‌ வேலையிற்‌ பழக்காமல்‌ வளர்த்துவிட்டார்‌. மிகச்‌ 
- இறிய வேலை முதல்‌ மிகப்‌ பெரியவேலை வரையில்‌ எல்லாவற்‌ 
தையுஞ்‌ செய்தற்கு வேலைக்காரர்‌ பலரை இவள்‌ பெற்றோர்கள்‌ 
- ஏற்படுத்தி யிருக்கமையால்‌ இவள்‌ வீட்டு வேலையிற்‌ பழகுவ 
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௧௩௨௬ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


தற்கு இடமில்லாமலே போயிற்று, நமது உடம்பு ஓர்‌ இயர்‌ 
திரம்‌ போல்வதாய்‌ இருத்தலின்‌ இதன்‌ உறுப்புகள்‌ ஒவ்வொன்‌ 
௮ம்‌ பெரும்பாலும்‌ அசைந்தகொண் டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌; 
அசையாத இயந்திரத்தின்‌ உறுப்புகள்‌ அருவேறிப்‌ பழுதாய்ப்‌ 
போவது போலப்‌ பல வேலைகளினும்‌ வருந்தி உழையாத ஒரு 
வர்‌ உடம்பின்‌ உறுப்புகளும்‌ இரத்த ஒட்டங்‌ குறைந்து நரம்பு 
வலிவற்றுப்‌ பழுதாய்ப்‌ போகின்றன. உடம்பிற்கு உழைப்பு 
இல்லாமையால்‌ இந்தப்‌ பெண்‌, உடம்பின்‌ வளர்ச்சிக்கு வேண்‌ 
டிய அளவு உணவு உண்பதில்லை; பிறர்‌ கட்டாயத்‌ இற்காகச்‌ 
சிறி கூட உண்பளாயின்‌ அன்றைக்கெல்லாம்‌ வயிறு செரியா 
மல வருக்துவள்‌, சில நேரம்‌ வாயாலெடுப்பள்‌; அதனால்‌ இவள்‌ 
உட்கொள்ளும்‌ உணவு சிறு குழர்தையின்‌ உணவினுஞ்‌ சுருங்கி 
ய௫; செவவையான உடம்பின்‌ வளர்ச்சிக்கு வேண்டிய உண 
வும்‌ ௮௮ செரிப்பதற்கு வேண்டிய உடம்பின்‌ உழைப்பும்‌ இல்‌ 
லாமையால்‌ இவள்‌ உடம்பில்‌ இரத்த ஓட்டம்‌ இருக்க வேண்‌ 
ஓய அளவுக்கு இல்லை; அதனால்‌, பொன்போல்‌ இருக்கத்‌ தக்க 
இவள உடம்பின்‌ நிறம்‌ றிது வெளிறிக்காணப்படுகன்‌ றத; 
கன்னங்களிலுஞ சிவந்த நிறம்‌ இல்லை; உடம்பிற்‌ சதை குறை 
வாய்ப்‌ பஞ்சுபோல்‌ இருப்பதால்‌ இரண்டு உருண்ட கொழுமை 
யில்லை. இயற்கையாகவே இறெந்த அழகு வாய்க்கப்பெற்ற இவள்‌ 
சல்வியும்‌ உடம்புழைப்பும்‌ உடையவளாய்‌ கடந்து வருவளாயின்‌ 
அச்செயற்கையால்‌ அவ்வழகு மேன்மேற்‌ பெருகிச்‌ சுடர்விரி 
பசும்‌ பொன்போல்‌ விளங்கும்‌. இவளைப்‌ பெற்றோர்கள்‌ தாம்‌ 
செல்வத்திலுஞ்‌ சிறந்த நிலையிலும்‌ மேம்பட்டிருந்ததை நினைந்து. 
தம்‌ மக்கள்‌ ஏவற்காரர்‌ இல்லாமல்‌ தாமாகவே வீட்டுவேலைகளைச்‌ 
செய்தல்‌ இழிவெனக்‌ கருதி அவர்களை இங்கனம்‌ வளர்த்து 
வைத்தது பெரும்‌ அன்பத்இிற்கே இடமாகின்றஅ. 

நமது நாட்டிற்‌ செல்வர்வீட்டுப்‌ பெண்பாலார்‌ ஆண்பாலார்‌ 
இருவரு தமக்கு வேண்டிய வேலைகளைச்‌ தாமேசெய்தல்‌ தாழ்‌ 
வென நினைந்து வெறுமனே காலங்கழித்தலினாலன்‌ ளோ அவர்‌ 
கள்‌ கொடிய நோய்கள்‌ பலவற்றிற்கு ஆளாகி ஆண்டு முதிரா 
முன்னரே கூற்றுவனுக்கு இரையாகின்‌ றனர்‌; செல்வர்களுக்கு 
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வரும்‌ நோய்கள்‌, நெற்றித்‌ தண்ணீர்‌ நிலத்தில்‌ விழப்‌ பாடுபடும்‌ 
ஏழை எளியவர்கட்கு வருகின்‌ றனவா? இல்லையே. செல்வ 
மகளிர்கள்‌ கருக்கொண்ட காலங்களிற்‌ படுக்‌ அன்பமும, அக்‌ 
கருவை உயிர்க்க மாட்டாது, ஈண்பகல்‌ வெயிலிற்பட்ட பழுப்‌ 
போல்‌ அடிஅடித்‌து உயிர்மாளு௩்‌ கொடுமையும்‌ உடம்பு வருந்த ப 
உழைக்கும்‌ ஏழைப்‌ பெண்‌ பிள்ளைகளிடங்‌ காணப்படுவ துண்‌ 
டோ? சிறிதும்‌ இல்லையே. ஒருசால்‌ தெய்வச்செயலால்‌ வருந்தி 
மகப்‌ பெற்றாலும்‌, அவர்கள்‌ நீண்டநாள்‌ உடம்பு தேறாது மருத 
அவர்‌ சொல்லும்‌ மருந்தங்‌ கையுமாய்த்‌ துன்புற்று நாட்கழித்த 
லும்‌, அவர்‌ ஈன்ற பிள்ளைகளும்‌ அவர்களைப்‌ போலவே கோய்ப்‌ 
பட்டு வருந்துதலும்‌ எத்தனையோ வீடுகளில்‌ ஈம்‌ கண்ணெதிரே 
நடந்து வருநின்றன.. தம்மைச்‌ செல்வரென்‌ றம்‌ மேல்நிலையில்‌ 
உள்ளவமென்‌ இம்‌ இறுமாப்போடும்‌ எண்ணிகடர்ததனால்‌ அடை 
யும்‌ பயன்‌ இதுதானா! பிழையான எண்ணத்தினால்‌ தாம்‌ துன்‌ 
புறுவ தல்லாமலும்‌, தம்‌ வயிற்றிற்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளைகளும்‌, தம 
பிள்ளைகள்‌ வயிற்றிற்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளைகளும்‌ இங்ஙனமே கால்‌ 
வழி கால்வழியாக நோய்வாய்ப்பட்டு நொர்‌.து மாயும்படி செய்வ 
அஞ்‌ செய்விப்பதும்‌ எவ்வளவு பேதைமை! எவ்வளவு கொடு 
மை!! தாம்‌ கெட்டாலுந்‌ தம்‌ பிள்ளைகளையாவது சீர்திருத்தக்‌ 
கூடாதா? பிள்ளைகளைக்‌ காலையில்‌ எழச்செய்து, காலைக்கடன்‌ 
களை முடித்துத்‌ தலைமுழுகிப்‌, பூத்தொடுத்துச்‌ சாந்து ௮ரைத து 
இறைவன்‌ இருவுருவ' அடையாளங்களுக்குத்‌ திருமுழுக்குச்‌ 
செய்வித்து. அவற்றைச்‌ சாத்தி, அடில்‌ புகைத்துக்‌ கர்ப்பூரங்‌ 
காட்டி, இறைவனைத்‌ தொழுது பாட்டுப்பாடி வணங்கும்படி 
ஏவுதல்‌ வேண்டும்‌; இங்ஙனங்‌ கடவுளுக்குச்‌ செய்யும்‌ வழிபாட்‌ 
டை ஆண்‌ பெண்‌ பிள்ளைகள்‌ இருவருஞ்செய்தல்‌ கட்டாயமாக 
வேண்டப்படும்‌. இவ்வாறு செய்யாமற்‌ செல்வாவீட்டுப்‌ பிள்ளை 
கள்‌ காலையில்‌ எட்டுமணி வரையில்‌ தூங்கி எழுந்து பல்கூட 
விளக்காமல்‌ “காப்பி, ரொட்டி என்று கூவுகின்றன. இச்‌ தீய 
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பிள்ளைகள்‌ வீட்டிலிருப்பவர்களா யிருந்தாற்‌ காலையிற்‌ கல்வி 
கற்ற சிறிதுகோம்போகப்‌ பிறகு சமையற்றொழிலுக்கு வேண்‌ 
டிய எல்லா வேலைகளையும்‌ திருத்தமாகவும்‌ நேர்த்தியாகவும்‌ இற 
மையாகவுஞ்‌ செய்யக்‌ கற்றுக்‌ கொள்ளல்‌ முதன்மையாகும்‌. 
உடம்பை கோய்‌ அணுகாமற்‌ பாதுகாத்து வளர்ப்பதற்குச்‌ செவ 
வையான உணவே இன்‌ றியமையாச்‌ கருவியாய்‌ இருப்பதனால்‌, 
மாவிற்கு இனிமையும்‌ உடம்பிற்கு ஈலழுச்‌ தரும்‌ பலவகை உண 
வுட்‌ பொருள்களை யுங்‌ கூறுபாடு அறிந்து சமைத்து வைச்தலைக 
காட்டிலும்‌ மேலான தொழில்‌ பெண்‌ மக்களுக்கு இல்லை, 
ஏனென்றால்‌, உடம்பு செவ்வையான நிலைமையி லிருந்தால்‌ 
தான எல்லா நன்மைகளையும்‌ அடையலாம்‌; ஆகலாச்‌, சமையற்‌ 
ரெொழிலைத்‌ தாழ்வாக நினைத்து அதனை ஏவற்கரரர்கையில்‌ விட்‌ 
டிருப்பது சிறிதும்‌ விரும்பத்தக்கசன்று. இதசனாற்‌ பல தங்கு 
கள்‌ உண்டாவதை வழச்சத்திற்‌ பலரும்‌ பார்த்துங்‌ கேட்டு மிருக்‌ 
கலாம்‌. மேலும்‌, சமையற்றொழிலைச்‌ செய்யுங்கால்‌ அடிக்கடி 
நிமிர்ந்தும்‌ குனிந்தும்‌ நடந்தும்‌ உடம்பு பலவாறு அசைதலால்‌ 
உடம்பிலுள்ள எல்லா உறுப்புக்களும்‌ செவ்வனே அசைந்து. 
இரத்தம்‌ ஈன்றாய்‌ ஓடவும்‌ நரம்புகள்‌ வலிவேறவும்‌ அவற்றால்‌ 
நன்றாய்ப்‌ பசியெடுக்கவும்‌ வேண்டு மளவுக்கு. உண்ட உணவு 
செரிக்கவும்‌ இடம்‌ உண்டாகின்றது; அசன்மேலும்‌, நெருப்‌ 
பண்டையி லிருத்தலால்‌ உடம்பு ஈன்றாய்‌ வியர்க்க, இரத்தத்தி 
லுள்ள ஈச்சப்‌ பொருள்கள்‌ உடனுக்குடன்‌ வெளிப்பட அது 
வு்‌ தூயதாகின்றது; இவற்றோடு உணவுப்பண்டங்களைப்‌ பதம்‌ 
அறிந்து ஒன்றுகலந்து இன்சுவைப்பட ஆக்கவேண்டி மிருத்த 


லால்‌ அவவேலையில்‌ முனைந்து நிற்கும்‌ அறிவுங்‌ கூர்மையாஇன்‌ 


றது. இங்கனம்‌ பலவகையாலும்‌ பெண்மக்களுக்குச்‌ இறத 
தாகக்‌ காணப்படுஞ்‌ சமையற்றொழிலை இகழ்ந்து கைவிட்‌ டிருத்‌ 
தலைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு தீமை பெண்பிள்ளைகளுக்கு யாது 
இருக்கின்‌ றது? இனிச்‌ சமையல்செய்து உணவெடுத்துச்‌ சிறிது 
களைப்பாறியபின்‌, சிறிது தையல்‌ வேலையிற்‌ பழகி அதன்பின்‌ 
அரிய பலநூல்களையும்‌ வீணை முதலான இசைக்கருவிகளை யுங்‌ 
கற்றலிற்‌ கருத்து ஊன றல்‌ வேண்டும்‌, : இங்கன ஞ்‌ செய்தலை 
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விடுத்து நம்‌ நாட்டுப்‌ பெண்பாலாரிற்பலரும்‌ ஒய்வான நெரங்க 
ளில்‌ அண்டைவிட்டுப்‌ பெண்பிள்ளைகளை அழைத்து வைத்துக்‌ 
கொண்டு வீணானஊர்ப்பேச்சுப்பேசுவதிலுர்‌, சாயம்‌ ஆடுவதிலும, 
பிறரை வம்புக்கு இழுப்பதிலுக்‌, தூங்குவதிலுங்‌, காலத்தைப்‌ 
பொக்குகின்‌ றனர்‌! செல்வர்வீட்டுப்‌ பெண்பிள்ளை களை யும்‌ ஏழை 
விட்டுப்‌ பெண்பிள்ளைகளையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்தால்‌, ஏழைப்‌ 
பெண்மணிகளே மிக மேலானவர்களாய்‌ இருக்கின்‌ ரூர்கள்‌) 
வயிற்றுக்‌ இல்லாமையால்‌ எளியபெண்கள்‌ கெல்லுக்குத்தியோ 
இலை தைத்தோ மா அரைத்தோ விறகுவிற்றரோ பிறர்‌ இட்ட 
ஊழியஞ்செய்தோ தமதுகாலத்தை ஒருகொடியும்‌ வீணே கழிய 
விடாமல்‌ தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பயன்படும்படியான வழிகளிற்‌ 
செலவிடுதின்றார்கள்‌. இந்த இருதிறத்தவர்‌ நிலைமைகளையும்‌ 
எண்ணிப்‌ பார்க்குங்கால்‌ செல்வர்வீட்டு மாதர்கள்‌ செல்வத்தாற்‌ 
பெற்றபயன்‌ றி தம்‌ இல்லையென்பது புலனாகின்‌ றதன்றோ? 
செல்வத்தைப்பெற்று இங்ஙகனஞ்‌ சீரழிவதைக்‌ காட்டிலும்‌, வறு 
மையிற்‌ செம்மையாயிருத்தலே பன்மடங்கு சிறந்ததாய்க்‌ காணப்‌ 
படுஇன்‌ றது, ச 
என்பெருமானே, தாங்கள்‌ ட அன்போடு எழுதிய 
கடிதங்கள்‌ பலவற்றிற்‌, “படித்தல்‌, எழுஅசல்‌ யாழ்‌இசைத்தல்‌, 
முதலான சில வேலைகளைத்‌ தவிர வேறு வீட்டுவேலை எதுவும்‌ 
மெய்வருர்தச்‌ செய்யவேண்டாம்‌' என்று: தாங்கள்‌ எனக்குக்‌ கற்‌ 
பித்திருந்தது என்‌ மனத்திற்கு இசையவில்லை. தாங்கள்‌ என்‌ 
மேல்‌ வைத்த நீறைந்த அன்பினால்‌ அங்கனம்‌ எழுதியதற்கு 
மடிழ்க்தெனாயினும்‌, மற்றைச்‌ செல்வர்களைப்போல நீங்களும்‌ 
இப்படிச்‌ சொல்வது என கருத்துக்கு இணங்கவில்லை; அத 
னாலேதான்‌ செல்வமாதர்கள்‌ தமது காலத்தை எங்கனம்‌ பயன்‌ 
படுத்தல்‌ வேண்டு மென்பசைப்‌ பற்றி இவ்வளவு விரித்தெழுதி 
என்‌ கருத்தைத்‌ தங்கட்குத்‌ தெரியப்படுத்தலானேன்‌. யான்‌ 
கல்வி கற்பதில்‌ எவ்வளவு அக்கரையாய்‌ இருந்தேனோ அவ 
- வளவு ௮க்சகரையாய்‌ வீட்டவேலைகளை யுஞ்‌ சுருசுருப்போடு செய்‌ 
அ வந்தமையே காலஞ்சென்‌ ற என அருமை மாமனாருககுப்‌ 
பேருவப்பைத்தந்தது. சமையல்வேலை முதலாக எல்லா வீட்டு 
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வேலைகளையும்‌ என்னால்‌ இயன்‌ றவரையிற்‌ செவ்வையாகச்‌ செய்‌ 
அ வந்தபோதெல்லாம்‌ என்மாமனார்‌ என்னைக்கண்டு மூழ்ந்து 
“இததான்‌ பெண்மக்கட்கு அழகு! என்றுகூறிய மொழிகள்‌ 
எனக்கு அவ்வுண்மையை நன்கு விளங்கச்செய்து மனக்நிளாச்‌ 
சியை உண்பெண்ணின. யானெழுதியவற்றிற்‌ குற்றம்‌ இருந்‌ 
தால அதனை எடுத்துக்காட்டி என்னைக்‌ திருத்தும்படி தங்களை 
மன்றாடிக்‌ கேட்டெக்கொள்ளுகிறேன்‌. 

என்‌ அருமைத்தமயன்‌ மனைவியைப்பற்றிச்‌ சொல்லவந்த 
இல்‌ இவ்வளவும்‌ எழுதிவிட்டேன்‌. என்‌ அண்ணன்‌ இவளுக்கு 
வீட்டுவேலை முழுதுங்‌ கற்பித்துக்கொடுக்கும்படி என்னைக்‌ கேட்‌ 
டுக்கொண்‌ டிருக்கிறான்‌. இவளும்‌ என சொற்படி கேட்பவளா 
யும்‌ என்பால்‌ மிகுந்த அ௮ன்புடையவளாயும்‌ இருக்கின்‌ றமை 
யால்‌ இவளைத்‌ திருத்துவது எனக்கு எளிதாகவே யிருக்கும்‌. 
என அருமைத்‌ தங்கை தனலட்சுமியை இனிக்‌ காண்பசற்கில்‌ 
லாவாறு பிரிக்துவந்த எனக்கு இவளோடு கூடியிருக்கப்பெற்‌ 
றக பெருங்களிப்பாயிருக்கின்‌ றது. ஆ! இப்போது தபாற்காரன்‌ 
வநத கதவைத்தட்டுகிறான்‌! திரும்பவரக்தெழுஅ கிறேன்‌. 

என்‌ ஆருயி£ச்‌ செல்வப்‌ பெருமானே, இப்போது தபாத்‌ 
காரன்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்தது சங்கள்‌ அன்புபொதிநத கடி 
தந்தான்‌. அதனுள்‌ வரைந்திருந்தவைகளைப்‌ படித்துப்பாரச் த 
அளவிலா மநிழ்ச்சி அடைந்தேன்‌. என்னை ஈன்ற அன்னையி 
னுங்‌ கோடிமடங்கு உயர்ந்த அந்தப்‌ பாம்சிசப்‌ பெருமாட்டியா 
ரையும்‌, என்‌ தர்தையினுங்‌ கோடித.ரஞ்‌ சிறந்த அந்தப்‌ பாரசிகப்‌ 
பெருமானையும்‌, அவர்கள்‌ அருமைக்‌ குழந்தைகளையுந்‌ தாங்கள்‌ 
வாடிச்சந்திப்பிற்‌ போயிருந்த பார்த்து, மிக்கஅன போடும்‌ அளவ 
ளாவிப்‌ பேசினமை அறிந்து பேரின்பக்கடலிற்‌ றிளை த்தவளா 
னேன்‌. அவர்களைப்பற்றித்‌ தாங்கள்‌ மிக உயர்ந்த எண்ணங்‌ 
கொள்ளலான ந, தங்களைக்‌ கண்டு பேசியதில்‌ அவர்களின்‌ 
அகமும்‌ முகமும்‌ மலர்ந்து இனபுறலான அந்‌ தெரிந்து என்‌ 
உள்ளங்கொண்ட மகிழ்ச்சியை எழுத வலிவற்றவளா யிருக்கின்‌ 
றேன்‌. ஆனால்‌, மற்றும்‌ ஒருசெய்தி எனக்குத்‌ அன்பத்தைத்‌ 
தந்‌ த உடனே ஆறுதலையும்‌ உண்டாக்கின அ. அவர்களை த்‌ தாங்‌ 
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கள்‌ பார்க்கச்சென்றபோது சேதுராமன்‌ என்னும்‌ அந்தப்‌ பாப்‌ 
பனப்பையன்‌ தங்களுடன்‌ வரலான ௧ம்‌, தாங்கள்‌ அவர்களிடம்‌ 
சிறிது பெசித்திரும்பியதற்குள்‌ அவன்‌ தன்னைப்பற்றி அவாகட்‌ 
குச்‌ தெரிவிக்கும்படி தங்களை அடிக்கடி சேட்கலான துர்‌, தாங்‌ 
கள்‌ அவனைப்பற்றிப்‌ பின்னுஞ்‌ சிறிதகோம்‌ பொறுத்துத்‌ தொ 
விக்கலாம்‌ என்று இருந்ததற்குள்‌ அவன்‌ தானாகவே தன்னைப்‌ 
பற்றி அவர்களிடம்‌ தெரிவித்துச்கொண்டதும்‌, அவ்வாறு அவன்‌ 
இடையே வலியப்‌ புகுக்கு அவர்களிடம்‌ பழக்கஞ்‌ செய்து 
கொள்ள முயன்றது அவ்விருவர்க்கும்‌ அருவருப்பை விளை தீ 
ததும்‌, அவனதுசெய்கை தங்கட்குச்‌ சிறிது வருத்தத்தையும்‌ 
பெருமைக்‌ குறைச்சலையுர்‌ தந்ததும்‌ எனக்குத்‌ தன்பத்தைத்தா 
தன; ஆனாலும்‌, அவர்கள்‌ அவனிடம்‌ முகங்கொடுத்துப்‌ பேசா 
மல்‌ தங்களிடமே பெசிய அந்‌, தங்களை அப்பாரசிக கனவான 
அருகழைத்துத தங்கள்காதில்‌ அவனைப்பற்றித்‌ தமக்குரல்லெண்‌ 
ணம்‌. இல்லையென்று தெரிவித்ததும்‌ என்‌ உள்ளச்திற்கு ஆறு 
தலைத்‌ தந்தன. இப்போதுதான்‌ தாங்கள்‌ அவன்‌ செய்கையில்‌ 
இயுறவுகொள்ளத்‌ தலைப்பட்டீர்கள்‌. விரைவில்‌ அவனைத்‌ தங்க 
ளிடம்‌ வராமல்‌ நீக்கிக்கொள்வ தறிக்தும்‌ உவப்படைர்கேன்‌. 
அத நீற்க, 

பம்பாய்கீகுச்‌ சென்‌ றபின்‌ அப்பா ரசிக அம்மையாரிடயிரும்‌ 
து எனக்கும்‌ இனனுங்‌ கடிதம்‌ வரவில்லை; அதனால்‌, அவர்க 
ஞூடைய குடும்ப ஏற்பர்டுகளெல்லாம்‌ கிசம்பக்குழப்பமான நிலை 
மையில்‌ இருக்கின்றன என்று அறிகின்றேன்‌. அந்தப்‌ பார 
சிகப்‌ பெருமானின்‌ தமயனார்‌ காலமாயிருக்க வேண்டும்‌, எப்‌ 
படியும்‌ இன்னுஞ்‌ சில காட்களிற்‌ கட்டாயங்‌ கடிதம்வரும்‌; அப்‌ 
போது எல்லாம்‌ விரிவாய்த்‌ செரியும்‌, தங்கட்கும்‌ அவர்‌ எல்‌ 
லாம்‌ எழுதித்தெரிவிப்பார்‌ என்று ஈம்புகின்றேன்‌. இன்னும்‌ 
. தாலைந்துகாளில்‌ மறுபடியும்‌ தங்கட்கு எழுதுகிறேன்‌. 
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என மனத்தட த்தில்‌ மலர்ந்திருக்கும்‌ மணங்கமழ்‌ தாமரையே, 
இன்றைக்‌ காலையில்‌ . என்‌ சமயன்‌ மனைவியைப்‌ பார்க்கும்‌ பொ 
ருட்டு அவள்‌ உறவினர்சிலர்‌ வந்தனா; அவர்கள்‌ வந்தபின்‌ சிறிது 
நெரத்தில்‌ அவள்‌ அன்னையும்‌ வந்தனர்‌, பார்க்கவந்தவர்கள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ பெண்பிள்ளைகளே. எல்லாரும்‌ முப்பச்தைந்திற்குமேல்‌ 
நாற்பதுவயதுச்கு உட்பட்டவர்கள்‌. எல்லாருங்‌ கணவரோடி ருக்‌ 
அ வாழ்பவர்கள்‌. கனகவல்லியின்‌ அன்னையார்மட்டுங கணவனை 
இழந்தவா; ஆனாலும்‌, என்னைப்போல்‌ தலையிற்‌ கூந்தல்‌ வைத்‌ 
திருக்கின்றார்‌, நாங்கள்‌ வந்தவர்களாக்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌ உப 
சாரங்களைச்‌ செவவையாகச்செய் அ அளவளாலிப்‌ பேசிக்கொண்‌் 
டிருக்கையில்‌, வந்தவர்களில்‌ ஒரஅமமையார்‌ வழக்கமாகப்‌ பேசும்‌ 
“பேச்சுகளில்‌ விருப்பம்‌ இல்லாதவராய்‌, அஉர்கள்வரும்‌ நேரத்தில்‌ 
யான்‌ படித்துச்கொண்டிருஈது மேசைமேல்‌ வைச்‌ அவிட்பவெர்த 
புத்தகத்தை எதிரேபோரதது அம்மா, கோகிலம்‌ அதென்னபுஸ்‌ 
தகம்‌? நாங்கள்வரும்போ அ நீ அதை ரொம்பக்கவனமாய்ப்‌ படித்‌ 
அக்கொண டிருந்தாயே.? என்று கேட்டார்‌. 

அதற்கு நான்‌ “அது திருஞானசம்பந்தர்‌ த்தி சுவாமிகள்‌ 
அருளிச்‌ செய்த தேவாரத்‌ திருப்பதிகங்கள்‌ அடங்கிய திரு 
முறை.” என்றேன்‌. அதற்கு அந்த அம்மையார்‌ ஒன்‌ அஞ்சொல்‌ 
லாமற்‌ புருவத்தை மேல்நிமிர்த்தித்‌ தலையை அசைத்து வாயைக்‌ 
குவித்து வலக்கையின்‌ முன்‌ விரல்களை மடக்கி வாய்மேல்வைத்‌ 
தார்‌, அவர்‌ எதுமபேசாமல்‌ வெறுப்போடுசெய்க அதனை க்கண்டு 
என்‌ உள்ளம்‌ வருந்தியது. சலநாட்களுக்குமுன்‌ என்‌ தந்தையார்‌ 


இங்ஙனமே தேவார திருவாசகங்களையும்‌ எம்பெருமானையும்‌ 


சைவசமயத்தையும்‌ மற்றச்‌ சாதியாரையும்‌ இழிவுபடுத்திப்‌ பே . 


யதனால்‌ உண்டான என்‌ மனப்புண்‌ இன்னும்‌ ஆறாமல்‌ இருக 
கையில்‌ அதிற்‌ கூரிய இருப்புக்கோலைக்‌ காய்ச்சிநுழைத்த பான்‌ 
மையாக இந்த அம்மையாரும்‌ அத்‌ தெய்வஅருணாலைப்‌ பற்றி 


ச்‌ 
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யான்‌ சொல்லிய சொற்களை அருவருத்தமை பெருந்தயரை 

விளை த்ச.அ. எங்கள்‌ பார்ப்பன இன த்தவரில்‌ உள்ள ஆண்பெண்‌ 
என்னும்‌ இருபாலார்க்கும்‌ இந்தப்‌ பொல்லாத சாபக்கேடு இருப்‌ 
பத இப்போதுதான்‌ எனக்கு நன்றாய்த்‌ தெரிந்தது. இதனை 
நினைக்க நினைக்க என்மனம்‌ நைந்து முகம்வேறுபட்ட அ. எனக 
குண்டான வாட்டச்தை அறிந்த சனகவல்லியின்‌ அன்னையார்‌ 
எனக்கு ஆறுதல்‌ உண்டாகும்‌ பொருட்டுக்‌, 

“குழந்தே, அந்த. நூலின்‌ அருமை இந்ச அம்மாளுக்கு 
தெரியாது, பொதுவாக நம்‌ இனத்தவர்கள்‌, அநக்ததூலகள்‌ சூசீ 
திரர்களுக்குத்தாம்‌ உரியவைகள்‌; பிராமணாளுக்கு வேதங்கள்‌ 
மாத்திரந்தாம்‌ சொந்தம்‌; அவர்கள்‌ அவற்றைத்‌ தவிர மற்றச்‌ 
தமிழ்‌ நூல்களைப்‌ படிக்கப்படாதென்னாம்‌ ஒருபொருந்தா நம்பிக்‌ 
கையுள்ளவர்களாய்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அதற்காக நீ வருச்சப்படா 
தே.” என்று எனக்கு ஆறுதல்வசம்பேசினார்கள்‌. 

இங்கனமே என்தந்தை பேசியபோது அவரை மறுத்துச்‌ 
சொல்லக்கூடாத நிலைமையில்‌ அப்போ திருந்சேன்‌. ஆனால்‌, 
இப்போது நான்‌ அப்படி வாயைமூடிக்கொண்டிருக்கக்‌ கடமைப்‌ 
பட்டவள்‌ அல்லேன்‌ என்பதை உணார்துபாரதத, எம்மின த்த 
வர்‌ கொண்ட அறிவில்லாத ஈம்பிக்கையை மாந்த விரும்பிப்‌ 
பார்க்க வகதவளோடு பேசுவதைப்‌ பார்க்கிலும்‌, என்‌ அத்தை 
யோடு இசனைப்பேசுதலே ஈலம்‌என்‌ றெண்ணி: “அத்தே, தயி 
ழும்‌ அடு நூல்களும்‌ * சூதஇரர்களுக்கு மட்டுந்தாம்‌ உரியவை 
என்று எந்தக்‌ காரணத்தைக்‌ கொண்டு நம்மவர்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌??? என்று வினவினேன்‌, 

அதற்கு அத்தையார்‌ “நம்‌ முன்னோர்களும்‌ வரு. 
சிறந்த ருஷிகளும்‌ ஸமஸ்கிருத பாஷையைத்தான்‌. பேசினார்க 
ளென்றும்‌, அதிலெயே சகலசாஸ்துரங்களையும்‌ எழுஇவைக்தார்‌ 
கள்‌ என்றும்‌, கீழோர்‌ பேசுந்‌ தமிழ்மு தலான பாஷைகளை அவர்‌ 
கள்‌ பேசவும்‌இல்லை அவற்றில்‌ வேசம்‌ முதலான உயர்ந்தசாஸ்‌ 
. தரங்களை எழுதிவைக்கவும்‌ இல்லையென்றும்‌ ஈம்மவர்‌ சொல்‌ 
லக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌; நூல்களிலும்‌ பட பல இக்‌ 
என்றார்‌. 





கச கோகிலாம்பாள கடிதங்கள்‌ 


அப்படியானால்‌ அசத்திய முனிவரைப்‌ பற்றித்‌ தங்கள்‌ 
கருத்து யாத??? என்று வினவினேன்‌. 

அவர்‌ ர௬ஷிகளில்‌ தலைமை பெற்றவர்‌ என்றும்‌, அலெ 
லோக நாயகனான ஈசுரனுக்குச்‌ சமமானவர்‌ என்றும்‌, சகல வேத 
சாஸ்திரங்களும்‌ சொல்லுவதாக அறிந்திருக்கின்றேன்‌.”என்று 
அத்தையார்‌ சொன்னார்‌. 

“அப்படியானால்‌, அவ்வளவு தெய்வத்தன்மை பொருந்திய 
அகத்திய முனிவர்‌, “பிரபுவாகிய சிவபெருமான்‌ திருவருளி 
னாலே சமிழ்மொழியாகிய திராவிடபாஷையை அமைத்தேன்‌ ? 
என்று அவர்‌ தாமே சொல்லியதாக ஸ்கார்ச மகாபுராணத்திற 
சங்கரசங்கிதை உபசேசகாண்டம்‌ எழுபத்தொன்பதாம்‌ அத்தி 
யாயத்தில்‌ துலக்கமாகக்‌ கூறப்பட்டிருச்சையில்‌, முன்னிருந்த 
மகருஷிகள்‌ தமிழைப்பேசவில்லை, அதில்‌ நூல்கள்‌ எழுதவில்லை 
யென்பது எப்படிப்பொருந்தும்‌??? என்று கேட்டேன்‌. 

* அப்படியா அம்மா! எனக்கு இரந்த உண்மை இதுவரையில்‌ 
தெரியாது, தமிழுக்கு முதல்‌ பரமாசாரியர்‌ அகஸ்திய முனி 
வரா!?? என்று வியந்து, யான்‌ சொல்லியதற்கும்‌, யான்‌ சொல்லி 
யதைக்கேட்டு விடை சொல்லத்தெரியாமல்‌ வாய்‌ மூடிக்கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ ௮ப்பெண்பாலார்‌ நிலைமைக்கும்‌ மகிழ்ந்‌ துகொண்டார்‌ 
என்‌ அச்சையார்‌. 

இதற்குள்‌ முதலில்‌ என்னைக்கேட்ட பெண்பிள்ளை “ஈம்‌ 
முன்னோர்களிற்‌ பெரும்பாலார்‌ தமிழப்பெசவாவஅ அதில்‌ நூல்‌ 
கள்‌ எழுதவாவஅ பிரியப்படவில்லை யென்று அர்த்தம்‌ பண்‌ 
ணக்கூடாதோ??? என்று வின வினாள்‌. ம்‌ ல்‌ 

உடனே அதற்குகான்‌ “£திருவள்ளூவமகருவி திருக்குறள்‌ 
என்னும்‌ ஒப்பு உயர்வில்லாத்‌ தமிழ்வேதத்தை அருளிச்செய்ய 
வில்லையா? மூவாயிரம்‌ ஆண்டு தவம்‌ இருந்த இருமூலமகருஷி 
இருமக்திரம்‌ என்னும்‌ அரிய ஞானசாஸ்திரத்தைத்‌ தமிழிற்செய்‌ 
தருளவில்லையா? இவ்‌ விருவர்க்கும்‌, சமஸ்கிருத வியாகரணஞ்‌ 
செய்த பாணினிமுனிவர்க்கும்‌ மிக முன்னேயிருந்த தொல்காப்‌ 
பிய மகருஷி உலகத்தில்‌ மற்றெந்தப்‌ பாஷையிலுங்‌ காணமுடி 
யாத நுட்பங்களெல்லாங்‌ கண்டறிந்து தொல்காப்பியம்‌ என்னும்‌ 


௦ (த 
கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௪௫ 


இலக்கண மகோததியை நமக்குத்‌ தந்தருள வில்லையா? இந்தத்‌ 
தொல்காப்பிய மகருஷி அகஸ்‌இயருக்குப்‌ பிரதம சிஷ்யரென ஐ 
சில பழையதூல்களால்‌ அறிநின்றோம்‌. வான்மிகர்‌ மார்க்கண்‌ 
டேயர்‌ முதலான அருந்தவத்தொர்சளுர்‌ தலைச்சங்கத்தி டன்‌ து 
தமிழ்‌ ஆராய்க்தார்களென்றும்‌, அவர்களாலும்‌ அக்காலச்திலிரு 
முனிவர்களாலும்‌ இயற்றப்பட்ட தமிழ்‌ நூல்கள்‌ ந... 
வாமென்றும்‌ நாம்‌ செவ்வையாக அறிகின்றோம்‌. அத நிற்கட்‌ 
டும்‌. அவர்கட்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌ ஈம்‌ பார்ப்பனவகுப்பில்‌ அவ சா 
ரஞ்‌ செய்சருளிய மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ இருவாய்மலாஈத 
இருவாசகத்சையும்‌, திருஞானசம்பந்தப்‌ பெருமானும்‌ சுந்தர 
மூர்த்திசுவாமிகளும்‌ அருளிச்செய்த தேவாரங்களையும்‌ படித்தப்‌ 
பரவசப்பட்டுப்‌ பத்தியால்‌ மனங்கரையும்‌ பேரின்ப அனுபவம்‌ 
உடையவர்கள்‌ தமிழைச்‌ குத்திர பாஷை யென்றும்‌ அதில்‌ 
உயர்ந்ததூல்கள்‌ இல்லையென்றுஞ்‌ சொல்ல மன௩தணிவராக 
ளோ? சைவவேளாள இனத்தில்‌ இதரு௮வதாரஞ்‌ செய்த அப்பா 
சுவாமிசளென்னுக்‌ திருநாவுக்கரசு அடிகள்‌ இருவாய்மலர்க்‌ தரு 
ளிய தேவாரப்‌ பதிகங்களைக்‌ கேட்ட கல்லுங்‌ கரையுமானால்‌, 
அவற்றைக்கேட்டு கெஞ்சம்‌ உருகாத நம்‌ பார்ப்பனச்‌ சாதியாரின்‌ 
மனத்தை என்னென்று கூறுவேன்‌! இருகாவுக்கரசரின்‌ தெய்‌ 
வத்சன்மையை உணர்க்தன்றே இருஞானசம்பந்தமர்‌ ததியும்‌ 
அவரை வணங்கி “அப்பரே” என்றழைத்தார்‌! அப்பூதியடிகள்‌ 
என்னும்‌ பிராமண முனிவர்‌ திருகாவுக்கரசு அடிகளிடத்தில்‌ 
அளவுபடாத அன்புபூண்டொழுகி அவர்திருவடிகளை த்தொழு ௫ 
அருள்பெற்ற உண்மைச்‌ சரித்திரத்தை ஈம்மவர்‌ அறியாதது 
அவர்சந்‌ தீவினையே! மெய்கண்டதேவர்‌ என்னும்‌ சைவவேளா 
எக்‌ குழந்தை வேதாகமங்களாலுங்‌ கண்டறியப்படாத முடிந்த 
உண்மைகளை யெல்லாங்‌ கரைகண்டு தெளிவுபடுத்தி அருளிச்‌ 
செய்த 'சிவஞானபோதம்‌' என்னும்‌ ஒப்புயர்லில்லா ஞான நூ 
லினை ஈம்மவர்‌ பெயரளவாகக்கூட அறியாதிருக்குங்‌ கொடுமை 
யை யான என்னென்று எடுத்துரைப்பேன்‌! இத்தெய்வக்குழம்‌ 
. தையின அளவுபடா ஞானப்பெருமையினை த்‌ கெரிர்தன்றே, 
| எல்லா வேதாகமங்களையுஞ்‌ சிக்கறு அ.த்தணர்க்த. சஃலாகம பண்டி 
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தீர்‌ என்னும்‌ பிராமண முனிவர்‌ தமதறிவையும்‌ ஒருபொருளாக 
எண்ணாது சென்று அக்‌ குழந்தையின்‌ திருவடிகளில்‌ வீழ்ந்து 
பணிந்து, அப்பிள்ளைக்கு அடிமையாகி அதனால்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட சிவஞானபொதத்திற்கு உரையாகச்‌ “சிவஞானசித்தி? என்‌ 
மை ஞானநூலை இயற்றியருளினா! இன்னுர்‌ இல்லைமூவாயிரம்‌ 
பிராமணர்கட்குக்‌ தலைவராய்‌ விளங்கிய உமாபதி சிவனார்‌ அரு 
ளிச்செய்த “சிவப்பிரகாசம்‌ முதலான ஞானசாஸ்திரங்களை ஈம்‌ 
மவர்‌ உணராத தீவினை பெரிது! பெரித!! இதுவரையில்‌ கான்‌ 
எடுக்‌அச்‌ சொல்லிய அருந்தமிழ்‌ நூல்களுக்காயினும்‌ அவற்றை 
அருளிய முனிவாகட்காயினும்‌ ஒப்புயாவு சொல்லத்தக்க சாஸ்‌ 
இரங்களேனும்‌ ஆசாரியர்களேனும்‌ ஈமது சமஸ்இிருதத்திலும்‌ 
இல்லை, வேறெந்தப்‌ பாஹைகளிலும இல்லையென்று காலஞ்‌ 
சென்ற என்‌ மாமனாரவர்கள்‌ ஆராய்ந்து சொல்லப்‌ பலமுறை 
கேட்டிருக்கின்றேன. ஆகையால்‌, தமிழின்‌ பெருமை அறி 
யாது அதனை இழிவாய்ப்‌ பேசுவது நம்‌ மினச்தவர்‌ தம்மைத்‌ 
தாமே இழிவுபடுத்துவசாய்‌ முடிகின்றது.” என்று அழுத்த 
மாய்க்‌ இளர்ச்சியோடு பேசினேன்‌. 

எங்களைக்‌ காணவர்த இப்பெண்பிள்ளைகளில்‌ எவருச்‌ தமி 
யில்‌ இவ்வளவு பெருமை யிருக்குமென்று சிறிதும்‌ அறிந்தவர்‌ 
அல்லர்‌. இவர்களுடைய அறியாமைக்காக நான்‌ மிகவும்‌ இரங்கு 
இன்றேன்‌. இவர்களை இவ்வளவு குருட்டுத்தன மான நிலைமை 
யில்‌ வைத்துக்கொண்டு தாழுங்‌ குருடர்களாய்க்‌ குருட்டக்க்கொள்‌ 
கைகளிற்‌ பிடிவாதமாய்‌ நிற்கும்‌ எங்கள்‌ சாதி ஆண்மக்களே 
இவ்வளவுக்குங்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டப்பட வேண்டியவர்களாய்‌ இருக்‌ 
இருர்கள்‌. ௮.துகிற்க, யான்‌ மேற்சொல்லியவாறு பேசியவை 
களைக்கேட்டு எல்லாரு திகைத்திருக்கையில்‌, என்னைக்‌ கேள்வி 
கேட்ட பெண்பிள்ளை மறுபடியுஞ்‌ சிறிதுகாரம்‌ உடையவளாய்‌, 

“நீ சொல்லியதெல்லாஞ்‌ சரிதான்‌, தமிழ்வேதம்‌ என்று 
சொல்லுந்‌ தஇருக்குறளைச்‌ செய்தவர்‌ ஒரு வள்ளுவப்‌ பறையரா 
மே??? என்றுகூறி, யான்‌ சொல்லிய மற்றவைகளை யெல்லாம்‌ 
விட்டுவிட்டுத்‌ திருவள்ளுவ நாயனார்‌ பிறப்பைக்‌ குதித்த இழிவு. 
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நல்லத அம்மா, அவர்‌ யாருக்குப்பிறந்சவர்‌ அதை அனபு 
கூர்ந்து சொல்லுங்கள்‌.” என்றேன்‌. 


அதற்கவள்‌, “அவர்‌ தகப்பனார்‌ யாரோ ஒரு ர வனம்‌, 
அவர்‌ தாய்‌ ஒரு பறைச்சியாம்‌.'? என்றாள்‌. 

அம்‌, அவர்‌ தந்தையார்‌ யாளிதத்தர்‌ என்னாம்‌ ஒரு சிறந்த 
முனிவர்‌, அவர்‌ ஒருபுலைச்சியை மணந்தது உண்மைதான்‌. 3ம்‌ 
புல ஆசைகளையும்‌ முற்றத்‌ துறந்த ஒருமுனிவரர்‌ தன்னை விரும்‌ 
பும்படி செய்த அப்புலைச்சி மற்றப்‌ பெண்பிள்ளைகளைப்‌ போண்‌ 
றவளாய்‌ இருப்பளா? அவள்‌ அழகிலுங்‌ குணத்திலஞ்‌ செய்கை 
யிலும்‌ நிகரற்றவளாய்‌ எல்லாப்‌ பெண்பிள்ளை கட்கும்‌ மேலான 
வளாய்‌ இருநதிருக்கவேண்டு மன்றோ? மற்றைப்‌ பெண்பாலா 
ரிடததங்காணப்படாத சிறந்த இயல்புகள்‌ அவளிட தஇற்‌ காணப்‌ 
பட்டமையாலனைறோ அருந்தவத்தோரான அம்முனிவர்‌ அவளை 
விரும்பி மணந்துகொண்டனர்‌. அவ்வளவு றந்த அப்பெண்‌ 
ணரசியை ஈம்‌ பார்ப்பன மகளிரினுஞ்‌ சிறந்த தெய்வ மகளாகச்‌ 
சொல்லவேண்டுமே யல்லாமல்‌ வெறும்‌ பிறப்புப்பற்றிப்‌ புலைச்சி 
யாகச்‌ சொல்லுதல்‌ பெருங்குற்றமாம்‌. ௮து போகட்டும்‌. அவள்‌ 
வயிற்றிற்‌ பிறந்ததற்காகத்‌ இருவள்ளுவரை இழித்துப்‌ பேசி 
னால்‌, மின்‌ பிடிக்கும்‌ வலைச்சி வயிற்றிற்‌ பிறந்த ட்‌ முனிவ 
மையும்‌ இழித்துப்‌ பேசவேண்டிவருமே! ஆனால்‌, அவரை மட்‌ 
டும்‌ வேதங்களை வகுத்தவசென்றும்‌, பதினெண்‌ ரர. 
யும்‌ மகாபாரதச்சையும்‌ இயற்றினவ ரென்றும்‌ மிக உயாச்துப்‌ 
பேசி அவரைத்‌ தெய்வமாக வணங்குவேன்‌? மேலும்‌, ஈம்‌ பார்ப்‌ 
பனப்‌ பிரிவினர்க்கு முதற்‌ றந்தை சாயரான ருவதிகளும்‌ ருஷி 
பத்தினிகளும்‌ எப்படிப்பட்ட பிறப்பினர்‌ என்பதை நம்மவர்‌ 
மறந்துபேசுவஅ எனக்குப்‌ பெருவியப்பாய்‌ இருக்கின்‌ ந௮. 
“செற்றிற்‌ பிறந்த செங்கழுநீர்‌ போலப்‌ 
பிரமற்குக்‌ கூத்திவயிற்றிற்‌ பிறந்த 2 
விட்டர்க்குச்‌ சண்டாளி வயிற்றிற்‌ பிறந்த சத்தியரும்‌, 
“சத்தியர்க்குப்‌ புலைச்சிதோள்‌ சேர்ந்து பிறந்த பராசரும்‌, 
பராசர்க்கு மின்வாணிச்சி உயிற்றிற்‌ பிறந்த வியாசரும்‌”? 


த 5 © ௦ பார்து ௦ 
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என்று நம்‌ முன்னோ பிறப்பைக்‌ கூறுங்‌ கபிலரகவலைச்‌ சிறிது 
படித்தாலும்‌ இவவுண்மையெல்லாம்‌ நன்றாய்‌ அறியலாமே. இன்‌ 
னு, தீர்க்கதமஸ்‌ என்னாம்‌ முனிவர்க்குத்‌ தாசிவயிற்றிற்‌ பிறந்த 
கஃலதிவத்‌ என்பவர்‌ இயற்றிய மந்திரங்கள்‌ தெய்வ த்தன்மையுள்‌ 
ளனவாக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டு இருக்கு வேதத்தின்‌ முதல்‌ 
மண்டிலச்திலும்‌ ஒன்பதாம்மண்டிலத்திலுஞ்‌ சோ்க்கப்பட்டிருக்‌ 
தின்‌ றன அல்லவோ? இன்னும்‌ இப்படியெயுள்ள நம்முன்னோர்‌ 
களின்‌ பிறப்பு வரலாறுகளை ஆராயப்புகுந்தால்‌ அவை அளவில்‌ 
லாமல்‌ இருக்கின்றன. இலை வைகளையெல்‌ லாம்‌ நடுமிலைமையோடு 
ஆழ்ந்து நினைத்துப்‌ பார்க்குங்கால்‌ பிறப்பினால்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை; 
அவரவர்‌ அறிவின்‌ மேன்மையாலும்‌, அவர்‌ செய்யும்‌ அரும்பெ 
ரஞ்‌ செய்கையாலும்‌, அவர்க்குள்ள ஈகை இரக்கம்‌ முதலான 
உயர்குணங்களாலுமே எல்லாச்‌ சிறப்புகளும்‌ உண்டாதநின்றன 
என்று தெளிவாய்‌ அறிகின்றோம்‌. ஆகையால்‌, அறிவிலும்‌ 
உயர்குணச்‌ செய்கையிலும்‌ ஒப்புயர்வின்‌ றி விளங்கிய திருவள்‌ 
ரூவ நாயனாபரைத்‌ செய்வமாக நினைத்து வழிபட வேண்டுவதா 
யிருக்க அவரைப்‌ பிறப்பினால்‌ இழிக்தவராக நினைக்கும்‌ திவி 
னைக்கு நாம்‌ உள்ளாகப்படா அ, ஈம்முடையவேச ஆகம புராண 
இதிகாசங்களிற்‌ சொனனவைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஈம்மவர்க்குச்‌ 
சான்‌ பொருத்தமாகத்‌ தொன்றும்‌; மற்ற நாட்டாரும்‌ மற்றச்‌ 
சாதியா;நம்‌ மற்றச்‌ சமயத்தாரும அவைகளை ஏற்றுக்கொள்ள 
மாட்டார்கள்‌. திருவள்ளுவ நாயனார்‌ அருளிச்செய்த இருக்குற 
ளில்‌ உள்ள உண்மைசளோ எல்லா நாட்டார்க்கும்‌ எல்லாச்சா தி 
யார்க்கும்‌ எல்லாச்சமயத்தார்க்கும்‌ பொரு த்தமானவைகள்‌; அதி 
லுள்ள பொருள்களை எல்லாருந்‌ தலைமேல்‌ ஏற்றுக்கொள்வார்‌ 
கள்‌; அதனால்‌ உலகத்திலுள்ள எல்லாமக்களும்‌ இம்மை மறு 
மைப்‌ பயன்களைப்‌ பெற்றுச்‌ சிறப்பார்கள்‌. எல்லாரையுங்‌ கரை 
யேற்றும்‌ இச்‌ திருக்குறள்‌ என்னுஞ்‌ செர்சமிழ்‌ வேதத்திற்கு 
 நிகராவது எந்தமொழியிலும்‌ எந்தநாட்டி லும்‌ இல்லை. இப்படிப்‌ 
பட்ட பேரறிவுநூல்‌ நமஅ ஸமஸ்இிருதபாஷையில்‌ இருந்தால்‌ 
அதனைச்‌ செய்தவர்‌ பெயர மறைத்து அது கடவுளே ௮௬ 
ளிச்செய்சதென்று நம்மவர்‌ கூறிவிடுவார்கள்‌. பழைய தமிழ்ப்‌ 
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புலவாகள்‌ பொய்யுரை கூறாத புனிதர்களாதலால்‌ அதனை ஆக்‌ 


இய த திருவள்ளுவர்‌ பெயரை மறையாமல்‌, 


“அறம்பொருள்‌ இன்பம்வி டென னும்‌ அம்‌ நான நின்‌ 
திறந்தெரிந்‌து செப்பிய சேவை--மறந்சேயும்‌ 
வள்ளுவன்‌ என்பான்‌ ஓர்‌ பேதை அவன்‌ வாய்ச்சொற் 


கொள்ளார்‌ அறிவுடையார்‌” என்‌ று அவரைச்‌ தெய்வமாகக்‌ 


கொண்டு பழையகாலந்தொட்டு வணநங்கிவருநிராகள்‌.”” என்று 


தொடர்டாய்ப்‌ பேசினேன்‌. 


யான்‌ சொல்லிய இவைகள்‌ எல்லாம்‌ என்‌ அத்தையார்‌ 
மனத்திற்கு மிகவும்‌ இசைவாய்‌ இருந்தமையால்‌ அவர்‌ மட்டும்‌ 
அடங்கா மகிழ்சி யுடையவராயினார்‌. மற்றப்‌ பெண்பிள்ளைக 
ஸிற்‌ சிலா அவற்றை மனங்கொண்டவராயுங்‌ கொள்ளாதவராயங்‌ 
காணப்பட்டனர்‌. அவர்களில்‌ என்னைக்‌ கேள்வி கேட்டவள்‌ 
மட்டும்‌ யான்‌ சொல்லியவைகளை முற்றும்மறுத்துச்கூற விரும்‌ 
பினளாயினும்‌, யான்‌ பேசியவை அவ்வளவும்‌ மறுக்கக்‌ கூடா த 
தூற்பிரமாணங்களோடு அறிவிக்கும்‌ அனுபவத்திற்கும்‌ ஒத்து 
இருந்தமையால்‌, உடன்பாடு உடையவள்போற்‌ சிறிது சோம்‌ 
சும்மா இருநது பிறகு, 

“அமம்மா கோகிலம்‌, 8 சொல்லிய தெல்லாஞ்‌ சரிதான்‌. 
நீ இவ்வளவு விசேஷமாய்ப்‌ படி.த்திருப்பதற்காக நான்‌ ரொம்பச்‌ 
சந்தோஷப்படுதிறேன்‌.”' என்று என்னைச்‌ சனதுபண்ணிக்‌ 
கொள்வாள்போல்‌ மகிழக்கூறி, மறுபடியும்‌ “(ஆனால்‌ ஒன்று: 
அகஸ்‌இயர்மு தலான மகருஷிகளும்‌, மாணிக்கவாசகர்‌ ஞானசம்‌ 
பந்தர்‌ முதலான மகாஞானிகளும்‌ பிராமணர்களே யாயினும்‌, 
அவர்களெல்லாஞ சூத்திர தெவதையாகிய சிவனைக்‌ கொண்டா 

 டினபடியால்‌ அவர்கள்‌ ஈம்‌ மின த்தவர்களால்‌ பூஜிக்கப்படாமல்‌ 
ட்‌ - ஒதுக்க வைக்கப்பட்டார்கள்‌; ஆன தால்‌, அவர்கள்‌ பாடிய சேவா 


. சப்‌ பாடல்களை நாம்‌ படிக்கக்கூடாத,” 


ட்‌ 
ட்‌ ee 1 
1 திர்களே: அதன்‌ கருத்துயாது? அதனை எனக்கு விளங்கச்சொல்‌ 
3 அக்‌ !? என்றேன்‌. 


என்று சொன்னாள்‌. 
அதற்குமேல்‌ ல்‌ நான்‌ ““சிவபெருமான்‌ குத்திரதேவதை என்‌ 





௧௫௦ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


“சூத்திர சேவை யென்றால்‌ அடிமை வேலை செய்யுக்‌ 
தாழ்ந்த சாதியார்க்கு மட்டுதான்‌ அவன்‌ செய்வம்‌ என்பது 
அர்த்தம்‌!” என்றாள்‌. 

“சிவம்‌ தாழ்ந்த சாதியார்க்குத்‌ தெய்வம்‌ என்று சொன்‌ 
னால்‌ அனுபவத்தில்‌ அப்படியே யிருக்கவேண்டுமே. தாழ்ந்த 
சாதியார்‌ எல்லாரும்‌ மாரி பிடாரி காட்டேரி எசக்கி இருளன்‌ 
மதுரைவீரன்‌ முதலான தேவதைகளை யல்லவோ வணங்கிவரு 
கிறார்கள்‌; சிவம்‌ என்னும்‌ பெயர்கூட அவர்களிற்‌ பெரும்பா 
லார்க்குத்‌ தெரியாதே. வடக்கே கைலாசம்‌ காசிமுதல்‌ தெற்கே 
இராமேசுவரம்‌ வரையிற்‌ பழையகாலத்திருந்தே சிவாலயங்கள்‌ 
அமைக்கப்பட்டு வேதாகமவிதிப்படி நாடோறும்‌ பூஜையும்‌ பருவ 
காலங்களில்‌ இருவிழாக்களுஞ்‌ சிவபெருமானுக்குச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு வருதலன்றே நமக்கு ஓஒவ்வொருகாளும்‌ அனுபவமாய்க்‌ 
காணப்படுகின்‌ றது. சிவாலயங்கட்குச்‌ செல்பவர்க ளெல்லாரும்‌ 
உயர்ர்தவர்களாகவே இருக்கச்‌ காண்டகுின்றோமே யல்லாமல்‌, 
தாழ்ந்தவர்கள்‌ அவற்றின்‌ உள்ளே செல்லுவதற்கும்‌ இடம்பெறு 
வதா யில்லையே. இவபெருமான திருவுருவங்களை த தொட்டுப்‌ 
பூசிக்கும்‌ ஆதிசைவப்‌ பிராமணர்களை தீ தவிர, மற்றப்‌ பிராமணர்‌ 
கள்‌ அத்திருவுருவங்களின்‌ ௮ருகேசென்ராலுந்‌ தட்டாய்விடும்‌ 
என்று அவர்கள்‌ எட்டறிற்கும்படி கற்பிக்கப்பட்‌ டிருத்தலை ஈம்‌ 
நாட்டில்‌ எங்கும்‌ நாடோறும்‌ நாம்‌ கண்டுவருகன்றோமே. அப்‌ 


படியிருக்கச்‌, வெம்‌ தாழ்ந்த சாதியாரக்‌ குரிய குத்திரதேவதை. 


என்று சொன்னால்‌ அதைநாம்‌ எப்படி ஒப்புக்கொள்ளக்கூடும்‌??” 
என்று அமைதியாகப்‌ பேசினேன. 
.. அதற்கவள்‌ உடனே பரபரப்பாய்‌ “அது சரிதான்‌. வென்‌ 
- கோயில்களைப்போலவே பஸரீ மந்‌ நாராயணன்‌ ஆலயங்களும்‌ இம 
சேது பரியந்தம்‌ இருக்கின்றனவே. விஷ்ணுமூர்த்தியைத்‌ தான்‌ 
பிராமணாளாகிய நாம்‌ வணங்கவேண்டும்‌! என்று உரக்கப்‌ 
பெசினாள்‌. 
- அதற்கு நான்‌ பின்னும்‌ அமைதியாகவே மெல்லிய குர 
லிற்‌ “திவபிரான்‌ குத்திரதெவதை என்றும்‌, அவர்‌ பிராமணர்க 
னால்‌ வணங்கத்‌ தக்கவர்‌ அல்லர்‌ என்றும்‌ நீங்கள்‌ சொல்லியது 


௪. 


க்‌ 
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கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ கடக 


அனுபவத்திற்கு ஒத்ததாயில்லையே யென்றுதான்‌ நான எடுத 
அக்‌ காட்டினேன்‌. வெபிரான்‌ பிராமணர்களாலும்‌ மகருஷிக 
ளாலுந்‌ தேவர்களாலும்‌ வணங்கத்தக்க முழுமுதற்கடவுள்‌ என்‌ 
பதை நாம்‌ எல்லாங்‌ கட்டாயமாக ஓத்துக்கொண்டுசான்‌ ஆக 
வேண்டியதிருக்கின்றது.?? என்று வலியுறுத்திப்‌ பேசினேன்‌. 

“சிவன்‌ பிராமணர்களாலும்‌ மசருஷிகளாலும்‌ வணங்கத்சக்‌ 
கவர்‌ என்பதை நானும்‌ ஒத்துக்கொள்ளுகிறேன்‌. ஆனால்‌, அவா 
முழுமுதற்கடவுள்‌ என்றும்‌ எல்லாத்‌ தேவர்களாலும்‌ வணங்கச்‌ 
தக்கவரென றும்‌ நான ஒத்துக்கொள்ளமாட்டேன்‌. அவர்‌ விஷ்‌ 
ணுகா்த்திக்குத்‌ தாழ்ந்தவர்‌ என்றும்‌, அவர்க்கு மேற்பட்ட விஷ்‌ 
ணுவே முழுமுதற்கடவுள்‌ என்றுங்‌ கைச்கொள்வதே பிராமணர்‌ 
களாதிய நமக்குச்‌ கடமை)? என்று அவள்‌ பின்னும்‌ உரத்துக்‌ 
கூவினாள்‌. 

“(நல்ல தம்மா, உண்மையைத்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டு 
மென்னும்‌ எண்ணத்தோடு நாம்‌ பேசுவதா யிருந்தால்‌, ஏதோ 
எனக்குத்‌ தெரிந்தமட்டும்‌ பேசுறேன்‌, நான்‌ சொல்வதைக்‌ 
கெட்டு நீங்கள்‌ கோபிக்கிற தென்றால்‌ என்பேச்சை இவ்வள 
வோடு நிறுத்திக்‌ கொள்ளுகின்றேன்‌'' என்று பணிவோடு 
கூறினேன. 

உடனே அத்தையார்‌ “அம்மா, நீ சொல்வதிற கோபத்‌ 
திற்கு இடமான த ஒன்றும்‌ இல்லையே. சாஸ்திரங்களில்‌ எழுதி 
மிருப்பதைததானே நீ எடுத்துக்சொ ல்லுகிறொய்‌.''என் ற எனக்கு 
ஆறுதல்வரக்‌ கூறினார்‌. 

அதக்‌ கேட்டதும்‌ என்னோடு வாதாடின அந்த அம்மை 
“அமா, கோலம்‌ சொல்வதில்‌ காம்‌ கோபிக்க வேண்டியத 
எனன இருக்கின்றது. அம்மா நீ சொல்லு.” என்று தானும்‌ 
ஆறுதல்‌ சொல்வாள்போற்‌ கூறினாள்‌. . 
த அதன்மேல்‌ கான்‌““அப்படியானால்‌ நான்‌ உங்களை ஈமஸ்கரிக்‌ 
ரதி யுக்து அனுபவங்களை ஒட்டி. என்‌ சிற்றறிவுக்கு 
ட்‌ தன்‌. ்‌ அல நம்மைச்‌ த ஓம்‌ 


த்தில்‌ 










௧௫௨ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


னும்‌ தாழ்ந்த மாஞ்‌ செடி கொடிகளையும்‌, உயிர்‌ அற்ற மண்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ நெருப்பு காற்று ஆகாயம்‌ என்னும்‌ பஞ்ச பூ தங்களையும்‌, 
இப்பஞ்சபூ தங்களின்‌ சேர்க்கையா நோன்‌ றிய பலவகைப்‌ பண்‌ 
படங்களையும்‌, இவற்றிற்கு இருப்பிடமான இந்த மண்ணுலகத்‌ 
தையும்‌, இந்த மண்ணுலகத்திற்கு மேலே விளங்கும்‌ சூரிய சந்‌ 
திர நட்சத்திர மண்டிலங்களையம்‌ அல்லாமல்‌ இவற்றிற்கு வே 
(ரன சேவர்களையேனும்‌, தேவர்களினும்‌ மேற்பட்ட கடவளை 
யேனுங்‌ காண்கின்றோமா? இத்தனை உயிர்களையும்‌ இத்தனை 
பண்டங்களையும்‌ இத்தனை உலகங்களையும்‌ படைத்தவரான கட 
வுள்‌ ஒருவர்‌ இருக்கவேண்டு மென்பது உண்மையே யென்று 
லும்‌, அவரை நாமுங கண்டதில்லை, மந்றவர்களுங்‌ கண்ட தில்லை. 
தம்‌ வாழ்காள்மாமுதும்‌ வேத வேசாங்கங்களை க்‌ கரைகண்டு படித்‌ 
தவர்களும்‌ அவரைக்‌ கண்டவர்களா யில்லை. இத்தகைய நிலை 
மையில்‌ நாம்‌ இருக்கையில்‌ “விஷ்ணுவே முழுமுதற்கடவுள்‌, 
சிவன்‌ அவர்க்குத்‌ தாழ்ந்தவர்‌? என்று சொல்வது எப்படி? உல 
கத்திற்கு ஒரு கடவுளே யிருக்கவேண்டு மல்லாமல்‌, இரண்டு 
கடவுளரும்‌, அவ்விருவரில்‌ ஒருவர்உயர்ந்தவராம்‌ மற்றவர்‌ அவர்க 
குத்‌ தாழ்ந்தவருமாய்‌ இருப்பர்‌ என்பதும்‌ எப்படி?! என்று 
கேட்டேன்‌. 

இச்‌ கேள்விகளுக்கு விடைசொல்லத்‌ தெரியாமல்விழித்த 
அப்‌ பெண்பிள்ளை சற்றுப்‌ பொறுத்துக்‌ ““கடவளைப்பற்றி ஈமக்‌ 
குத்‌ தெரியாவிட்டாலும்‌ வேதங்களிலும்‌ புராணங்களிலும்‌ அவ 
ருடைய லக்ஷணங்களைப்‌ பற்றிச்‌ சவிஸ்தாரமாய்ச்‌ சொல்லியிருக்‌ 
நின்றதே. நாராயணமூர்த்தி ஒருவரே தசாவதாரங்கள்‌ எடுத்து 
இராவணன்‌ கும்பகர்ணன்‌ துரியோதனன்‌ முதலான இராக்ஷ 
தர்களை அழித்து உலகத்தை இரக்ஷித்தார்‌ என்று சொல்லியிருக்‌. 
இன்றதேயல்லாமற்‌ சிவன்‌ அப்படி இமகதித்தார்‌ என்‌ அ சொல்ல 


வில்லையே. அதனால்‌, நராயணனே . க ட்டது ட. 


போது சி றிது அமை இரகம்‌ பேஷன்‌ fo 


ணவ ன்ற அணக. ஆ 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௫௩ 


தானா வென்று பார்க்கவேண்டும்‌. இராவணன்‌ முதலானவாக 
ளுக்கும்‌ முன்னே யிருந்த சூரபத்மன்‌ சிங்கமுகன்‌ முதலான 
மிகக்கொடிய அரக்கர்களை விஷ்ணு பிரமன்‌ இர்திரன்‌ முதலான 
எவாகளும்‌ அழிக்க இயலாமல்‌ அவர்களால்‌ அன்புற்றனா என 
அம்‌, அதனாற்‌ சிவபிரான்‌ மகனாரான சிவசுப்பிரமணியக்‌ கட 
வுளே தோன்றி அவர்களை யெல்லாம்‌ அழித்துச்‌ தேவர்களையும்‌ 
உலகத்தாரையும்‌ இரட்சிச்சனர்‌ என்றும்‌ பதினெட்டுப்‌ புராணங்‌ 
களில்‌ ஒன்றான ஸ்காந்தமகாபுராணம்‌ சொல்லுகின்‌ றசன்றோ? 
விஷ்ணு முதலான தேவர்களாலும்‌ அழிக்கக்கூடாச சூரபத்மன்‌ 
முதலாயினாரை அழித்து உலகத்தை இரட்சிச்சது சிறப்போ? 
அவர்களினுச்‌ தாழ்ந்த இராவணனை அழித்தது சிறப்போ2 மே 
லுங்‌, கைலாசத்தைப்‌ பெயாத்தெடுத்த அந்த இராவணனைக்‌ சிவ 
பிரான்‌ தமத காற்‌ பெருவிரலால்‌ அம்‌ மலையோடு சேர்த்து 
அழுத்தி அதன்கீழ்‌ அவனை நெரித்திருக்க, அவனோடு பலநாள்‌ 
எதிர்நின்‌ று போர்புரிந்து வருந்திச்‌ கடைசியில்‌ அப்பெருமான்‌ 
அருளால்‌ அவனை மடித்த விஷ்ணுவின்‌ அவதாரமான இராம 
னது வெற்றியைச்‌ சிறந்ததாககீகூறி அதனால்‌ அவனே கடவுள்‌ 
என்று சொல்லுவது எப்படிட்பொருக்தும்‌?''என்‌ றுகேட்டேன்‌. 
“நல்லது, விஷ்ணு பத்தவசாரம்‌ எடுத்ததுபோலச்‌ சிவனா 

வது சுப்பிரமணியராவஅ பத்தவதாரம்‌ எடுத்தார்களா? மனுஷ்‌ 
யாளான நம்மைச்‌ காக்கும்பொருட்டு மனுஷ்யாவதா ரத்தில்வந்த 
நாராயணரன்றோ இருபாளு, சர்வஜீவசயாபரனான அவரன்றே 
கடவுள்‌.?? என்று அந்த அம்மை எடுத்த விஷயத்தை விட்டுப்‌ 
பொருந்தாததொன்றைச்‌ சொல்லி என்னை மடக்கப்பார்த்தாள்‌. 
- இப்படியே யெங்கள்‌ இன ததவரில்‌ ஆண்‌ பெண்‌ இருபாலாரும்‌ 
உண்மை யின்னசென்று தெளிந்து ஈலம்‌ அடைவதில்‌ விருப்‌ 
-பம்‌ இல்லாதவர்களாய்த்‌ தாம்‌ பிடித்த பொய்யையே சாதிக்கும்‌ 
இ கக்சார்‌ உடையவர்களாய்‌ இருப்பதுடன்‌, தாம்‌ நினைப்பதும்‌ 
பேசுவதுஞ்‌ செய்வதும்‌ வேதாகமபுசாண இ அ வ்‌ முற்‌ 


அம த ன்‌ வை ரன்‌ mee சாஸ்தி டல்‌ 
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பிள்ளை வீண்வம்புபேசுவசால்‌ இவளோடு தொடர்பாகப்‌ பேசுவ 
திற்‌ பயனில்லையென்‌ நெண்ணீச்‌ சிறிதுநேரம்‌ சும்மா இருக்‌ 
சேன்‌, கல்வியிலும்‌ உண்மை தெறிவதிலும்‌ நிரம்பிய ஆவ 
லுடைய அ௮த்ைசயாரோ என்னைச்‌ சும்மா இருக்கவிடாமல்‌, 

“குழநதே, பரமசிவம்‌ பிறப்பு இறப்பு இல்லா தவராயிற்றே, 
ஆன சால்‌, அவர்‌ அவதாரம்‌ எடுத்‌ தவராகது குற்றமாகுமா??? 
என்று எனக்குத்‌ துணையாக என்னை கோக்ூப்‌ பேசினார்‌. 

அச்தையார்‌ உண்மையறிந்து பேசுவதால்‌ அவா பொருட்‌ 
டாகவேனும்‌ இதனை விளக்கிப்‌ பெசவேண்டுமென நினைந்து, 
அச்சே, இந்த அம்மா அவர்கள்‌ பத்துத்தரம்‌ பிறந்ததை விஷ்‌ 
ணுவுக்கு ஒரு மேன்மையாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஆழ்ந்து 
நினை ததுப்டார்த்தால்‌ கடவுளுக்குப்‌ பிறப்புச்‌ சொல்லுவது குற்‌ 
றம்‌ என்பதனை அவர்களே நன்றாய்‌ உணரக்கூடும்‌. நம்மவர்கள்‌ 
குற்றமான செயல்களுக்குப்‌ பெரிய பெயர்களைவைச்து அவற்‌ 
றை மறைத்துவிடுவது வழக்கமாயிருக்கின் றது. நாராயணர்‌ 
பச்துத்தரம்‌ பிறக்சதைச்‌ “திருஅவதாரம்‌” என்று சொல்லிவிட்‌ 
டால்‌ அக்குற்றம்‌ மறைந்‌ தவிடிமோ? மணிதர்களுக்குங்‌ கடவு 
ரூக்கும்‌ உள்ள வித்தியாசந்தான்‌ யாது? கடவளும்‌ மனிதரைப்‌ 
போற்‌ பிறந்து இறந்தால்‌ இவர்‌ கடவுள்‌ இவர்‌ மனிதர்‌ என்று. 
நாம்‌ பிரித்தறிவ செப்படி?” என்று நான்‌ சொல்லுகையில்‌ அர்‌ 
தட்‌ பெண்பிள்ளை , 

எவராலும்‌ அழிக்கமுடியாத இராவணன்‌ துரியோசனன்‌ 
முதலான கொடியவர்களை யெல்லாம்‌ அந்த விஷ்ணு பகவான்‌ 
இராமனுங்‌ கருஷ்ணனமாய்த்தோன்றி வேரோடு அழித்தாரே. 
௮ப்படிப்பட்ட பராக்கிரமச்செயல்‌ மற்ற மனிதர்களாற்‌ செய்‌ 
யக்கூடுமா 2 அவ்வளவு உத்கிருஷ்டமான பராக்கரமச்தைக்‌ 
கண்டுதான்‌ ௮வஷ.ரக்‌ கடவுளாக நாம்‌ தணிந்து பூஜிக்கிறோம்‌..? 
என்று மிக்க நியாயமாகப்‌ பேசுவதபொற்‌ கூறினாள்‌. 

உயர்ந்த பராக்கிரமச்‌ செயல்‌ உடையவர்களை யெல்லாங்‌ 
சடவுளாகச்‌ சொல்லுகிறதென்றால்‌ இராவணன்‌ வலிமையை 
அடக்கிய வாலி கார்த்தவீரியார்ச்சனன்‌ முதலானவர்களையும்‌, 
இராம லட்சுமணர்களை மாகபாசத்தாற்‌ சட்டி மயக்கமடையச்‌ 
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செய்த இந்திரசித் தினையும்‌, இருஷ்ணனை அம்பால்‌ எய்து விழச்‌ 
செய்த வேட்வெனையும்‌, சண்டையில்‌ வெற்றிபெற்று விளங்‌ 
இய வீமார்ச்சுனர்களையும்‌, ஒரிரவிற்‌ பாண்டவர்‌ படை முழு துங்‌ 
கொன்று நிகரற்று உலாவிய அசுவத்தாமனரயும்‌, மற்ற நாடுக 
ளில்‌ இங்கனமே வெற்றியில்‌ மேம்பட்டுநின்‌ ற வேந்தர்களை யுங்‌ 
கட வுளராகவன்றோ சொல்லவேண்டிவரும்‌. அங்கனஞ்‌ சொன்‌ 
னால்‌ உலகத்திற்கு ஒரு கடவுள்‌ என்ட தபோய்‌, வலிமையுள்ள 
மனிதர்‌ ஒவவொருவருங்‌ கடவுளர்‌என்‌ றன்றே சொல்லவேண்டி 
வரும்‌. அவ்வாறு கடவுளராக நாம்‌ சொன்னாலும்‌ அவர்கள்‌ அப்‌ 
பெயரை நிலைநிறுத்திக்‌ கொள்ள வல்லவர்‌ ஆவார்களா? எவ 
வளவு வலிமையுடையவர்சளும்‌ இறவாமல்‌ நிலைநின்றார்களா” 
இராவணன்‌ இறந்தான்‌; இராவணனிலும்‌ மேற்பட்ட வாலியுங்‌ 
கார்த்தவீரியார்ச்சுனனும்‌ இறந்தனர்‌; இராம லட்சுமணர்களும்‌ 
இறந்தனர்‌; இருஷ்ணபகவானும்‌ இறந்தனர்‌; எவர்க்குப்‌ பிறப்பு 
உண்டோ, அவர்க்கு இறப்பும்‌ உண்டு, இறப்புப்பிறப்புக்களூக்கு 
உள்ளாகும்‌ இந்த ஊன்‌ உடம்பு, அறியாமையிற்கெடர து நல்வினை 
திவினைகளைச்‌ செய்யும்‌ ஈம்பேர்ன்ற கிற்றுயிர்களுக்குக்‌ கடவு 
ளாற்படைத்துக்‌ கொடுக்கப்படுவ தாகும்‌. அறியாமைக்கும்‌ இரு 
வினைக்கும்‌ அப்பாற்பட்டுள்ள கடவுளுக்கு இத்தகைய ஊன்‌ 
உடம்பு வரமாட்டா, மாயாசர்‌ ரத்தை உயிர்களுக்குப்‌ படைத்‌ 
துக்‌ கொடுப்பவன்‌ தான்‌ ஒரு மாயா சரீரத்தை அடைவானா? 
ஒரு காலத்தும்‌ அடையமாட்டான்‌. அவன்‌ அருளையே திரு 
“மேனியாக உடையவன்‌. எப்படிப்பட்ட தேவர்களும்‌ மாயை 
_யிஜ்‌ கடவுளால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட பலவகையான சரீரங்களை 
- உடையவர்களாய்‌ நோயுந்‌ துன்பமுங்‌ சவலையுங்‌ சொண்டு தத்‌ 
்‌ தமக்கு வரையறுத்த காலமுடிவில்‌ இறப்பவர்களா யிருக்கின்ற 
னர்‌ என்று அவரவர்க்குரிய புராணங்களே தெளிவாகச்‌ கூறு . 
ட்‌ வதால்‌, முழுமுதற்கடவுள்‌ ஒருவனை 5 தவிர மற்றெல்லாரும்‌ 
_ பிறந்து இறக்குஞ்‌ ற்றுயிர்களே யென்பது செவ்வையாக 
- விளங்குகின்றது. சிவபிரான்‌ ஒரு தாயின்‌ வயிற்றிற்‌ கருவாய்த்‌ 
தி்‌ பிறந்து இறந்ததாக எந்தப்புராணமுஞ்‌ சொல்லாமையால்‌ 
என்க WP ற்கடவுள்‌. நாராயணன்‌ பத்துப்பிறவி 
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யெடுத்து இறந்தமையால்‌ அவர்‌ ஒருகாலத்தும்‌ கடவுளாகமாட்‌ 
டார்‌. இங்ஙனஞ சிவபிரான்‌ ஒருவரே எல்லாத்‌ தெவாகட்கும்‌ 
மேலான பிரமமாய்‌ இருப்பதுபற்றியே சாமவேதத்தைச்சேர்ந்த 
சதபதப்‌ பிராமணமும்‌ சிவபிரானே நொக்கி “நீர்‌ தேவர்களிலே 
பிராமணர்‌?! (.தவம்தேதவேஷு ப்ராஹ்மண: ) என்று கூறித்‌ 
அதிக்கின்றது. மற்றச்‌ சாதியாரெல்லார்க்கும்‌ மேலானவசாகச்‌ 
தம்மைத்தாமே எண்ணிக்கொள்ளும்‌ பிராமணரா இய நாம்‌ தேவர்‌ 
களிற்‌ பிராமணராய்‌ இருக்கின்ற செவெபிரானையன்்‌ றோ வணங்‌ 
கல்‌ வேண்டும்‌? மேலும்‌, இராவணனைக்‌ கொன்றசனுல்‌ உண்‌ 
டான பாவம்‌ நீங்க இராமர்‌ சிவலிங்கம்‌ வைத்துப்‌ பூஜித்தது 
இராமெசுவரத்திலும்‌, பாண்டவர்க்கு வெற்றியுண்டாம்பொருட்‌ 
டுக்‌ கிருஷ்ணபகவான்‌ அருச்சனனை அழைத்துக்கொண்டுசென்‌ 
௮: கைலாசத்திற்‌ சிவபெருமானை வணங்கி அவரது அருளைப்‌ 
பெற்று மீண்டது மகாபாரதத்திலும்‌ விளக்கமாகக்‌ காண்கின்‌ 
ரோமே! இராமதிருஷ்ணரால்‌ முழுமுதற்‌ கடவுளாக வணக்கப்‌ 
பட்ட சிவபெருமானை, அந்த இராமதிருஷ்ணமைத்‌ தெய்வமா 
கப்‌ பாவிக்கும்‌ நம்மவர்‌ வணங்கரீமற்‌ பழிப்பது தம்‌ தெய்வத்தை 
யே பழிப்பதாய்‌ முடினெ்‌ றசன்றோ? ஆகவே, நம்மவர்‌ ௩ம்‌ முன்‌ 
னோர்கள்‌ செய்தவந்த ஈசுவரோபாசனைக்கு முற்றும்‌ மாறாக 
நடந்துகொண்டு, வேதாகம புராணேதிகாசங்களிற்‌ கூறியபடி 
ஈசுவரபூஜை செய்பவர்களை அவைதிகர்‌ என்றும்‌, அவற்றிற்கு 
முழுவிரோதமாக நடக்கு தம்மை மட்‌ டிம்‌ வை திகா என்றுஞ்‌ 
சொல்லிக்கொள்வது எவ்வளவு புதுமையா யிருக்கின்றத! ? 
என்று கூறிமுடித்தேன்‌. | 
இவ்வுண்மைகளைக்‌ கேட்டு இவற்றைச்‌ சிறிதும்‌ மறுத்து 
உரைக்க மாட்டாமல்‌ அந்தப்‌ பெண்பிள்ளை வாயடங்கிச்‌ சும்மா 
இருந்தாள்‌. அத்தையார இவைகளைக்‌ கேட்டும்‌, இதுவரையில்‌ 
வாயாடிவந்த அவள்‌ அடங்கிவிட்டசைப்பார்ததும்‌ மிகுந்த மனக்‌ 
இளர்ச்சி உடையவராடச்‌, சிவபெருமானே முழுமுதற்கடவுள்‌ 
என்னும்‌உண்மையை இன்னும்‌ அவர்கட்கு வலியுறு த்திக்காட்ட 
வேண்டுமென்னும்‌ நோக்கத்தோடு, ““அருமைக்குழர்தே, நீ இவ்‌ 
வளவு குக்ஷாமமான உயர்ந்த ஞானப்பொருள்களைத்‌ தெரி. 23 
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இருப்பாய்‌ என்று நான்‌ இதற்குமுன்‌ நினைக்கவேயில்லை. இப்‌ 
போது உன்னைச்‌ சாக்ஷாத்‌ லோகமாதாவாடிய அந்தச்‌ சரஸ்வதி 
யாகவே பாவிக்கின்றேன்‌. அதிலலோகராயகனான சிவபெரு 
மான்‌ ஒருவரே உண்மையான பரம்பொருள்‌ என்று: இப்போது 
தான்‌ நன்றாய்‌ உணர்ந்தேன்‌. இன்னும்‌ உன்னிடத்திற்‌ சில 
சந்தேகங்கள்‌ கேட்டுத்‌ தெளிய்வேண்டிய இருக்கின்றது, குழ 
தையாகிய உனக்கு இவ்வளவு சிரமங்‌ கொடுப்பதைப்பற்றி என்‌ 
மனம்‌ அதிகமாய்‌ வருந்தினாலும்‌, ஈல்லசமயங்‌ கிடை த்திருக்கை 
யில்‌ அந்தச்‌ சந்தெக த்தைக்கேட்டு நீக்கிக்கொள்ள வேண்டுமென்‌ 
னும்‌ ஆவல்‌ என்னை முன்னுக்குத்‌ தள்ளுகின்றது. உனக்கு 
ஆயாசமாக இல்லாவிட்டால்‌ இதற்கு விடைசொல்லவேண்டும்‌. 
ஈம்மவர்கள்‌ வேதத்திற்‌ சிவனுக்கு இடமில்லை யென்றும்‌, சைவ 
மதம்‌ வேதத்திற்குப்‌ புறம்பான அ என்னும்‌ அர்த்தத்தோடு அத 
னை வேதபாஹியம்‌ என்றும்‌ சொல்லிவருகிறார்களே. அவை 
உண்மையா??? என்று கூறி வினவினார்‌. 

இசைக்‌ கேட்டதும்‌ வாயாடியான அந்தப்‌ பெண்பிள்ளை 
இப்போது தனக்கொருபிடி திடைத்ததெனச்‌ சிறிது மதிழந்தவ 

னாய்‌, ““ஆமம்மா, எனக்கும்‌ ௮௮ நெடுநாட்‌ சந்தேகம்‌; அது 
கோூலெத்தினாலேதான்‌ நீங்கவேண்டும்‌.' என்றாள்‌. 

“ஏதோ ஏழையேன்‌ அறிந்த மட்டிற்‌ சொல்லுகிறேன்‌) 
குற்றங்‌ குறைகள்‌ இருந்தால்‌ அத்தையாரும்‌ நீங்களும்‌ பொறுத்‌ 
அக்கொள்ளும்படி கேட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌. முழுமுதற்‌ கட 
வுள்‌ உபாசனையை மிகுச்தெடுத்துச்‌ சொல்லுவதில்‌ எஜுர்வேச 
மே மற்தமூன்றுவேதக்களிலுஞ்‌ சிறந்ததாய்‌ விளங்குகன்‌ றது. 
அவ்வளவு சிறந்த எசுர்வேதத்தின்‌ நடுவில்‌உள்ள சதநுதாயல்‌ 
என்னும்‌ மந்திரபாகம்‌ முற்றும்‌ முழுமுதற்கடவுளான சிவபெரு 
மான்‌ ஒருவரே பரம்பொருள்‌ என்று வலியுறுத்தி அவர்க்கு 

 வணக்கங்‌ கூறுதலை நம்மவர்‌ உணராது பேசுச்‌ திவினைக்கு நாம்‌ 
த செய்யலாம்‌! அம்‌ மந்திரபாகத்தை நாடோறும்‌ அத்தியய 
- பண்ணிக்கொண்டு வந்தும்‌ அதன்‌ அர்த்தம்‌ இன்ன தென்‌ 
.. தறியாமற்‌ இளிப்பிள்ளைகள்‌ பேசுவதபோற்‌ கூவிச்‌ சொல்லு 
வ்‌ பயன்‌. வெ டல்‌ கொடும்‌ மாவத்த 
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யாம்‌. ௮ச்‌ சதருதரீயச்தின்‌ இருபத்தெட்டாவ மந்திரத்தின்‌ 
கண்‌ உள்ள ““ஈமோபவாய ருத்ராயச நம சர்வாயச பசுபதயேச 
நமோ நீலக்ரீவாயச சதிகண்டாயச'' என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌ வெ 
பெருமானைக்‌ குறித்தல்‌ சற குழர்தைகளும்‌ அறியக்கூடுமே. 
அதன்‌ இரண்டாவது மந்திரமான *: யாதேருத்ர சிவாததூர்‌ 
௮கோரா பாபகாூட்‌ தயாநஸ்‌தந்வா சந்தமயா இரிசநர்தாபிசாக€ இ?? 
என்பது “மலைகளின்‌ மேல்‌ எழுக்தருளி யிருப்பவரே, உருத்திர 
சிவபெருமானே கொடியதல்லாதாய்த்‌ துன்பத்தைச்‌ செய்யா 
தாய்‌ உள்ள சமது திருமேனியோடு சோன்றி அடியேங்களை 
விளக்கியருள்க!? என்று பொருள்படுதலும்‌, இதன்கண்‌ “உருத்‌ 
இர சிவன்‌ என்னும்‌ பெயர்கள்‌ வெளிட்படையாய்‌ இருத்தலும்‌ 
நம்மவர்க்கு தீ தெரியாமற்போனமை என்னோ! சுக்ல எசுர்வேதத்‌ 
இல்‌ உள்ள வாஜசநேய சங்கிதையில்‌ “தேவரீர்‌ அருளாளராய்‌ 
இருத்தலாற்‌ சிவன்‌ எனும்‌ நாமம்பெற்றீர்‌' என்னும்‌ பொருள்‌ 
படச்‌ ““சவோநாமாஸி?? என்று சொல்லப்பட்‌ டிருப்பதை நம்ம 
வர்‌ உண்மையாக அறிந்திருந்தால்‌ அப்பெருமானைப்‌ புறம்பழிக்‌ 
குங்‌ கொடுந்தீவினைக்கு உள்ளாவார்களா! இருக்குவேதப்‌ பத்தா 
மண்டிலத்தின்‌ நூற்று முப்பத்தாறாம்‌ பதிகத்தின்‌ ஏழாவது மந்‌ 
திரத்திலே “(கேசி விஷஸ்ய பாத்ரேண யத்‌ ருத்ரேணாபிபத்‌ 
ஸகா?? என்று வெபெருமான்‌ விஷபானஞ செய்து தேவர்கள்‌ 
முதலான எல்லா உயிர்களையுங்‌ காத்தருளினமை சொல்லப்பட 
டிருக்கின்‌ றது, இன்னும்‌ அதன்‌ ஆரும்‌ மண்டிலத்திலே அவர்‌ 
எல்லா நோய்களையும்‌ நீக்கும்‌ ஆயிரம்‌ மருந்துகளை வைத்திருப்‌ 
பவர்‌ (வைத்தியநாதர்‌) என்றும்‌ எல்லா உலகங்களுக்குந்‌ தலைவர்‌ 
என்றும்‌, முதன்‌ மண்டிலத்திலே அவர்‌ பாட்டுகளுக்கும்‌ வேள்‌ 
விகளுக்குந்‌ சலைவர்‌என்றும்‌, இரண்டாவ அ மண்டிலத்தில்‌ ஈசா 
ன ரான அவர்‌ பொன்‌ வண்ணமுடையவர்‌ எல்லா உயிர்களுக்குக்‌ 
தலைவர்‌ வலியவர்கட்கெல்லாம்‌ வலியவர்‌ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ 
வீரர்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ முதல்வராய்த்‌ தெய்வச்தன்மை 
யினின்றும்‌ நீக்கப்படாதவர்‌ என்றும்‌ அவர்‌ பலவாறு புகழ்ந்து 
அதிக்கப்பட்டிருக்கன்றார்‌, மற்றத்தேவர்கட்‌ இல்லாத சிறப்பும்‌ 


முழுமுதற்கடவுள்‌ இலக்கணமும்‌ சிவபெருமான்‌ ஒருவருக்கே. 
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மிகப்‌ பழையதான இருக்குவேதத்திலும்‌, வேசங்களிற்‌ சிறந்த 
எசர்‌ வேதத்திலும்‌ வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லப்பட்‌ டிருக்க 
இவைகளுக்கு மாறாகச்‌ சிவ தூ ஷணஞ்‌ செய்து ஈம்மைப்போற்‌ 
பிறந்திறக்கும்‌ மனிதர்களை நம்மவர்‌ வணங்கிவருவ அ எவரிட்ட 
சாபமோ, யாது தீவினையோ அறியேன்‌! “மானவன்‌ ஆகாயத்‌ 
தைத்‌ தோல்போத்‌ சுருட்ட வல்லனாங்காறுஞ்‌ வெனையறியும்‌ 
அறிவாலன் றித்‌ துக்கநிவர்த்தி உண்டாகாது”? என்று சுவேதா 
சுவதரோபநிடதம்‌ வலியுறுத்திச்‌ சொல்லுவதால்‌, சிவம்‌ என்‌ 
ஞஞ்‌ சொல்லைச்‌ கேட்டாலுங்‌ கசப்போடுபோகும்‌ ஈம்மவாக்குத்‌ 
அக்கநிவாததி எங்கே உண்டாகப்‌ போடுன்றது! அரசனைப்‌ 
டோன்‌ ற மேம்பாடு அடையவேண்டினோர்‌ அவ்‌ வரசனாடைய 
தயவைப்‌ பெற்றாலன்றி அதனை அடைய முடியுமோ? அல்‌ 
லது, அவன்‌ அதிகாரத்தின்‌ ழ்‌ அலுவல்‌ பார்க்கு தாழ்ந்த ஊர 
காவற்‌ சேவகனை வேண்டினால்‌ அவ்வரசச்‌ செல்வத்தைப்பெற 
முடியுமோ? அதுபோல்‌ அழியாத பேரின்பச்‌ செல்வத்தைப்‌ 
பெற விரும்பினோர்‌ அதனை த்தரவல்ல முழுமுதற்‌ கடவுளாகிய 
சிவபெருமானை வழிபட்டால்‌*மாத்திரம்‌ அதனைப்‌ பெறலாமே 
யல்லாமல்‌, பிறந்திறக்கும்‌ மனிதர்களையும்‌ அக்கனமே பிறக்‌ 
இறக்கும்‌ மற்றத்தேவர்களை யும்‌ எத்தனைகாலம்‌ வணங்கிவேண்டி 
னாலும்‌ அதனை அடையவேமழுடியா த..'என று கூறினேன்‌. 
இவவளவுங்கேட்ட அத்தையார்‌ யிகமகிப்ந்து “கண்மணி, 
கோலா, நம்மில்‌ எத்தனையோ வருஷம்‌ வேதம்‌ ஓதிவருபவாக 
ளுக்கும்‌, தெரியாத இச்தப்‌ பிரஹ்மஜ்ஞான ரகசியங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ நீ எப்படியம்மா அறிந்தாய்‌! அந்தச்‌ சாக்ஷாத்ப்ரஹ்மமே சிவ 
பெருமான்‌ என்று இப்போது நன்றாய்‌ அறிந்து எங்கள்‌ அஞ்‌ 
ஞானம்‌ நீங்கினோம்‌!'' என்றுசொல்லி நிறைந்த அன்போடும்‌ 
அருகிருந்த என்னைக்‌ கட்டியணைத்து முத்தம்‌ இட்டார்‌. இவ 
வுண்மைகளை யெல்லாங்‌ கேட்டுச்‌ காணவந்த பெண்பிள்ளைகள்‌ 
அந்தச்‌ சவத்தினுடைய பெருமை இப்படியா இருக்கின்றது! 
பாபஜென்மமாதிய ஈமக்கு இதுவரையில்‌ தெரியாமற்‌ போயிற் 


றே! இன்றுதான்‌ சுதினம்‌! கோலத்தால்‌ ஞானப்பிரகாசச்தை 
அடைந்தோம்‌! இவளுக்கு நாம்‌ எப்படி ஈன்றிசெலுத்தப்‌ போ 





௧௬௦ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


கின்றோம்‌! அம்மா குழந்தே, நீ தீர்க்காயுசா யிருந்து நம்மவர்க 
ரூக்குச்‌ சரஸ்வதிபோல்‌ விளங்கி இந்தச்‌ சிவஞான ததை உபசே 
சித்து நம்மவர்களைக்‌ கடைத்தேற்றும்படி அந்தக்‌ கைலாசபதி 
யைப்‌ பிரார்த்திக்கின்றோம்‌? என்‌ றுசொல்லி என்னை ச்சொட்டு 
முத்தம்‌ வைத்தவர்களாய்‌ அன்பாற்‌ கண்ணீர்‌ இந்இனார்கள்‌. என்‌ 
னோடு வாதாடி வந்த பெண்பிள்ளையும்‌ இதுவரையிற்‌ சும்மா 
இருந்தாலும்‌ சிவபெருமான்‌ பிரபாவங்களைக்‌ கேட்ட புண்ணி 
யதீதால்‌ மனந்திருந்தி “£அமமா கொதிலம்‌, நான்‌ உனக்கு அப 
சாரம்‌ செய்தவளாய்விட்டேன்‌. வெபெருமான்‌ உண்மைதெரி 
யாமல்‌ கான்‌ பேசின குற்றத்தைப்‌ பொறுக்கும்படி உன்னைக்‌ 
கேட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌. நம்முடைய புருஷாள்‌ இவைகளை 
அறியாம லிருப்பதால்‌ நாமும்‌ இந்த அஞ்ஞானசக்கும்பியிற்‌ 
டெந்து ஜன் மத்தை விருதாவாக்கி வருகின்றோம்‌. சிவஞானச்‌ 
செல்வமே, உனக்கு நான்‌ மிகுந்த சிரமத்தைக்‌ கொடுத்‌ தவிட்‌ 
டேன்‌. அனாலும்‌ இன்றைக்குத்‌ தான்‌ உண்மையைச்‌ தெதரிக்‌ 
தென.” என்று உள்ளபடியே மனங்கரைந்து பேசினாள்‌. இவர்‌ 
கள்‌ உண்மைசெரிந்‌ து மனரந்திருந்திச்‌ சிவபக்தி அடைக்து ஒன்‌ 
றுக்கும்‌ பற்றாத என்னைப்‌ புகழ்க்‌ துபேசிய தெல்லாம்‌ என்‌ உள்‌ 
எத்தை உருகச்‌ செய்தன! சிவபெருமான்‌ திருவருட்டி றத்தை 
_ நினைந்து மனங்கந்‌ இருந்தேன்‌. பிறகு, வேறு இலவற்றைப்‌ 
பேசிக்கொண்டிருக்தொம்‌. இதற்குட்‌ பிற்பகல்‌ மணி மூன்றாய்‌ 
விட்டது. அவரவர்‌ கணவர்களும்‌ பிள்ளைகளும்‌ அலுவலிலிருக்‌ 
தும்‌ பள்ளிக்கூடத்தி லிருந்தும்‌ ஒந்‌தமணிக்கெல்லாம்‌ வீட்டுக்‌ 
குத்‌ திரும்புவார்கள்‌ ஆகையால்‌, அவர்கள்‌ வருதற்குமுன்னமே 
வீட்டுக்குச்செல்ல எனனை விடைகேட்டார்கள்‌. அங்கனமே 
அவர்கள்‌ செல்லுதற்கு விடைகொடுத்தேன்‌. அத்தையார்‌ மட்‌ 
டும்‌ என்னோடு இரண்டு நாள்‌ இருக்க விரும்பி இங்கே தக்க 
விட்டார்கள்‌. | | 


இப்போது இரவு பதினொருமணி, அத்தையார்‌, என்‌ 


தமையன்‌ என்‌ தமையன்‌ மனைவி எல்லாரும்‌ அயர்ந்து உறங்கு. 


இன்றார்கள்‌. இன்றைப்‌ பகலிற்‌ சிவபெருமான்‌ பெருமைகளை 
யும்‌, அவன டியாரும்‌ அவர்‌ அருளிச்செய்த நூல்களும்‌ அவற்றை 







கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௬௧ 


நமக்குச்‌ தெரிவிக்கும்‌ முறைமைகளையும்‌ யான்‌ எடுத்துப்பேசச்‌ 
சமயம்‌ வாய்த்ததற்கும்‌, அவைகளை எல்லாங்‌ சேட்டு எங்கள்‌ 
பார்ப்பனக்‌ குலத்துப்‌ பெண்பிள்ளைகள்‌ மனந்திருந்தி மகிழ்ந்து 
போனதற்கும்‌ என்‌உள்ளம்‌ அடங்காமஇழ்ச்சியாற்‌ பொங்கிற்று 
அ.ச்தையார்‌ என்னோடு இருந்து படுச்கப்போகும்வரையில்‌ யான்‌ 
எடுத்‌ தச்சொல்லிய உண்மைகளைப்‌ பின்னும்பின்னும்‌ வியந்து 
பேசி, என்‌ தமையனிடத்துந்‌' தம்‌ மகளிடத்தும்‌ அவைகளை ௪ 
சொல்லி சொல்லி மஇிழ்ந்தமையால்‌ எனக்குண்டான உள்ளக 
களிப்பு மேலுக்குமேல்‌ அளவுபடாமல்‌ யிகுந்தது. சைவசமயத்‌ 
தின்‌ உண்மையைஉணாந்து அதிற்‌ பெரனபுபூண்டொழுகுக்‌ தந! 
கட்கு உடனே எழுதித்‌ தெரிவிக்க என உள்ளம்‌ ஒயாது விழைக்‌ 
தஅ. யான்‌ இன்புறுங்கால்‌ தாங்களும்‌ இன்புறுதலும்‌, யான்‌ 
அன்புறுங்கால்‌ தாங்களுக்‌ அன்புறுதலும இயல்பாக இருத்த 
லால்‌, யான்‌ இன்றைக்கு அடைந்த பெருங்களிப்பை என்‌ உயி 
ரின்‌ உள்ளிருந்து உலவுக்‌ தங்கட்குத்‌ தெரிவியாவிட்டால்‌ என்‌ 
உயிர்‌ அமைதிபெறுமோ! பெருமானே, இதோ! மாசற்ற வான த 
இல்‌ விளக்கும்‌ முழுகிலா தங்கிள்‌ திருமுகத்தைப்போலவும்‌ அதி 
லிருந்‌அவருங்‌ குளிர்ந்தஒளி, தாங்கள்‌ என்னைப்பார்த்து மஇழ்க்‌ 
து புன்‌ சிரிப்புக்‌ கொள்ளுங்கால்‌ கோன்று£்‌ தங்கள்‌ பற்களின்‌ 
ஒளிபோலவுந்‌ தோன்றுகின்றனவே! ஏ மதியமே, இந்‌ நகரத்‌ 
இன்கண்‌ இவ்விரவுகாலத்தில்‌ எல்லாம்‌ ௮ரவம்‌௮டங்கி எல்லா 
ரும்‌ அயர்க்து றங்கும்‌ ” இப்பொழுதில்‌, நீ மட்டுமே யான்‌அடை 
யும்‌ மகிழ்ச்சியைக்கண்டு உடன்மதிழ்தின்றாய்‌! இப்போது என்‌ 
ஆருயிர்ச்சாசலன்‌ தனித்திருந்து உனது அமுதஒளியில்‌ உலவி 
னால்‌ அவரையும்‌ நீ காண்பாய்‌! இப்போது ஒருவரையொருவர்‌ 
காணப்பெறாத எம்‌ இருவேமையும்‌ நீ உயர இருந்து ஒருங்கே 
காணு தெய்வத்தனமையுடையை யாதலால்‌ இப்போதே என்‌ 
மகிழ்வினை அவர்க்குச்‌ தெரிவிப்பாயானால்‌, நின்‌ உதவியை என்‌ 
அம்‌ மறவேன்‌! ஆ! ஈதென்னை! தங்களை நோக்கி எழுதும்‌ இக்‌ 
கடிதத்தில்‌ நிலவைரோக்கிப்‌ பேசிப்‌ பிதற்றஇன்றேனே! பெரு 
மானே, இன்னும்‌ இரண்டு மூன்று நாட்களில்‌ தங்கட்கு 





கடி தம ௧௫ 


இமமைக்கும்‌ மறுமைக்கும்‌ என்‌ இன்னாயிர்த்கணையாய்‌ அமாந்த 
சாதற்கற்பகமே, தங்கட்குத்‌ திரும்பக்‌ கடிதம்‌ எழுதுவதற்கு 
இரண்டு கிழமை கடந்துபோன பற்றி நிரம்ப வருந்துகின்‌ 
றேன. அந்தப்‌ பாரசிகப்பெருமான்‌ பெருமாட்டியாரிடமிருந்‌ அ 
கடிதம இன்றுவரும்‌ நாளைவரும்‌ என்று எதிர்கோக்கியபடியா 
யிருந்து பார்த்தகண்ணும்‌ பூச்துப்போயிற்று. அச்‌ கடிதம்‌ வந்த 
பின்‌ தங்கட்கு விடைஎழுதலாமென்‌ நிருந்தேன்‌. இதறந்கிடை 
யில்‌ தங்களிடமிருக்துவந்த கடிதத்தால்‌, தல்கட்கும்‌ அவர்களிட 
மிருந்து சடிசம்‌ வரவில்லேயென்பதறிந்து மிக வருந்தினேன்‌. 


அவ விருவரும்‌ ஈம்மை மறந்‌ துவிட்டார்களோ என்று தாங்கள்‌ . 


ூயுறவுகொள்வதபோல்‌ யானுங்‌ கொள்ளச்கூடவில்லை. தாங்‌ 
கள்‌ அவ்விருவர்‌ இயற்கைகளையும்‌ பலகாட்பழகி அறியாமை 
யால்‌ தாங்கள்‌ அங்கனம்‌ 3யப்படுவது இயல்புதான்‌. ஆனால்‌, 
யானோ அவர்களோடு அன்பால்‌ நெருங்கிப்‌ பலநாட்‌ பழூயிரு த்‌ 
தலால்‌ அவ்வாறு அவர்களைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிதும்‌ நினைக்கக்கூட 
வில்லை. இ௫ஙனமாக அவர்களிடமிருந்து கடிதம்‌ வராமல்‌ நாள்‌ 
நீளநீள என்‌ மனத்தயரமும்‌ நீண்டுகொண்டே வந்தது. இத 
னால்‌, நெற்று எனக்கு உண்டான துன்பம்‌ அளவிட்டுச்‌ சொல்ல 
முடியாத. சென்ற இரவு ஒருமணி வரையில்‌ எனக்குத்‌ தூக்‌ 
சம்பிடிக்கவில்லை. அதனோடு, இந்தக்‌ கொடியவெயிற்‌ காலத்‌ 
இன்‌ வெப்பமும்‌ புழுக்கமுர்‌ தாங்கக்கூடியனவா யில்லை. அத 
னால்‌ மேன்மாடத்தின்‌ மேற்றள த்தின்மேலேறி, அது வெறுந்‌ 
திறப்பானவெளியாதலால்‌ அங்கே உலவிச்கொண்‌ டிருந்தேன்‌. 
இப்போது என்‌ உள்ளத்தை மகதிழ்விக்கத்தக்க கொற்றம்‌ ஒன்‌ 
றும்‌இல்லை. வானத்தில்‌ நிலவொளியில்லை. எங்கும்‌ இருள்‌ 
குழ்ர்திருக்தது. வானத்தின்‌ கட்‌ பலகோடிக்‌ கணக்காய்க்‌ காணப்‌ 
பட்ட வான மினகளும்‌ எனக்கு ஆலதலைத்‌ தரவில்லை. எனக்‌ 
குண்டான மனப்புழுக்க உடம்பின்‌ புழுக்கத்தால்‌, இருண்ட 


அவ்வானை ஓர்‌ அரக்கன்‌ உடம்பாகவும்‌, அதிற்றோன றும்‌ மீன்‌ 
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களை அவனுடம்பிற்றோன்‌ நிய வியர்வைத்துளிகளாகவும்‌ நினை தீ 
தேன்‌. €ழே தெருவிலுள்ள தூண்‌ விளக்குகளில்‌ அவவிளக 
கேற்றும்‌ வேலைக்காரன்‌ நிறைய எண்ணெய்விடாமல்‌ மிச்சம்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு போனமையாற்‌ போலும்‌ அவற்றிற்‌ சில 
௮ணைந்துபோயின, வேறுசில அணையும்‌ தறுவாயில்‌ இருந்தன. 
ஊர்காவற்சேவகன்‌ தூக்க மயக்கத்தால்‌ மெல்ல ஈடந்தபடியாய்‌ 
இடையிடையே £ழ்க்கை அடித்துச்கொண்டுசெல்வதை அ௮.றிர்‌ 
தேன்‌; இத எனக்கு ஒருவகையான அச்சத்தைத்‌ தாத ௮. 
இஅவுமல்லாமல்‌, எதிரேயுள்ள குடிமக்கள்‌ தோட்டத்தில்‌ இராக 
காலத்துப்‌ பறவைகளான ஆந்தை கூகை கோட்டான்‌ முதலி 
யன இரசைதேடிச்‌ கூப்பிடும்‌ ஒலியானது யான்‌ வெருக்கொள்‌ 
ரூம்படிசெய்தது. ஆனால்‌, இவ்விருளின்‌ ஊடே ஊடே, மிக 
உயர்ந்த நகர விளக்குக்கூண்டின்‌ ஒளி அடுத்தடுத்துத்‌ தோன 
றியவாறாய்ச்‌ சுழன்று செல்கையில்‌ ௮ஸ்து என கருத்தைக்‌ 
கவர்ந்தது. ஈள்ளிருட்‌ காலம்போல்‌ தாங்குதற்கரிய துன்பம்‌ 
வந்து கவிந்தகாலத்திலுங்கூடச்‌ சுழன்றுசெல்லும்‌ அவ விளக்‌ 
குச்கூண்டின்‌ அழயெ ஒளிபோல்‌ இறைவனருளால்‌ இன்பமும்‌ 
இவ்‌ வுலகவாழ்க்கையில்‌ இடையிடையே சுழன்‌ ஐவந்து மக்கள்‌ 
உயிரைத்‌ களிர்க்கச்செய்யுமென எண்ணினேன்‌. இருள்செறிந்த 
இராப்பொழுதிலும்‌ முயற்சி மிகுந்து இரைதேடி இயங்குஞ்‌ சில 
பறவைகளைப்‌ போல்‌ மக்கள்‌ சிலரு௩்‌ தமக்குப்‌. பேர்‌ இடுக்கண்‌ 
வந்த பொழுதிலுஞ்‌ சீருசுருப்புடையசாய்‌ முயற்சிசெய்யவேண் 
டுமே யல்லாமல்‌ மனந்தளர்ந்து மடிந்திருத்தல்‌ ஆகாதெனவும்‌ 
உணாந்தேன்‌. இப்படியெல்லாம்‌ எண்ணமிட்டுக்கொண்டிருக்‌ 
கையிற்‌, கழே யான படிக்கும்‌ அறையிலுள்ள கடிகாரம்‌ ஒரு 
மணி அடித்தது. இறந்த வெளியில்‌ உலவினமையால்‌ எண்‌ 
உடம்பின்‌ வெக்கையுக்‌ தணிந்தது. பகலவன்‌ மறைந்து பதி. 
னேக்துசாழிகை ஆனமையால்‌ வெளிவெப்பமும்‌ ஆறியது. ஒரு 
வகையான குளிர்ங்காற்றும்‌ வீசத்‌ துவங்கிய து. அப்போது 
எனக்கு அயர்வும்‌ நல்ல தூக்கமும்‌ வந்தன. உடனே படிவழி 
யாற்‌ தீழ்மாடத்தில்‌ இறங்கி என்‌ மெச்சைமேற்‌ போய்ப்‌ படுத்‌ 


அச்‌ செவ்வையாய்‌ உறங்கினேன்‌, 








கச கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


கெடுகோம்‌ யான்‌ நன்றாய்‌ உறங்கி யிருக்க வேண்டும்‌, 
ஏனென்றால்‌, அச்சமும்‌ மகிழ்ச்சியுங்‌ கலந்த ஒரு கனவுகண்டு 
யான்‌ கண்விழித்தபோது மணி இந்தடித்தது. அங்கனம்‌ யான்‌ 
விழிப்பதந்குமுன்னே பின்வருமாறு கனவுகண்டேன்‌. நீங்க 
ரூம்‌ யானும்‌ ஒன்றுசேர்ஈது ஒரு பெரும்பாட்டையினூடே 
செல்வதுபோல்‌ ஒரு தோற்றம்‌ உண்டாயிற்று, அப்‌ பாட்டை 
யின்‌ இருபுறத்தும்‌ பலவகையான மரங்கள்‌ அடர்ந்து மேலே 
பந்தல்‌ இட்டாந்போல்‌ இருந்தன; அதன்‌ இருபக்கங்களினும்‌ 
மலைகளுங்‌ காடுகளுங்‌ காணப்பட்டன. யான்‌ தங்களோடு சோ 
அ வழி£டக்கப்‌ பெற்றமையால்‌ மெய்ம்மறந்த களிப்புடையேன்‌ 
ஆக, அருகிலுள்ள மாஞ்‌ செடி கொடிகளைப்‌ பற்றியும்‌ வகை 
வகையான பறவைகளைப்‌ பற்றியுக்‌ தங்களை வினாவச்‌ தாங்களும்‌ 
என்மேந்‌ போன்புபூண்டு மகிழ்ந்து விடைசொல்லப்‌ பெரிதும்‌ 
அளவளாவிக்கொண்டு தங்களோடு உடன செல்லக்‌ கண்டேன்‌. 
அப்போது மாலைக்காலமா யிருந்தது. கதிரவன்‌ மேல்பால்‌ வட்‌ 
டத்தின்‌ நீழஇறங்கி மறைச்‌ துபோய்விட்டான்‌. மாலைவெளிச்‌ 
சம்‌ வரவரச்சுருங்கி இருள்வர்து மஹூவெதபோற்‌ றோன்‌ றிற்று, 
அப்பொழுது தாங்கள்‌ துணுக்குற்றுக்‌ “கண்மணி, நாம்‌ எந்த 
இடத்திற்குப்போய்ச்‌ சேர்வதென்று தெரியவில்லை. முன்பின்‌ 
ஆராய்ந்துபார்க்கக்‌ கூடா தபடி இடீரென உன்னை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு, ஆள்வழக்கம்‌ இல்லாத இப்பாதையில்‌ யான்‌ வரும்படி 
கேரிட்டமைக்காக மிகவும்‌ வருந்துகின்றேன்‌. என்னைப்‌ பற்‌ 
றியமட்டில்‌ எனக்கு அச்சம்‌ சிறிதும்‌இல்லை. மெல்லிய இயல்பு 
வாய்ந்த இளமங்கையாகிய உன்னை இங்கனம்‌ அழைத்துவந்து 
உன்னைத்‌ அன்பத்திற்கு உட்படுத துவதைப்‌ பற்றியே என்‌ 
நெஞ்சம்‌ நினைத்துச்‌ துடிக்கின்‌ றது!''என்றுகூ றக்கேட்டு, யான்‌ 
_ மிக மனம்நைந்து “பெருமானே, என்பொருட்டுத்‌ தாங்கள்‌ இங்‌ 
நனம்‌ வருந்துவதாகாது. ஏழையேன்‌ பொருட்டுச்‌ செல்வப்‌ 
பெருந்தகையாகிய தாங்கள்‌ இப்படியெல்லாம்‌ வந்து வருந்து 
கையில்‌, எனக்குத்‌ தன்பந்தருவதாகச்‌ சொல்வதை மான்‌ அறி 
யக்கூடவில்லை. தங்களோடு இருக்கையில்‌ எனக்குத்‌ அன்பம்‌ 
என்பது இன்னதென்றே புலப்படவில்லை. தங்களோடு அன்‌ 
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பால்‌ அளவளாவப்பெற்ற இவ்‌ வின்பத்திலேயே என்‌ உள்ளம்‌ 
படிந்து நிற்கின்றத?? என்றேன்‌. இவ்வாறு நான்‌ சொல்லி 
முடித்து ஒரு நொடிப்பொழுதுதான்‌ இருக்கும்‌. எனது இடது 
கைப்புறமாய்ப்‌ பாட்டையின்‌ ஒரத்.திலிருக்த ஒரு மாச்செறிலி 
லிருந்து ஏழெட்டுப்பேர்‌ சடுதியில்‌ வந்து நம்மை வழிமறித்தார்‌ 
கள்‌. அவர்களுடைய உடம்பின்‌ தோற்றமான ௮ மிகுந்த அச்‌ 
சத்கிற்கு இடந்தராவிட்டாலும்‌, அவர்க ளெல்லாருங்‌ கையில்‌ 
தடி.க்கம்பு பிடித்தவராயும்‌, இடுப்பினின்‌ றங்‌ கட்டித்‌ தொங்க 
விட்ட கொடுவாள்‌ உடையராயும்‌ இருந்தமையாலும்‌, ஆள்வழக்க 
மில்லா அக்‌ காட்டுவழியில்‌ அர்‌ கோத்தில்வர்து வழிமறி த்தமை 
யாலும்‌ அவர்கள்‌ நோக்கம்‌ இன்ன தென்பது மின்னல்‌ ஒளி 
போற்‌ சரக்கென எனக்குப்பட்டது. அவர்களைக்‌ கண்ட இஇ 
லால்‌ மெய்யும்‌ மனமும்‌ நடுங்கி அயர்வுற்றுத்‌ தங்கள்மேற்சாய்ச்‌ ௮ 
தங்களை என்‌ கைகளாற்சுற்றி இறுகீதமாய்ப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு 
உணர்விழக்தேன்‌. அங்கனம்‌ யான்‌ அறிவமயக்கியபின்‌ ஈட்‌ 
தது இன்னதென்று யான அறியேன்‌. திரும்பவும்‌ யான்‌ என்‌ 
உணர்வுபெற்று விழிச்‌ அப்‌ பார்க்கையில்‌ யான்‌ ஒருமலைக்குகை 
யில்‌ அடைபட்‌ டிருக்கக்கண்டேன்‌. இப்போது என்‌ உயிரைப்‌ 
பற்றியஅச்சம்‌ எனக்குச்‌ எறி தம்‌இல்லாமற்போயிற்று, ஆனால்‌, 
என்‌ பக்கத்திலிருந்த தங்களைக்‌ காணாமல்‌ £ஒ என்‌ பெருமானே!” 
என்று வீறிட்டிஅலறினேன்‌. அப்போது “அழாதே, அலராதே, 
அஞ்சாதே! என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌ என்காதில்விழ, அச்‌ சொற்க 
ளைக்கேட்டு, வழுவிவிழுவோனை ௪ சடுதியில்‌ ஒருவர்‌ தாங்கினாற்‌ 
போற்‌ சிறிது அறுதல்பெற்று, அச்‌ சொற்கள்‌ வர்தமுகமாய்‌ 
கோக்க, எனக்குஎதிரே சந்றுஎட்டி ஒருபக்கமாய்‌ நீண்டெயர்ந்‌ த 
ஒருவன்‌ நிற்றலை உணர்ந்தேன்‌ , உடனே, “ஐயா, என்‌ கணவன்‌ 
எங்கே? என்‌ கணவன எங்கே? என்று பதறிக்‌ கேட்டேன்‌. 
அதற்கு அவன “உன கணவன இருக்கிறான்‌. உன்‌ மாமன்‌ 
உனக்குக்கொடுத்த காற்பதினாயிசம்‌ரூபாவும்‌ நீ எனக்குக்கொடுத 
தால்தான்‌ ௩ அவனைக்‌ காணலாம்‌ என்றான்‌. “யா, அந்த நாற்‌ 
பதினாயிர ரூபாவும்‌ நான்‌ உமக்குக்‌ கொடுத்‌ து விடுகிறேன்‌; என்‌ 
1 மேல்‌உள்ள என்‌. ஈகைகளெல்லாம்‌ உமக்குக்‌ கெர்டுத்துவிடுட 
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றென்‌. நான ஒரு கந்தைத்‌ அணியை உடுத்துக்கொண்டு இக்‌ 
தீப்‌ பட்டுப்புடைவையையும்‌ உமக்குத்‌ தந்து விடுநிறேன்‌. இன்‌ 
னும்‌ உமது வீட்டுவேலை யெல்லாம்‌ வேண்டுமானாலும்‌ யான்‌ 
செய்கறேன்‌. என்கணவனை மட்டும்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்யாமல்‌ 
எனக்குக்‌ கொடுத்‌ தவிடும்‌? என்றேன்‌. இச்‌ சொற்களை ச்கேட்‌ 
டதும்‌ அவன்‌ அங்கே நில்லாமல்‌ மறைந்‌ அபோனான்‌. ஆனால்‌: 
யானோ தனியளாயிருஈது தங்களைக்‌ காணாமையால்‌ ஆற்றமுடி 
யாமல்‌ விம்மி விம்மி அழுதேன்‌. என்விழிகளிலிருக்‌ து வடிந்த 
நீர்‌ தலையணையைஈனைக்துவிட்டது. விடியற்காலையிற்‌ குடிமக்‌ 
கள்‌ தோட்டத்தினின்று அயில்நீங்கி எழுந்த பறவைக்கூட்டங்‌ 
களின்‌ ஒலியான அ அந்தகிலைமையில்‌ என்னை ச்‌ தூக்கத்தினின்‌ 
அம்‌ எழுப்பிவிட்டு. அதனால்‌, யான்க௧ண்ட அ கனவேயல்லா 
மல்‌ வேறு அன்றுஎன ஒருவாறு ஆறுதல்‌ அடைந்தேன்‌. என்‌ 
ராலும்‌, நெடுகேசம்‌ வரையில்‌ அக்‌ கனவின்சண்‌ உண்டான 
மனத்துயரம்‌ என்னை விட்டு நீங்கவில்லை. என்‌ தர்தையார்‌ 
சொல்லிய கொடுஞ்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டிருந்து எனக்குச்‌ 
சொன்ன என்‌ தங்கையின்‌ மொழிகளால்‌ இக்கனவு எனக்குத்‌ 
கொன்‌ நியதோ! அல்லது இது நனவின்கண்‌ நிகழும்‌ நிகழ்ச்சி 
யை முன்‌ அறிவிப்பதோ! என்று பலவாறு என்ணி எண்ணி 
என்உள்ளம்‌ தடுமாறி நடுங்கியது! இது கனவில்‌ நடக்குமானால்‌ 


ஏழையேன்‌ இததுன்பத்தைச்‌ தாங்குமாறெப்படி! என்று இறை. 


டு 


வனேத்‌ தொழுது வருஈ்இனேன்‌. 

இவ்வாறு யான்‌ படுச்கையிலேயேவருந்திக்கொண்டு அமர்ந்‌ 
திருக்கையில்‌ என்‌ அருமைத்தமையன்‌ என்னிடம்வந்த “என்ன 
கோகிலா, வாட்டமாய்‌ இருக்கின்றாமே! ஓ! நீ மிகவும்‌ அழுத 


வகையாய்‌ உன்‌ முகங்‌ காணப்படுதின்‌ றதே! ஏதேனுர்‌ அயாமான 


கனவு கண்டனையோ! இரவில்‌ நானும்‌ ஒரு பொல்லாத கனவு 


கண்டேன்‌. நீயும்‌ கானும்‌ அந்தப்பாரசிக கனவானும்‌ எங்கேயோ 
செல்ல, அப்போது திருடாகள்‌ புகுந்து கம்மை வேறுவேளுய்ப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பாழான இடங்களிற்‌ சிறையாய்‌ 
அடைத்து வைக்கக்‌ கனவுகண்டு உன்டுபாருட்டும்‌ அந்தப்‌ பார 
சகெகனவான்‌ பொருட்டும்‌ யான்‌ அப்போதுற்ற அன்பம்‌ இவ்‌ 


ணை துக்‌ ப்‌ கடி: ம) ப ட 
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வளவென்று எடுத்துச்சொல்ல முடியாது! பறவைகளின்‌ கூச்ச 
லால்‌ அம்‌ நடுக்கத்தினின்‌ றும்‌ எழுப்பப்பட்டேன்‌. அதனாலே 
சான்‌, உடனே உன்னைப்‌ பார்ப்பதற்காக விரைந்து வந்தென. 
யாது நொந்தது??? என்று கவலையோடு வினவினான்‌. எங்கள்‌ 
இருவர்‌ கனவும்‌ ஏறக்குறைய ஒத்த நிலைமையில்‌ நிகழ்ந்தமை 
கண்டு எனக்கு மிகுந்த அச்சமும்‌ வியப்பும்‌ உண்டாயின, யா 
னும்‌ எனது கனவின்‌ வரலாற்றை எடுத்துரைத்தேன்‌. கனவு 
நிகழ்ச்சியை ஈம்பாத என்‌ தமையனும்‌ யான்‌ சொல்லியதைக்‌ 
கேட்டு வியப்பும்‌ அச்சமும்‌ அளடக்ததோடு, இத பின்வருவதை 
முன்ன றிவிப்பதாய்‌ இருக்கலாமோ வென்று 8யுறவுகொண்ட 
வனாய்ச்‌ சிறி தகோஞ்‌ சும்மா இருந்து, பிறகு என்னைத்‌ தேற்று 
வதற்காகக்‌ “கோதிலா, அது கிடக்கட்மெ, நீ கண்டதும்‌ நான 
கண்ட அங்‌ கனவே யல்லாமல்‌ நனவன் று; ஆகையால்‌, அதில்‌ 
காம்‌ நம்பிக்கைவைத்து வருந்துவது குழந்தைகள்‌ இராக்காலத்‌ 
இல்‌ தம்நிழலைக்‌ கண்டு பேய்‌என்‌ று வெருள்வசையே ஓஒத்திருக்‌ 
கின்றது. இனி, அதைப்பற்றி நினையாசே, இந்த வேனிற்‌ 
காலத்து விடியந்காலம்‌ எவ்வளவு இனியதாய்‌ இருக்ன்‌ றது! 
காம்‌ எல்லாஞ்‌ சிறிதுநேரம்‌ இந்தப்‌ பூங்காவினுட்போய்‌ உலவி 
வருவோம்‌ வா. என்றுகூறி, என்னையுந்‌ தன்மனைவியையும்‌ 
அவள்‌ அன்னையையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு குடிமக்கள்‌ தோட்‌ 
டததினுட்‌ சென்றான்‌. 

உண்மையாகவே ' இன்று வைகறைப்‌ பொழுது மிகவும்‌ 
இனியதாகத்தான இருந்தது. மெல்லிய தென்றற்காற்றுச்‌ சில்‌ 
லென்று மேல்‌ வீசியது. தம்‌ விருப்பம்போல்‌ அக்‌ காவினுள்‌ 
இருக்கும்‌ பலஇறப்‌ பறவைகள்‌ மரச்கிளைகளிலுஞ்‌ செடிகளி 
லுங்‌ கொடிகளிலுந்‌ சாவித்தாவிப்‌ பறந்து வைனெ. அப்பற 
வைகளிற சில பச்சையுஞ்‌ சிவப்புங்கலர்து பளப்பளப்பாய்த்‌ திக 
முஞ்‌ சிறகுகள்‌ உடையனவாயும்‌, வேறுசில நீலப்பட்டெ்போன்‌ ற 
இறக்கைகள்‌ உடையனவாயும்‌, மற்றுஞ்சில மஞ்சள்நிற முடை 
யனவாயும்‌, பின்னுஞ்‌ சில தூயவெண்மையும்‌ இன்னுஞ்‌ சில 
 சாம்பல்நிறமும்‌ உடையன வாயும்‌ பார்க்கப்பார்க்க அழகாய்‌ இருக்‌ 


பதன... அவற்றின்‌ வடி.வங்களும்‌, நண்டுக்‌ குறியும்‌. அசன்‌ றங்‌ 
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காணப்படும்‌ அவற்றின்‌ தோகை அமைப்புகளும்‌ படைப்பின்‌ 
திறத்தைப்‌ புலப்படுத்தின. இத்‌ தோட்டத்தின்‌ நடுவே ஒரு 
பெரும்பகுதியை வளைத்து அடை தச, அதற்குட்‌ சலகூண்டுக 
ரூள்‌ வைத்திருக்கும்‌ பலவகைப்‌ புட்களைப்‌ பார்ப்பதிலுந, தம்‌ 
எண்ணப்படியே வெளியே திரியும்‌ இந்தப்‌ பறவைச்‌ தொகுதி 
களைப்‌ டாரப்பதே என அள்ளத்திற்குப்‌ பெரு மதிழச்சியைத்‌ 
தந்தத, 

பகலவன்‌ இழகடல்‌ வட்டச்தின்மேற்‌ ரொன்றி யிருக்க 
வெண்டும்‌. தோட்டத்தின்‌ உள்‌உள்ள மரஞ்‌ செடி கொடிகளின்‌ 
மறைப்பால்‌ இறக்கத்தில்‌ நிற்கும்‌ அவனது வட்ட ஒளிவடிவு 
எங்கள்‌ கண்களுக்குப்‌ புலனாகாவிட்டாலும்‌, கீழ்பாற்கவிந்த வா 
னிடம்‌ எல்லாம்‌ பொன்நிறம்‌ பெற்றுத்‌ அலங்கெனமையால்‌ அத்‌ 
தொற்றத்தைக்கண்டு களித்தோம்‌. வரவரக்‌ கதிரவன்‌ ஒளி மாஞ்‌ 
செடி கொடிகளின்‌ பசிய இலைகளின்மேற்‌ பட்டு மிளிர்ந்தது. 
தென்‌ நற்காற்று அவ்விலைகளின்மேல்‌ வீசும்போது அவை கல 
கலவென்னும்‌ ஒர்‌ இனிய ஒலியைச்‌ செய்தன. இவைகளைப்‌ 
பார்க்கவுங்‌ கேட்கவுஞ்‌, சென்ற இரவுகண்ட கனவினால்‌ உண்‌ 
டான துயரம்‌ என்னைவிட்டு அகன்றது. என அகத்தே ஒரு 
இளர்ச்சி எழுந்தது. இத்தோற்றங்களை நாங்கள்‌ வியந்து பேசிக்‌ 
கொண்டு, ஆங்கலர்‌ இசைக்கருவி முழுங்கும்‌ மண்டபத்தின்‌ 
ஓழ்ப்பாங்குள்ள இலைக்கொடி மண்டபத்தினுட்‌ சென்று, அங்‌ 
சே இடப்பட்டிருந்த உயரமணைகள்மேல அமர்ந்தோம்‌. தலைக்கு 
மேற்‌ றேக்குமரச்‌ சட்டங்கள்‌ தைத்து அவற்றின்மேல்‌ ஏற்றி 
விட்ட அழகிய பச்சிலைக்கொடியான ௮ அம்‌ மண்டபத்தின்‌ சுற்‌ 
அப்பரப்புமுமுஅம்‌ பம்பிப்படர்்து தன்‌ ரெருங்கியஇலைகளால்‌ 
ஞாயிற்றின்‌ ஒளி உள்‌ நுழையாவாறு மறைத்துக்‌ குளிர்ந்த நிழ 
லைக்‌ தரதது, கீழே மரப்படிகள்‌ அமைத்து அவற்றின்மேல்‌ 
வரிசை வரிசையாக வைத்திருக்கும்‌ மண்தொட்டிகளில்‌ வளர்க்‌ 
கப்‌ பட்டுள்ள ஆயிரக்கணக்கான அழகிய பசுஞ்செடிகள்‌ எம்‌ 
கண்களைக்‌ கவர்ந்தன. ஒவ்வொரு செடியின்‌ வடிவமும்‌ வியக்‌ . 
கத்தக்கதாயிருந்தது. அவற்றுட்‌ சிலவற்றின்மேற்‌ பூத்திருக்கும்‌ | 
மலர்களிற்‌ சிவப்புப்‌ புள்ளிகள்வாய்ந்த மஞ்சள்நிற திகழ்ந்தது. 4 
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கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௬௯ 


சிலவற்றில்‌ இரிக்குழாய்போல்‌ நீண்டு வாய்‌அகன்‌ ற நீலப்பூக்கள்‌ 
இருந்தன. ஆனால்‌, இவற்றின்‌ நிறத்திற்குத்‌ தக்கபடி. இவற்‌ 
றில்‌ நறுமணம்‌ அமையாதது மட்டுந்தான்‌ எனக்கு ஒரு குறை 
யாய்த்‌ தோன்றியது. தமிழ்காட்டிலுள்ள அழகிய ஈதமணம 
மிக்க பூஞ்செடிகட்கும்‌, மணம்‌இன்‌ றி அழகு மட்டும்‌ வாய்க்க 
இல்‌ அயல்நாட்டுப்‌ பூஞ்செடிகட்கும்‌ உள்ளவேற்றுமை என்னுள்‌ 
ளத்தில்‌ வலிமைபெற்றுச்‌ தோன்றியது, ஆயினும்‌, அயல்நாட்‌ 
டுப்‌ பூஞ்செடிகட்குள்ள இக்‌ குறையை நீக்குதற்கு அவற்றுள்‌ 
ஒன்றான ரோஸ்‌ என்னும்‌ நிலத்தாமரைப்‌ பூஞ்செடி ஒன்‌ றிருக்‌ 
கின்றதன்றோ. அ! அதன்‌ அழகும்‌ மணமும்‌ நினைக்குந்தோ 
தும்‌ நினைக்குகந் தோறும்‌ அடங்கா இன்பத்தைத்‌ தருகின்றன! 
நம்‌ தமிழ்மாட்டி லுள்ள சிவந்த நீர்த்‌ தாமரையின்‌ அழகையும்‌ 
மணத்தையும்‌ மட்டுமே அவற்றிற்கு ஒப்பாசச்‌ சொல்லலாம்‌ 
என்று நான்‌ எண்ணுகையில்‌, அங்குள்ள தோட்டக்காரன்‌ அக்‌ 
கொடிப்பக்தர்‌ மண்டபத்தின்‌ வடபால்‌உள்ள அகன்‌ ற ஒரு உ 
தொட்டியிலிருந்து நீர்‌ முகந்த ஒரு தகரவாளியைக்‌ சையிற் 
க்கொண்டு, அதன்‌ குமாய்வாயிற்‌ சிறு a பல 
கதிர்களாய்‌ நீர்‌ சொரியுமாறு அங்குள்ள கொட்டிச்‌ செடிகட்கு 
 நீர்விட்டக்சொண்டு வரக்கண்டோம்‌, கண்ட தும்‌ அவனைநோககி 
யா, இங்கே ரோசாச்செடி இருக்கிறதா?! என்று கேட்டேன்‌. 
-. அவன்‌ “அம்மா, இங்கே அழகான செடிகள்‌ மட்டுந்தான்‌ இருக்க. 
ம்‌. வேணும்‌, அழகுக்காசச்‌ செடிகள்‌ வைச்‌சிருக்கும்‌இட தீதில்‌ மண 
, முள்ள பூஞ்செடிகளும்‌ கனி முதலான து உள்ள செடிகளும்‌ 
இருக்கப்படாஅ என்று வெள்ளைக்காரத்‌ தரைகள்‌ சொல்லுடி 
ரரர்கள்‌. இக்தத்‌ கோட்டம்‌ வெள்ளைக்காரருக்காகவே ரொம்பக்‌ 
_ கருத்சாய்வைச்சு வளர்க்கிறார்கள்‌. ஆனாலும்‌, சான்‌ இந்கச்செடி 
கீள்‌ மறைவில்‌ இரண்டு மூணு ரோசாச்செடிகள்‌ வைச்சிருக்க 
றன்‌! என்றான்‌, இவன சொல்லிய சொற்களால்‌ வெள்‌ 


ப்தி 
புத்ர 


படல்‌, 








௫ இர ரதன்‌. தன்மையையறிந்து வியப்படைந்கேன்‌. 
E ன்‌! த ன்‌, அவன்காட்டிய அநத ரோசாச்செடிகளின்‌ அண்டை 


ட்‌ னோம்‌. ஒரு செடியில்‌ ஒசேசாம்பில்‌ இரண்டு பெரும்‌ 
ல கறுமணம்‌ பரப்பின; இரத்தம்போற்‌ SES 


ன்‌ 





௧௪௦ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


கலந்த சிவப்பும்‌ இன்றிச்‌, தாமரைபோல்‌ வெளிறின வெப்பு 
மின்றி நடுத்தரமாய்‌ விளங்கிய அவற்றின்‌ செம்மை நிறமும்‌ 
மணமுமம்‌ எங்கள்‌ கண்ணையுங்‌ கருச்சையுங்‌ கவாந்தன. அவற்றை 
நாங்கள்‌ நிரம்பிய ஆவலோடு நோக்கி வியந்துபேசுசல்கண்டு ௮௩ 
தத்தொட்டக்காரன்‌ எங்கள்பால்‌ அன்புடையனாய்‌ அவ்விரண்டு 
கொமுமலர்களையும்‌ பறித்து என்‌ தமையன்‌ கையிற்‌ கொடுக்க, 
அவன்‌ ஒன்றை எனக்கும்‌ மற்றொன்றைத்‌ தன்‌ மனைவிக்குங்‌ 
கொடுத்தான்‌. அர்‌ ஈறுமலரை முகந்தும்‌ அதன்‌ செவ்வொளி 
யைக்‌ கண்ணாற்‌ பருகியும்‌ என்‌உள்ளம்‌ மிகஅமைர்து களிப்பிற்‌ 
அரரமபிற்று. பின்னர்‌ அந்தத்‌ சோட்டக்காரனுக்கு நாங்கள்‌ 
நாலணாக்‌ கொடுத்சோம்‌; அவனும்‌ அதனை முகம்‌ மலா ஏற்‌ 
றுக்கொண்டான்‌. அதன்பிற சிறிதுநேரம்‌ அங்கே மநிழவுடன்‌ 
இரு௩அ, அப்பால்‌ அங்கு நின்றும்‌ புறப்பட்டுத்‌, தீவுபோற்‌ 
செயற்கையாக அமைத்திருக்கும்‌ ஒருசிறு நிலப்பகுதியைச்கு ழந 
அள்ள உப்பங்கழியருகிற்‌ சென்றோம்‌. 


அவ்‌ வுப்பங்கழியின்‌ ர இலைகள்‌ நெருங்கிக்‌ 


“ல. ஒருவகையான பலமரங்கள்‌ நெடுகஒங்கி நீற்‌ 
கின்றன. பருத்தமாங்காயைப்போன்ற பசுங்காய்கள்‌ நடுவே சிறி 


அ அறுப்புடையனவாய்‌ அம்மரங்களிற்‌ கும்பு கும்பாய்த்‌ தொங்‌ 


னெ. அக்‌ காய்களுட்பல அச்‌ கழித்தண்ணீரில்‌ வீழ்ந்து மிதம்‌. 


தன; பல கரையோரங்களில்‌ வீழ்ந்து காய்ந்தனவும்‌ பச்சையு 


மாய்‌ இருந்தன்‌. ௮வற்றுள்‌ இரண்டுமூன்றை நாங்கள்‌ எடுத்து, 


அவற்றின்‌ பெயரும்‌ பயனும்‌ என்னவென்று அங்கிருந்த காவற்‌ 
காரன்‌ ஒருவனைக்‌ கேட்டோம்‌. அவன்‌ கூறியபெயர்‌ உயர்ந்‌ 
தோர்‌ நடுவில்‌ வழங்கத்தசாதகா யிருந்தமையால்‌ அதுகேட்டு 
நாணம்‌ உற்றோம்‌; அவை ஒன்றுக்கும்‌ பயன்படா எனவுங்‌ கூறி 
னான்‌. இவ்வளவு ஏராளமாய்க்‌ காய்க்கும்‌ இவை உணவுக்கே 
னும்‌ மருந்துக்கேனும்‌ பயன்‌ படுமானால்‌ எவ்வளவு ஈலமாயிருக்கு 


மென்று பேசினோம்‌. கடவுள்‌ படைப்பிற்‌ பயன்படாதது ர 


இராத; ஆனால்‌, இக்காயின்‌ பயன மக்கள்‌ இன்னும்‌ உணர. 


வில்லையென்‌ அ பிறகு ஒரு முடிவுக்கு வந்தோம்‌. 








கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌: ௧௪௪ 


பின்பு அக்கழியின்‌ கரையண்டை. தண்ணீரில்‌ நின்‌ ந ஒரு 
கறபடகைப்பார்த் து, ௮ஃது எதற்காக அங்குநிற்கின்‌ றதென்று 
கேட்டேன்‌. அத்‌ தோட்டத்திற்கு வருவோர்‌ விளையாட்டாக 
அதில்‌ ஏறி அக்கழியிற்‌ சற்றி வருவதற்காக அஃது அங்கே நிற்‌ 
இன்றதென என்‌ தமையன்‌ உரைத்தான்‌. அதன்மேல்‌ அதில்‌ 
ஏறவிரும்பினோம்‌. காவற்காரன்‌ ஆள்‌ஒன்றுக்கு இரண்டணா 
வாடகை கொடுக்கவேண்டு மென்று கெட்டான்‌. அங்ஙனமே 
எட்டணாக்கொடுத்து நாங்கள்‌ நால்வரும்‌ அதில்‌ ஏறிக்கொண் 
டோம்‌. என்‌ தமையன்‌ அதின்‌ ஈடுவேயிருக்துகொண்டு அப்‌ 
படகின்‌ அடுப்பு இரண்டை எடுத்து அதன்‌ இருபுறத்து வளை 
யங்களிலும்‌ மாட்டி வலித்தான்‌. யானும்‌ அவன்‌ மனைவியும்‌ 
அவனுக்கு எதிரில்‌ உட்கார்ந்தோம்‌. அத்தையார்‌ அவனுக்குப்‌ 
பின்னேயுள்ள இடத்தில்‌ இருந்தார்கள்‌. அவன்‌ வலிக்சவலிக்க 

. அது தண்ணீரின்மேற்‌ சறுகியோடிற்ற, தன்‌ ஒட்டம்‌ எங்‌ 
களுக்கு நிறைந்த மனக்கிளர்ச்சியைத்‌ தந்தது. அக்கழியின்‌ 
குறுக்கே மேற்கவிந்துள்ள பாலத்தின்‌€ழே வந்து, அதன கண்‌ 
கள்‌ ஒன்‌ றினஊடே எங்கள்‌ ப்டகு செல்லும்போது எனக்குப்‌ 
பின்னும்‌ மஇழ்ச்டிமிகுந்தஅ. அக்‌ கழியின்‌ நடுவேயுள்ள இட்‌ 

- டில்‌ பெரியதொரு கூண்டினுள்ளே அடைக்கப்பட்டிருந்த பல 
- வகைப்‌ பறவைகளுங்‌ ஒச்சிடும்‌ ஒலி கேட்டு அம்முகமாய்ப்பார்த்‌ 
தொம்‌. அத்திட்டில்‌ பலவகைக்‌ குரங்குகள்‌ தறிகளிற்‌ சங்கிலி 
யாற்‌ பிணிக்கப்பட்டு அவற்றைச்‌ குழவருதலும்‌ அவற்றின்மேல்‌ 
எறியிருத்சலர்‌ தோன்றின, இக்குரங்குகளையும்‌ அப்பறவை 
இனங்களையும்‌ சமது மனப்போக்கின்படி விட்டிருந்தால்‌ அவை 


ந ய கப 


தட. த்‌ | 


(] 


- எவ்வளவு களிப்பாயுஞ்‌ சுருசுருப்பாயும்‌ உலவும்‌! மக்கள்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ பொருட்டாக இவை இங்கனம்‌ சை றப்படு தீதப்பட்ட மனம்‌ 
. மடிந்திருக்கின்‌ றனவே யென்று இரக்கமுற்றுப்‌ பேசினோம்‌. 
இவ்வாறு நாங்கள்‌ அத்திட்டைச்‌ சுற்றிவருகையில்‌ அதன்‌ சரி 
ண்கள்‌ த பட அடு ட ய று 


ம்ம்ம்ம்‌ 









தத [2 பதர ப. ௮ அதிப அல 1: 
௧௪௨ மகாகலாம்பாள கடிதங்கள்‌ 


இருந்தன. இவ்வாறாக இவைகளைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே அப்‌ 
படகில்‌ மகிழ்ச்சியோடு சுற்றிவந்து ஏறின இடத்திற்‌ சேர்ந்து 
கழே இறங்கினோம்‌, 


இதற்குட்‌ பகலவனும்‌ &ழ்பால்‌ வட்டத்தினின்று மேலெ 
ழுந்து விட்டான்‌. அவன கதிரொளியான த அங்குள்ள மரங்‌ 
களின்‌ ஊடேஊடே புகுந்து காணப்படுவதாயித்று, அப்போது 
ஏழுமணியிருக்கும்‌. எல்லாரும்‌ வீட்டுக்குச்செல்ல வந்தவழியே 
திருமபி ஈடந்தொம்‌, பல துறைகளிற்‌ சென்று பல தொழின்‌ 
முயற்சிகளைச்‌ செய்வோரும்‌. தத்தம்‌ அலுவல்மேற்‌ போதலைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டே வீடுவந்து சேர்ந்தோம்‌. என்‌ தமையன்‌ 
பத்துமணிக்‌ கெல்லாம்‌ அலுவலுக்குப்‌ போசவேண்மொ தலால்‌, 
நாங்கள்‌ காலைக்கடன்களை முடித்துக்‌ சிவபெருமாற்கு வழிபா 
டியற்றிச்‌ சமையற்றொழிலிற்‌ புகுந்தோம்‌. சென்ற ஒரு திங்க 
ளாக யான்‌ விடாப்பிடியாய்ப்‌ பழக்கிவருதலால்‌, என்‌ தமையன்‌ 
மனைவி கனகவல்லி வீட்டு வேலைகளைச்‌ சருசருப்பாகவுந்‌ இற 
மாகவுஞ செய்யக்‌ கற்றுக்கொண்டாள்‌. சமையல்‌ செய்வதிலுந்‌ 
கொநதவிட்டாள்‌. இப்போது அவள்‌ முனனையிலும்‌ பார்க்க 
அழகா யிருக்கின்றாள்‌. அவள்‌ உடம்பிற்‌ சதையும்‌ இரண்டு 
உருண்டு அரைத்தப்பூசனாற்பொல்‌ எங்கும்‌ ஒருபடியாய்‌ இறுகி 
வளர்ந்து வருகின்றது. இப்போது அவள்‌ கன்னங்கள்‌ வெளிறு 
மாறித்‌ தாமரைப்பூவின்‌ இதம்போற்‌ செம்மைகிறம்‌ஏறிப்‌ பள 
பளப்பாய்த்‌ திசமுகன்றன. எனக்கு இவளைப்பற்றிய கவலை 
யும்‌ நீங்கிற்று, தமிழ்மொழியைக்‌ கற்பதிலும்‌ இவளுக்கு இப்‌ 
போது ஆவல்‌ உண்டாயிருப்பதால்‌, இனிமேல்‌ என்‌ தமையன்‌ 
இவளுக்குத்‌ தமிழ நூல்களைச்‌ செவவையாய்க்‌ கற்பிச்கக்கூடும்‌. 
எக்கோழமும்‌ இவள்‌ தெலுங்குப்பாட்டகெளைப்‌ பாடும்‌ பழக்கமும்‌ 
- ஓய்ச்துவருகின்றது, என்னோடுகூடச்‌ சேர்ந்து தேவார இரு 
வாசகச்‌ செந்தமிழ்ச்‌ தெய்வப்‌ பாடல்களை வீணையில்‌ விருப்பத்‌ 
தோடு பாடிவருகஇன்றாள்‌. இவள்‌ இங்கனம்‌ நல்ல மாறுதல்‌ 
அடைந்து வருவதைப்பார்ச்து என்‌ தமையனாம்‌ அவள்‌ அன்னை 


பும்‌ மிகம௫ழ்ந்து வருஇன்‌ ரூர்கள்‌. 
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சமையல்முடிந்து என்‌ தமையன்‌ உணவுகொண்டு அலுவ 
லுக்குப்‌ போயினான்‌. நாங்களும்‌ உணவுகொண்டோம்‌. அத்தை 
யார்‌ சிறிது அயர்வு தீரப்‌ படுக்கச்சென்றார்‌, கனகவல்லி “நள 
வெண்பாப்‌” படிக்க உட்கார்ந்தாள்‌. யானும்‌ அவளுக்குப்‌ பாடம்‌ 
கற்பிக்கும்‌ பொருட்டுக்‌ நீழ்‌ மாட.த்திலேயே அவளோட 
இருந்தேன்‌. யான்‌ சொல்லிச்‌ கொடுத்தவைகளைக்‌ கேட்டுக 
கொண்டு அவள்‌ படிக்கும்போது, இடைக்கிடையே யான்‌ நேற்‌ 
றிரவுகண்ட கனவின்‌ தோற்றமும்‌ இன்று காலையிற்‌ குடிமக்கள்‌ 
கோட்டத்தில்‌ உலவி வந்தமையும்‌ என்னை யறியாமலே என்‌ 
னள்ளத்திற்‌ கலந்துவந்து தோன்றின. மணி பதினொன்றே 
முக்கால்‌ ஆயிற்று, தபாற்காரன்‌ வந்து கதவைத்‌ தட்டினான்‌. 
அவவொலிகேட்ட தும்‌ என்‌ உள்ளம்‌ தாவிக்குதஇத்தது. எனக்கு 
மூன்‌ கனகவல்லி ஒடிக்‌ கசவைத்திறக்து இரண்டு கடிதங்களை 
வாங்கிக்‌ கொண்டுவந்து என கையிற்‌ கொடுத்தாள்‌. ஒன்று 
எனக்கும்‌ மற்றொன்று என தமையனுக்குமாக எழுதப்பட 
டிருந்தன. அவவிரண்டின மேல்விலாசக்‌ கையெழுத்தும்‌ ௮௩ 
சப்பாரரசிகப்‌ பெருமான்‌ சையெழுத்தாய்‌ இருந்தமையால்‌ என்‌ 
கடிதத்தைப்‌ பிரித்துப்பாக்க எனக்குண்டான அவலும்‌ மனத்‌ 
அடிப்பும்‌ இவ்வளவென்‌ று எழுதல்‌ இயலாது. ஆனாலுவ, கனக 
வல்லிக்கும்‌ அவள்‌ அன்னைக்கும்‌ அந்தப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமான்‌ 
எழுதங்‌ கடி தங்களில்‌ உள்ளவை தெதரியலாகாது என்பது என்‌ 
தமையன்‌ கருத்து, எவ்வளவு நல்லவர்களும்‌ இரச்கமுள்ளவா 
கருநமாயிருந்தாலும்‌ வழக்கமாய்‌ நடந்து வருவதற்கு மாறான 
தொன்றைக்கண்டால்‌ அவர்கள்‌ உடனே அதனிடகத்து வெறுப்‌ 
பக்கொள்வது இயற்கையாயிருக்கின் றது. அதனால்‌, அவைக 
ளை த்செரியாமல்‌ வைப்பது எனக்கும்‌ இசைவாகவே யிருந்தது, 
அதனால்‌, அவரவர்க்கு வருங்‌ கடிதங்களில்‌ உள்ள செய்திகளை 
அவர்களே தெரிவித்தால்‌ அல்லாமல்‌, மற்றவர்கள்‌ அவற்றைப்‌ 
பற்றிச்‌ சிறி௫ங்‌ கேட்கலாகாதென்‌ ற என்‌ தமையன்‌ வரை 
_யறுப்பாய்த்‌ திட்டம்‌ பண்ணி யிருர்தமையால்‌, அக்‌ கடிதங்கள்‌ 
இரண்டையும்பற்றிக்‌ கனகவல்லி ஏதுமே கேட்கவில்லை. இரந்த 
ட தள்‌ வீணான கேள்விகளும்‌, அவற்றிற்கு விடை 








௪௪௪ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


சொல்லவேண்டுந்‌ அன்பமும்‌ இல்லாதொழிந்தன . கனகவல்லி 
அவற்றைப்பற்றிக்‌ கேளாவிட்டாலும்‌, அவள்‌ உள்ளச்தில்‌ அவற்‌ 
றை அறிய ஆவலிருக்கும்‌ என்பதனாற்‌ சுருக்கமாக “அம்மா 
கனகவல்லி இதச்கடு தம்‌ அண்ணாவுக்குவந்தது; இஃது எனக்கு 
வந்தது. என்‌ மாமனார்‌ அகத்தில்‌ இருக்கையில்‌ ஓர்‌ அம்மா 
எனக்கு கேசம்‌ ஆனார்கள்‌. அவர்கள்‌ இப்போது ஊருக்குப்‌ 
போய்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ அங்கேயிருந்து எழுதியிருக்‌ 
இருர்கள்‌."'என்று தாராளமாகச்‌ சொன்னேன்‌. அதற்கு அவள்‌ 
“மச்சி, மேல்விலாசக்‌ கையெழுத்து இரண்டிலும்‌ ஒரே மாதிரி 
யாய்‌ இருக்கிறாப்போல்‌ சோன்றுதே? என்று சற்றுப்‌ பராமுக 
மாய்‌ வினவுவதுபோற்‌ கேட்டாள்‌. உடனே நான்‌ யுறவுக்கு 
இடம்‌ இல்லாதபடி அம்‌, அம்மா, அரத அம்மாவின்‌ கணவர்‌ 
அண்ணாவுக்கு மிகரெசமாயுள்ளவரா; அண்ணாவுக்கு அவர்‌ நெருங்‌ 
இய நேசமாகவே, அந்த அம்மாஅவர்கள்‌ எனக்கு நேசம்‌ ஆகும்‌ 
படி நேர்ந்தது, அந்த அம்மா தமிழ்‌ நன்றாய்ப்‌ படித்தவர்கள்‌, 

ல்‌, இங்கிலீஷ்தெரியா ௮, அதனாலேதான்‌ இங்கிலீஷ்கற்ற 
அவர்களின்‌ கணவனார்‌ மேல்விலாசம்‌ இங்கிலீஷில்‌ எழுதியிருக்‌ 
இருர்‌.?? என்றேன்‌. அதன்மேல்‌ அவள்‌ களங்கம்‌ இல்லாமலே, 
“ அந்தஅம்மா அவர்கள்‌ தமிழிலேயேமேல்விலாசம்‌ எழுதலாமே?! 
என்‌ றுவினவினாள்‌. “இல்லை,அவர்கள்‌ வியாபாரத்தின்‌ பொருட்‌ 
டித்‌ தமிழ்‌ தெரியாத வடராட்டுப்‌ பக்கம்‌ போயிருக்கிறார்கள்‌. 
அசனாலேதான்‌, அங்கேயுள்ள தபாற்சாலைக்காரருக்கு த்தெரியும்‌. 


படி ஆங்லெத்தில்‌ விலாசம்‌ எழுதியிருக்கிறார்கள்‌..? என்றேன்‌, 


இவ்‌ விடையை அவள்‌ ஒப்புக்கொண்ட வளாதி அதற்கு 
மேல்‌ ஒன்‌ றுங்கேளாமல்‌ இருரந்துவிட்டாள்‌. என்றாலும்‌, அவள்‌ 


இவ்வளவுகூடச்‌ கேட்டதும்‌ அவற்றிற்‌ கெல்லாம்‌ நான்விடை 
சொல்லவேண்டி ரொந்ததும்‌ எனக்குப்‌ பெருஞ்‌ சல்லையாய்‌ 
இருந்தன. இதற்கே இத்தனை அன்பமானால்‌, இதற்குமேல்‌. 
அக்கடி தங்களில்‌ உள்ள செய்திகளையும்‌, அச்செய்திகளின்‌ மேல்‌. 
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வீண்‌ பழிப்பிற்கும்‌ இடஞ்செய்யும்‌! இவ்வளவு தொல்லைப்பட்‌ 
டுக்‌, கேட்பார்க்குஞ்‌ சொல்வார்க்கும்‌ ஏதேனும்‌ அதனாற்‌ பயன்‌ 
உண்டா என்றால்‌ அஃனையும்‌ காணோம்‌. சொல்லுவார்‌ மறை 
வுகளை அறிதலாற்‌ கேட்பார்‌ அவரைத்‌ தாழ்வாக நினைத்து வர 
வர அவர்பால்வைத்த அன்பும்‌ நேசமுங்‌ கெடப்பெறுவர்‌; சொல்‌ 


 வாருந்‌ தம்மறைவுகளை அவர்‌ கேட்டுத்‌ செரிச்சமையால்‌ அவர்‌ 


மேல்‌ வருத்தங்கொள்வதோடு, அவரைக்‌ காணுவதற்குங்‌ கூச 
வர்‌. எல்லாருங்‌ குற்றம்‌ உடையவசாயினு£, தம்‌ குற்றத்தைக்‌ 
குற்றமாக நினையாமற்‌ பிறர்‌ குற்றத்தையே பெரிதாக நினைப்‌ 
பர்‌. தினையளவு குற்றத்தையும்‌ பனையளவாக்கி வெறுப்படை 
வர்‌. பிறரிடத்திற்‌ குற்றம்போற்‌ காணப்படுவது ஆராய்‌ த 
பார்க்குங்காற்‌ குற்றமாக முடியாதாயினுந்‌, தாம்‌ அதனைக்‌ குற்ற 
மாக நினை தஅவிட்டாற பிறகு அதனை ஈலம்‌உடையதாக எண்ண 
உடன்படாமை மக்களுக்கு இயற்கையாக இருக்னெறகஅு. இவ 
வியல்புகளை ஆழமாக நினைத்துப்‌ பார்க்கையில்‌, உலகத்தில்‌ 
அன்பு நேசம்‌ உறவு உதவி துணை என்பன அமைந்த வாழ்க்கை 
யும்‌ இன்பமும்‌ நிலவ வேண்டுமானால்‌, ஒருவர்‌ மற்றொருவர்‌ 
ம்றைவுகளை அறிதலில்‌ லீண்முயற்சியும்‌ வீண்‌ ஆவலுங்‌ கொள்‌ 
ராதல்‌ கூடாது. இந்த உயர்ந்த உண்மையை உணர்ந்து என்‌ 
தமையன்‌ செய்த ஏற்பாடு எவ்வளவோ இறந்ததா யிருக்கின்‌ 
றத. என்‌ சமையன்‌ சங்களைப்போல்‌ ஆங்கலமொழியில்‌ தேர்ச்சி 
பெற்றதும்‌, அத்‌ தோச்சியினால்‌ ஆங்கிலமக்களிடத்தில்‌ உள்ள 


இத்தகைய உயர்ந்த வழக்க ஒழுக்கங்களைப்‌ பின்பற்றி நடப்ப 


அம்‌ எவ்வளவோ நலம்பயப்பன வா யிருக்கின்‌ றன! ஆந்கிலமக்க 


ளிடத்துள்ள இன்னோரன்ன விழுமிய பழக்க வொழுக்கங்க 


ளைக்‌ கைப்பற்றாமல்‌, அவர்களிடத்‌ அள்ள சில குறைவான 


செயல்களையும்‌ ஊண்‌ உடைகளையும்‌ விடாப்பிடியாய்க்‌ கைக்‌ 


- 


கொண்டி நடக்கும்‌ ஈம்காட்டவர்‌ சிலர்‌ பலரின்‌ ஈடக்கையான ௫ 
து தீங்கினை த்தருவதும்‌ வருக்க அகா மீருக்கின்‌ 


5. ன்‌ அ நிற்க. 


2 க்‌ 





பின்பு, கனகவல்லிக்கு நள வேண்பாவிற்‌ சுயம்வரகாண்‌ 


ல தித்‌ சில ட க்குப்‌ டப (விளக்கிச்‌ சொல்லிய 


௧௪௬ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


வுடன்‌, அவள்‌ தன்‌ பழம்பாடங்களைத்‌ திருப்பிப்‌ படிக்கும்படி 
கற்பித்துவிட்டு, வழக்கப்படி என்‌ பாடங்களைக்‌ கற்கப்போவ த! 
போல்‌ மேன மெத்தைமேல்‌ ஏறி யான்‌ படிக்கும்‌ அறையில்‌ வர்‌ 
தேன்‌. தலைமேல்‌ ஏற்றிய ஒருபெருஞ்‌ சுமையைக்‌ £€ழ்‌ இறக்கி 
வைக்க இடம்‌ பேற்றவனைப்போல்‌, யான்‌ ஆறுதல்‌ பெற்று 
எனக்கு வந்த கடிதத்தை விரைந்து பிரித்துப்பார்த்தேன்‌. இரு 
மகளூங்‌ கலைமகளும்‌ ஒர்‌ உடம்பிற்பிறந்தால்‌ ஒத்த அப்பாரசிகப்‌ 
பெருமாட்டியாரால்‌ அழகிய தமிழில்‌ அழதிய எழுத்தில்‌ மன 
மகிழ்ச்சிக்கு ஏதுவான செய்திகள்‌ அதில்‌ அன்போடும்‌ உருக்‌ 
கத்தோடும்‌ எழுதப்பட்டிருஈதன , அக்கடிதக்தை ஒரு முறைக்‌ 


குப்‌ பலமுறை திருப்பித்‌ திருப்பிப்‌ படித்துச்‌ களிப்புற்றேன்‌. ' 
ஏழையே னிடத்துத-— தாய்‌ தந்தையர்‌ அன்பை இழந்து அவர்‌ | 


களாற்‌ கைவிடப்பட்ட எளியேனிடத்த த்‌ தாய்தந்தையரினாம்‌ 


மிக்க அன்பும்‌ உரிமையும்‌ உடையரான அப்‌ பாரகெப்‌' பெரு. 
மாட்டியையும்‌ பெருமானையும்‌ எனக்கு உற்ற துணையும்‌ உதவியு 
மாய்த்தந்தருளிய எல்லாம்வல்ல சிவபெருமானை உள்ளங்குழைம்‌ 


அருகிப்‌ பலகால்‌ வாழ்த்தினேன்‌. என்‌ஆருயிரப்‌ பெருமானே, 


தங்களை யான்‌ மணந்தகொள்ளப்‌ பெறுங்காலம்‌ மிகவும்‌ அணுக்‌ 


கத்தில்‌ இருக்கிற சென்பதை அக்‌ கடிதத்தால்‌ அறியப்பெற்ற * - 


இந்நாளே அந்த மணங்கூடும்‌ ஈன்னாளாய்த்தோன்‌ றியது! தங்கள்‌ 
பக்கத்தில்‌ இருப்பதுபோலவே என்னை யான்‌ நினைக்கனெழேன்‌! 


கண்பெற்ற குருடன்‌ போலவும்‌, பெருஞ்‌ செல்வம்வாய்த்த வறி 


யன்‌ போலவுங்‌, கார்வரவுகண்ட மயில்போலவும்‌, மழை பெறற 
வறள்நில மாந்தர்‌ போலவும்‌ யான்‌ இன்றைக்கு எய்திய பெருங்‌ 
களிப்பினை எனது புல்லிய சொற்களைக்‌ கொண்டு எங்கனம்‌ 
எழுதிக்காட்ட வல்லேன்‌! என்‌ செல்வப்பெருர்தகையே, என்‌ 
னையும்‌ என்‌ தமையனையும்‌ உடனே புறப்பட்டுப்‌ பம்பாய்க்கு வர 
வேண்டு மென்றும்‌, வந்த இழமைக்குள்‌ ஈமது திருமணத்தை 
நடத்த ஏற்பாடு செய்யவேண்டு மென்‌ ஐம்‌ அவ்வம்மையார்‌ எழு 
தித்‌ தெரிவிக்இளுர்கள்‌, அவ்வம்மையார்‌ கணவரின்‌ தமையனார்‌ 


இறந்துபோனார்‌. அவர்க்குப்‌ பிள்ளேயில்லாமையால்‌ அவரு 


டைய பொருள்முழுஅம்‌, அவர்‌ தம்பியாரும்‌ என்‌ தந்சையினும்‌ 





கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௭௭ 


மேலானவரும்‌ஆன அந்தப்பா ரசிகப்பெருமானுக்குச்‌ சேரவேண்‌ 
டுவதாயிற்று, இரந்த வகையில்‌ அவர்க்குப்‌ பத்துலட்ச ரூபா 
சொத்து வருவதாக அப்‌ .பெருமாட்டியார எரு ல்‌ 

கண்டு யான்‌ சொல்லுக்குஆடங்கா மூழ்ச்சி அடைந்தேன்‌ , இப்‌ 
படிப்பட்ட ஈல்லோர்கையிற்‌ பொருள்‌ மிகுதியாய்‌ச சேர்ந்தால்‌ 
௮௯௬ எல்லார்க்கும்‌ பயன்படும்‌. மற்றவரிடஈ இரண்டபொருள்‌ 
இருந்தால்‌ யாருக்கு என்ன பயன்‌! அவர்களிடம்‌ இருக்கும்‌ 
பொருளும்‌ நிலத்தினுள்‌ எவர்க்குக்‌ தெரியாமலிருக்கும்‌ புதைய 
லும்‌ ஒன்றேயாம்‌. நிலத்திலிருக்கும்‌ புதையலாயினும்‌ எப்போ 
தேனும்‌ ஒருகாற்‌ பிறர்கையில்‌ அகப்படும்‌ என எண்ணுதற்கு 
இடம்உண்டு; ஆனாற்‌, கையிறுக்கம்‌ உடையவர்கள்‌ கைப்பொரு 
ளோ ஒரு காலத்தும்‌ எவர்க்கும்‌ பயன்படுவதில்லை. ஆதலால்‌, 
அந்தப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமானுக்குப்‌ பெருஞ்செல்வத்தைத்‌ தநதரு 
ளிய இறைவன்‌ அருட்டிறத்தை வியந்து நாம்‌ வாயாரவாழ்த்தக்‌ 
கடமைப்பட்‌ டிருக்கின்றோம்‌. அந்தப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமானுக்கு 
இங்கனம்‌ ஏராளமான செல்வம்‌ வருவதைப்‌ பற்றி அவருக்குத்‌ 
தாயக்காரரா யுள்ளவர்கள்‌ பெருங்‌ கலகஞ்செய்து, அச்‌ சொத்‌ 
- தைச்‌ தாம்‌ கவர்ந்‌ அகொள்ளும்பொருட்டு நிரம்ப முய நீதி செய்‌ 
தார்களாம்‌. ஆனால்‌, அவர்களை அமைதிப்‌ படுத்தும்பொருட்டு 
அரதப்‌ பெருமான்செய்த ஏற்பாடுகள்‌ மிகவும்‌ புகழற்பாலனவா 
யிருக்கின்றன. கல்வியிலுஞ்‌ செய்கையிலும்‌ உலக முறைகளி 
லும்‌ பெரிதுஞ்‌ சிறந்த தக்கோர்‌ சிலரை ஈநடுகிலையாளசாக வைத்‌ 
அ அவர்களை க்கொண்டே அத்தாயத்தாரை எல்லாம்‌ ஒருபொது 
விடத்தில்‌ வருவித்தவைத்துக்‌, கல்விக்குங்கைச்தொழில்வளர்ச்‌ 
சிக்கும்‌ ஏழை எளியவர்கள்‌ பிழைப்புக்கும்‌ பயன்படும்‌ பொருட்‌ 
டுப்‌ பலவகை அறங்களுக்கும்‌ உதவிபுரிவதானால்‌ தம்‌ சமைய 
னார்‌ சொத்து அவ்வளவையும்‌ அத்‌ தாயத்தார்க்கே கொடுத்து 
விடுவதாகவும்‌, அல்லது அதற்கு உடன்படாவிட்டால்‌ அச்‌ 
சொத்து முழுமையும்‌ அப்பாரசிகப்பெருமான்‌ தாமே பலவகை 
அறங்களுக்குங்கொடுக்க முன வந்திருப்ப தாகவும்‌ உருக்கத்தோடு 
கூறினராம்‌. அதன்மேல்‌ நடு நிலையாளராய்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட 
வார்கள்‌, “தம தமையனார்‌ சொத்து முழுமையும்‌ இந்தக்‌ கனவா 

i : இயக 
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௧௭௮ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


னே பெறுதற்குச்‌ சட்டப்படி உரிமை உள்ளவர்‌. இதிற்‌ சிறி 
அம உரிமையில்லாத நீங்கள்‌ வீணாக வழக்கு த்தொடுப்பதிற்‌ பய 
னில்லை. இப்போது இவர்‌ சொல்லுகிறபடி நீங்கள்‌ பலவகை 
அறங்களுக்கும்‌ பயன்படுத்‌ துவசானால்‌, இச்‌ சொத்தெல்லாம்‌ 
அவற்றிற்குத்‌ தருவதாகச்சொல்லுகஇளூர்‌. அதற்கு நீங்கள்‌ என்ன 
சொல்லுகிறீர்கள்‌??? என்று தாயத்தாரைக்‌ கேட்க, அவர்களிற 
சிலர்‌ அறமேசெய்து அறியாமையின்‌ சும்மா இருந்தார்களாம்‌. 
மற்றுஞ்‌ சிலர்‌, ஏழைகட்கு உணவுகொடுக்கும்‌ ஓர்‌ அறச்சாலைக்‌ 
குங்‌, கல்விக்கழகத்திற்கும்‌, ஆநிரைகளைக்காக்கும்‌ ஒரு விடுதிக்‌ 
கும்‌ இலட்சரூபா உதவும்படி சொல்ல, உடனே நம்‌ பாரசிகப்‌ 
பெருமானவர்கள்‌ அத்தொசையை ௮ம்‌ மூன்றற்கும்‌ பகுத்துக்‌ 
கொடுத்து, அங்ஙனம்‌ தம்மை அறஞ்செய்யும்படி ஏவிய அவர்‌ 
கட்கும்‌ தம்‌ ஈன்றியையும்‌ வணக்கத்தையுஞ்‌ செலுத்தித்‌, தாம்‌ 
இன்னுஞ்‌ செய்யவேண்டிய அறங்களையும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லும்‌ 

படி வற்புறுத்திக்‌ கேட்க, அத்தாயத்தார்‌ அவர்‌ தம்‌ பெருந்தன்‌ 
மையையுஞ்‌ செயற்கரிய செய்கையையும்பார த அ வியந்து நெஞ்‌ 
சம இளஇினவர்களாய்‌ மனந்திருந்தி, “இந்தப்‌ பெருந்தகையி 
னிடத்திலேயே, அவ்வளவு பொருளும்‌ இருக்கட்டும்‌; எங்க 
ரூக்கு ஒரு காசளவும்‌ வேண்டாம்‌; நாங்கள்‌ இவரது உயர்ந்ததன்‌ 
மையை அறியாமற்‌ பிழைசெய்சோம்‌.?? என்று மன்னிப்புக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டு சென்றார்களாம்‌. நடுவுநின்றோர்களும்‌ அவ 
ரது உயர்ந்த தன்மையையும்‌ அதற்கேற்ற செயலையுங்‌ கண்டு 
வியந்து வாழ்த்தினார்களாம்‌. இவர்களை யெல்லாம்‌ ஒன்று 
சேர்தது ஒர்‌ ஒழுங்குக்குக்கொண்டுவர இத்தனை நாட்கள்‌ சென்‌ 
றனவாகவும்‌, அதனாற்‌ கடிதம்‌ எழுதக்‌ காலந்தாழ்த்ததற்குப்‌ பெரி 
தும்‌ வருந்துவதாகவும்‌ அந்த அம்மையாரவர்கள்‌ எழுதியிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. 
இனி என்னை அழைத்துக்கொண்டு பம்பாய்க்கு வரவேண்‌ 

டிய ஏற்பாட்டைப்‌ பற்றித்‌ தங்‌ கணவராகிய அந்தப்‌ பாரசிகப்‌ 
பெருமான்‌ என்‌ தமையனுக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதியிருப்பதைப்‌ : 
பற்றியும்‌, ௮ங்ஙனமே எல்லாம்‌ விரிவாக எழுதிய மற்றொரு 
கடிதத்தை அவர்‌ தங்கட்கு அனுப்பியிருப்பதைப்பற்றியும்‌ அந்த . 





தப பட்டத்துக்கு. 





கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௭௯ 


அம்மையாரவர்கள்‌ எனக்குக்‌ குறிப்பிட்‌ டிருத்தலால்‌ அதனைக்‌ 
கண்டு மடிழ்வுற்றேன்‌. 

இன்று சாய்ங்காலம்‌ என்‌ தமையன்‌ அலுவலி லிருக்கு 
வீட்டுக்கு வந்ததும்‌, அவனுக்குவந்த கடிதத்தை அவன்கையிற்‌ 
கொடுத்தேன்‌. அவன்‌ மேன்மெத்தைமேற்‌ சென்று அதிலுள்ள 
வைகளைப்‌ படித்தபின்‌, என்னை அருகழைச்து அதில்‌ உள்ள 
வைகளை யெல்லாம்‌ எனக்கு மகிழ்வோடு எடுத்துச்‌ சொல்லிக்‌, 
கோகிலா, நாம்‌ எப்போ து பம்பாய்க்குப்‌ புறப்படலாம்‌?” என்று 
என்னை வினவினான்‌. அதற்கு நான்‌ நாணமும்‌ மதிழ்வுங்‌ சலந்து 
தோன றப்பெற்றேனாய்ச்‌ சிறி அ சும்மாஇருந்து, பிறகு “அண்‌ 
ணா, நீ எப்போது அங்கேசெல்ல ஏற்பாடு செய்கன்றாயோ அப்‌ 
போது புறப்படலாம்‌. ?? என்றேன்‌. “நல்லது, அத்தையார்‌ 
இரண்டுநாள்‌ இங்கே தங்கியிருக்கலான தம்‌ ஈன்‌ மையாகத்தான்‌ 
இருக்கிறது. கனகவல்லியையும்‌ பாட்டியையும்‌ அத்தையா 
ரோடு நாளைக்கு அவர்கள்‌ வீட்டிற்கு அனுப்பிவிடலாம்‌ என்று 
எண்ணுகிறேன்‌, நாளை டக்க நாம்‌ பம்பாய்க்குப்‌ புறப்படலாம்‌. 
நான்‌ இரண்டு வாரத்திற்கு விடுதிபெற்றுக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. 
நீ மற்றவைகளை வெல்லாம்‌ ஒழுங்குபடுத்து. “காற்றுள்ளபோதே 
தூற்றிக்கொள்‌? என்ற பழமொழிப்படி எல்லாம்‌ ஒத்துவரும்‌ 
போதே உனது காரியத்தை முடித்துவிட எண்ணுகிறேன்‌. 
ஏனென்றால்‌, நர்‌ தந்தையார்‌ மிகவுங்‌ கொடியவராய்‌ இருக்னெ 
ரா. உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ ஏதேதோ கெடுதிசெய்ய அவர்‌ மிக 
வும்‌ பரப்பரப்பா யிருக்கருரென்‌ அ அறிதின்றேன்‌. அவர்‌ இப்‌ 
போது இங்கில்லையாம்‌. உன்‌ மாமியாகிய கொடியவளும்‌ ஈம்‌ 
தந்தையாரும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து எங்கேயோ வெளியூர்க்குச்‌ சென்‌ 
றிருக்கின்றார்களாம்‌. எவனோ சேகராமன்‌ என்பவனிடயிரும்‌ 
து நம்‌ த௲தையார்க்கு அடிக்கடி கடிதம்‌ வருக மகத்‌ என்‌ 
து ன்‌ கூறுகையில்‌, 


யோ! ம்ம்‌! நான்‌ முதலிலிருந்தே அவனைப்‌ 
பற்றி ஜயுறவுகொண்ட அ உண்மையாய்‌ a என்று 


| . பேசச்சத்‌ே ட கூறி னேன்‌. 


௧௮0 கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


“£ஓ! உனக்கு அவனைப்பற்றி எப்படித்‌ தெரியும்‌??? என்று 
சமையன்‌ வியப்புடன்‌ வினவினான்‌. 

““செய்வகாயகச்தினிடம்‌ அவன்‌ சேசம்பாராட்டிச்‌ சிகா 
லம்‌ வநஅகொண்டிருந்ததாகவும்‌, பிறகு அவன்‌ நடக்கை தமக்‌ 
குப்‌ பிடியாமையால்‌ அவனைத்‌ தம்யிடம்வராமற்செய்து கொண் 
டதாகவும்‌ தெய்வநாயகம்‌ ஒரு இங்களுக்குமுன்‌ எழுதியிருந்தார்‌. 
அஃ இருக்கட்டும்‌. அவனைப்பற்றியுந்‌ தந்தையார்க்கு அவன்‌ கடி 
தம எழு அவது முதலான செயல்களைப்பற்றியும்‌ உனக்கு எப்ப 
டித்தெரியும்‌??? என்று வினவினேன்‌. 

நேற்றுத்‌ தற்செயலாக உன்‌ மைத்‌ அனனைப்‌ பார்த்தேன்‌. 
அவன்‌ சாயினிடத்துள்ள கெட்டகுணங்கள்‌ அவனிடம்‌ இல்லை; 
காலஞ்சென்ற மாமாவினிடத்‌் துள்ள ஈல்ல குணங்களிற்‌ லெ 
அவனிடம்‌ அமைந்திருக்கின்றன. அவன்‌ தன்‌ அளவிற்கு இரு 
பதினாயிரம்‌ ரூபாய்‌ கிடைத்ததே போதுமென்று மனநிறைந்து 
இருப்பதோடு, கம்‌ ம/ருவர்க்கும்‌ மாமா எண்பதினாயிர ரூபா 
எழுதிவைத்ததைப்‌ பற்றிப்‌ பொறாமையாவது மனவருத்தமா 
வது அவன கொள்வதாக ஒன்‌ அந்‌ தெரியவில்லை. ஆனால்‌, ஈம்‌ 
மிருவரிட மிருந்து சிறிது பொருளு தவியை ௮ திர்பார்க்கிரான்‌. 
மாமா அவர்களின்‌ சாவுக்கு அவன்‌ தாயுந்தமக்கையுங்‌ காரணமா 
யிருந்ததை நினைத்து நினைத்து வருக்துகன்றான்‌. இதனாலும்‌, 
உன்னைச்‌ தன்‌ வீட்டிலிருந்து அவர்கள்‌ போகும்படி கட்டாயப்‌ 
படுத்தினதாலும்‌, ௩௩ தநதையாரோடு அவ்விருவரும்‌ அவனுக்‌ 
குத்‌ தெரியாமல்‌ மறைவாகப்‌ பலசெய்திகளை அடிக்கடி கூடிப்‌ 
பேசிவருவதாலும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ அளவிறந்த வெறுப்புக்‌ 
கொண்டவனாய்‌ இருக்கிறான்‌. இவன்‌ இந்நிலையிலிருப்பதைக்‌ 
கண்டு மனம்மநிழந்தேனாய்‌, அவன்‌ வீட்டுச்செய்திகளை யான்‌ 
ப.ராமுகமாய்‌ வினவி வருகையில்‌ அந்தச்‌ சேதுராமன்‌ என்பவ 
னைப்‌ பற்றியும்‌, அவனிடமிருந்து நர்‌ சந்தையார்க்குக்‌ கடிதம்‌ 
வருவதைப்‌ பற்றியும்‌, இப்போது அவன அன்னையும்‌ நந தர்‌ 
தையும்‌ ஒன்று சேர்ந்து வெளியே எந்த ஊர்க்கோ போயிருப்‌ 
பதைப்பற்றியும்‌ ௮வனே எடுத்துச்சொன்னான்‌. அவர்கள்‌ மிகவு 


மறைவாய்க்‌ கூடிப்‌ பேசுதலால்‌, இவவளவுக்குமெல்‌ அவர்கள்‌ 


ச்ட்‌ நலக 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௮௧ 


இன்ன ௮ செய்கிறார்கள்‌ என்பத புலப்படவில்லை யென்றுங்‌ 
கரவில்லாமற்‌ சொன்னான்‌. அவன்‌ சொல்லியமட்டிலிருக்து, 
அவர்கள்‌ நமக்கு ஏதோ ஒரு பெருந்தீங்குசெய்ய முயன்றுவரு 

. இறார்கள்‌ என்பஅ தெரிகன்றது.?? என்று சொன்னான்‌. 
அச்‌ செய்நியைக்கேட்டு என்மனம்‌ மிகமருண்டது. ஆனா 
லுந்‌, தீயோர்‌ செய்யுக்‌ இமைகளை இறைவனே விலக்கவேண்டு 
மல்லாமல்‌ நம்மாற்‌ செய்யக்கூடியது ஒன்றும்‌ இல்லாமையை 
அறிந்தும்‌, பம்பாய்க்கு நாளைக்கழித்தப்‌ புறப்படவேண்டியிருப்‌ 
பதை நினைந்தும்‌ ஆறுதல்‌ பெற்றுக்‌ இளர்ச்சியுற்றேன்‌. பிறகு 
தங்களுக்கும்‌ அந்தப்‌ பாரசிக கனவானுக்கும்‌ எங்கள்‌ வருகை 
யைப்பற்றிக்‌ கடிதங்கள்‌ எழுத என்‌ தமையன்‌ மேசையண்டை 
உட்கார்ந்தான்‌. யானும்‌ இக்‌ கடிதத்தைத்‌ தங்கட்கும்‌ மற்றொரு 
கடிதத்தை அந்தப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமாட்டியாருக்கும்‌ எழுத என்‌ 
மேசையண்டை உட்கார்ந்தேன்‌. நாங்கள்‌ புறப்படும்போது தந 
இயும்‌ அனுப்புவோம்‌, வாடிச்சந்திப்பில்‌ யாங்கள்‌ தங்களை க்கா 
ணும்‌ பெரும்பேற்றைத்‌ தாங்கள்‌ ஏழையேன்மீது மனம்‌ இரங்‌ 
கித்‌ தருதல்வேண்டும்‌, தங்கள்‌ திருமுகத்தை விரைவிற்‌ காண 
லாம்‌ எனனும்‌ பேரவாவால்‌ என்‌ மனம்‌ உள்நிறைந்து புடைத்‌ 
இருக்கின்றது. பெறற்கரும்‌ பெரும்பேற்றைத்‌ தந்தருளும்‌ 
என்‌ தெய்வமே, தங்களை வழியிலேகண்டு சென்றால்‌ மட்டும்‌ 
என்னுயிர்‌ என்னுடம்பில்‌ நிலைக்கும்‌, தங்களுக்காக வன்றோ 
இந்த ஏழை உயிர்தாங்கி யிருக்கின்றாள்‌! இல்லாவிடில்‌ இந்த 
உயிர்வாழ்க்கை எனக்கு ஏதுக்காக! எந்தவேலை எப்படியிருந்தா 
லும்‌, அதனைச்‌ சிறிதுகாலம்‌ நிறுத்திவைத்து, எங்கள்‌ வண்டி 
வரும்‌ நேசத்தில்‌ தாங்கள்‌ தவறாமல்‌ வாடிச்‌ சந்திப்பில்‌ வக்திருக்‌ 
கும்படி தங்களை மன்றாடிக்‌ கேட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌. நாங்கள்‌ 
பம்பாய்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தபிறகு ஈமது மணத்திற்கு வேண்டும்‌ 
- ஏற்பாடுகளெல்லாம்‌ செய்தவுடனே தங்களைப்‌ பம்பாய்க்கு வரு 
விப்பதாக எழுதியிருக்கிறார்கள்‌. இணி, யான்‌ பம்பாய்‌ சேர்ந்த 

பிறகுதான்‌ சங்கட்குச்‌ கடிதம்‌ எழுத இடம்பெறுவேன்‌. 


ய 





கடி தம்‌ ௧௭ 


என அருயிர்ப்‌ பெருமானே, இன்னதென்று உரைக்க முடியா த 
திதில்நிறைந்த கனவுகண்டு, அக்கனவினின்‌ றும்‌ விழித்து எழா 
மல்‌ அதிலேயே அகப்பட்டு வருந்திப்‌ புலம்பும்‌ ஒருத்தியைப்‌ 
போல்‌ நினைவு கலங்கிய நிலைமையில்‌ இக்கடி சத்தைச்‌ தங்கட்கு 
எழுத்‌ தீவினை உடையளானேன்‌. சென்னையிலிருத ஒரு 
வாரத்திற்குமுன்‌ யான்‌ எழுதிய கடிதத்தில்‌ யான்‌ கண்ட ஒரு 
நடுக்கமான கனவைப்பற்றித்‌ தங்கட்கு எழுதியிருந்தேன்‌. அக்‌ 
கனவிற்‌ கண்டபடியே பெரும்பாலும்‌ எல்லாம்‌ நடந்தது. யான்‌ 
கள்வாகையி லகப்பட்டு நேற்ற இரவுதான்‌ அவர்களிடமிருந்து 
மீண்டு, இன்றைக்‌ காலையில்‌ பம்பாயிலுள்ள அந்தப்‌ பாரரிகப்‌. 
பெருமாட்டியார்‌ வீட்டில்‌ வந்து சேர்ந்தென்‌. அந்தப்பார௫கப்‌ 
பெருமானும்‌ என்‌ தமையனும்‌ அந்தக்‌ கள்வரிடத்திலேதான்‌ 
இன்னுஞ்‌ சிறையிலே இருக்கிறார்க ளென்னும்‌ ஈடுச்சமான 
செய்தியை உடைந்த மனத்தோடும்‌ ஒழுகுல்‌ கண்ணீரோடுத்‌ 
தங்களுக்கு எழுதுகின்றேன்‌. அந்தப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமாட்டி 
யார்‌ தம்‌ அருமைக்‌ கணவரைப்‌ பிரிக்து ஊண்‌உறக்க யின்றி 
உயிர்விடும்நிலையிலிருந் தவர்‌ இன்றைக்காலையில்‌ என்‌ னைக்கண்ட 
வுடனே தங்கணவனா உயிரோடிருப்பதைத்‌ தெரிந்து போன 
வயிர்‌ மீண்டு வரப்பெற்றார்போல்‌ அள்ளியெழுந்‌அ, என்னை 
யணைத்தப்‌ பலகால்‌ முத்தமிட்டு, எனக்கு வேண்டிய வசதிக 
ளெல்லாஞ்‌ செய்யும்படி தம்‌ ஏவலாட்களுக்குக்‌ கற்பித்துவிட்‌ 
டுத்‌, தங்கணவரையும்‌ என்‌ தமையனையும்‌ மீட்கெகொண்டுவரும்‌ 
பொருட்டாகத்‌, தம்‌ உறவின ரான ஆண்மக்கள்‌ சிலரை அழைத்‌ 
துக்கொண்டு ஊர்‌ காவற்‌ சாவடிக்குப்போய்‌, அங்குள்ள அதி 
காரிகளோடு என்னையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு, அவலிருவருஞ்‌ 
சிறையிருக்கும்‌ இடக்தேடிப்‌ புறப்பட வேண்டும ஏ ற்பாடுகளெல்‌ 
லாம்‌ செய்துகொண்டு, ஒருமணி நேரத்திற்குமுன்‌ சான்‌ வீட்‌ 
டுக்குத்‌ திரும்பிவந்தார்‌, வந்தபிறகு தான்‌ சிறிது உணவுகொண் 
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டார்‌. அவர்‌ நெஞ்சம்‌ பதைக்கின்‌ றது! ஒயாமற்‌ பெருமூச்செறி 
இன்னார்‌! கண்ணீர்‌ ஆறாய்ப்‌ பெருக்குகின்றார்‌! எம்பெருமா 
னுக்கு இதற்குள்‌ யாது நேர்ந்ததோ! என்இருர்‌. லீயோ! இத 
தகைய துயரத்தை என்‌ வாழ்நாளில்‌ இதற்குமுன்‌ யான கண்‌ 
படதே இல்லை! “இத்தனை துன்பமும்‌ இவர்கட்கு என்‌ ஒருத்தி 
யால்‌ கேர்ந்ததன்றோ!? என எண்ணிஎண்ணி என்‌ நெஞ்சம்‌ ஏங்‌ 
கியது! அந்த அம்மையார்‌ தங்‌ குழந்தைகளை யெல்லாம்‌ பார்த்‌ 
அப்பார்த் துத்‌ தவிக்கின்றார்‌! அக்குழந்தைகளிற்‌ கைக்குழவியுங்‌ 
கூட இர்நிகழ்ச்செள்‌ ஒன்றும்‌ அறியாதாயினும்‌ வாடி வதங்கிப்‌ 
போயிற்று! அறிவு தெரிந்த மற்றப்‌ பிள்ளைகளும்‌ பெரியபெண்‌ 
ணும்‌ இடைக்கிடையே ஓ! வென்று அலறுதிறார்கள்‌! தர்‌ தந 
தையாரை நினைந்து தம்‌ அன்னையின்‌ அயரத்தைக்‌ கண்டும்‌ 
விம்மி விம்மி அழுகின்றார்கள்‌! என்‌ செய்வேன்‌ பாவியேன்‌! 
இர்தப்‌ பெருந்‌ அயரான நிலைமையில்‌ எல்லா இரக்கமும்உடைய 
சிவபெருமானே எங்கட்கு உதவிபுரிதல்‌ வேண்டும்‌. யானும்‌ 
அவர்களோடு நீள மனம்‌ நைந்து வருந்தியபிறகு, அவ வருத்த 
இரந்து என்னை அறியாமலே ஒரு பெருங்கிளர்ச்சி கொள்ளப்‌ 
பெற்றேன்‌. அங்ஙனங்‌ சளர்ச்சி கொண்டதும்‌ அந்த அம்மை 
யாரை நோக்க “என்‌ அம்மா, இவ்வளவுஅய.ரம்‌ அடையவேண்‌ 
டாமென்று தங்களைக்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. 
கொடுங்கள்வர்‌ கையில்‌ அகப்பட்ட ஏழைச்‌ சிறுமியாகிய என்னை 
அவரிடத்தினின்‌ ஐம்‌ தப்புவித்துக்‌ காடுகளும்‌ மலைகளும்‌ தாண்‌ 
டித்‌ தங்களிடம்‌ வந்து சேரும்படி உதவிபுரிந்த பெர்‌ இரக்க 
முடைய கடவுள்‌ ஈம்‌ யா அவர்களையும்‌ என தமையனையும்‌ 
அங்கனமே விரைவில்‌ மீளச்செய்து ஈம்யிடஞ செர்ப்பிப்பா 
சென்னும்‌ நம்பிக்கை என்னுள்ளத்தில்‌ நிரம்பவும்‌ வலிவேறித்‌ 
தோன்றுகின்றது. இன்றிரவே சேவகருடன்‌ நாம்‌ சென்று 
அவர்கள்‌ சிறையில்‌ அடைபட்டுக்‌ கடக்கும்‌ இடந்தேடி இருவ 
மையும்‌ மீட்டக்கொள்வதோடு அக்கொயிங்‌ கள்வர்களையும்‌ பீடித்‌ 
அக்‌ கொண்டுவந்து சிறையில்‌ அடைக்கும்படி கம்‌ இறைவன்‌ 
உதவிபுரிவார்‌. இந்த நேரத்தில்‌ பெரிய மனவலிவும்‌ மனத்‌ 
அணிவும்தான்‌ வேண்டும்‌. அன்பும்‌ ௮ருளுங்‌ குடிகொண்ட 
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தங்களிருவாக்கும்‌, என்‌ தமையனுக்கும்‌ ஏதோர்‌ இடுக்கணும்‌ 
நேராது; நல்லோரைக்‌ கடவுள்‌ கைவிடமாட்டார்‌, அப்படிக்‌ 
கைவிட்டால்‌ கடவுள்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிருர்‌ என்னும்‌ நம்பிக்கை 
உலகத்தில்‌ இல்லாமலே போயிருக்கும்‌. தீமையே அரசாளும்‌. 
ஆனால்‌, அப்படியில்லை. தீமையின்‌ வலிவைக்‌ குறைக்கும்‌ வழி 
வகைகள்‌ நாளுக்குநாள்‌ பெருகிவருகின்றன., உற்றரேரத்தில்‌ 
அன்புமிக்க ஈல்லோர்க்கு இறைவன்‌ அருள்புரிந்து வருகிறார்‌ 
என்னும்‌ நம்பிக்கை அறிவுவளர்ச்சியோடு கூடி வலுவடைந்து 
வருகின்றது. அதற்கு ஒன்றுக்கும்‌ பற்றாத ஏழையேன்‌ இப்‌ 
போது தப்பிவந்தமையே ஒருசான்று, ஆசையால்‌, இன்னுஞ்‌ 
சில மணீநேரத்தில்‌ நாம்‌ புறப்படுதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌.” என்றேன்‌. ஏழையேன்கூறிய புன்சொற்‌ 
களைக்‌ கேட்டு ஒருவாறு மனந்தேறிய அம்மையார்‌ என்னை 
யணைத்து முத்தமிட்டு நாங்கள்‌ இன்று இரவு புறப்படுவதற்கு 
வேண்டும்‌ ஏற்பாடுகளெல்லாம்‌ செய்யப்போனார்‌. பன்னிரண்டு 
சேவகர்களும்‌ நுண்ணறிவுமிக்க ஓர்‌ அதிகாரியும்‌ எங்களுடன்‌ 
வருதற்குத்‌ தீர்மானம்‌ செய்யப்பட்‌ டிருக்கின்றது. அந்த அம்‌ 
மையாரும்‌ யானும்‌ அவர்களுடன்போய்த்‌ திரும்பும்‌ வசையில்‌ 
பெண்ணுடுப்புகளைக்‌ களைந்து ஆண்‌உடுப்பி லிருக்கும்படி ஏற்‌ 
பாடு செய்திருக்கிறார்கள்‌. எங்களோடு அந்த அம்மையார்க்கு 
நெருங்கிய உறவின ரான வேறு ஆறு ஆண்மக்களுூற்‌ கூட வரு 
வார்கள்‌. யான்‌ ஒருத்தியே அவர்களோடு சென்றாற்‌ போது 
மேனுந்‌, தங்‌ கணவரை மீட்டுக்கொண்டு வந்தா லன்றித்‌ தாம்‌ 
உயிர்வாழமுடியாதென்று அந்த அம்மையார்‌ ஒரேபிடியா யிருத்‌ 
தலாலும்‌, அதன்‌ முடிவை இன்றிரவே தெரிந்து கொள்ள 
வேண்டு மென்னும்‌ ஆத்திரம்‌ அவர்களுள்ளத்தைக்‌ கவர்ந்து 
கொண்டமையாலும்‌, என்னோடுகூட எனக்குத்‌ தணையாய்வரத்‌ 
தக்க பெண்பிள்ளை வேறு எவரும்‌ இன்மையாலும்‌ அந்த அம்‌ 
மையார்‌ என்னுடன்‌ புறப்பவெதற்கு உறதிசெய்து விட்டார்‌ 
கள்‌. எங்களுடன்‌ வருஞ்‌ சேவகர்களும்‌ மற்றைய ஆண்மக்களும்‌ 
கைத்துப்பாக்கி தாங்கிப்‌ படைக்கலம்‌ பூண்டிருப்பார்கள்‌. அப்‌ 
பாக்கெளையும்‌ படைக்கலங்களையும்‌ எடுத்துக்‌ கையாள்வதில்‌ 
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அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ மிக்கதிறமை வாய்ந்தவர்கள்‌. அதனோடு, 
எவ்வகையான இடருக்கும்‌ அஞ்சாநெஞ்சு வாய்ந்தவர்கள்‌. ஆயி 
னும்‌, உண்மைக்குச்‌ கட்டுப்பட்டு நன்மையேசெய்யுங்‌ கடப்பாடு 
உடையவர்கள்‌. என்பொருட்டு அந்தப்பாரசிக கனவானுக்கும்‌ 
என்‌ தமையனுக்கும்‌ இந்த அம்மையார்க்கும்‌ அவர்‌ குழந்சைகட்‌ 
கும்‌ இத்தனை துன்பம்‌ நேர்ந்தமையால்‌, அவ்‌ விருவரையும்‌ மீட்‌ 
டுக்கொண்டா லல்லாமல்‌ என்‌ உயிர்‌ இங்கு நில்லாது, என்‌ 
உயிரை ஒரு துரும்பாக நினைத்திருக்கின்றேன்‌. அவர்களை 
மீட்டுக்கொண்டு வந்து தங்களையுங்‌ காணும்‌ நல்வினை உடை 
யேனே இல்லையோ! ஆயினுக்‌, தாங்கள்‌ கவலைப்படாமலிருக்க 
வேண்டுகின்றேன்‌. எல்லாம்வல்ல ஈம்மிறைவனருள்‌ நமக்குத்‌ 
அணையிருந்தால்‌ பொல்லாத மனிதர்‌ செய்யுக்‌ தீங்குகள்‌ நம்மை 
அணுகமாட்டா; அவை அவர்களையே திரும்பிச்‌ சென்று பற்‌ 
அம்‌. நாங்கள்‌ புறப்படுவதற்கு இன்னும்‌ நான குமணி நேரங்கள்‌ 
இருக்கன்‌ றன. தாம்‌ தம்மை மறந்த துயரத்தில்‌ ஊண்‌உறக்க 
மின்றி யிருந்தமையால்‌ அந்த அம்மையார்‌ இங்கே எங்கட்கு 
எதிபாராமல்‌ கோத இடர்களைத்‌ தங்கட்குத்‌ தெரியப்படுத த 
வதற்குக்‌ கூடாமற்போயிற்‌ றென்றும்‌, ஆதலால்‌ நடந்த அவ்வள 
வு்‌ தங்கட்கு விரிவாய்‌ நான்‌ உடனே எழுதவேண்டு மென்றும்‌ 
இப்போதுதான்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. எங்கட்கு கோர்தஇடர்‌ இன்‌ 
னும்‌ முற்றுந்திராமையால்‌, அ௮ தீர்ந்தபிறகு எல்லாம்‌ விரிவாய்‌ 
எழுதலாமென்று நீனைத்தென்‌. ஆனால்‌, அம்மையார்‌ சொன்‌ 
ன திலிருந்து இன்னும்‌ கேரமிருப்பதால்‌ முற்றும்‌ தெரிவிக்கலா 
மென்றே அணிந்தேன்‌ . இன்றை இரவு நாங்கள்‌ போகுயிடத்‌ 
இல்‌ நாங்கள்‌ ஒருமிக்க மடியும்படி நேர்ந்தாலும்‌, முன்ஈடந்கவை 
கள்‌ தங்கட்குத்‌ தெரியவேண்டுவது நலமென எண்ணினேன்‌: 
ஆகையால்‌, என்‌ தமையனும்‌ யானும்‌ பம்பாயில்‌ வந்து இறங்‌ 
இன கேரம்‌ முதல்‌ நேர்ந்தவைகளை இங்கு எழுதுகின்றேன்‌. 
வாடிசசர்திப்பில்‌ நாங்கள்‌ எதிர்பார்த்தபடியே தாங்கள்‌ வந்த 
தங்கள்‌ திருமுகக்தைக்காட்டி என்னைப்‌ பெருங்களிப்பில்‌ முழு 
கச்‌ செய்தீர்கள்‌. எம்பெருமானே, தங்களோடு சிறிது பேச 
வேண்டுமென என்னுள்ளம்‌ மிகவிழைந்தும்‌, அதனை என்சமை 
௨௪ 


்‌ 


௧௮௬ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


யன்‌ குற்றமாக நினையா னென்பதனை யான்‌ செவ்வையாகச்‌ 
தெரிந்திருக்கும்‌ அப்போது எனக்கு உண்டான களிப்பும்‌ அத 
னோடு கலந்‌ அதோன்‌ நிய நாணமும்‌ என்‌ நாவை அசையவொட்‌ 
டாமற்‌ பூட்டிவிட்டன. தாங்கள்‌ என்‌ உடம்பின்‌ நலத்தைப்‌ 
பற்றி வினவியும்‌ அதற்குங்கூட விடைசொல்ல மாட்டாமல்‌ 
புன்‌ சிரிப்போடு இருந்துவிட்டேன்‌. அப்போ தென்நிலையை 
யறிந்த என்‌ தமையன்‌ தன்னோடு பேசும்படி தங்களைத்‌ திருப்‌ 
பிக்‌ கொண்டான்‌. தங்கள்‌ வினாவிற்கு யான்‌ விடை கூறாத 
தைப்‌ பற்றித்‌ தங்கள்‌ உள்ளம்‌ வருந்துமோ என்று வருத்தமும்‌ 
அச்சமும்‌ ஊடேஊடே கொள்ளப்‌ பெற்றேன்‌. ஆயினும்‌, தாங்‌ 
கள்‌ என்‌ தமையனிடம்‌ அன்புடன்‌ அளவளாவிக்கொண்டு அரு 
மையான சொற்களைப்‌ பேச அச்‌ சொற்களின்‌ இனிமையையும்‌ 
கட்பத்தையும்‌ அறிந்து பெரிதும்‌ இன்புற்றேன்‌; அச் சொற்‌ 
களூக கேற்றபடியே தங்கள்‌ அழகிய திருமுகத்தில்‌ அமைதி 
யாகத்தொன்‌ நிய அசைவுகளையுங்‌ குறிப்புகளையும்‌ யான்‌ இடை 
யிடையே ஒருபக்கமாய்ப்‌ பார்த்து, யான்‌ இவ வுலகத்திலன்‌ றி 
வானுலகத்தின்கண்‌ இசையினிமை நெடிழ்்தொழுகுங்‌ கந்தருவ 
ரொருவரைக்‌ கண்டு மெய்ம்மறக்‌ இருப்பதாகவே நினைந்கென்‌.. 
யான்‌ அச்‌ சிறிதுநொழும்‌ அடைந்த இன்பநிலைமை சொல்லவும்‌ 
ஏட்டிலெழுதவும்‌ இயலாது, அப்போது தங்களை என்‌ ஆருயிர்த்‌ 
தெய்வமாகவே நினைந்து மனத்தாற்‌ ரொழுசேன்‌. பின்னுஞ்‌ 
சிறிதுநேரத்தில்‌ எங்கள்‌ வண்டி புறப்பவெதற்கு மணி அடிக்கப்‌ 
பட்டது; அதனை அடுத்து வண்டியும்‌ நகரத்‌ தொடங்கியது, 
என்‌ தமையனும்‌ யானுந்‌ தங்களைத்‌ தொழுது விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டோம்‌. என்‌ நினைவு தங்கள்‌ முகமாயிருக்கக்‌, கூட 
இருந்தவர்களுக்கு அஞ்சித்‌ தங்களைப்பாராமல்‌ என்‌ முகத்தை 
உட்புறமாய்த்‌ தருப்பிக்கொண்டேன்‌. ஆனாலும்‌, தங்களை த 
திரும்ப எப்போது காணுவமோ என்று என்‌ நெஞ்சந்‌ அடி 
துடிச்சது. காதல்‌ அன்பின்‌ வயப்பட்டவர்களுக்குப்‌ பிரிவினாம்‌ 
மிக்கதுன்பந்‌ தருவது வேறில்லை. தங்களைக்‌ கண்டதில்‌ மகிழ்ச்‌ 
தியம்‌, பிரிக்ததில்‌ துன்பமும்‌, இனி எப்போதுகாண்போம்‌ என்‌ 
பதில்‌ ஏக்கமும்‌, இதுவரையில்‌ கம்மை ஒருங்கு கூட்டுதற்கு 





ணத கல்ட்‌. 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௮௭ 


வேண்டும்‌ உதவிகளை யெல்லாம்‌ வருவித்த ஈம்பெருமான்‌ ஈம்‌ 
மைத்‌ திரும்பவும்‌ விரைவில்‌ நிலைபெறச்‌ சேர்த்தருளுவன்‌ என்‌ 
பதில்‌ ஆறுதலும்‌ அடுத்தடுத்து அடைந்தபடியாய்ச்‌ சென்றேன்‌. 
கதிரவன்‌ மேற்றிசையிற்‌ சாய்ந்த மாலைப்‌ பொழுதில்‌ எங்கள்‌ 
வண்டி பம்பாய்க்குள்‌ வந்தது. என்‌ தமையன்‌ “வண்டி பம்‌ 
பாய்க்குள்‌ வந்துவிட்ட ௫, இன்னும்‌ இரண்டொரு நொடியில்‌ 
நிலையிற்போய்ச்‌ சேரும்‌, ஈம்‌ தாய்‌ தர்தையரினும்‌ மிக்க அந்தப்‌ 
பாரசிகப்‌ பெருமானும்‌ பெருமாட்டியும்‌ ஈம்மை அழைத்துச்‌ 
செல்லும்‌ பொருட்டுத்‌ தங்குநிலைக்கு வந்திருப்பார்கள்‌ என்று 
நம்புகின்றேன்‌? என்றான்‌. யான்‌ வெளியே தலையைகீட்டிப்‌ 
பார்த்தேன்‌. நிலவுவெளிச்சம்‌ இன்னும்‌ வளராச நாளாகையால்‌, 
அன்று வெளியே எங்கும்‌ இருளாயிருந்தாலும்‌, வரிசைவரிசை 


“யாக வண்டி நிலையில்‌ தூக்கப்பட்‌ டிருக்கும்‌ ஆவி விளக்குகள்‌ 


ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்வொரு முழுநிலாவைப்போல்‌ ஒளிவீனெ. 
வண்டி நிலையின்‌ அகன்‌ அயர்ந்த அழகிய அமைப்பும்‌, அதற்குள்‌ 
எங்கள்‌ வண்டி விரைவாக வருகையில்‌ இருபுறத்தும்‌ நினற 
நேர்த்தியான வண்டி ச்தொடர்களின்‌ வரிசையும்‌ இன்னதென்‌ று 
கூறலாகாப்‌ புதுமையும்‌ வியப்புங்‌ கலந்த ஓர்‌ உணர்வினை என்‌ 


பால்‌ எழுப்பிவிட்டன. இதனோடு, எமக்கு உயிர்போற்‌ இறந்த 


அப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமாட்டியாரையும்‌ பெருமானையுங்‌ காணு 


தற்கு ஓரஇமைப்பொழு அதான்‌ இடையே சடையாயிருக்கன்‌ ற 
தென என்னுள்ளம்‌ பொருமல்‌ மிகவிரைந்தது. வண்டி நிலை 
யில்‌ வந்து தங்கியது. வண்டியினாள்ளிருந்த பயணக்கார ரெல்‌ 
லாக்‌ தத்தம்‌ மூட்டை முடிச்சுகளை எடுத்துக்கொண்டு இலர்‌ ஆத்‌ 
திரத்தொடும்‌, சிலர்‌ சிறிது அமைஇயோடும்‌ இறங்கினார்கள்‌. 
அவரவர்க்கு உரியவர்கள்‌ முன்னமே வந்திருந்து பற்பலரை வர 
வேற்றார்கள்‌. என்‌ தமையன்‌ முதலிற்‌ €ழ்‌ இறங்கி எங்கள்‌ 
சாமான்களை இறக்கிப்‌ பின்‌ என்னையும்‌ இறக்கிவிட்டான்‌. இறங்‌ 
இயபின்‌, யாங்கள்‌ மிகுக்த ஆவலோடு அப்புறமும்‌ இப்புறமும்‌ 
நோக்குகையில்‌, நாங்கள்‌ வந்த வண்டியின்‌ ஒரு கோடியிலிருந்து 
எங்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே அப்‌ பெருமான்‌ பெருமாட்டி 


யார்‌ இருவரும்‌ அவர்களின்‌ மூத்தபெண்ணும்‌ மற்றொரு சிறுவ 


௧௮௮ கோகிலாம்பாள கடிதங்கள்‌ 


னும்‌ அவர்களின்‌ வேலையாட்கள்‌ இருவரும்‌ நாங்களிருந்த இடத்‌ 
திற்கு மலர்ந்த முகத்தோடும்‌ புன்சிரிப்போடுங்‌ கைகளை நீட்டிக்‌ 
காட்டிக்கொண்டே எங்களிடம்‌ கடசவர்சார்கள்‌, அவர்களைக்‌ 
கண்டதும்‌ என்‌ தமையன முற்சென்று அப்பாரசிகப்‌ பெருமா 
னிடஞ்சேர அவர்‌ அவன்‌ கையைப்பிடித்து மிச்ச அன்புடன்‌ 
குலுக்கி எங்கள்‌ ஈலத்தைக்‌ கேட்டபடியாய்‌ என்‌ அருகே வம்‌ 
தார; அவர்‌ பக்கத்தே வந்த அம்மையார்‌ என்னை உடனே கட்டி 
யணைத்து முத்தமிட்டார்‌; அந்தப்‌ பெருமானும்‌ என்‌ கையை 
எடுத்துத்‌ தம்‌ கண்களில்‌ ஒற்றிக்‌ கொண்டு “கோகிலா அம்மா 
சுகமா??? என்று கேட்டார்‌. நாங்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ அளவ 
ளாவி அப்போ தடைந்த மகிழ்ச்சிக்கு ஓர்‌ எல்லையில்லை. அந்த 
மூச்ச பெண்ணின்‌ கன்னங்களைக்‌ இள்ளி முத்தம்‌ வைத்தேன்‌. 
அச்சிறுபையனை எடுத்து என்‌ இடுப்பின்மேல்‌ வைத்‌ தக்கொண் 
டேன்‌. இதற்குள்‌ அவர்களுடன்‌ வந்த ஏவலாட்கள்‌ எங்கள்‌ 
சாமான்களை யெல்லாம்‌ எடுத்துச்‌ கொண்டார்கள்‌. அந்தப்‌ 
பெருமான்‌ அந்தப்‌ பையனை என்னிடத்தினின்றும்‌ வாஙஇத்‌ 
தாம்‌ தூக்கிக்கொண்டு மூன்௩டச்ச நாங்கள்‌ எல்லாம்‌ அவர்‌ பின்‌ 
னே மெல்ல நடந்து, சீட்கெ கொடுக்கு மிடத்தே அ௮அசனைச 
செலுத்இவிட்டுப்‌, புறம்பே வந்தோம்‌, எங்களுக்காக, உயர்ந்த 
அழகிய குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்ட இரண்டு நேர்த்தியானபெட்டி 
வண்டிகள்‌ வந்து நின்றன, 


நாங்கள்‌ அந்த வண்டிகளில்‌ இன்னும்‌ ஏறவில்லை; வண்டிக்‌ 
காரர்‌ எங்கள்‌ மூட்டை முடிச்சுகளையும்‌ பெட்டிகளையும்‌ எடுத்து 
வண்டியின்மேல்‌ வைச்துக்கொண்‌ டிருந்தார்கள்‌. யான்‌ சுற்றி 
யுள்ள காட்சிகளைப்‌ பார்த்து, அந்த அம்மையாரிடம்‌ அவற்றின்‌ 
விவரங்களைக்‌ கேட்டுக்கொண்‌ டிருந்தேன்‌. அப்போ, கரிய 
நிறமுங்‌ குள்ளவடிவுங்‌ கூழைச்கையும்‌ உடைய ஒருவன்‌ அந்தப்‌ 
பக்கமாய்ச்‌ சென்றவன்‌ எங்களை விட்டுப்‌ பத்தடி அகன்‌ றுநின்‌ ற 
எங்கள்‌ பாரசிக சனவானைப்‌ பார்த்து . அவரிடம்‌ வந்து சலாம்‌ 
பண்ணி ஆங்கிலத்திற்‌ சலபேசினான்‌. அவர்‌ அவனுக்குச்‌ சுருக்க 
மாகச்‌ லெ மொழிகளை முகங்சொடாமல்‌ விடையாசச்‌ சொல்ல, 


>» 
கு கைவைக்க க 
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அவன்‌ அவற்றைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு விசைந்துபோய்விட்டான. 
அவன்‌ போனவுடனே அப்‌ பெருமாட்டியார்‌ என்னை நோக்கிக்‌ 
“குழந்தாய்‌, இவன்தான்‌ ஈம்‌ தெய்வகாயகச்தின்‌ நண்பன்‌ சேது 


ராமன்‌? என்று சிறிது அருவருப்போடு கூறினார்கள்‌. 


அதனைக்‌ கேட்டதும்‌ என்‌ மனம்‌ திடுக்கட்ட அ. அவனது 
அந்தங்கெட்ட வடிவத்தைப்‌ பார்த்தவுடனே இன்னதென்று 
சொல்லமுடியாத ஒரு கலவரம்‌ என்‌ மனத்தே தொன்றிற்று. 
உடனே யான்‌ அவ்வம்மையாரவர்களைப்‌ பார்த்து “அம்மா, சிந்‌ 
தராபாத்திலிருந்த இவன்‌ இங்கே எப்போது வந்தான்‌? தங்கட்‌ 
குத்‌ தெரியுமா??? என்று கவலையோடு வின வினேன. 


“குழந்தாய்‌, நாங்கள்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ பிரிக்து இங்கேவந்து 
சேர்ந்த ஒரு வாரத்திலெல்லாம்‌ இவனும்‌ இங்கேவந்து எங்களைக்‌ 
கண்டான்‌. சிகந்தராபாத்தில்‌ ஆறேழு மாதங்கள்‌ வசையிலிருந்து 
முயன்றும்‌ அங்கே ஏதும்‌ அலுவல்‌ இடைகீகவில்லையாம்‌. அதன்‌ 
மேல்‌ அவன்‌, தெய்வநாயகம்‌ எங்களிடக தன்னை அனுப்பியதா 
கச்‌ சொல்லி, ஏதேனும்‌ ஓர்‌ அலுவல்பார்த்துத்‌ தரும்படி ஐயா 
அவர்களிடம்‌ பலகால்‌ வந்து கேட்டான்‌. அப்போது இங்கே 
எங்கள்‌ குடும்பத்தின்‌ நிலை மிகவுங்‌ கலைக்‌ இருஈ்கமையால்‌, இவ 
னிடத்திற்‌ கருத்து வையாமல்‌ இன்னும்‌ ஒருமாதங்‌ கழித்துப்‌ 
பார்ப்போம்‌ என்று யோ சொல்லிவிட்டார்கள்‌, பிறகு இங்கே 
குடும்பஞ்€ர்ப்பட்ட தம்‌, தெய்வ நாயகத்திற்கு எழுதிய கடிதத்‌ 
தில்‌ 8யா இவனைப்பற்றிச்‌ சில குறிப்புகள்‌ தெரிவிக்கும்படி 
கேட்டி ருந்தார்கள்‌. அவரிடமிருந்து வந்த விடையில்‌ தமக்கும்‌ 
அவனுக்கும்‌ முன்னே சிலகாலம்‌ நெருக்கிய நட்பு இருந்தது 
உண்மையே யென்றாலும்‌, பிறகு இவன்‌ இயல்புகளுஞ்‌ சொற்‌ 
களுஞ்‌ செயல்களுங்‌ கூர்ந்து பார்க்கப்‌ பார்க்க ஏதோ கள்ளம்‌ 
உடையனவாய்த்‌ தம்‌ மன த்திற்குப்‌ பட்டமையால்‌ அவனது 
நெசத்தை வரவர நழுவவிட்ட தாகவும்‌, இடையே 8 எழுதியகடி 
தத்திலும்‌ இவனுடைய ஈட்பு விலக்கத்தக்கதே யன்றி விரும்பத்‌ 
தக்கசன்று என்று குறிக்கப்பட்‌ டிருந்ததாகவுந்‌ தெரிவித்த 
தோடு, இவனை அவர்‌ எங்களிடம்‌ போகும்படி அனுப்பவில்லை 


௧௯௦ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


யென்றும்‌, இவன்‌ சிகந்தராபாத்திலிருந்து பம்பாய்க்கு வந்ததே 
தமக்குத்‌ தெரியாதென்‌ இம்‌ வரைர்திருந்தார்‌. அதுமுதல்‌ யோ 
இவனை எங்களவலீட்டுக்கு வர இடங்கொடுப்பதில்லை, இவனுக்கு 
வேலை எங்குங்‌ கிடைக்கவில்லை யென்றுஞ்‌ சொல்லிவிட்டார்‌. 
என்றாலும்‌, இவன்‌ தானாகவே இடைக்கிடையே வருகின்றான்‌. 
இவனுக்குச்‌ சுணையில்லை. முகங்‌ கொடுத்துப்‌ பேசா இருக்கை 
யிலும்‌, இவன்வருவது எங்கட்குச்‌ சிறி. அம்‌ பிடிக்கவில்லை. ஆனா 
லும, யா அவர்கள்‌ மிகுந்த இரக்கம்‌ உடையவர்களாதலால்‌ 
இவனை முகங்கடுத்‌ துப்‌ பேசமாட்டாம லிருக்கின்ளுர்‌. இவன்‌ 
எதோர்‌ அலுவலுயின்றி இங்கு மங்குமாய்‌ அலைந்தகொண் 
டிருப்பதைப்‌ பார்த்தால்‌, இவன்‌ ஏதோ ஒரு பொல்லாத நோக்‌ 
கம்‌ உடையவனாய்க்‌ காணப்படுகின்றான்‌.'' என்று சொன்னார்‌ 
கள்‌. இதற்குள்‌ எங்கள்‌ சாமான்களெல்லாம்‌ வண்டிமே வேறி 
விட்டமையால்‌, அந்தப்‌ பெருமானவர்கள்‌ என்னையும்‌ அந்த அம்‌ 
மா அவர்களையும்‌ ஐரத்தபெண்ணையும்‌ ஒருவண்டியில்‌ ஏற்றிவிட்‌ 
டார்கள்‌. தாழும்‌, என்‌ தமையனும்‌, சிறுபையனும்‌ மற்றொரு 
வண்டியில்‌ ஏறிக்கொண்டார்கள்‌. பிறகு வண்டிக்காரர்‌ இருவருக்‌ 
குந்‌ தாம்போய்ச்‌ சேரவேண்டிய இடம்‌ இன்னசென்று குறிப்‌ 
பிட்டுச்‌ சொல்லியபின்‌ எங்கள்‌ வண்டியை முன்னுட்‌ தம்‌ வண்டி 
யைப்‌ பின்னுஞ்‌ செலுத்தும்படி அப்‌ பெருமான்‌ கற்பித்தார்‌. 
இவர்‌ இங்கனம்‌ இடங்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லியது கொண்டு 
“இவ்‌ விரண்டு வண்டிகளும்‌ வாடகை வண்டிகளோ??? என்று 
அம்மையாரைக்‌ கேட்டேன்‌. “அம்‌ அம்மா, யாவின்‌ சமைய 
னார்‌ நீண்டகாலம்‌ வெளியே செல்லக்கூடாதபடி இல்பிடிப்பு 
கோயி லிருந்தமையாலுந்‌, தம்மைத்‌ தவிர வெளியே செல்லக்‌ 
கூடிய வேறு ஆண்பிள்ளை ளில்லாமையா லு௩்‌, தமக்கு வேண்டி 
யனவெல்லாம்‌ எவற்காரர்கள்‌ வெளியேபோய்ச்‌ செய்துவந்தமை 
யா லுந்‌ தமக்குப்‌ பயன படாமை கண்டு தம்மிட மிருந்த உயர்ந்த 
வண்டி குதிரைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விற்றுலிட்டனர்‌. நாங்கள்‌ 
இங்கே வந்தபிறகும்‌ பலவகையான குழப்பங்கள்‌ சொந்தமை 
யால்‌ நாங்களும்‌ இன்னும்‌ வண்டி குதிரை வாங்கவில்லை. இன்‌ 
னுஞ்‌ சிலகாளில்‌ அவற்றை வாங்குவதற்கு ஏற்பாடு செய்திருக்‌ 
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ரூர்கள்‌.?? என்று கூறினார்கள்‌. எங்கள்‌ வண்டிக ளிரண்மெ 
விரைந்து செல்லுவன ஆயின 
யான்‌ வண்டியி லிருந்தபடியே சாலையின்‌ இருபுறத்து 
முள்ள காட்சிகளை கோக்கிக்கொண்டு சென்றேன்‌. €மைப்‌ பண்‌ 
டங்கள்‌ உள்நாட்டுப்‌ பண்டங்க ளெல்லாம்‌ விற்குங்‌ கடைவீதி 
களின்‌ ஊடே வண்டிகள்‌ செல்லும்படி என்‌ பொருட்டு அந்தக்‌ 
கனவானவர்கள்‌ கட்டளையிட்‌ டிருந்தமையால்‌, மிச அழகிய 
தெருக்களிலே எங்கள்‌ வண்டிகள்‌ சென்றன. தெருக்களின்‌ 
இருபுறத்து முள்ள அழகிய மாளிகைகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ மூன 
றடுக்கு நான்கடுக்குகள்‌ உடையனவாய்‌ உயர்ந்து காணப்பட்டன. 
அக்கட்டிடங்களிலுள்ள விஎக்கினொளிகளும்‌, அவற்றின்‌ புறத்‌ 
தே தெருக்களில்‌ நிர நிரையாக எரியும்‌ ஆவி விளக்குகளின்‌ 
ஒளிகளும்‌, அம்‌ மாளிகைகளின்‌ மேன்‌ மெத்தைமேல்‌ உயர்ந்த 
சிப்பு நீலம்‌ பச்சை முதலிய நிறம்‌ மிளிரும்‌ பட்டாடைகள்‌ 
உடுத்து மின்ன ற்கொடி அவண்டாற்போல்‌ உலவும்‌ மிக அழகிய 
மாதர்களின்‌ தோற்றமும்‌, சில மாளிகைகளின்‌ புறத்தே கண்‌ 
ணாட்ிக்‌ கதவுகள்‌ மினுமினு வென்று தோன்ற அவற்றின்‌ உள்‌ 
ளே பலதிறப்பட்டாடைகளும்‌ பளிங்குச்‌ சாமான்களும்‌ பொன்‌ 
வெள்ளியிற்‌ செய்த கலங்களும்‌ பல விலையுயாந்த மணிகளிற்‌ 
செய்த அணிகலன்களும்‌ உயரப்‌ பலகைகளிற்‌ றைச்ச மென்‌ 
பட்டின்‌ மேன்‌ மிகவும்‌ நேர்த்தியாக வைக்கப்பட்டிருக்குங்‌ காட்‌ 
யும்‌, லெகடைகளில்‌ வெள்ளைக்காரர்‌ பாரகெரைப்போல்‌ ஆண்‌ 


வடிவிலும்‌ பெண்வடிவிலும்‌ செய்யப்பட்ட பதமைகள்‌ உயி 
ட்‌ ருள்ளனபோல்‌ நிறுத்தப்பட்டிருக்கும்‌ எழிலும்‌, வேறு சிலவற்‌ 
i றில்‌ உணவிற்காக விற்குங்‌ கொடிமுந்திரி மா செவ்வாழை 
- அன்ன சாழை சமைஇலந்தை €மைஅத்தி நாரத்தை முதலான 
- கணக்கிறந்த பசிய பழவகைகள்‌ வரிசைவரிசையாக அடுக்கப்பட்‌ 


ம டண வ ப்‌ இன்‌ ES சிலவ a டதத மட்டம்‌ ன்‌ 





௧௬௨ கோகிலாம்பாள கடிதங்கள்‌ 


யிருக்கின்றது. பம்பாய்‌ நகரம்‌ வானின்கண்‌ உள்ள இந்திர 
லைகுகான்‌ எனறு முன்னே பலர்‌ பலகாற்‌ சொல்லக்கேட்ட 
சொல்‌ முற்றிலும்‌ உண்மையென்றே தெளிந்தேன்‌. 
இப்போது வைகாசிமாசக்‌ கடைசி, இந்தக்‌ காலத்திற்‌ 
சென்னைப்‌ பக்கச்திற்‌ கடுவேனிற்‌ பருவமா யிருக்க, இங்கே 
மப்பும்‌ மந்தாரமும்‌ மழையுமா யிருக்கச்‌ காண்கின்றேன்‌. நாங்‌ 
கள்‌ வண்டி த்தொடரி லிருந்து இறங்கும்‌ போதே வானமெல்‌ 
லாம்‌ இருண்டு குளிர்ங்காற்று வீசியது. இப்போது குதிரை 
வண்டியிற்‌ செல்கையில்‌ வானத்கின்சண்‌ இடி முழக்கமும்‌ மின்‌ 
னல்‌ ஒளியும்‌ இடையிடையே தோன்றலாயின, மழைத்‌ அளி 
களுஞ்‌ சிதறின. காற்று மும்முரமாய்‌ வீசவே, மழைத்‌ இலைகள்‌ 
வண்டிக்குள்‌ இருக்கும்‌ எங்கள்மேற்‌ பட்டன. அதனால்‌, நாங்‌ 
கள்‌ சாளரக்‌ கதவுகளை இழுத்துச்‌ சாத்தவேண்டிய தாயிற்று, 
வெளியேயுள்ள காட்சிகளை இப்போது நான்‌ பார்க்சக்‌ கூடாமை 
பற்றி மனம்‌ வருந்தினேன்‌. சென்ற பதினைந்து நிமஷங்களா 
கச்‌ சென்றதுபோ லல்லாமல்‌ இப்போது எங்கள்வண்டிகள்‌ மிக 
விரைந்து செல்லலாயின. குதிரைக்‌ குளம்படிகளின்‌ ஓசை 
முன்னையிலும்‌ உரத்‌ துத்‌ தோன்‌ றின. வண்டிச்காரர்‌ இருவருங்‌ 
குதிரைகளை அடுத்தடுக்‌ அச்‌ சாட்டையால்‌ அடிக்கும்‌ ஒலிஎனக்கு 
அச்சத்தை உண்டுபண்ணியது. வண்டிச்‌ தொடர்நிலைக்கும்‌ நாங்‌ 
கள்‌ போய்ச்‌ சேரவேண்டிய இருக்கைக்கும்‌ அரைமணி நேர 
ஓட்டந்தான்‌ என்று முன்னே நாங்கள்‌ கலந்து பேசுகையில்‌ 
தெரிர்தகொண்டேன்‌. ஆனால்‌, இப்போது அரைமணி கேரத்‌ 
இற்கு மேலாயிருக்கு மென்று என்‌ மனத்திற்பட்டத. அதைப்‌ 
போலவே அந்த அ௮ம்மையார்க்கும்பட்டத. “என்ன! வண்டி வழி 
தப்பிப்‌ போவதுபோற்‌ காணப்‌ படுதின்றதெ! இவ்வளவு விரை 
வாய்‌ ஒடியும்‌ வண்டி இன்னும்‌ இருப்பிடம்‌ வரது சேராமை 
வியப்பாய்‌ இருக்கின்றதே!?? என்று அம்மையார்‌ சிறித பசைப்‌ 
போடு கூறினார்கள்‌. இச்‌ சொற்கள்‌ கூறி முடிப்பதற்குள்‌ பின்‌ 
னேவரும்‌ வண்டியிலிருக்த அந்தப்‌ பாரசிககனவான்‌ கூவும்‌ ஒலி 
கேட்டது. சிறிது நேரமாய்‌ மழை சோவென்‌ று பெய்தகொண் 


டிருந்தமையால்‌ அவர்‌ யாது சொல்லுகிருரென்பது எங்கட்குப்‌. 


உ 1 ணம அட கணை எத தது 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௯௩. 
புலப்படவில்லை. ஆனாலும்‌, வண்டிக்காரர்‌ வழிதப்பிச செல்வ 
தால்‌, போகவேண்டிய வழியில்‌ அவற்றைத்‌ திருப்பச்‌ சொல்லு 
இருசென்று கருதினோம்‌. மழை சிறிது ஓய்க்தது. வண்டிகளோ 
கடுவேகமாய்ச்‌ சென்றன, உடனே, ஈாங்கள்‌ மிகவும்‌ அஞ்சிச்‌ 
சாளரக்கதவுகளைக்‌ €ழ்‌ இறக்கிவிட்டு வெளியே பார்க்க ஒரே 
இருளாயிருந்தது. விளக்குவெளிச்சம்‌ ஏதுங்‌ காணப்படவில்லை. 
ட. பாரசிசப்பெருமான்‌ வண்டியை நிறுத்தச்‌ சொல்லி அடுத்‌ 

டுத்துக்‌ கூவும்‌ ஒலி பின்னேயிருக்து கேட்டது, இப்போது 
அவர்கள்‌ வண்டி எங்கள்‌ வண்டிக்குச்‌ சிறி அ எட்ட இருப்பதாக 
அறிந்து நில்‌ கொண்டோம்‌. :“அம்மா ஈது ஏதோ ஆபத்தாக 
இருக்கின்‌ றதே! நாம்‌ பம்பாய்க்கு வெளியே காட்டு உழியாய்ச்‌ 
செல்வதாகவன்றே புலப்படுகின்‌ றது! நெடு சேரமாய்‌ யா கூவு 
இருர்கள்‌! இந்த வண்டிக்காரர்கள்‌ அவற்றைக்‌ கேளாதவர்கள்‌ 
போல்‌ மிகு விரைவாய்‌ ஒட்டிக்‌ கொண்டு போகிருர்களே!'' என்‌ 
றேன்‌. அம்மையாரும்‌ மிக அஞ்ச நடுங்கினவர்களாய்‌ “ஈது 
ஏதோ இரண்டகமாகத்தான்‌ இருக்கின்றது. ஆயினும்‌ அஞ்சா 
ட 


சொல்லி உரத்துக்‌ கூவினார்‌. அவர்களஅ மெல்லிய குரலொலி 


தே! நாமும்‌ வண்டியை நிறுத்தச்‌ சொல்லிக்‌ கூவுவோம்‌! 


௪ழ்ச்கை யடிச்சாற்போல்‌ இடைவெளியை ஊடுருவிச்‌ சென்‌ 
ற. அதே நேரத்தில்‌ வேறு ஒரு சீழ்க்கையொலி எங்களுக்கு 
முன்னே சற்றுச்‌ தொலைவிலிருர்‌ அ வரக்கேட்டோம்‌. உடனே 
வண்டிக்காரன்‌ கடிவாளத்தைப்‌ பிடித்‌ இழுத்துக்‌ குதிரைகளை 
நிறுத்தத்‌ அவங்கனான்‌. இதற்குட்‌ பின்னெவந்த எங்கள்‌ வண்‌ 
யும்‌ அருகில்வர து நின்றது. அந்தப்பா ரசிகப்‌ பெருமான்‌ வண்‌ 
டிக்கார்மேல்‌ மிகவுஞ்‌ னெங்கொண்டவராதி, அவர்கள்‌ வழி 
இப்பி வண்டியைக்‌ கொண்டுவரந்ததற்காக அவர்களை அச்சுறுத்‌ 
. திப்‌ பேசித்‌, இரும்ப வண்டியை நகரத்திற்குள்‌ தஇிருப்பும்படி 
.. கட்டளை யிட்டார்‌, வண்டிக்காரர்கள்‌ ஏதுமே விடை சொல்ல 
1 வில்லை. இதற்குள்‌ வேறிரண்டு பெட்டிவண்டிகள்‌ எங்களுக்கு 
... எதிர்முகமாயிருந்து கடுவிரைவில்வர்து எங்கள்‌ வண்டிகளின்‌ 
.. பக்கமாய்‌ நின்றன. அவ்‌ விரண்டிலிருக்து நீண்டு வலியரான 


. எம்டுப்‌ பெயர்‌ இறங்கனெர்‌. அவர்களில்‌ இருவர்‌ கைகளில்‌ 








௧௯௪ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


இரண்டு இறு கூண்டு விளக்குகள்‌ ஏற்றப்பட்டன. அவர்கள்‌ 
எல்லாருக்‌ தம்‌ முகங்களிற்‌ கரியமையைக்‌ குழைத்துப்‌ பூசு, 
முழுக்கறுப்பான மேற்சட்டை காற்சட்டை அணிந்திருந்தனர்‌. 
இருவர்‌ தம்‌ காற்சட்டையிற்‌ கட்டியிருந்த உறையிலிருந்து 
நீண்ட கூர்ங்‌ கத்திகள்‌ இரண்டை இழுத்துச்‌ கையிற்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌; மற்றிருவர்‌ கைத்‌ அப்பாக்கிகள்‌ இரண்டைத்‌ 
சம்‌ கைளில்‌ ஏந்திப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. இவர்களைப்‌ 
பார்த்தவுடனே இவர்கள்‌ இன்னார்‌, இவர்கள்‌ நோக்கம்‌ இன்ன த 
என்னும்‌ வகைகள்‌ உடனே புலப்பட்டன. மக்களாய்ப்‌ பிறந்த 
வர்களில்‌ இத்தகைய கொடுந்‌ தோற்றமுங்‌ கொலை செய்யுட்‌ தர்‌ 
மானமும்‌ உடையவாகளை இதற்கு முன யான எங்குங்‌ கண்ட 
இல்லாமையால்‌, இவர்களைக்‌ கண்ட வுடனே என்னுயிர்‌ என்‌ 
னணஇடைம்பைவிட்டுப்‌ போனதகெனக்‌ களைத்துப்‌ பின்னே சாய்ந்து 
விட்டேன்‌. இத்தகையதொரு நிகழ்ச்சியைக்‌ கனவிலே கண்டு 
கைகால்‌ அசையாமலும்‌ நா எழாமலுங்‌ கட்டைபோற்‌ இடக்கும்‌ 
ஒருத்திக்கும்‌, விழிப்பு நிலையில்‌ அங்ஙனமே இருந்த எனக்கும்‌ 
ஏதொரு வேற்றுமையுமே இல்லை. ஆனாலும்‌, என்னைச்‌ சூழ 
நடப்பது இன்னதென்னும்‌ ஓர்‌ உணாவுமட்டும்‌ எனக்கு அப்போ 
திருந்தது. யான்‌ இந்த நிலைமையை அடைய, அந்தப்‌ பாரசிக 
அன்னையார்‌ அவர்களைக்‌ கண்டதும்‌ யோ!” என ஓர்‌ ஓலமிட்‌ 
டுத்‌ தம்‌ மகளை அணைத்தபடியாய மூச்‌ சிழந்து உணர்வற்றுச்‌ 
சாய்ந்து விட்டார்‌. அந்தப்‌ பெரிய பெண்‌ அன்னையைக்‌ கட்டிப்‌ 
பிடித்‌. சுக்கொண்டு அவர்க்குப்‌ பின்னே ப.தங்கிக கொண்டனள்‌. 
வந்த அக்‌ கள்வர்கள்‌ எல்லாரும்‌ முதலில்‌ எங்களுக்குத்‌ தெரியாத 
ஒரு மொழியிற்‌ பேசனர்‌. ஆனால்‌, அவர்களிற்‌ சிலர்‌ யானிருந்த 
வண்டியண்டை வர, ஒருவன்‌ தன்கையிலிருந்த விளக்கு வெளிச்‌ 
சத்தை எங்கள்‌ மூவர்மேற்‌ படும்படி பிடித்தான்‌. அவர்களுள்‌ ஒரு 
வன்‌ மற்றொருவனைப்‌ பார்த்துத்‌ தமிழில்‌ “ஈல்ல காலமாய்‌ இவர்‌ 
கள்‌ மூர்ச்சித்துச்‌ க்கிறார்கள்‌! அந்தவண்டியிலே யுள்ள பார்சிக 
காரனுக்கும்‌ பிராமணப்‌ பையனுக்கும்‌. மூக்கிலே மயக்க மருந்து 
பிடித்து அவர்களையும்‌ ஈம்ம வண்டி ஒன்றில்‌ ஏற்றிவிட்டோம்‌, 
இவர்களுக்கும்‌ மூக்கில்‌ அந்தமருந்கைப்‌ பிடிப்போமா?'? என்று 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௧௬௫ 


கேட்டான்‌. அதற்கு மற்றவன்‌ “ஆமா! நம்ம அப்பாக்கிகளுக்குங்‌ 
கத்திகளுக்கும்‌ வேலையில்லை! அந்தப்‌ பார்சிக்காரன்‌ முதலில்‌ ஈம்‌ 
மை எதிர்க்கப்‌ பார்த்தான்‌. ஆனால்‌, துப்பாக்கியை நான்‌ அவன்‌ 
தலைக்கு நெராய்ப்‌ பிடிக்கவே, அவன்‌ இகில்கொண்டு பின்வாங 
இனான்‌. இதற்குள்‌ மயக்க மருந்தை அவன்‌ மூக்கில்‌ பிடித்து நீ 
அவனை மூர்ச்சை அடையச்‌ செய்துவிட்டாய்‌, காரியம்‌ எளிசாய்‌ 
முடிந்தது. என்று கூறிக்‌ கொண்டே என்னைச்‌ சுட்டி “இந்த 
முண்டைச்சியைத்தான்‌ நாம்‌ கொண்டுபோக வேண்டியது ?? 
என்று வசைமொழி சொல்லிப்‌, பிறகு “இந்தப்‌ பார்சிக்காரியும்‌ 
அவள்மகளும்‌ நமக்கு வேண்டாம்‌ இவ விருவரையும்‌ அவர்கள்‌ 
இருப்பிடத்திற்கு அனுப்பி விடுவோம்‌. ஆனாலும்‌, இவர்கள்‌ நடு 
விலே விழித்துக்‌ கொள்ளாதபடி இவர்கள்‌ மூக்குகளிலும்‌ அந்த 
மருர்தைப்பிடி.'? என்று உறுத்திச்‌ சொன்னான்‌. தமிழ தெரி 
யாத இந்தநாட்டில்‌ இக்கள்வரிற்‌ பலர்‌ வேறுமொழிகளைப்‌ பேசச்‌, 
தமிழப்‌ பேசும்‌ இவவிருவர்‌ மட்டும்‌ வேறுயாரா யிருக்கலாம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஓர்‌ ஆராய்ச்சி நினைவு சோர்ந்துகிடந்த என்‌ மூளையில்‌ அப்‌ 
போது உண்டாவதாயிற்று. அந்நேரத்தில்‌ ஒருவன்‌ ஏதோ ஒன்‌ 
றை என்‌ மூக்நிற்‌ பிடித்தான்‌. பிடித்ததும்‌ யான்‌ உணர்வற்றவ 
ளானேன்‌. அதற்குப்‌ பின்‌ நடந்தது இன்னதென்று யான்‌ 
அறியேன்‌. 

மறுபடி கான்‌ மயக்கம்‌ நீங்கு உணர்வு பெற்றுச்‌ சண்விழித்‌ 
அப்‌ பார்க்க ஒருமலைக்‌ குகையினுள்ளே யான்‌ இருக்கக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. என்னைச்‌ தவிர வேறுயாரும்‌ அங்கே காணப்படவில்லை, 
அந்தப்‌ பாரசக கனவானையும்‌ என்‌ தமையனையுங்‌ காணேன்‌. 
முதலில்‌ யான்‌ கனவுதான்‌ காண்கின்றேனோ என எண்ணி 
னேன்‌. பகலவன்‌ வெளிச்சம்‌ அக்‌ குகையின்‌ ஓர்‌ இடுக்கின்‌ வழி 
யாய்‌ அழைந்து யான்‌ இருந்த இடத்தின்‌ இயல்பை எனக்கு 
விளங்கக்‌ காட்டிய. என்னைச்‌ சுற்றியுள்ள சுவர்களை த தொட்‌ 
டுப்‌ பார்த்தேன்‌. அவைகள்‌ எல்லாம்‌ வலிய கற்பாறைகளினால்‌ 
இயற்கையில்‌ அமைந்தனவா யிருந்தன. இதனால்‌ யான காண்‌ 
பது கனவன்‌ று, கனவே எனச்‌ செளிந்தேன்‌. நேற்றிரவு மின்‌ 
னல்‌ வீச்சுப்போல்‌ அடுத்தடுத்துத்‌ தொன்‌ நிய இஇலான நிகழ்ச்‌ 
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சிகள்‌ அவ்வளவும்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாய்‌ என்‌ நினைவுக்கு வந்தன. 
தாயினும்‌ அருள்‌ மிக்க அப்பாரசிகப்‌ பெருமாட்டியார்‌ எப்படியா 
னார்‌! அவர்‌ தம்‌ மூத்தபெண்‌ எவ்வாறானாள்‌! யான இங்கே எப்‌ 
படி வந்தென்‌! என்று எண்ணலானேன்‌. நேற்றிரவு எங்களை 
வந்து வழிமறித்தவர்கள்‌ கள்வரானால்‌ யான்‌ என்‌ காதிலுங்‌ கழுத 
இலுங்‌ கையிலும்‌ இடுப்பிலுங்‌ காலிலும்‌ அணிந்திருந்த உயர்ந்த 
அணிகலங்களை யெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ கவர்ந்து கொள்ளாதது 
ஏன்‌? அவர்கள்‌ நோக்கம்‌ யாது! அவர்கள்‌ என்‌ வண்டியின்‌ அரு 
தில்‌ வந்தபோத யான்‌ அரைவாசி யணர்வோ டிருந்தேன்‌. அசை 
யால்‌, அவர்களில்‌ இருவர்‌ அப்போ தமிழிற்பேசிய சொற்கள்‌ 
என்‌ நினைவுக்கு வந்தன. **இந்த முண்டைச்சியைத்தான்‌ நாம்‌ 
கொண்டுபோக வேண்டிய அ!?? “இந்தப்‌ பார்சிக்சாரியும்‌ அவள்‌ 
மகரம்‌ நமக்கு வேண்டாம்‌” என்று: அப்போது அவர்கள்‌ சொல்‌ 
லிய சொற்களை ஆராய்ந்து பார்க்கப்‌ பார்க்க, “என்னைக்‌ கைம்‌ 
பெண்‌ என்று அவர்கள்‌ எப்படி யறிநதராகள்‌? இஃது ஏதோ 
பெரிய இரண்டகமாக இருக்கின்றதே! ஓ! நாங்கள்‌ வண்டியில்‌ 
ஏறும்போஅ அந்தச்‌ சேதுராமன்‌ என்பவன்‌ பாரகெப்‌ பெருமா 
னுடன்‌ வந்து பேச விரைவில்‌ அவரைவிட்டுச்‌ சென்றான்‌! 
அவன்‌ இந்தக்‌ கள்வர்‌ கூட்டத்திற்‌ சேர்ந்தவனா யிருக்கலாமோ! 
என்று பலவாறு எண்ணினேன்‌. அயரமாவது துன்பமாவ.து 
அளவுக்கு மிஞ்சிப்‌ போய்விட்டால்‌, மன கலக்கமாவது கண்ணீ 
சாவது வருவதில்லை யென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லக்‌ கேட்‌ 
டிருக்கிறேன்‌. எனது நிலைமையும்‌ அப்போஅ அப்படியாகவே 
யிருந்தது. யாதுவரினும்வருக! ஏழை எளிய எனக்கு இறைவ 
னே அணை! என்னும்‌ ஒரு மனத்‌ அுணிவு வரப்‌ பெற்றேன்‌. 
அதன்பின்‌, “இங்கே இவவாறு எண்ணமிட்டுக்‌ கொண்டிருப்ப 
திற்‌ பயனில்லை. இர்த இடத்தைவிட்டு வெளியே போக வழி 
யுண்டா? என்று பார்க்கலாம்‌! என்னும்‌ நினைவுகொண்டு எழுந்‌ 
தேன்‌. யான்‌ அப்போதிருந்த இடம்‌ அச்குகையின்‌ ஒருபுறத்து 
மூலை, அகல கிகளத்திற்பத்தடி இடமுள்ளதாய்‌ இருக்கது; இரு 
புறத்துச்‌ சுவர்களும்‌ மூலையாய்க்‌ குவிந்து கூடிய இடத்தில்‌ யான்‌ 
எழுந்து நிற்க இயலாதபடி தலைக்குமேற்‌ கஉரைபோலிருந்த சற்‌ 
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பாறையுஞ்‌ சரிவாய்‌ வரவரத தாழ்ந்திருந்தது. அம மூலையிற்‌ சா 
ணப்பட்ட றெபிளவினூடே தான்‌ வெயில்வெளிச்சம்‌ அழைந்து 
தோன்றிற்று, அம்‌ மூலையிலிருஈது இரு சுவர்களும்‌ வர வர ௮௧ 
லும்‌ பக்கத்தில்‌ ஏறக்குறைய அதற்குப்‌ பத்தடி எதிரே காட்டி 
மரப்‌ பலகையடைப்பும்‌, அதில்‌ ஓர்‌ ஆள்‌ ஊர்க்து நுழையத்தக்க 
ஒரு சிறுவாயிலும்‌, அதற்கொரு கதவும்‌ இருந்தன. யான்‌ ௮க்‌ 
கதவண்டை சென்று அதனைத்‌ இறக்க, அஃது எளிதில்‌ திறந்‌ 
தது. அதனூடு நகர்ந்து அப்புறஞ்‌ சென்றேன்‌. சென்று மெல்‌ 
னலென எழுந்‌துநின்றேன்‌. அங்கும்‌ மங்கலான வெளிச்சம்‌ இரும்‌ 
தத. அங்குள்ள மேற்‌ கூரை உயரமா யிருந்தது. அவ்விடம்‌ 
அகன்று அகல நிகளத்தில்‌ நாற்பது லீம்பதடி அளவுள்ளதாய்‌ 
நேர்த்தியாய்‌ இருந்தது. அவ்விடம்‌ மனிதர்களால்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்ட தன்று. மலைகளின்‌ இயற்கை யமைப்பி னுள்ளேயே 
௮%து அவ்வளவு அழகாய்‌ அமைந்திருந்தது. அதன்‌ மேற்‌ 
கூரையும்‌ இயற்கைக்‌ கற்பாறை யாகவேதான்‌ இருந்கது. அக்‌ 
கூரை வரவரச்‌ சரிந்து கழே நிலத்தில்‌ வந்து கூடும்‌ இடத்தில்‌ 
மற்றும்‌ ஒருசிறு கட்டிடங்‌ காணப்பட்டது. அஃது யாதென்று 
காண அதனருகே சென்றேன்‌. அது மனிதனாற்‌ சமைக்கப்‌ 
பட்ட கருங்கற்‌ சுவர்கள்‌ இருபுறத்தும்‌ எதிரிலும்‌ உள்ள தாயிருக்‌ 
தது. எதிரேயுள்ள சுவரில்‌ ஒர்‌ ஆள்‌ நின்றபடியாய்ச்‌ செல்லக்‌ 
தக்க ஒருவாயிலும்‌, அதிற்‌ பருத்த இரட்டைக்‌ கதவுகளும்‌ இருக்‌ 
கக்‌ கண்டேன்‌. உற்று கோக்க அஃகதொரு சிறு கோயிலாய்ச்‌ 
தோன்றியது, அதனைக்‌ கண்டதுங்‌ கடவுளையே நேரிற்‌ கண்‌ 
டாற்போல்‌ மனக ூளர்ச்சி கொண்டு அதன்டட்டச்‌ சென்று 
பார்த்தேன்‌, இரண்டு கதவுகளும்‌ நன்றாய்‌ இறுகப்‌ பூட்டப்பட்‌ 
டிருந்தன. அக்கோயிலின்‌ உள்ளே தண்ணீர்‌ ஒயாமல்‌ விழும்‌ 
ஒலி சேட்டது. அஅசேட்டு வியப்புற்று உள்ளூள்ளதை நோக்க 
முயன்றேன்‌. அக்‌ கதவினிடையே காணப்பட்ட சாவிச்தொளை 
யினூடே பார்வையைச்‌ செலுத்தினேன்‌. உள்ளே விளக்‌ 

கொன்று எரிந்தது. அழகிய காளியம்மையின்‌ கற்சிலை வடிவம்‌ 
ஒன்று பிற்‌ சுவரின்‌ அருகே நிறுத்தப்பட்‌ டிருக்தது. அதனைக்‌ 
. கண்டதும்‌ மனங்‌ கரைந்து தொழுசேன்‌. உள்ளே மற்றொரு 
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வியப்பான நிகழ்ச்சியுங்‌ காணப்பட்டது. அம்மையின்‌ முடிமேல்‌ 
தண்ணீர்‌ சொட்டுச்‌ சொட்டாய்‌ ஒயாமல்‌ மேற்கூசையி லிருந்து 
வடி்தகொண்டே யிருந்தது. அதனோடு, அம்மையின்‌ பின்‌ 
புறத்தே தண்ணீர்‌ குடத்தினின்று சாய்க்கப்‌ பட்டாற்போல்‌ 
ஒயாமல்‌ மிகுதியாய்‌ விழுந்து ஓடும்‌ ஒசையுங்‌ கேட்டது, அதற்கு 
மேல்‌ அக்‌ கோயிலின்‌ உள்ளே ஒன்றுங்‌ காணக்கூட வில்லை. 
அதனால்‌, அம்மையை வணங்கிக்‌ கொண்டு இப்புறந்‌ திரும்பி 
னேன்‌. அதற்கு எதிரே ஒரு சிங்கத்தின்‌ கற்சிலை வடிவும்‌, 
அதற்கு முன்னே அகன்ற ஒரு வேள்விக்‌ குண்டமும்‌ இருக்‌ 
தன. இவ்‌ வடையாளங்களை யெல்லாங்‌ கண்டபின்‌ அவ்விடம்‌ 
ஒரு கோயிலே எனவும்‌, எங்களைச்‌ சிறைபிடித்து வந்த கள்வர்கள்‌ 
தமது களவுத்‌ தொழில்‌ ஈன்கு ஈடைபெறல்‌ வேண்டி வழிபடுங்‌ 
காளி கோட்டமே அதுவென வும்‌, அதற்குள்‌ யான்‌ சிறையாக 
வைக்கப்பட்‌ டிருக்கின்றே னெனவுக்‌ தெளிவாக அறிந்து 
கொண்டேன்‌. அவ்விடம்‌ முற்றுஞ்‌ சுற்றிப்பார்க்க எங்கும்‌ 
அடைப்பாகவே யிருஈதது, அக கோயிலின்‌ எதிரே ம்பதடி 
எட்டி இருபுறத்து மலையும்‌ வரவரக்‌ குறிக்‌ கோணமாகும்‌ 
இடத்தில்‌ மற்றும்‌ ஒரு சிறுவாயில்‌ இருந்தது. அதன்‌ ஊடு ஓர்‌ 
ஆள்‌ குணிந்து தான்‌ செல்லல்‌ வேண்டும்‌. அவ வாயிலும்‌ இணிந்த 
பலகைக்‌ கதவுகளாற்‌ சாத்திப்‌ பூட்டப்பட்‌ டிருந்தது. அதனரு 
கேசென்‌ ற “எவரேனும்‌ வெளியே இருந்தால்‌ இந்த ஏழைச்‌ சிறு 
பெண்மேல்‌ இரக்கம்வைத்து இக்‌ கதவுகளை தீ திறந்‌ தவிடுங்கள்‌! ” 
என்று சொல்லி மன்றாடுங்‌ குரலிற்‌ பலகாற்‌ கூவினேன்‌. ஏதும்‌ 
விடையில்லை. பின்னரும்‌ பலகாற்‌ கூப்பிட்டேன்‌. . ஏதோர்‌ 
அரவமும்‌ இல்லை. இரண்கொள்‌ வண்டி தீ தொடரில்‌ வந்தமை 
யாலும்‌, முந்திய இரவிற்‌ கள்வராற்‌ பிடிபட்டு ஏதோர்‌ உணவு 
மின்றித்‌ திகலால்‌ மயங்கிக்‌ டெந்தமையாலும்‌ மேலும்‌ மேலுங்‌ 
கூவியழைப்பதற்கு வலிவின்‌ றிக்களை ததுப்‌ பிறகு இரண்டுமணி 
நேரம்‌ வரையிற்‌ சும்மா இருந்துவிட்டேன்‌. அவ விரண்டுமணி 
நேரஞ்‌ சென்றபின்‌ அம்‌ முன்வாயிற்‌ கதவிற்‌ றைச்த பூட்டினுள்‌ 
ளே, ஒருபெருஞ்‌ சாவி கரகரவென்று திருப்பும்‌ ஒசை வந்தது. 
இப்போது கதவு இறக்கப்போகிறதென்று தெரிந்தேன்‌. எத்த 
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கைய கொடியோரை எந்த இரக்கமற்ற நிலையிற்‌ காணப்‌ போகி 
றேனே என்று நேற்றிரவு போல்‌ திரும்பப்‌ பெருக இல்‌ 
கொண்டேன்‌. கதவுகள்‌ படீரெனச்‌ திறந்தன. 

நீண்டு உயர்ந்து எலுமிச்சம்பழம்‌ போன்ற நிறம்‌ உடைய 
ஒரு பார்ப்பன க்கிழவர்‌ கையிற்‌ பூர்தட்டு ஏர்தியபடியாய்‌ மெல்ல 
நடந்து உள்‌ நுழையவும்‌, அவர்க்குப்‌ பின்னே சிறிது எட்டி 
இருபத்தைந்து வயதுள்ள ஒருமாதர்‌ வரவுங்‌ கண்டேன்‌. என்‌ 
நெஞ்சம்‌ ஒருவாறு பதைப்புநீங்கி அமைதி யுற்றது, என்னைக்‌ 
கண்டதும்‌ அவர்‌ திடுக்கும்‌ வியப்பும்‌ உற்றவராகி எனக்குத்‌ 
தெரியாத ஒருமொழியில்‌ ஏதேதோ என்னைக்‌ கேட்டார்‌. எனக்‌ 
குத்‌ தமிழ்மொழி மட்டுர்தான்‌ தெரியும்‌, வேறுமொழி தெரியா 
தென்று தமிழிலேயே சொல்லிக்‌ கையாலுங்‌ குறிப்பித்தேன்‌. 
அவர்‌ தமிழ்‌ தெரிந்தவர்‌ போலத்‌ தலையை அசைத்துக்‌ கொண்‌ 
டாரே யல்லாமல்‌ வேறொன்றும்‌ அப்போது என்னிடம்‌ பேச 
வில்லை. ஆனால்‌, அவர்‌ தமக்குப்‌ பின்‌ வந்த மாதரைப்‌ பாரத்து 
ஏதேதோ சொல்ல, உடனே அவள்‌ என்னைத்‌ தன பின்னே 
வரும்படி கைகாட்டி அழைத்தாள்‌. அவள்‌ முன்‌ செல்ல யான்‌ 
அவள்பின்னே செல்லலானேன்‌. என்னைச்‌ சிறையிட்ட குகை 
வாயிலின்‌ முன்னே திறப்பான வெளியில்லை. அவவாயிலின்‌ 
வெளியேயுங்‌ குறுகலான வழியே சென்றது. மேலுங்‌ கீழும்‌ 
இருபக்கத்து மெல்லாம்‌ மலைகளே. வழியானது பாம்பு கெளி 
போல்‌ வளைந்து வளைந்து சென்றது; சில இடங்களில்‌ ஏறியும்‌ 
வேறு சில இடங்களில்‌ இறங்கியுஞ்‌ செல்லவேண்டுவ தாயிற்று; 
சில இடங்களில்‌ தாழக்‌ குனிந்து செல்லவேண்வெ தாயிற்று, 
இவவாறாக ஒருமணி மேம்‌ வரையில்‌ நடந்து கடைசியாக ஒரு 
இறந்த வெளியில்‌ வந்து சேோர்ந்தொம்‌. கூடவரந்க அப்‌ பெண்‌ 
பிள்ளை என்காலைக்‌ கடன்களை முடிக்கும்படி குறிப்பித்தாள்‌. 
அப்பொது காலை ஏழுமணி இருக்கும்‌. இப்போது யான்‌ வந்து 
சேர்க்க இடத்தில்‌ பெரியபெரிய ஆலமரங்களும்‌ அரசமரங்களும்‌ 
ஓங்கி வளர்‌ இருச்சன., இந்த அகன்ற வெளி யிடமும்‌ மலை 
மேற்றான அமைந்திருந்தது. இதனை அடுத்துள்ள மூன்று பக்‌ 
கங்களிலும்‌ மலைத்‌ தொடர்கள்‌ ஒங்கி வானத்தை அளாவின. 


ர்‌ு கே மத்து த்துதுலு 
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இதன்‌ ஒருபுறதஇின்‌ ஓாமாய்ச்‌ சென்று நோக்கச்‌ €ழேயும்‌ பெ 
ரிய பெரிய மலைத்‌ தொடர்புகள்‌ காணப்பட்டன. அதனால்‌, மக்‌ 
கள்‌ உறையும்‌ நிலத்திற்கு எவ்வளவு உயரத்தில்‌ நான்‌ இருக்கின்‌ 
றே னென்பதே என்னால்‌ அறியக்கூடவில்லை. மக்களூறையும்‌ 
நாடுநகரங்களுக்குச்‌ செல்லும்‌ வழி துறைகளும்‌ எனக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை. எந்தப்பக்கம்‌ பார்த்தாலும்‌ மலைகளும்‌ மலங்‌ காகெளு 
மே காணப்பட்டன. அவவளவு செழுமையான பசிய காடு களை 
யும்‌, உயர்ந்த மலைக்‌ குவகெளையும்‌, அடுக்கடுக்காய்‌ உள்ள மலைத்‌ 
தொடர்புகளையும்‌ இதற்குமுன்‌ யான்‌ எங்குமே பார்த்ததில்லை. 
வழிதுறை தெரியாத இமமலைத்தொடாபுகளின்‌ ஊடே சிறைப்‌ 
படுத்தப்பட்‌. டிருக்கும்‌ யான்‌ இரும்ப இவ்‌ விடத்தைவிட்டு 
அகன்று மக்களிருக்கும்‌ காகநெகரங்களை எவ்வாறு காணப்‌ போதி 
றேன்‌! என்பதை நினைக்கவே என்‌ கண்களினின்‌ அம்‌ நீர்‌ முத்து 
முத்தாயத்‌ அளித்தது. கூடவந்த அப்‌ பெண்பிள்ளை என்மேல்‌ 
இரக்கக்‌ குறிப்புக்‌ காட்டி என்னை அழவேண்டா மென்று கை 
அசைத்தாள்‌. அந்தப்‌ பாரசிககனவானையும்‌ என்‌ தமையனையும்‌ 
பற்றிச்‌ குறிகாட்டிக்‌ கேட்டேன்‌. அதற்கவள்‌ ஏதம்‌ விடை 
தெரிவியாமற்‌ சும்மா இருந்துவிட்டாள்‌. அதன்மேல்‌ யான்‌ 
அவளை ஒன்றங்‌ கேளாமல்‌ அவளைவிட்டு ௮ப்பாற்‌ சென்றேன்‌, 
அவள்‌ ஒர்‌ ஆலமரத்தின்‌ நீழலிற்‌ கற்பாறை ஒன்றன்மே விருக்‌ 
தாள்‌, அவள்‌ தன்கையிற்‌ கொண்வெர்த ஒருசிறு பிரப்பம்‌ பெட்‌ 
டியைச்‌ திறந்து யான்‌ தலைமுழுஇயபின்‌ உடுத்துக்‌ கொள்வதற்‌ 
காகச்‌ லெபுதிய பட்டாடைகளை எடுத்துத்‌ தாழ்ந்இிருந்த ஒரு 
மரக்களைமேல்‌ வைத்தாள்‌. எங்களிருவரைச்‌ தவிர வேறு ஆள்‌ 
நடமாட்டம்‌ அங்கே சிறிஅங்‌ காணப்படவில்லை. எனக நிலை 
மையை நினைந்து இடைக்‌ கிடையே மெட்டுயிர்ப்‌ பெறிந்து, 
“இறைவன்‌ எவ்வழி விடுகிறான்‌ பார்க்கலாம்‌? என்னும்‌ ஒருமன த்‌ 
தேர்ச்சியோடு யான்‌ செல்ல அருகில்‌ மேலிருந்து €ழ்விழுர்தோ 
டும்‌ ஒரு நீர்வீழ்ச்சியைக்‌ கண்டேன்‌. அந்த நீர்விழும்‌ இடத்தில்‌ 
இடுப்பளவு ஆழமுள்ள ஒருசிறு குட்டையும்‌, அஃ அங்கிருந்து 
அருவியாய்‌ இறங்குமிடத்திற கணைக்கால்‌ முழங்கால்‌ ஆழமுமே 
இருந்தது. அதில்‌ இறங்கிச்‌ தலைமுழுகி எழுந்தபின்‌ அந்தப்‌ 
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பெண்பிள்ளை யான்‌ உடுத்துக்‌ கொள்வதற்காக எடுத்துவை தத 
பட்டாடைகளைக்‌ கொண்டுவந்து நீட்டினாள்‌. “பிறர்க்‌ குரியவற 
றை யான்‌ உடுக்கலாகாஅ, எனக்கு அவை வேண்டாம்‌ என்‌ 
றேன்‌. “இல்லை, உனக்குரிய பெட்டியைத்திறக்‌து அதிலிருந்த 
எடுத்த உன்னுடைய ஆடைகளே இவை என்னுங்‌ குறிப்புத்‌ 
கொன்‌ றக்‌ கையை அசைத்தாள்‌. அதன்மேல்‌, அவைகளை யான 
உற்றுநொக்க அவைகள்‌ சென்னையிலிருந்து யான்‌ கொண்டுவ 
தனவாகவே காணப்பட்டன. அதன்மேல்‌ அவற்றை உடுத்துக்‌ 
கொண்டு ஈரப்புடைவையைத்‌ துவைத்து உலர்த்தி எடுத்துக 
கொண்டேன்‌. திரும்ப அவள்‌ என்னை முன்வந்த வழியாகவே 
அழமைத்துக்கொண்டுவக்த, யான்‌ முன்னிருந்த காளிகோட்டத்‌ 
தில்‌ விட்டுப்போனாள்‌. 
யான்‌ வெளியே செல்லுமாறு கதவைத்திறந்துவிட்ட அந்‌ 
தப்‌ பார்ப்பனக்கிழவர்‌ அந்தக்‌ காளிகோயிலைத்‌ திறந்து அம்மை 
யின்‌ திருவுருவ த்திற்கு உயர்ந்த நிறமும்‌ மணமும்‌ வாய்ந்த மலா 
களணிந்து அபில்‌ புகைத்து அம்‌ மலைநாடுகளில்‌ விளைந்த பல 
வகைத்‌ திவிய பழங்களும்‌ ெய்யடிசிலும வைத்துப்‌ பூசனை 
புரிந்து செளரந்தரியலகரியிலிருக ௫ வடமொழிச்‌ சுலோகங்களை க்‌ 
கூறி அம்மையைவழுத்தினார்‌. அப்போ யான்‌ ஆற்றாமைமிகப்‌ 
பெற்ற, யானும்‌ அந்தப்‌ பாரசிககனவானும்‌ என்‌ தமையனும்‌ 
அடைந்த அயரத்தை எடுத்துச்‌ சொல்லி முறையிட்டு உளம்‌ 
கைந்து அழுதபடியாய்‌ நின்றேன்‌. அவர்‌ வழுத்துரைகூறி 
முடிந்தபின்‌ கர்ப்பூரங்‌ கொளுத்திக்காட்டிப்‌, பின்‌ எனக்குத்‌ இரு 
நீறுங்‌ குங்குமமுங்‌ கொடுத்தார்‌. அதன்பின்‌ என்னைக்‌ கோயி 
லுக்கு வெளியே வரச்செய்து, ஒருபுறத்தே ஒரு தேக்கிலையை 
விரித்துப்‌ பூசைக்குவைத்த பழங்களிற்‌ சிலவும்‌ மெய்யடி சில்‌ ஒரு 
பகுதியும்வைத்‌து அவற்றை உண்ணும்படி எனக்குக்‌ குறிப்பிட்‌ 
டார்‌. அம்மைக்குப்‌ படைத்ததாகையினால்‌ ஒரு புளியங்கொட்‌ 
“டை யளவுமட்மெ கெய்யடிசில்‌ எடுத்துக்கொண்டு மிச்சத்தை 
உண்ணமாட்டேன என்றேன்‌. ௮ஃதுஏன்‌?என்று கை அசைக்‌ 
அக்‌ கேட்டார்‌. என்‌ கூடவந்த ஆண்‌ பாலார்‌ இருவரும்‌ என்‌ 
ட னைப்‌ போலவே .சிறை செய்யப்பட்‌ டிருக்கிறார்கள்‌. அவர்க 
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ரூடைய நிலைமை இன்னசென்று அறிந்தாலல்லாமல்‌, யான்‌ 
உணவு எடுச்கமாட்டேன்‌, பட்டினி௫ுடந்து உயிரைத்‌ அறப்பதற் 
கே தீர்மானித்திருக்கின்றேன்‌ என்று குறிப்பிட்டேன்‌. சிறித 
கோம்‌ சும்மா இருந்து பிறகு “அம்மா, உன்னுடன்‌ வந்தவர்க 
ளைச்‌ சிறைப்படுத்தியிருர்தாலும்‌, அவர்களுக்குவேண்டிய செள 
கரியங்களெல்லாஞ்‌ செய்திருக்கன்றோம்‌. அதற்காக நீ கவலைப்‌ : 
படவேண்டாம்‌. நீ இவற்றை உணவாகக்கொள்‌”' என்று செவ்‌ 
வையான தமிழில்‌ இனிமையாகப்‌ பேசினார்‌. 

இவருக்குத்‌ தமிழ்‌ தெரியாதென றும்‌, இவர்‌ வடராட்டுப்‌ 
பார்ப்பன ரென்றும்‌ இதுவரையில்‌ நினைத்துவந்த யான்‌ இவர்‌ 
நம்‌ தாய்மொழியிற்‌ பேசக்‌ கேட்டவுடனே வழுக்கி விழுவோ 
னுக்கு ஒர்‌ ஊன்‌ அகோல்‌ இடைத்தாற்போல்‌ ஒருவகையான ஆறு 
தலும்‌ உவகையங்‌ கொள்ளப்பெற்றேன்‌. இவருடைய முது 
மைப்‌ பருவமும்‌ வடிவத்தின்‌ அமைதியும்‌ இனிமையான பேச்‌ 
சும்‌ இவர்பால்‌ எனக்கு அன்புவரச்‌ செய்தன. அதனாற்‌ சிறித 
இளர்ச்சியம்‌ இவரிடத்திற்‌ பற்றும்‌ வைத்து இவருடன்‌ ரெருங்‌ 
இய பழக்கம்‌ உடையவள்போற்‌ பேசலானேன்‌. 

பாட்டா, நீங்கள்‌ யார்‌? இந்த மலைநாடும்‌ இந்த இடமும்‌ 
பம்பாய்க்கு எவவளவுதொலைவில்‌ இருக்கின்றன? என்னையும்‌ 
என்னுடன்வர்த மற்றிரண்டு ஆடவரையும்‌ வழிமறித்துச்‌ சிறை 
யாகப்பிடித்து வந்தவர்கள்‌ யார்‌? அவர்களுடைய செயலையும்‌ 
உங்களுடைய செயலையும்‌ ஒப்பிட்டப்பார்த்தால்‌ இருளையும்‌ ஒளி 
யையும்‌ இரும்பையும்‌ பொன்னையும்‌ ஒப்பாகக்‌ காண்ப தபோல்‌ 
இருக்கின்‌ நதே! அப்படியிருக்க நீங்கள்‌ அவர்களோடு தொடர்‌ 
புடையவர்கள்போற்‌ காணப்படுவது எனக்குப்‌ பெரிதும்‌ வியப்‌ . 
டாய்‌ இருக்கின்றதே! என்னையும்‌ மற்றிருவரையும்‌ இங்கே 
கொண்டுவந்து சிறைப்படுத்தி யிருப்பது எந்த சொக்கம்பற்றி 
இவைகளை ஏழையேன்மீது மன மிரங்கிச்‌ தெரிவித்தருளுதல்‌ 
வேண்டும்‌. என்று ௮வரை வணங்கிக்‌ கேட்டேன்‌. 

அதற்கவர்‌ ““குழந்தே, நீ களைப்பாய்‌ இருக்கிறாய்‌, ஆகை 
யால்‌ நீ முந்தி இவைகளை அருந்‌ துவாயானால்‌ பிறகு இவ்‌ விவ 
ரங்களை உனக்குச்‌ தெரிவிப்பேன்‌.” என்றார்‌, 
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பாட்டா, இவ்‌ விவரங்களை ச்‌ தெரியாமல்‌, இந்த உணவெ 
டுக்க என்‌ மனஞ்‌ சிறிதும்‌ இசையாஅ. ஆதலால்‌, அருள்‌ கூர்ந்து 
இவற்றைச்‌ தெரிவித்தல்‌ வேண்டும்‌. மேலும்‌, என்னையும்‌ மற 
றிருவரையும்‌ பிடித்து வந்தவர்கள்‌ இரும்பவும்‌ எங்களை எமது 
இருப்பிடத்திற்‌ கொண்டுபோய்விட மனம்‌ உடையவர்களா? 
இல்லையா??? என்று கெஞ்சிக்கேட்டென. 

“குழந்தாய்‌, சில ஏற்பாடுகளுக்கு இணங்கினால்‌ உன்னையும்‌ 
உன்‌ தமையனையும்‌ அந்தப்‌ பாரசிகக்காரரையும்‌ அவரவர்‌ இருப்‌ 
பிடங்களுக்கு அனுப்பிவிடும்‌ நோக்கமே யிருக்கின்றது. நல்‌ 
லது, இந்த உணவைச்‌ சாப்பிடு, பிறகு எல்லா விவரமும்‌ தெரி 
வித்துவிட்‌டு அப்புறஞ்‌ செல்கின்றேன்‌. அதைப்பற்றி நீ யுற 
வேண்டாம்‌.””என அ மிகுர்தஅன்போடும்‌ அருளோடுக்கூறினார்‌, 

இவாது முகத்தைப்‌ பாரக்கும்போதும்‌, இவர்‌ பேசுகையில்‌ 
இவரது முகத்தில்‌ உண்டாகும்‌ இனிய குறிப்புகளை உற்றுநோக்‌ 
கும்போதும்‌ என்‌ அன்னையினாஞ்‌ சிறந்த அரதப்‌ பாரசிகப்‌ பெரு 
மாட்டியாரின்‌ நினைவே வந்தது. அரதப்‌ பெருமாட்டியாரின்‌ 
முக அமைப்புஞ்‌ சாயலுங்‌ குறிப்பும்‌ இவர்‌ முகத்திலும்‌ அப்படி 
யே காணப்பட்டன. அதனால்‌, இவரிடத்தில்‌ வரவா எனக்கு 
அன்பு மிகலாயிற்று, எங்கட்குவந்த இடர்‌ இவரால்‌ தீரும்‌ என்‌ 
னும்‌ ஒரு நம்பிக்கையும்‌ என்னுள்ளத்தில்‌ தோன்றிற்று, ஆக 
வே, இவ.ர.து சொல்லைச்‌ தட்டாமற்‌ சிறிது உணவெடுக்க என்‌ 
மனம்‌ இப்போதிசைந்தத. அங்கு அவர்‌ வைத்த ஒரு செம்பின்‌ 
றண்ணீரால்‌ கையைக்‌ கழுவிக்கொண்டு அப்பழங்களிற்‌ லெவும்‌ 
அந்‌ நெய்யடிசிலிற்‌ றி தும்‌ எடுத்து அயின்றேன்‌. அவை உள்ள 
படியே மிக இனியனவா யிருந்தாலும்‌, என்‌ உள்ளமெல்லாம்‌ 
அவர்‌ கூறப்‌ போகும்‌ விவரங்களைக்‌ தெரிவதிலும்‌, அந்தப்‌ பார 
 சிகப்பெருமானும்‌ யானும்‌ விடுதலை பெற்றுத்‌ இரும்ப எமதிருப்‌ 
பிடஞ்‌ சேர்வோம்‌ என்னும்‌ நம்பிக்கையிலும்‌ அழுந்தி நின்‌ றன. 
அதனால்‌ அத்‌ தஞ்சுவைப்‌ பண்டங்களின்‌ சுவை வேறுபாடுகளை 
யான்‌ கூர்ந்தறியவில்லை. பிறகு, தீவிய மலையருவி நீரைக்‌ 
-. குடித்துவிட்டு வாய்‌ பூசிச்‌ கைகழுவுதற்கு இடம்‌எது?” எனக்‌ 
.. கேட்டேன்‌. அவர்‌ அச்‌ கோயிலின்‌ உள்ளே என்னை அழைத்‌ 
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அச்‌ சென்று, அம்மையின்‌ திருவுருவத்திற்குப்‌ பின்னே மேற்‌ 
சூரைபோற கவிந்து சரிந்திருக்கும்‌ மலைப்பாறைப்‌ பிளவு ஒன்‌ 
றிலிருந்து குழுகுமுவென்று ஏராளமான நீர்‌ ஒயாமற்‌ பெரு 
கெ கழ்விழும்‌ இடத்தில்‌ என்னைவிட்டார்‌. அந்த நீர்‌ விழும்‌ 
இடத்தில்‌ 88 தாற அடி குறுக்களவு உள்ள வட்டமான ஒரு சிறு 
குட்டை யிருந்தது. அதில்‌ வந்த விழும்‌ நீர்‌ நிறைந்து அம்‌ 
மலைப்பாறையின்‌ கீழே மற்றொரு பிளவினூடு ஒருசிறு காலாய்ச்‌ 
செல்லக்‌ கண்டேன்‌. ௮ஃது எங்கே எவ்வளவு தொலைவிற்‌ 
செல்கின்ற சென்பது தெரியாமையால்‌, வாய்‌ பூசிக்‌ கைகழு 
வியபின்‌ அந்த நீர்க்காலினைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிப்‌ “பாட்டா, இந்ச 
அருவிக்கால்‌ இந்த மலைப்பிளவினூடே எவ்வளவு தொலைவு 
போய்‌ முடிகின்றது??? என்று கேட்டேன்‌. 

அவர்‌ 
யிர்‌. து விழும்‌ இவ்வருவி நீரும்‌, இந்தச்‌ சற்றருவிக்காலும்‌ 
இங்கே அமைக்திருக்தின்றன. இசன்‌ தண்ணீர்‌ இந்த மலைப்‌ 
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பிளப்பின்‌ வழியாய்‌ எங்கே எவ்வளவு தொலைவிற்போய்‌ எப்படி 
முடிகிறதென்பது இங்கே எவர்க்குக்‌ தெரியாது, நாங்கள்‌ இங்‌ 
கே வருஇறதற்கு முன்னேதொட்டு இந்த அமைப்பு இப்படியே 
தான்‌ இருக்கின்றது. விழுந்தோடும்‌ இந்த ஈர்‌ எந்தச்‌ காலத்தி 
லுங்‌ குறைகிறதில்லை. இந்தக்‌ காளிகாசேவி கோயிலும்‌ இந்த 
இடச்தில்‌ முன்னதாகவே இருக்கின்றது?” என்றார்‌. 
இதற்குள்‌ அவரும்‌ யானும்‌ அந்தக்‌ கோயிலுக்கு வெளியே 
வந்து அம்மையின்‌ திருவருவத்திற்கு மேரேயுள்ள வேள்விக்‌ 
குண்டத்தண்டை உட்கார்ர்சோம்‌. அப்போது காலை பத்துமணி 
யிருக்கும்‌. மேற்‌ கூரையாயுள்ள பாறையின்‌ ஒர்‌ இடுக்கிலிருந்‌த 
வெயில்‌ வெளிச்சம்‌ ஒரு சரிவாய்க்‌ காணப்பட்டசே யல்லாமல்‌, 
எவ்வளவு அதனூடு நோக்கினாலும்‌ அதற்கு வெளியே மேலுள்ள 
வானம்‌ ஒரு சிறிதும்‌ புலப்படவில்லை. அம்மையின்‌ திருவுரு 
வத்திற்குப்‌ பின்னேயிருந்து குளிர்ந்த ஈரக்காற்றும்‌ மெல்லென 
வந்து கொண்டே யிருந்தது. யானும்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களூங்‌ 
கள்வராற்‌ பற்றப்பட்டு இவவளவ அன பத்தை அடையாதபடி, 


யான்‌ தயரமற்ற நிலையில்‌ இவ்விடத்திற்கு வந்திருர்தெனானால்‌ 
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இதனுள்ளேயே எந்காளும்‌ இருந்து காலங்கழிக்க மனம்விரும்பி 
யிருப்பேன்‌. யாங்கள்‌ அங்கே இருந்தவுடனே அந்தக்‌ இழவ . 
னார்‌ பின்வருமாறு பேசலானார்‌: 

அம்மா குழந்தே, நாங்கள்‌ இந்த இடத்திற்குவக்கு பதி 
னெட்டுப்‌ பத்தொன்பது வருஷம்‌ ஆகிறது. இங்கே வருவ 
தற்குமுன்‌ நாங்கள்‌ தெற்கே தமிழ்காட்டில்‌ இருந்தவர்களே. 
வறுமையினாலும்‌ உறவின ராலும்‌ அடைந்த துன்பம்‌ பொறுக்க 
மாட்டாமல்‌ நாங்கள்‌ இரத இடத்திற்கு வரகோந்தது. இந்த மலை 
நாடு பம்பாய்க்கு இருபது முப்பதுமைல்‌ தூரத்தில்‌ உள்ளக. 
இதில்‌ வசித்துவர்தவன்‌ ஒரு பெரிய கொள்ளைக்‌ கூட்டத்திற 
குத்‌ தலைவன்‌. அவன்‌ அஞ்சா நெஞ்சமும்‌ நுண்ணறிவும்‌ உள்ள 
வன்‌. அவன இந்தக்‌ கொள்ளைக்கூட்ட ததில்‌ இல்லாமல்‌, வேறு 
நல்லோர்‌ சேர்க்கையில்‌ இருந்திருப்பானானால்‌ ஒரு தேசத்இற்கு 
அரசனாய்‌ வரத்தக்க யோக்யதை யுள்ளவன்‌, ஏழை எளியவர்க 
ளிடத்து இரக்கம்‌ மிகுந்து அவர்களுக்குத்‌ தன்னால்‌ ஆன உதவி 
யெல்லாஞ்‌ செய்‌ அவந்தவன்‌. வியாபாரம்‌ உத்தியோகம்‌ முத 
லான தொழில்களைச்செய்து, பணஞு சம்பா திக்கிறவர்கள்போல்‌ 
வெளிக்குக்‌. காட்டி, ஏழை எளியவர்களின்‌ பொருளைப்‌ பகற்‌ 
கொள்ளையிட்டுப்‌ பணஞ்சேர்த்து வைத்துக்கொண்டு இரக்கமின்‌ 
றிச்‌ சுகமாய்க்‌ காலங்கழிக்கும்‌ பிரபுக்கள்‌ வீட்டுகளில்‌ அழைந்து 
இரவிற்‌ கொள்ளையிடுவஅதான அவனுக்கு வழக்கம்‌, இந்தப்‌ 
'பிரதேசம்‌ முதல்‌ தெற்கே கன்னியாகுமாரி] வரையில்‌ அவன்‌ 
போகாத இடமில்லை. அவனையும்‌ அவனைச்‌ சேர்ந்த கூட்டத்‌ 
தாரையுங்‌ கண்டுபிடித்துச்‌ சிறையிடெதற்காக ராஜாங்கத்தார்‌ 
எவ்வளவோ முயன்று பார்த்தும்‌, அத முடியவில்லை. அவ்வளவு 
தந்திரமும்‌ எப்படிப்பட்ட ஆபத்தையும்‌ விலக்கிச்செல்லும்‌ சக்ரி 
யும்‌ அவனிடங்‌ குடிகொண்டிருந்தன. எனக்கு ஒரே ஒரு மகன்‌ 
உண்டு, அவனுக்கும்‌ அந்தக்‌ கள்வர்‌ தலைவனுக்குஞ்‌ சென்ன 
பட்டணத்தில்‌ சேசம்‌ உண்டாயிற்று, எங்கள்‌ பரிதாபமான நிலை 
மையைத்தெரிந்து என்மகனையும்‌ என்‌ மனைவியையும்‌ என்னை 
யும்‌ இந்த இடத்திற்கு அழைத்து வந்து எங்களுக்கு ஏதொரு 
... இன்பழுங்‌ கவலையும்‌ இல்லாதபடி எங்களைப்‌ பதினைந்து வரு 
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வெங்கள்‌ வரையிற்‌ பாதுகாத்து வந்தான்‌. மூன்று வருஷங்க 
ரூக்கு முன்னே தான்‌ அவன்‌ காலமானான்‌. காலமானாலும்‌ எங்‌ 
கீள்‌ பிழைப்பிற்கு வேண்டிய சொத்து வைத்துவிட்டுப்‌ போ 
னான்‌! அவனுடைய உதாரத்தவத்திற்கும்‌ இரக்ககுணத்திற்கும்‌ 
நாங்கள்‌ எவ்வாறு கைம்மாறு செலுத்தப்‌ போகின்றோம்‌! அது 
ஙிற்கட்டும்‌, நீ ஒரு பிராமணப்பெண்ணாமே? சிறு வயதிலேயே 
அமங்கலியாய்ப்‌ போய்விட்டாயாமே? மறுபடியும்‌ நீ ஒரு சூத்‌ 
இரப்‌ பையனைக்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்துகொள்வதற்குச்தான்‌ பம்‌ 
பாய்க்கு வந்தாயாமே??? என்று தமது வரலாறு கூறியபின்‌, 
யான்‌ இடுக்கிடும்படியாக இந்தக்‌ கேள்விகளைக்‌ கேட்டார்‌. 
அவைகளைக்‌ கேட்ட நான்‌ சிறிதுநேரம்‌ மனக்‌ கலக்கம்‌ 
உற்றுப்‌ “பாட்டா, நீங்கள்‌ என்னைக்‌ கேட்டவைக ளெல்லாம்‌ 
உண்மைதான்‌. யான்‌ சிறுகுழக்தையா யிருக்கும்போது என்னை 
நாற்பத்தைநது * வயதுள்ள ஒருவருக்கு மணம்‌ முடித்தார்கள்‌; 
மணம்‌ முடித்த அந்த ஆண்டிலேயே கணவனாக ஏற்படுத்தப்பட 
டவர்‌ இறந்துபோனார்‌; அவரை இரண்டொருமுறைதான்‌ நான்‌ 
பார்த்ததாகச்‌ சிறி த நினைவிருக்கின்‌றஅ. மனைவியானவள்‌ கண 
வனைப்பார்த்து அன்புபாராட்ட த்தக்க நிலைமையில்‌ யான்‌ இல்லா 
மையாலும்‌, அப்போது அவர்‌ என்‌ தந்தையைவிட வயில்‌ மத்‌ 
அவராயும்‌ வடிவத்தில்‌ பெருத்தவராயும்‌ விகாரமாய்‌இருந்தமையா 
லுஞ்‌ சிறு குழக்தையாயிருநத என்‌ கண்களால்‌ அவரைப்பார்த்த 
இரண்டொரு முறையும்‌ அச்சங்கொண்‌ொ டோடினேன்‌. அக்‌ 
காலத்தில்‌ யான்‌ பள்ளிக்கூடத்திற்‌ படித்துக்கொண்‌ டிருக்‌ 
தேன்‌. எங்களுக்கு அடுத்த அகத்திலுள்ள ஒரு முதலிப்‌ பைய 
னும்‌ என்னோடுகூடப்‌ படிச்துக்கொண்‌ டிருந்தான, அந்தப்‌ 
பையனுக்கும்‌ எனக்குள்‌ சிறுபருவம்‌ முதலே மிகுந்த அன பான 
நேசம்‌ உண்டாயிற்று, அந்தப்‌ பையன்‌ வளர்ந்து ஏறக்குறைய 
எனக்குமேல்‌ மூன்று நான்கு வயது மூத்தவரா யிருக்கின்ளுர்‌, 
அவருக்கும்‌ எனக்கும்‌ உண்டான நேசத்தைப்‌ பாரத்து என்‌ 
பெற்றோர்கள்‌ என்னை என்‌ மாமனார்‌ வீட்டுக்கு அனுப்பிவிட்‌ 
டார்கள்‌. என்‌ மாமனார்‌ இரக்கமும்‌ உயர்ந்த அறிவுங்‌ கல்வியும்‌ 
உடையவராகையால்‌ எனக்கும்‌ என்‌ தமையனுக்கும்‌ வேண்டிய 


கன 


த்‌ ந 
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அளவு சொத்து எழுதிவைத்து, என்னை நான்‌ காதலித்த இளைஞ 
ருக்கே மணஞ்‌ செய்து கொடுக்கும்படி என்‌ தமையனிடமும்‌, 
என்‌ தமையனோடு இந்த மலைகளினிடையே சிறையிடப்பட 
டிருக்கும்‌ பாரசிகக்‌ கனவானிடமுஞ்‌ சொல்லி இறந்துபோ 


னார்‌!?? என்று எல்லாம்‌ எடுத்து விரிவாகச்‌ சொன்னேன்‌. 


“குழந்தாய்‌, உன்னுடைய நிலைமையைக்‌ தொக து மிகவும்‌ 


வரு தீதப்படுதிறேன்‌. நம்மவர்கள்‌ பிழையான ஏற்பாடுகளைச 
செய்துவிட்டுப்‌ பிறகு தாமும்‌ அவ்‌ வேற்பாட்டில்‌ அகப்பட்ட 
வர்களுஞ்‌ சொல்லவொண்ணாச்‌ அன்பம்‌ உறுகிறார்கள்‌. பார்ப்‌ 
பாரச்‌ சாதியிற்‌ பிறந்த நம்மவர்களுக்குப்‌ பொதுவாக இரக்கமும்‌ 
அன்பும்‌ பின்வருவதை முன்‌ஆராயத்‌ தக்க அறிவும்‌ இல்லை. 
அந்த நோத்தில்‌ தமக்கு ௭௮ லாபமோ அதை முன்பின்‌ ஆராயா 
மற்‌ செய்துவிடுவார்கள்‌. தமது லாபத்திற்காகப்‌ பிறரை எவ 
வளவு துன்பத்திற்கும்‌ உள்ளாக்குவார்கள்‌! அறக்‌ கொடியர்கள்‌! 
நானும்‌ என்‌ குடும்பத்தாரும்‌ ஈம்மவராற்‌ பட்ட அனபத்திற்கு 
அளவேயில்லை! நீ புனர்விவாகஞ்‌ செய்துகொள்வதைப்‌ பற்றி 
எனக்கு ஆட்சேபனை இல்லை. வேத உபநிஷத காலங்களிற்‌ 
பெண்பாலாரில்‌ எத்தனையோ பெயர்‌ புனர்விவாகஞ்‌ செய்திருக்‌ 
இருர்கள்‌. அத சான்றோரால்‌ அ௮ங்கரிக்கப்பட்‌ டிருக்கின்்‌ றது, 
ஆனாலும்‌, நீ நம்முடைய சாதியைவிட்டுத்‌ தாழ்ச்த சூத்திர சாதி 


யில்‌ ஒருவனைச்‌ கல்யாணஞ செய்வதுதான்‌ என்‌ மனத்திற்குப்‌ 


பிடிக்கவில்லை.” எனறார்‌, 


ஐயோ! இவர்‌ சாதி வேற்றுமை பார்க்கின்றாரே! இவ 
ருடைய தன்மைகளெல்லாம்‌ உயர்க்தவைகளா யிருக்கும்‌, இவ 
ருக்குச்‌ சாதிப்பற்று மட்டும்‌ விலகவில்லையே! இவருக்கு எப்‌ 
படி. விடைசொல்வது!' நான்‌ சொல்லும்‌ விடையால்‌ இவர்‌ என்‌ 
மேல்‌ வருத்தங்கொண்டு என்னைப்‌ பகைப்பாரானால்‌, யானும்‌ 
என்னைச்‌ செர்ந்தவர்களும்‌ இவ விடச்தைவிட்டுத்‌ தப்பிச்‌ செல்‌ 


வதற்கு ஒருசிறு வழியும்‌ இல்லாமற்‌ போமே! என்‌ செய்வேன்‌ 


தெய்வமே!” என்று சிறிதுநேரம்‌ அச்சமும்‌ மனக்‌ கலக்கமுங்‌ 





i கொண்டு வாய்‌ பேசாதிருந்கேன்‌. 


1 


ட 
ன 2 4 


௨௦௮ கோகிலாம்பாள கடிதங்கள்‌ 


எனது முகவாட்டத்தைப்பார்‌ தீது அவர்‌ இரும்பவுங்‌ “குழந்‌ 


தாய்‌, நான சொன்னதற்காக நீ மனவருச்சப்படாதே, உன்‌ 
மனசிலிருப்பதைத்‌ தைரியமாய்ச்‌ சொல்‌.” என்றார்‌. 

பாட்டா, என்மனத்தி லுள்ளதைச்‌ இறந்து சொல்வதற்‌ 
காகத்‌ தாங்கள்‌ வருர்தாதிருக்குமபடி தங்களை மன்றாடிக்‌ கேட்‌ 
டுக்கொள்ளுகிறேன்‌., நானோ ஏழைச்‌ சிறுமி, ஒன்றும்‌ அறியா 
தவள்‌, யான்‌ சொல்வது பிழையா யிருந்தாலும்‌ அதனைத்‌ தாங்‌ 
கள்‌ பொறுத்தருளல்‌ வேண்டும்‌. தாங்கள்‌ சொல்வ தி லிருந்தே 
ஈம்‌ பார்ப்பனக்‌ குலத்தி லுள்ளவர்களிற்‌ பெரும்பாலார்‌ யிகக்‌ 
கொடியரும்‌, இரக்கமும்‌ அன்பும்‌ ஆராய்ச்சி அறிவும்‌ இல்லாத 
வருந்‌, தமது நலத்தையே பார்ப்பவரும்‌ ஆவரென்பது நன்கு 
புலப்படுகின்றது. இவ்வளவு இழிந்த இயல்புகள்‌ உள்ளவர்களை 
மேற்குலத்தவ ரென்றும்‌, மெல்லிய தன்மையும்‌ இரக்கமும்‌ 
அன்பும்‌ உதவியும்‌ ஆராய்ச்சி யறிவும்‌ பொதுநல கொக்கமும்‌ 
உடைய மற்றையோரைக்‌ கீழக்குலத்தவ ரென்றும்‌ நாம்‌ சொல்‌ 
லிச்கொள்வது எனக்கு விளங்கவில்லை. ஆதலால்‌, மற்றைக்‌ 
குலத்தில்‌ உயர்ந்த இயல்புகள்‌ எல்லாம்‌ அமைந்த ஒருவரைச்‌, 
சிறுபருவம்முதலே என்னால்‌ அன்புபாராட்டப்பட்ட. ஓர்‌ இளை 
சூரை நான்‌ மணந்து கொள்வதில்‌ ஏதுங்‌ குற்றம்‌ இருப்பதாக 
எனக்குத்‌ தோன்‌ றவில்லையே.”” என்றேன்‌. 

அம்மா, 8 சொல்வது உண்மையாய்‌ இருந்தாலும்‌, பார்ப்‌ 
பாரக்குலம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ வாய்ந்தவர்கள்‌ அந்தக்‌ குலத்தினுள்‌ 
ளேயே மணஞ்செய்து கொள்வது வழக்கமாய்‌ வர்‌. தவிட்டு, 
ஆயினும்‌, நான்‌ ஒன்று சொல்லுகிறேன்‌. எனக்கு ஒரே ஒரு 
மகன்‌ இருக்கின்றான்‌. அவன்‌ அழகிலும்‌ நல்ல குணத்திலுஞ்‌ 
திறந்தவன்‌. அவனுக்கு இன்னுங்‌ கல்யாணம்‌ ஆகவில்லை. அவன்‌ 
பல வருஷங்களாய்த்‌ தனக்கு இசைந்த ஒரு பெண்ணைத்‌ தேடி 
வருகின்றான்‌. உன்னைப்பற்றிக்‌ கேள்விப்பட்ட த முதல்‌ அவன்‌ 
உன்னையே மணஞ்‌ செய்துகொள்ள வேண்டுமென்னும்‌ விருப்‌ 
பங்‌ கொண்டு, அதற்கேற்ற சமயம்‌ பார்த்திருந்தான்‌, பம்‌ 
பாய்க்கு வருவதைச்‌ கேள்விப்பட்டு இங்கே உன்னைக்‌ கொண்டு 


வருசற்கான ஏற்பாகெளெல்லாம்‌ முன்னமே செய்திருந்தான்‌. 


௪ 


ன்ப யல 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௨௦௯ 


மற்று நீ இங்கே கொண்டு வரப்பட்ட வகைகள்‌ எல்லாம்‌ நீயே 
அறிக்திருக்கின்றாய்‌.”” என்றார்‌. 

“அம்‌, ஈன்றாய்‌அறிவேன்‌, கத்தியுச்‌ துப்பாக்கியுங்கொண்டு 
கொலைச்கஞ்சாத வன்னெஞ்சக்‌ கள்வர்களால்‌ யானும்‌ என்னைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களும்‌ வலிக்கு கொண்டுவாப்பட்டோம்‌. மெல்லிய 
நெஞ்சமுடைய ஒரு பெண்ணை மணந்து கொள்வதற்கு இது 
தானா வழி? உங்கள்‌ மகன்‌ கொடியதொரு கள்வர்‌ கூட்டத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவராக வன்றோ காணப்படுஇன்றார்‌! இப்படிப்‌ பட்ட 
கொடுஞ்‌ செயலுங்‌ கொடுந்‌ தன்மையும்‌ உடைய ஒருவரை 
ஏழைப்‌ பெண்ணாகிய நான்‌ மணம்தகொள்வ அ எப்படி? மணம்‌ 
என்பது தெய்வத்தன்மை வாய்ந்ததன்றோ? அதனைச்‌ செய்து 
கொண்டு கணவனும்‌ மனைவியுமாய்‌ வாழ விரும்புவோர்‌ ஒருவா 
உள்ளத்தை மற்றவர்‌ அறிந்து உயர்ந்த காதல்‌ அன்பால்‌ இருவா்‌ 
உயி:நம்‌ ஓர்‌ உயிராய்ப்‌ பிணைக்கப்பட்ட பின்னன்றோ மணஞ்‌ 
செய்து வாழ முயலவேண்டும்‌? மேலும்‌, என்னை மணஞ்செய்து! 
கொள்ள விரும்பினவர்‌ எனனை மட்டமென்றோ இங்கே கொண்டு 
வட்‌ இருக்கவேண்டும்‌? என்‌  தமையனையும்‌ அவனுட. ஸணிருந்த 
வேறொரு பாரசிக கனவானையும்‌ ஏன்‌ இங்கே கொண்வெந்து 
சிறையில்‌ அடைக்க வேண்டும்‌? இவர்களுடைய செய்கைகளை 
நன்றாய்‌ ஆராய்ந்து பார்க்கையில்‌, முதலில்‌ எங்களைப்‌ பிடித்து 
வந்தபோது ஒரு கோக்கமும்‌, ஏழைச்‌ சிறுமியாகதிய என்னைப்‌ 
பார்த்தபிறகு கூட ஒரு நோக்கழுங்‌ கொண்டவர்களாகவன்றே 
காணப்படுகின்றனர்‌? ஏதொரு வலிவுமில்லாத ஒரு பேதைப்‌ 
பெண்‌ தமது கையிற்‌ இக்கிக்கொண்டமையால்‌ அவளைத்‌ தாம்‌ 
விரும்பியபடி யெல்லாஞ்‌ செய்துகொள்ளலா மென்னும்‌ தீய 
எண்ணமே அவர்‌ மனத்திற்‌ குடிகொண்‌ டிருக்கின்றதென அறி 
இன்றேன்‌. தாதா, உங்களுடைய அமைதியான வடிவத்தை 
யும்‌ இனிய குணத்தையும்‌ உயர்க்த அறிவையும்‌ நான்‌ எண்ணிப்‌ 
பார்க்கப்பார்க்க இப்படிப்பட்ட தங்கட்குக்‌ கொடிய கள்வர்‌ ஒரு 
வர்‌ மகனாய்ப்‌ பிறந்ததும்‌, அவருடைய நொக்கப்படி யெல்லாம்‌ 
... தாங்கள்‌ இசைர்து நடப்பதும்‌ எனக்குப்‌ பெரியதொரு வியப்‌ 

பைத்‌ தருகின்றன. யான்‌ வலிவற்ற ஏழைப்பெண்ணாய்‌ இப்‌ 





௨௧௦ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 
போது கொடிய கள்வர்கையிற்‌ சிக்கிக்கொண்ட லும்‌, அவர்கள்‌ 
எண்ணப்படி நடப்பேன்‌ என்று கனவிலும்‌ நினைக்க வேண்டாம்‌. 
என்‌ னுடைய உயிரும்‌ உடலும்‌ நினைவும்‌ அன்பும்‌ எல்லாம்‌ ஒரு 
வருக்கு முன்னமே கொடுக்கப்பட்டன; இனித்‌ திரும்ப அவற்‌ 
றை டம்‌ கொடுக்கப்‌ போவது கனவிலும்‌ இல்லை. 
தங்கள்‌ மகனுடைய சய நோக்கங்களுக்கு இசையாமல்‌ தாங்கள்‌ 
என்னையும்‌ என்னுடன்‌ வந்தவர்களையும்‌ இக்‌ கொடுஞ்‌ சிறையி 
னின்றும்‌ விடுவித்து எங்களை. எங்கள்‌ இருப்பிடம்‌ போக விடு 
வீர்களானால்‌, தங்களுக்கு இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ பெரும்‌ 
புண்ணியமாகும்‌. ஏழையேனும்‌ என்னைக்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ தாங்‌ 
கள்‌ செய்த நன்றியை எழுமையும்‌ மறவோம்‌!” என்று வற்‌ 
புறுத்தியும்‌ அஞ்சாமலும்‌ மன்றாடியுஞ சொன்னேன்‌. 

யான்‌ சொல்லியவைகளைக்‌ கேட்டுச்‌ சிறிதுரேரம்‌ ஆழ்ந்த 
நினேவிலிருந்த அப்‌ பார்ப்பனப்‌ பெரியவர்‌ பிறகு “குழந்தாய்‌, 
உன்னுடைய நுண்ணறிவை நான்‌ யிகுதியம பாராட்டுதின்‌ 
றேன்‌. நான்‌ முன்னமே தெரிவித்தபடி எங்களுடைய வறு 
மையும்‌ உறவினர்களாற்‌ பட்ட அன்பமுமே நாங்கள்‌ கள்வர்க 
ளுடன்‌ கேசங்‌ கொள்வதற்குக்‌ காரணமாய்‌ இருந்தன. என்‌ 
மகன்‌ நீ சொல்லுகிறபடி அவ்வளவு கெட்டவன்‌ அல்லன்‌. 


எனென்றால்‌, எங்களை இங்கே கொண்டு வந்த கள்வர்‌ தலைவன்‌ 
கெட்டவனுங்‌ கொலைகாரனும்‌ அல்லன்‌. தன்னுயிர்க்கு ஆபத்து 
வருவதா யிருந்தால்‌ மட்டும்‌ தனது அப்பாக்கியையுங்‌ கத்தியை 
யும்‌ உபயோடப்பான்‌. பகற்கொள்ளைக்கார ரான உத்தியோகஸ்‌ 
தர்களும்‌ வியாபாரிகளுளு சேர்த்‌ துவைக்கும்‌ பணத்தைக்கவர்ந்து த்‌ 
ஏழை எண்ட்‌ ட பயன்‌ படட தத்‌ கன்‌ ட டி 





கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௨௪௧ 


மல்‌ அதனை நடத்தும்‌ பொருட்டுப்‌ பல மயக்குவித்சைகள்‌ கற்‌ 
ஜிருந்தான்‌, அவனுக்கு அற்புதமான பல பச்சிலை மருக்துகளுக்‌ 
தெரியும்‌. இர்ச மலைகாட்டி லுள்ள லெ பச்சிலைகளின்‌ சக்தியை 
என்னென்பென்‌! ஒரு பச்சிலையை ஒருவர்‌ மூக்கிற்‌ பிடித்தால்‌ 
அவர்‌ நெடுநேரம்‌ உணர்விழந்து இடப்பர்‌, ஒருகால்‌ தன்னைக்‌ 
காத்துக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டு ஒருவரைச்‌ சுட்டாலும்‌, அல்ல 
தவர்‌ கால்கையை வெட்டினாலுஞ்‌ சில பச்சிலைச்சாறுகளால்‌ அவ 
ருடைய காயங்களை இரண்டொரு காட்களூள்‌ ஆற்றி அவர்க 
ளிருட்பிடதஇற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ச்துவிவொன்‌. பிரபுக்கள்‌ 
சிலரிடம்‌ நேசம்‌ புரிபவன்போற்‌ போய்ச்சேர்ந்து அவர்களை 
உணர்வோடுகூடிய ஒருவகையான தூக்கத்திற்‌ போகச்செய்‌ து 
தான்வெண்டிய பொருளை அவர்களே தரப்பெற்று வருவான்‌. 
யாரேனும்‌ அவனைப்‌ பிடிக்க வந்தால்‌ அவர்களைச்‌ இரும்பி உறுதி 
அப்‌ பார்ப்பானானால்‌ அவர்கள்‌ உடனே மயங்கிக்‌ £€ழ்விழுக்து 
விவொர்கள்‌. பணக்காரரில்‌ இவனைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்விப்பட்டுத்‌ 
திகில்‌ கொள்ளாதவர்கள்‌ இல்லை. துசைத்தன அதிகாரிகளும்‌ 
எவ்வளவோ முயன்றும்‌ இவனைப்‌ பிடிச்சமாட்டாமல்‌ வருந்தி 
னர்‌. இப்படிப்பட்ட யோக சக்திகள்‌ உள்ள அவன்‌ இர்தத்‌ 
இருட்டுச்‌ தொழிலைக்‌ கைக்கொண்டு நடக்கலானஅ எனக்கே 











௫ ஒரு பெரு வியப்பாகத்தா னிருந்தது. இப்படிப்பட்டவனிடம்‌ 
i பழகி வந்தமையாலும்‌, ஏற்கெனவே என்மகன்‌ நல்ல தன்மை 
கள்‌ பொருர்நினவனாய்‌ இருந்தமையாலும்‌ இவனும்‌ அவனுக்‌ 
டல்‌ தெரிந்த வித்தைகளை யெல்லாம்‌ தெரிந தகொண்டு அவ 
] ( £பாலவே நடந்து வருகின்றான்‌. என மகனை இந்தத்‌ 
ருக்கு. விடுவித்து எங்கெனும்‌ ஓரிட தீதிற்‌ பொயிரும்‌ 
தைய கக்‌ காலங்‌ பக்ஷி ப்‌ தன்‌, பயன்‌ 
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யோச்யசையாயிருந்து உயிர்வாழலாம்‌ என்று தன்‌ உள்ளத்தைத்‌ 
இறந்து உண்மையாய்‌ உறுதி சொன்னான்‌. முதலில்‌ உங்களைக்‌ 
கொண்டுவந்த நோக்கம்‌ வேறுதான்‌. உன்‌ மாமனாரால்‌ உனக்கு 
நாற்பகினாயிரரூபா சொத்தும்‌, உன்‌ தமையனுக்கு மாற்பஇினாயிர 
ரூபா சொத்துங்‌ இடைச்சனவாம்‌. அந்தச்‌ சொத்து முழுமை 
யும்‌ உங்களிடமிருந்து கவர்ந்து தான்‌ பாதியும்‌, தன்னை இதில்‌ 
ஏவிய வெளியார்‌ மூன்றுபேர்க்குப்‌ பாதியும்‌ பகுத்துக்‌ கொள்வ 
தாக என்‌ மகன்‌ எண்ணியிருக்தான.....?' என்று சொல்கையில்‌, 

யான்‌, “உங்களை இவ்வாறு செய்யும்படி ஏவியவர்கள்‌ 
யார்‌??? என்று மிகவும்‌ பரபரப்போடு வினவினேன்‌, 

“(அவர்கள்‌ இன்னாரென்பது எனக்குக்‌ தெரியாது, என்‌ 
மகனுக்கும்‌ அவர்களைப்‌ பற்றிய விவரம்‌ ஒன்றுக்‌ தெரியா ௮. 
சொத்தை உங்களிடமிருந்து கவர்ந்துகொள்ளுதற்கு வேண்டிய 
அளவுமட்டும்‌ என்‌ மகனும்‌ அவர்களுங்‌ கலந்து பேசிக்கொண்ட 
தாகத்‌ தெறின்றேன்‌. நீ என்‌ மகனைக்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொள்வதானால்‌ உங்கள்‌ சொத்துகளை நீங்களே வைத்துக்கொள்‌ 
ளவும்‌, நாம்‌ எல்லாம்‌ கேசமாகப்‌ பம்பாய்‌ நகரத்திலேயே போயி 
ருந்து உயிர்வாழவும்‌ அவன்‌ உண்மையாகவே விரும்பியிருக்கின்‌ 
ரன்‌. ஆகையால்‌, நாங்கள்‌ உன்னாலேயே நல்வழிக்கு த்‌ திரும்பி 
மிச்சமுள்ள வாழ்நாளையும்‌ வ்கி பயன்படுத்த 
வேண்டி யிருக்கின்‌ ஐது. ஆகையால்‌, தயவுபண்ணி நீ உன்மன 
சைத்திருப்பி என்மகனை விவாசம்‌ செய்வதற்கு இசைந்தால்‌, 
எங்களையெல்லாம்‌ நல்வழியில்‌ திருப்பிய பெரும்‌ புண்ணியம்‌ 
உண்டாகும்‌? என்று உருச்கத்தொடு கூறினர்‌. 

கெட்ட எண்ணயில்லாமல்‌ நல்வழியில்‌ தன்‌ மகனைத்‌ இருப்‌ 
புதற்கு விரும்பி உருக்கத்தொடு இவர்‌ உண்மையாகப்‌ பேசின 
மையால்‌ இவரிடத்தில்‌ எனக்குச்‌ சினம்‌ உண்டாகவில்லை. இவர்‌ 
கொண்ட எண்ண த்தை எப்படி மாற்றுவதென்‌ அம்‌ எனக்கொன்‌ 
றும்‌ புலப்படவில்லை. ஆகையாற்‌ சிறிதுநேரம்‌ யான்‌ பலவா 
றெல்லாம்‌ எண்ணிக்கொண்‌ டிருந்து பிறகு ““தாதா, என்‌ உயி 
ரையும்‌ நினைவையும்‌ அன்பையுமெல்லாம்‌ ஒருவற்குக்கொடுத்து 
விட்டபிறகு இனி வேறொருவரை மணப்பதற்கு என்‌ உள்ளம்‌ 


my 
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அணுவளவும்‌ இசையாது. உள்ளம்‌ எவரை நாடழியதோ அவா 
பால்‌ அன்பு நிலைபெறுதலே மாதரின்‌ கற்பொழுக்க மாகும்‌. 
இதற்குமாறாகத்‌ தனக்கு இசையாத ஒருவரை மணப்பது கற 
பொழுக்கத்திற்கு முற்றும்‌ மாறாகும்‌. ஆதலால்‌, யான தங்கள்‌ 
மகனையாவது அன்றி வேறோர்‌ ஆடவரையாவ அ மணக்கக்‌ கன 
விலும்‌ நினையேன்‌. என்றாலும்‌, என்னையும்‌ என்னைச்‌ சோந்த 
வர்களையும்‌ இங்கிருந்து விதெலைசெய்‌ அ எங்களிருப்பிடத்திற்கு 
அனுப்பி விடுவீர்களானால்‌, உங்கள்‌ மகனுக்குத்‌ தக்க ஓா அழ 
திய பெண்ணைத்தேடி மணம்புரிய முயல்வேன்‌. வேண்டுமா 
னால்‌ என்‌ பங்குக்குவந்த சொத்துமுழுமையும்‌ உங்களுக்கு எழு 
இக்கொதெதுவிடுகிறேன்‌. எங்களுக்கு ஏதுக்‌ தீங்குசெய்யாமல்‌ 
எங்களை விடுவித்தருளல்வேண்டு”மென்‌ ஐபணிர்துகேட்டேன்‌. 

“அம்மா, நீ சொல்வது என்‌ மனசிற்குப்‌ பொருத்தமாகத்‌ 
தோன்‌ றவில்லை. ஒருபெண்‌ தான்‌ விரும்பிய கணவனை விவா 
கஞ்‌ செய்துகொள்வது இலட்சத்தில்‌ ஒன்றுகூட இராதென்று 
நினைக்கின்றேன்‌. ஒரு சாதிக்குள்‌, ஒரே குலத்திற்குள்‌, கோத்‌ 
இரப்‌ பொருத்தம்‌ பார்த்து விவாகம்‌ முடிக்கவேண்டியதா யிருப்‌ 
பதால்‌ ஒருபெண்‌ தான்‌ விரும்பிய கணவனை விவாகஞ்‌ செய்து . 
கொள்வது முடியாது, ஆதலால்‌, அவள்‌ தன்‌ விருப்பத்தை 
ஒருபுறத்தில்‌ வைத்துவிட்டுத்‌ தன பெற்றோர்கள்‌ தன்‌ சுற்றத்‌ 
தார்‌ பார்த்து நியமிக்கும்‌ ஒருவனையே சல்யாணஞ்‌ செய்துகொள்‌ 
ளக்‌ கடமைப்பட்‌ டிருக்கின்றாள்‌.”” என்றார்‌. 

“பாட்டா, சாதிக்‌ கட்டுபாடுங்‌ குலங்‌ கோத்திரம்‌ முதலான 
பலவகைக்‌ கட்டுப்பாடும்‌ வைதீ. துக்கொண்டு ஏழைப்‌ பெண்களை 
அவர்களின்‌ விருப்பத்திற்கு மாறானவர்களுடன்‌ பிணைத்து 
விட்டு அவர்களை வாழ்நாள்‌ முழுதும்‌ பெருந்‌ துன்பத்திற்கு 
ஆளாக்குதல்‌ தெய்வத்திற்கு அடுக்குமா? இந்த இக்தியகாட்டில்‌ 
தவிர வேறு அயல்நாடுகளில்‌ எங்கும்‌ இப்படிப்பட்ட கட்டுப்பாடு 
கள்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லையே, அந்த அயல்காட்டவர்க 
ளில்‌ ஆண்பாலாரும்‌ பெண்பாலாரும்‌ தாந்‌ தாம்‌ அன்பு பாராட்‌ 
டி.யவர்களை மணந்துகொண்டு இம்மையிற்‌ பெறவேண்டிய எல்‌ 
லாநலங்களையும்‌ பெற்று இனிது வாழ்நின்றார்க ளென்று கேள்‌ 
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விப்படுகின்றேன்‌. ஒரு பெண்‌ தனக்கு இசையாத ஒருவனை 
மணப்பதனாலும்‌, ஒர்‌ ஆண்‌ தனக்குப்‌ பொருந்தாத ஒருத்தியை 
மணப்பதனாலும உலகத்தில்‌ அளவிறந்த துன்பங்களும்‌ பழி 
பாவக்களும்‌ நேர்கின்றன. இறைவனால்‌ வகுச்கப்பட்ட இவ்‌ 
வாண்‌ பெண்‌ சேர்க்கையை மனிதர்கள்‌ தத்தம்‌ நன்மையைக்‌ 
கோரி இயற்கைக்கு மாறாக மாற்றினால்‌ அதனாற்‌ பல பெரும்‌ 
இமைகள்‌ விளையாது ஒழியுமோ? கடவுளே அன்புவடிவாயிருக்‌ 
கின்றாென்றால்‌, அவ்வளவு தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த அன்பு 
ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்க்கு இயற்கையாகத்தோன ற அவ்விருவரும்‌ 
அதனாற்‌ பொருந்தப்‌ பெறுதலைத்‌ தடுக்க எவராலும்‌ ஆகுமோ? 
இருவர்‌ தமக்குள்‌ தோன்றிய அவ்‌ வன்பைப்‌ பழுஅபடுத்தும்‌ 
வண்ணம்‌ பொல்லாத இடையூறுகள்‌ தோன்றினாலும்‌, தமது 
அன்பு பழுஅுராமல்‌ அதனை யுடையோர்‌ தமது அவியையுக்‌ 
துறக்கவேயன்றே காண்கின்றோம்‌? மக்களினுங்‌ €ழ்ப்பட்டன 
வாக எண்ணப்படும்‌ விலங்கினங்களுள்ளும்‌ ஆண்பெண்‌ ஆவன 
தத்தமக்கு இசைந்தவற்றோடு கூடியேயன்றோ களிக்கின்‌ றன ? 
இவ்வாறு உலக இயற்கையிற்‌ காணப்படும்‌ இவ்வாண்‌ பெண்‌ 
சேர்ச்கையின்‌ நுணுக்கச்சை ஆராய்ந ௫ பாராமலும்‌, ஆராய்ந்து 
பார்த்து அதற்கேற்ற ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யும்படி வற்புறுத்தா 
மலும்‌, அதுசெய்தாற்‌ குற்றம்‌ இஅசெய்தாற்குற்றம்‌ என்னும்‌ 
நீதிநூல்களை மட்டும்‌ நம்‌ முன்னோரிற்‌ கற்றவர்களாய்‌ இருந்தோ. 
ரும்‌ எழுதிவைத்து மாண்டார்கள்‌! அவர்கள்‌ எழுதிவைத்த நீதி 
நூல்களால்‌ எதேனும்‌ நன்மை விளைந்ததா? எத்தனையோ ஆயி 
ரக்கணக்கான ஆண்டுகளாய்‌ ஈீதிநூல்கள்‌ எழுதப்பட்டுல்‌ கற்கப்‌ 
பட்டும்‌ வந்தும்‌ அவற்றால்‌ விலக்கப்பட்ட குற்றங்கள்‌ இல்லாமற்‌ 
போய்விட்டனவா? ஒருசிறிதும்‌ இல்லையே, அந்த நதி நூல்க 
ளால்‌ இதுவரையில்‌ ஏதேனும்‌ ஈம்‌ காட்டிற்கு நன்மைவிளைக்த 
துண்டாவென்றால்‌ அதுவும்‌ இல்லை. அவற்றால்‌ நன்மை விளை 
யாவிடினுக்‌ தீமையாவது விளையாவிட்டால்‌ அதனை ஒரு ஈன்‌ 
மையாகக்‌ கருதலாம்‌. அப்படியும்‌ இல்லையே. நீதிநூல்களைப்‌ 
படிப்பவர்கள்‌ அவற்றால்‌. விலக்கப்பட்ட குற்றங்களைத்‌ தாம்‌ 
செய்து கொண்டே, பிறரிடம்‌ மட்டும்‌ ௮வற்றாற்‌ சொல்லப்‌ 
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பட்ட குற்றங்களைக்‌ கண்டுபிடிக்க முயன்று புறங்கூறித்‌ திரி 
கின்றார்கள்‌. பிறரைக்‌ குற்றஞ்‌ சொல்வதற்கு மட்டும்‌ தாங்‌ 
கற்ற கல்‌ பயன்படு த்துநன்றார்கள்‌. இவ்வாறு புறங்‌ 
கூறித்‌ இரிதலாற்‌ பல பெருக்‌ தீமைகளைச்‌ செய்கின்றனர்‌, 
பகைமையையும்‌ பொல்லாங்கையும்‌ வளர்க்கின்றனர்‌. நீதிநூற்‌ 
படிப்பால்‌ விளைந்த பயன்‌ இவவளவுதான்‌. மக்கள்‌ வாழ்க்கை 
யிற்‌ குற்றங்கள்‌ விளை தற்குரிய கா ரணங்கள்‌ 5 என்று 
அட்பமாய்‌ ஆராய்ந்துபார்த து, அச்‌ குற்றங்கள்‌ வராமல்‌ இருக்‌ 
ச தீசக்க ஏற்பாடுகளை வகுத்து வற்புறுத்தும்‌ நூல்களே ஈதிநூல்‌ 
களாகும்‌. அத்தகைய நூல்களால்‌ விளையும்‌ பயன்‌, குற்றங்களை 
மட்டும்‌ எடுத்துச்சொல்லி விலக்கும்‌ நீதி நூல்களால்‌ எள்ளளவும்‌ 
விளையமாட்டாது, ஈீதிநூல்களை வருந்தி எழுதிய ஆசிரியர்கள்‌ 
அவற்றை எழுதாமல்‌ இருந்திருப்பார்களானால்‌ ஈம்‌ காட்டுக்கு 
எவவளவோ நன்மையைச்‌ செய்திருப்பராகள்‌! ௮ து டக்கட்டும்‌, 
சாதிக்‌ கட்டுப்பாடு குலங்‌ கோத்திரம்‌ முதலிய கட்டுப்பாகெளைச்‌ 
செய்தவர்கள்‌ ஆண்‌ பெண்‌ மக்களின்‌ மனத்தையுங்‌ கட்டுப்படுத்‌. 
தக்‌ கற்றிருந்தால்‌ அவர்களது எண்ணம்போல்‌ அவர்களை நடக்‌ 
கச்‌ செய்யலாமே! பிறர்‌ மனங்களைக்‌ கட்டப்படுத்தத்தக்க வழு 
வகைகள்‌ தெரியாசவரையில்‌ மற்றக்‌ கட்டுப்பாடுகள்‌ யாது பய 
னைச்‌ செய்யும்‌? சாதி குலங்‌ கோத்திரம்‌ முதலிய கட்டுப்பாகெ 
ளால்‌ நம்மவர்‌ நெருக்கப்பட்டு அறிவும்‌ இன்பமும்‌ இல்லாதவர்க 
ளாய்‌, வரவரப்‌ பலவகைத்‌ துன்பங்களாற்‌ குன்றிப்‌ பிறருக்கு 
அடிமைகளாய்‌ மாடுபோல்‌ உழைத்து மாள்கின்றனர்‌! இக்‌ கட்‌ 
டுப்பாடுகள்‌ இல்லாத ஆங்கிலோ அறிவும்‌ இன்பமும்‌ நாளுக்கு 
நாள்‌ வளரப்பெற்று. நம்மையெல்லாம்‌ ஆள்வதோடு, இட்‌ நிலவுல 
கம்‌ முழுமைக்குமே தலைவர்களாய்‌ இருக்கின்றனர்‌! ஆதலாற்‌ 
பாட்டா, என உயிரையும்‌ பொருளையும்‌ இழந்தாலும்‌ யான ஒரு 
வர்மேல்‌ வைத்த காதலன்பை மாற்றி இனி மற்றொருவரை 
மணக்க இசையேன !?? என்று மிகுந்த மன ததுணிவோடு தங்கு 


தடை யின்‌ றிப்‌ பேசினேன்‌. 
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என்னுடைய சொற்களைக்‌ கேட்டு வியப்புடையவராய்‌ 
அவற்றை மறுக்கமாட்டாமல்‌ வாய்மூடிச்‌ சிறிதுநேரம்‌ சும்மா 
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இருந்த அம்‌ முதியவர்‌ “அம்மா, நீ மிகுர்த மேதாவியாய்‌ இருக்‌ 
கின்றாய்‌; உன்னுடைய நண்ணறிவுக்காக நான்‌ மனம்‌ மகிழ்கின்‌ 
றேன்‌. உன்னுடைய அறிவுக்குங்‌ கல்விக்குர்‌ தக்கபடி நீ ஒரு 
மணமகனை நாடியது நியாயந்தான்‌. ஆனாலுங்‌, குலங்கோத்திரங்‌ 


ந்ரார்‌ சுற்றத்தார்‌ உடன்பாடு பெருமலும்‌ 


களைக்‌ கடந்தும்‌, பெ 
ஒருபெண்‌ தன்‌ மனத்திற்குப்‌ பிடித்த ஒருவனை நாடிச்‌ செல்லு 
தல்‌ வியபிசார தோஷமாய்‌ முடியுமே என்று தான்‌ நான்‌ பயப்படு 
கிறேன்‌.” என்று சிறிது பணிவான சொற்களோடு கூறினார்‌. 
பாட்டா, ஒருபெண்‌ தன்‌ உயிரினும்‌ மேலாக ஒருவனைக்‌ 
காதலித்திருக்க, அவள்‌ பெற்றாரும்‌ சுற்றத்தாரும்‌ அவளுடைய 
கருச்தையும்‌ உடன்பாட்டையும்‌ எள்ளளவுர்‌ தெரிரது கொள்ள 
முயலாமல்‌, அவன்‌ மனம்‌ பற்றாத வேறொருவனுக்குப்‌ பிணைத்து 
 லிவெதுதான்‌ அச்‌ சிறுபெண்ணை வியபிசார தோஷத்திற்கு உள்‌ 
ளாக்குவதாய்‌ முடிகின்றது. அவள மனம்‌ வேறொருவனை நாடி 
யிருக்க, அவளைச்‌ சொர்ந்தவர்களோ அவளைப்‌ பிறன்‌ ஒருவனுக்கு 
அடிமையாக்கி அவளது கற்‌ பொழுக்கத்தைக்‌ குலைக்கிறார்கள்‌. 
அந்தப்‌ பாவம்‌ அவள்‌ உறவினர்க்கே யல்லாமல்‌ அவளுக்குச்‌ சிறி 
அம்‌ வராது. மேலிருந்து எல்லார்க்கும்‌ பொதுவாயிருக்கும்‌ அப்‌ 
பன்‌ அவள்‌ உள்ளத்தின்‌ பாங்கை நன்கு அறிவனாகையால்‌, அவ 
ரவர்‌ பாவ புண்ணியப்‌ பயன்களைத்‌ தினையளவும்‌ பிசகாமல்‌ 
அளந்தபார்த்து அவளுக்கும்‌ நடுவுகவராத ஈன்மையே செய்வா 
னென்பது திண்ணம்‌. மனிதர்‌ மனிதரைக்‌ கைவிட்டாலும்‌, 
மனிதரைக்‌ கடவுள்‌ கைவிடா ரென்பதே எனது ஈம்பிக்கை,?? 
என்று ஊக்கத்தோடும்‌ உருக்கத்தோடுஞ சொன்னேன்‌. 
“அம்மா நீ சொல்வதெல்லாம்‌ சரியாகத்தான்‌ இருக்கின்‌ 
றது. இனி எனக்குப்‌ பேச வாய்‌இல்லை. என்‌ மகன்‌ செய்த 
கட்டாயத்தினாலும்‌, உன்னைக்‌ கொண்டாவது என்மகனை கல்‌ 
வழிப்படுத்தலா மென்னும்‌ எண்ணத்தினாலும்‌ இவ்வளவு தூரம்‌ 
உன்னோடு வாதாடினேன்‌. . மகா உச்தமியாகய உன்னுடைய 
மன நிலையைக்‌ கெடுப்பது பெரும்‌ பாவ மாகும்‌! ஆனாலும்‌, 
என்‌ மகன்மேல்‌ வைத்த வாஞ்சையால்‌ இவ்வளவும்‌ பேசலா 
னேன்‌. நான்‌ இப்போது எங்களிருப்பிட த்திற்குப்போய்‌ என்‌ 
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மகனுக்கு வேண்டிய புத்திமதிகள்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவன்‌ 
பிற்பகலில்‌ இங்கேவக்து உன்னோடு நேரே பேசவேண்டு மென்‌ 
று சொன்னான்‌. அவன்‌ கெட்டவன்‌ அல்லன, தீங்கு செய்ய 
மாட்டான்‌. ஆதலால்‌ நீ தாராளமாய்‌ அஞ்சாமல்‌ அவனுக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டிய நீதிகளை யெல்லாஞ்‌ சற்று நயமாகவே விரி 
வாய்‌ எடுத்துப்‌ பேசலாம்‌. உன்னையும்‌, உன்னைச்‌ சேர்ந்தவாக 
ளையும்‌ இங்கிருந்து விடுதலை செய்யவேண்டிய முயநசிகளையும 
பண்ணுகிறேன்‌. இங்கே ஏதொரு பயத்திற்கும்‌ இடம்‌ இல்லை. 
ஆசலால்‌, 8 இங்கே நிர்ப்பயமாய்‌ இரு. மறுபடியுஞ்‌ சாய்ங்கா 
லம்‌ நானும்‌ என்‌ அகத்துக்காரியும்‌ வந்து, இராப்பொழுதிற்கு 
உனக்குத்‌ அணையாய்ப்‌ பசதெதுக்கொள்வோம்‌.?? என்றார்‌ 

“அருமைப்‌ பாட்டா, தங்கள்‌ பேரன்பிற்காகத்‌ தங்களை 
நன்றியுடன்‌ வணங்குகின்றேன்‌. தங்கள்‌ மகனார்‌ நல்லவரா 
யிருந்தாலும்‌, அவர்‌ மிகக்‌ கொடிய சிலருடைய தூண்டுதலால்‌ 
எங்களை இங்கே கொண்டுவந்திருப்பதால்‌, அவர்‌ தங்கள்‌ புத்தி 
மதிகளை க்கேட்டு எங்களை விடுதலை செய்வாரென்று சோன்ற 
வில்லை. ஆசலால்‌, தாங்களே, எளியேங்கள் மீது அன்பும்‌ இரக்‌ 
கழமும்வைத்து அவர்களுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ எங்களை இவவிடத்தி 
னின்றும்‌ விடுதலை செய்துவிடுவீர்க ளானால்‌, தங்களுக்குப்‌ 

்‌ பெரும்‌ புண்ணியமாகும்‌.'? என்று அவரை மன்றாடிக்‌ கெட்‌ 
டேன. 

“குழந்தாய்‌, நானோ வயசான மனிதன்‌. இந்த மலைப்பிர 
தேசத்தைவிட்டு அகன்று பம்பாய்க்காவது மற்ற நாடுககரங்க 
ரூக்காவது போய்ச்‌ சேரும்‌ வழிதுறை சிறிதும்‌ எனக்குத்‌ தெரி 
யாது. யானும்‌ என்‌ குடும்பத்தாரும்‌ இங்கே வந்தபிறகு இந்த 
இடத்சைவிட்டு வேறு எந்தஇடத்திற்கும்‌ யான்‌ செல்லவில்லை. 
இநத மலைக்கு அருகாமையில்‌ வேறொரு மலைத்தொடர்‌ இருக்‌ 
கின்றது; அம்‌ மலைத்தொடர்‌ ஒரு சிறு வட்டமாய்ச்‌ குழ அதன்‌ 
நடுவிலே அகல நிகளத்திற்‌ கால்மைல்‌ அளவுள்ள ஒரு சிறு காடு 

- அதன்‌ அடிவாரத்தில்‌ அமைர்திருக்கின்‌ றத. அக்‌ காட்டிலே 
. தான்‌ எங்களுக்கு வசதியான ஓர்‌ இலைக்குடி சை யிருக்கின்‌ அ. 
1 அதற்கு இங்கிருச்து மேடுபள்ளம்‌ இல்லாமற்‌ சமமாய்ப்போகும்‌ 





உகு கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


ஒரு சிற்றடிப்பாதை இருக்கின்றது. அதன்‌ வழியாக அவ்‌ 
விடத்திற்குச்‌ செல்வதும்‌, அங்கிருந்து இங்கேவர்து பரமேசு 
வரிக்கு இரண்டுகாலபூஜை செய்வர்‌ தவிர, வேறு இந்தப்‌ பிர 
தெசத்தின்‌ தன்மைகளாவ ௮, இங்கே என்‌ மகனோடு சேர்ந்த 
வாகள்‌ இருக்கும்‌ இடங்களாவத, அவர்கள்‌ நடத்துங்‌ காரியங்க 
ளாவது எனக்குத்‌ தெரியமாட்டா.?? என்று உண்மை தோன்‌ 
றக்‌ கூறினா. 

“அப்படியானால்‌, பாட்டா, தங்கள்‌ மகனாரைச்‌ சோந்தவர்‌ 
கள்‌ இன்னாரென்பதம்‌, அவர்கள்‌ இத்தனை பெயர்களென்பதக்‌ 
தங்கட்குச்‌ சிறிகுர்‌ தெரியாவோ??? என்ற வினாவினேன்‌. 

“அம்மா, ௮ப்படியன்று; வெள்ளிக்கிமமைதோறும்‌ மாலை 
பத்துமணிக்கு இங்கே ஈசுவரிக்கு விசேஷ பூஜை நடக்கும்‌. 
அன்‌ ஜிரவுகான்‌ என்‌ மகனைச்‌ சோரந்தவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ இவ 
விடத்திற்‌ பாக்கலாம்‌. என்‌ மகனோடு இந்தப்‌ பிரதேசத்தில்‌ 
நெடுங்‌ காலமாய்‌ இருப்பவர்கள்‌ எட்டுப்‌ பொல்லாத இருடர்க 
ரூம்‌ அவர்கள்‌ குடும்பத்தாருமே யாவர்‌, ஆனால்‌, இடையிடை 
யே வேறு இலர்‌ புதிதாக வருவதும்‌ போவதுமாய்‌ இருக்கிறார்‌ 
கள்‌. அங்ஙனம்‌ வந்து போடறவர்கள்‌ தாமே இருட்டுச்‌ தொழி 
லைச்‌ செய்பவர்களாகக்‌ தெரியவில்லை; இந்தத்‌ இருடர்களுக்கு 
உளவு சொல்லுநிறவர்களாகவே காணப்படுஇன்றனர்‌. பூஜை ' 
நடந்தபின்‌ யானும்‌ என்‌ மகனும்‌ எங்கள்‌ இருப்பிடத்திற்குப்‌ 
போய்விடுவது வழக்கம்‌. ஆனால்‌, என்‌ மகனைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ 
மட்டும்‌ அன்றிரவு முழுதும்‌ இந்தக்‌ கோயிலிலேயே இருந்து 
போவார்கள்‌. அவர்கள்‌ எதுக்காக இரவுமுழுதும்‌ இங்கே தங்கு 
இரூர்களென்பது எனக்குத்‌ தெரியாது. அதைப்பற்றி என்மக 
னைப்‌ பலகால்‌ யான் கேட்டும்‌ “எங்கள்‌ இரகசியங்களில்‌, அப்பா, 
தாங்கள்‌ தலையிட வேண்டாம்‌” எனக்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டுக்கொள்‌ 
வானே தவிர அதன்‌ உண்மையைத்‌ தெதரிவிப்பதில்லை. ஆத 
லால்‌, அறிவுள்ள குழந்தாய்‌, கான்‌ உங்களை விடுவிக்கத்தக்க நிலை 
மையில்‌ இல்லா திருக்கிறேன்‌. இந்த இடத்தை மட்டும்‌ விட்டு 
வெளியே வர உங்களுக்கு வழிகாட்டினாலும்‌, குகையின்‌ வெளி 
யே வந்தபின்‌ அடுக்கடுக்காய்‌ இருக்கும்‌ மலைகளின்‌ ஊடும்‌, இப்‌ 
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பிரதேசம்‌ எங்குமுள்ள கருங்‌ காடுகளின்‌ ஊடும்‌, அவற்றில்‌ 
நிறைந்க புலி கரடி சிறுத்தை நாய்‌ மலைப்பாம்பு முதலான 
கொடிய பிராணிகளின்‌ ஊடும்‌ நீங்கள்‌ வழிதெரிர்து செல்வு 
சிறிதும்‌ முடியாது. இங்குள்ளவர்கள்‌ வெளியே செல்வதும, 
வெளிப்பிரதேசங்களிலுள்ளவர்‌ இங்கே வருவதும்‌ எளிதில்‌ இய 
லாமையினாலேதான்‌, இந்தத்‌ இருடர்கள்‌ அரசாங்கத்தினராற்‌ 
பிடிபடாமல்‌ சுகமாகக்‌ காலங்கழிக்கின்‌ றனர்‌. ஒருகால்‌ நீங்கள்‌ 
இதச்‌ குகைகளை தீ தப்பி வெளியே சென்றாலும்‌ இந்த மலைநா 
டெங்கும்‌ அலைந்‌ து இரியும்‌ இந்தத்‌ திருடர்கள்‌ மறுபடியும்‌ உங்க 
ளைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வருவார்க ளென்ப அ நிச்சயம்‌. ஆகை 
யால்‌, இவர்களைக்‌ கொண்டே நயமாக இவ விடத்தை விட்டுப்‌ 
போக முயல்வதுதான்‌ ஈலம்‌.?? என்றார்‌. 

இவர்‌ சொல்லியவைகளைக்‌ கேட்டு யான்‌ அச்சமும்‌ நடுக்க 
மூங்‌ கொண்டாலும்‌, இவர்‌ எங்களுக்கு நன்மைசெய்யும்‌ எண்ண 
மூடையவரா யிருப்பதைத்‌ தெரிந்து மட௫ழ்ச்சியும்‌ ௮அடைக்தேன்‌, 
பிறகு யான்‌ ஒன்றும்‌ பேசாதிருக்க அவர்‌ சாய்ங்காலக்‌ இரும்ப 
வருவதாகச்‌ சொல்லிவிட்டு, *அக்‌ குகையின்‌ புறத்தே மெல்லச்‌ 
சென்று கதவை இழுத்துச்‌ சாத்தித்‌ தாழிட்டுக்‌ கொண்டு போய்‌ 
விட்டார்‌. அவர்‌ போனதும்‌, அவருக்கும்‌ எனக்கும்‌ நடந்த பேச்‌ 
சின்‌ வகைகளெல்லாம்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக என்‌ நினைவிற்‌ 
ரறேன்றி என்‌ உள்ளத்திற்‌ பலவேறு நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பிறப்பித்‌ 
தன. பொதுவாக அப்‌ பெறியவபைப்‌ பற்றிய நல்லெண்ணம்‌ 
என்னை இடையிடையே ஆறுதல்‌ பெறச்‌ செய்தது. ஆனாலும்‌, 
அந்தப்‌ பாரசெப்பெருமானும்‌ என்‌ தமையனும்‌ என்பொருட்டு 
இத்தகைய பெருந்‌ அன்பத்தில்‌ அகப்பட்டிருப்ப அம்‌, ஏழைப்‌ 
பெண்பாலாயெ யான்‌, காமங்கொண்ட பொல்லாத ஒரு கள்‌ 
வன்‌ கையிற்‌ இக்கியிருப்ப அம்‌, இவவிடத்தைவிட்டு மீள்வதற்கு 
ஏதொருவழியுங்‌ காணாமலிருப்பதும்‌ நினைக்க நினைக்க என்‌ 
கெஞ்சை ஆறாத்‌ அயரத்திற்கு ஆளாக்கியது. இப்போது இக்‌ 
குகையினுள்ளிருக்குங்‌ காளிகோயிலின்‌ வாயிற்கதவு பூட்டப்பட 
வில்லை. அதனால்‌, யான்‌ உட்சென்று அம்மையின்‌ இருவரு 
... வத்தின்‌ இரண்டு திருவடிகளிலும்‌ லிழ்ர்து கண்ணீர்‌ ஆறாய்ப்‌ 
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பெருக்கி என்‌ குறைகளைச்‌ சொல்லி அழுதேன்‌. **எல்லா 
உயிர்களையும்‌ வருந்தாது பெற்றுக்‌ காத்துவரும்‌ இரக்கமுள்ள 
தாயே! ஏதொரு குற்றமுஞ்‌ செய்யாத ஏழையேனையும்‌, ஏழை 
யெனுக்குத்‌ துணையும்‌ உதவியும்‌ ஆன என்‌ சமையணையும்‌ பார 
சிகப்‌ பெருமானையும்‌ இந்தப்‌ பொல்லாத கள்வர்கையில்‌ ஒப்பித்‌: 
அவிட்டு, அருட்கடலாதிய நீ ஏதும்‌ அறியாசவள்போற்‌ சும்மா 
இருத்தல்‌ நன்றோ! பெற்றபிள்ளையைச்‌ தாயே பாதுகாவாமற்‌ 
கைவிட்டுச்‌ கொலைஞர்‌ கையில்‌ ஒப்பித்தால்‌, எம்‌ பெருமாட்டி, 
அப்பிள்ளை பிழைக்குமாறு எங்கனம்‌! கொடிய இக்‌ கள்வர்‌ செய்‌ 
யும்‌ வழிபாட்டையும்‌ ஏற்று அவர்க்கு உதவியாய்‌ நீயும்‌ இங்கிரு ச 
தல்‌ சாலுமோ! தான்‌ பெற்ற பிள்ளைகளுட்‌ கொடுமையுள்ள 
சிறுவர்‌ அமைதியான மற்றச்‌ சிறுவர்களை அடித்தாலும்‌ வைதா 
லும்‌ தாயானவள்‌ அதனைக்கண்டு மனம்‌ பொறாமல்‌ அக்கெட்ட 
பிள்ளைகளை ஒறுக்கன்‌ றனளே! உலகத்தின்கண்‌ உள்ள இற்றறி 
வுடைய தாய்க்குள்ள இரக்கமுங்‌ கவலையுங்கூட எல்லா உலகத்‌ 
திற்குக்‌ தாயான உன்னிடத்து இல்லாமற்‌ போனால்‌ இணி இப்‌ 
பாழுலகம்‌ நிலைக்குமோ!?? என்‌ றெல்லாம்‌ பலவாறு புலம்பி 
அழுதேன்‌. இவ்வாறு நைந்தழுதபின்‌ என்மனம்‌ ஒருவாறு 
அமைதி யுற்றது. அம்மைக்குப்‌ பின்புறத்தே ஓவாது விழும்‌ 
அருவியோசை எனக்கு இரங்கி என்னோடுகூடி அழுவது 
போற்‌ ரோன்றிற்று, பிறகு அம்மையை வலம்வந்து வணங்‌ 
இப்‌, பின்னே சென்று அவ்‌ வருவிநீர்‌ தேங்குஞ்‌ கிறுகுட்டத்‌ 
இல்‌ என்‌ முகத்தைக்‌ கழுவிக்கொண்டு அதனோரத்தில்‌ உட்‌ 
கார்ந்து, அவவருவிநீர்‌ மேற்கூரையாயுள்ள பாறையின்‌ பிளவி 
லிருந்து இறங்குதலையும்‌, இறங்கிய நர்‌ கீழுள்ள குட்டத்தில்‌ 
நிரம்பி ௮டியேயுள்ள மற்றொரு பிளவிஞாடு செல்லுதலையும்‌ 
உற்றுகோகிக்கொண்‌ டிருந்தேன்‌. *இவ்வளவு நெருக்கமான 
இந்த மலைகளினிடையே யிருந்து இவ்வளவு நீர்‌ எவ்வாறு வரு 
ன்ற! வந்து வழியும்‌ நீர்‌ அவ்வளவுர்‌ திரும்ப எவ்வாறு செல்‌ 
இன்றது!? என்று வியப்புடன்‌ எண்ணமிட்டுக்கொண்‌ டிருந்‌ 
தென்‌. “தண்ணீர்‌ நிறைந்து ஒடும்‌ இவ்‌ வருவிக்கால்‌ இம்மலை 
களைக்‌ கடந்த செல்வதற்கு ஒரு வழியாயிருந்தால்‌ ஏழையேன்‌ 
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இப்‌ பொல்லாத இடத்தைவிட்டு மிண்டு செல்வஅ எளிதாயிருக்‌ 
குமே! இவ வருவிக்கால்‌ “ஆழம்‌ உள்ளதாயும்‌, செங்குத்தான 
மலைகளின்‌ மேலோடிக்‌ ஒழ இறங்குவதாயும்‌ இருந்தால்‌ யான 
இதன்‌ வழியே எவ்வாறு செல்லக்கூடும்‌! மேலும்‌ போகப்போக 
இத செல்லும்வழி குறுகலாயும்‌ நெருக்கமாயும்‌ இருந்தால்‌ யான்‌ 
இதனைவிட்டுச்‌ செல்வது றி தம்‌ இயலாதே! என்று இவ்வா 
றெல்லாம்‌ எண்ணமிட்டுக்கொண் டிருந்தேன்‌, இவ்வாறான 
பல நினைவுகளில்‌ என்மனம்‌ அழுந்தி நினறமையால்‌ நேரம்‌ 
போன அ எனக்குத்‌ தெரியாது, இப்பொழுது இச்‌ குகைவாயி 
லின்‌ கதவிலுள்ள பூட்டில்‌ சாவி கரகரவென்று இரும்பும்‌ ஒசை 
கேட்டத. உடனே யான்‌ தஇடுக்கிட்‌ டெழுந்து அச்சமும்‌ தகி 
லுங்கொண்டு, உள்ளீடில்லாச்‌ சுரைக்கூடுபோல்‌ காற்றில்‌ நடந்த! 
கோயிலின்‌ வெளியேவர்‌ அ அதன்‌ தீழ்ப்படிமேல்‌ அயர்ந்து உட்‌ 
கா£ாநதென்‌. இதற்குள்‌ முன்வாயிலின்‌ கதவு படீரென த்திறக்க 
உயர்நீது நீண்ட ஓர்‌ ஆண்மகன்‌ உள்ளே வந்தனன்‌. இப்போது 
என்‌உயிர்‌ உடம்பிலுள்ளதோ அதன வெளியேயுள்ளதோ அறி 
யேன்‌, என கண்கள்‌ திறந்தபடியே இமையாமல்‌ நின்‌ றன, அவ 
னைப்‌ பார்த்தபடியே சோர்ந்து மேற்‌ படிமேற்‌ சாய்ந்துவிட்‌ 
டேன்‌. அவன்‌ தன அகையில்‌ ஒருசிறு பிரப்பங்உடை கொண்டு 
வந்தான்‌. கொண்டுவந்த கூடையை என்‌ அருடல்‌ வைத்த, 
அதன்‌ மேன்‌ மூடியைத்‌ இறந்து உள்ளிருந்த ஒரு புட்டிலை 
யெடுத்து, அதனுள்ளிருந்த நீரை என்‌ முகத்திற்றெளித்தான்‌; 
அஅ பனிநீர்‌. அதன்பின்‌ என்னை அணைத்தெடுத்கச்‌ தன்‌ 
ரொடைமேற்‌ சாத்திக்கொள்ளக்‌ கையை நீட்டினான்‌. உடனே 
. என்நிலை எனக்குவந்தது; “என்னைத்‌ சொடவேண்டாம்‌' என்று 
கைக்குறி காட்டினேன்‌. அதற்கு இசைந்து அவன்‌ என்னை 
உற்றுப்‌ பார்த்துக்கொண்டு சும்மா குக்இயிருக்க, யான்‌ ஒருவாறு 
. மனவமைதி பெற்று எழுந்து நியிர்க்து உட்கார்ந்தேன்‌. 

என கண்களினெ திசர யிருந்த அவ்வாண்மகன ௮ வடிவம்‌ 
அஞ்சததக்கதா யில்லை. அவன மூக அமைப்பும்‌ உடம்பின்‌ 
. அமைப்பும்‌ அழகு மிகுக்தனவாகவேயிருந்தன. என்னாருயிர்த்‌ 
தெய்வநாயகம்‌, தங்கள்‌ அழகிற்கும்‌ என்‌ தமய னழூற்கும்‌ 


ச்‌ 
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அவனை அடுத்தபடியாகக்‌ சொல்லலாம்‌. தங்கள்‌ முகத்திலும்‌ 
உடம்பிலுங்‌ கடைந்து திருத்திய உறுப்பின்‌ அழகோடு மென்‌ 
நன்மைக்கு அடையாளமான தாமரை யிதழின்‌ மென்மையுங்‌ 
கல்வியால்‌ உள்கிறைந்து ஒளிவீசும்‌ உயர்ந்த அறிவுக்கு அடை 
யாளமான ஒரு பேரொளியும்‌ நிரம்பித்‌ அலங்க, இவனது வடி 
வத்திலோ ஒரு வல்லென்ற தன்மையும்‌ மற்றுமொரு மங்கல்‌ 
நிறமுங்‌ காணப்பட்டன. இவ்‌ வன்றன்மை அவனுக்கு இடை 
பிலே வந்ததாகல்வேண்டும; ஏனென்றால்‌ அஃது அவண்‌ வடி 
வத்தில்‌ நன்றாக முதிர்ந்து சொன்‌ றவில்லை; அவனுக்கு உயர்ந்த 
கல்வியறிவு இல்லாமையாற்‌ போலும்‌ மங்கலான நிறங்‌ காணப்‌ 
பட்டது. இவ்விரண்டு குற்றங்களும்‌ இல்லையானால்‌ அவன அ 
வடிவத்தினழகை உயாந்ததர முடையதாகத்தான்‌ சொல்லல்‌ 
வேண்டும்‌, அவனு மேலுதட்டின்மேற்‌ கறுகறுத்து விளங்‌ 
இய முறுக்கு மீசைதான்‌ அவனுக்கு ஓர்‌ அண்டன்மையினைகீ 
கற்பித்தசே யல்லாமல்‌, அவனு வடிவம்‌ பெரும்பாலும்‌ ஒரு 
பெண்மகள்‌ வடிவத்தையே ஒத்திருந்தது. அதனால்‌, யான்‌ 
இவனைப்பற்றி முதலிற்கொண்ட்‌ அச்சமுர்‌ திகிலும்‌ ஒருவாறு 
சணிக்தன. என்‌ அருகில்‌ வந்தவுடன்‌ இவன்‌ எனக்குச்செய்த 
உபசாரமும்‌, என்னைச்‌ சொடவேண்டா மென்று யான்‌ கை 
அமர்த்த அவன்‌ அப்படியே விலதியிருந்கமையும்‌ எனக்கு மீண்‌ 
டும்‌ மனச்‌ துணிவைக்‌ தந்தன. யான்‌ செவ்வையான நிலை 
மைக்கு வந்ததைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ அவன்‌ பின்‌ வருமாறு பேச 
லானான்‌. 

“நான்‌ யாரோவென்று நினைக்கவேண்டாம்‌. இங்கே பர 
மேசுவரிக்குப்‌ பூஜைசெய்யும்‌ வயோ கப்‌ பிராமணருக்கு நான்‌ 
ஒரே குமாரன்‌. எங்களுடைய வரலாறெல்லாம்‌ என்‌ தகப்ப 
னார்‌ உனக்குத்‌ தெரிவித்‌ இருக்கிறார்‌. கான்‌ சுபாவத்தில்‌ நல்ல 
வனே யானாலும்‌, இளமைக்காலத்தில்‌ நான்‌ அடைந்த வறுமை 
யும்‌ சுற்றத்தார்‌ அவமதிப்புமே என்னை இந்தக்‌ கள்வர்‌ கூட்டத்‌ 
இல்‌ சம்பந்தப்படும்படி செய்தன. எனக்குப்‌ போதுமான கல்வி 
யறிவும்‌ உண்டு, தமிழிற்‌ பலூல்களைப்‌ படித்திருக்னெறேன்‌, 
உன்னைப்‌ பார்த ச நிமிஷம்‌ தொட்டும்‌, உன்னுடைய அருமைக 
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ளைக்‌ கெட்ட நேரந்தொட்டும்‌ உன்னை என்‌ ஆருயிராய்ப்பாவித்‌ 
அ அன்புபாராட்டுகின்றேன்‌. 8 என்னை விவாகஞ்‌ செய்து 
கொண்டால்‌ யான்‌ நல்வழியில்‌ திரும்பி உன்னைச்‌ சுகவாழ்வில்‌ 
வைப்பதனையே என தவமாய்க்கொண்டு உயிர்வாழ்வேன்‌. 8 
என்னை மறந்துவிட்டால்‌ உன்‌ காலடியில்‌ வீழ்ந்து என்‌ உயிரை 
மாய்த்தவிவெதற்கே சீர்மானித்திருக்கன்றேன்‌. உனது கூர்‌ 
தலில்‌ உள்ள ஒருசிறு மயிருக்குங்‌ கூடத்‌ தீங்குசெய்ய என்‌ 
மனந்‌ தணியாது. நான்‌ இதற்குமுன்‌ பிழைபட நடந்தவை 
களை எல்லாம்‌, என்‌ தெய்வமே போல்வாய்‌, நீயே மன்னித்தல்‌ 
வேண்டும்‌, உன ௮ சொல்லில்‌ என ௮ வாழ்வு இருக்கின்றது. நீ 
காலால்‌ ஏவியவற்றை யான்‌ தலையாற்‌ செய்வேன்‌. என்று 
பணிவோடும்‌ உருக்கத்தோடும்‌ பேசினான்‌: 

இவனுக்கு எங்கனம்‌ விடைகூறுவ தென்று தெரியாமற 
சிறிதுநெரந்‌ இகைப்புற்று மயங்கி யிருந்தேன்‌. தான்‌ சொல்‌ 
லியவைகளுக்குத்‌ தக்க விடை கூறினாலன்றித்‌ தான்‌ என்னை 
விட்டுப்‌ போவதில்லை யென்றும்‌, அன்னம்‌ சண்ணீரும்‌ அரும்‌ 
அவ இல்லையென்றும்‌ உறுதிமொழி புகன்றான்‌. பிறகு யான்‌ 
ஒருவாறு மனத்திட்பங்‌ கொண்டு, யான்‌ தங்கட்கு உரியவளாய்‌ 
இருப்பதையும்‌, தங்களை யல்லாமல்‌ வேறொருவரை மணக்கக்‌ 
கனவிலும்‌ இசையேனென்பதையும்‌ வற்புறு தீஇிப்‌ பேசி, அவன்‌ 
தந்தையாரிடம்‌ யான்முன்‌ சொல்லியவைகளை மெல்லாம்‌ திரும்‌ 
பவும்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னேன்‌. யான்‌ தீர்மான த்தோடும்‌ பேசிய 
வைகளைக கேட்டு அவன்‌ முகம்‌ வாட்டம்‌ அடைந்தது, சோர்‌ 
வுடன்‌ பெருமூச்செறிந்து வாய்பேசாமல்‌ தலை குனிந்தபடியாய்‌ 
நெடுநெரங்‌ கன்னத்தின்மேற்‌ கைகளை ஊன்‌ றிக்கொண்டு என்‌ 
னெதிரில்‌ உட்கார்ந்‌ திருந்தான்‌. இவனை இந்த நிலைமையிற்‌ 
பார்ப்பது எனக்கு இரக்கமாகவே யிருந்தது. அசனால்‌, திரும்‌ 
பவும்‌ பின்வருமாறு கூறினேன்‌: 

“யோ, ஏழைச்‌ சிறுமியாகிய என்பொருட்டு நீங்கள்‌ இவ்‌ 
வளவு. வருந்துதலிற்‌ பயனில்லை. மணவாழ்க்கை யென்பது 
காதலனுங்‌ காதலியும்‌ ஒருவரோ டொருவர்‌ இயற்கையிலேயே 


அளவுக்கடங்கா அனபுடையராயக்‌ கூடி. வாழப்‌ பெறுவதாகும்‌. 
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அவ்‌ விருவரில்‌ ஒருவர்க்கு அன்பில்லையானாலும்‌ ௮௮ பிண 
வாழ்க்கையே யாகு மல்லாமல்‌ மணவாழ்க்கை யாக மாட்டாது, 
இயற்கையே ஒருவருள்ளத்தில்‌ உண்டாகாத அன்பைப்‌ பால்‌ 
அடையில்‌ வைத்துப்‌ புகட்வெகபோற்‌ செயற்கையாகப்‌ புகட்ட 
முடியுமோ? ஆதலால்‌, தாங்கள்‌ என்னை வேறுவகையில்‌ அன்பு 
பாராட்டுவதை விடுத்துத்‌, தங்கள்‌ புகல்வியாகவாவது தங்கை 
யாகவாவது என்பால்‌ அன்பு செலுத்துலீர்களானால்‌, யானு௩ 
தங்களைத்‌ த௲்தையாகவோ சமையனாகவோ நினைத்து அன்பு 
பாராட்டிச்‌, “சிறு அரும்பும்‌ பல்லுக்‌ குத்த உதவும என்றபடி. 
எளியெனாம்‌ தங்கட்கு என்னார்‌ செய்யக்கூடிய உதவியெல்லாஞ்‌ 
செய்வேன்‌, என்னோடுகூடக்‌ கொண்வெந்து நீங்கள்‌ சிறைப்‌ 
படுத்தியிருக்கும்‌ பாரசிகப்‌ பெருமான்‌ நிரம்ப உயர்ந்த தன்மை 
யும்‌ மிகப்‌ பெறிய செல்வமும்‌ வாய்ந்தவர்‌, அவரைக்‌ கொண்டு 
தங்கட்கு அழகாற்‌ சிறந்த நல்ல ஒரு பெண்ணை மணஞ்செய்து 
வைக்கவும்‌, வேண்டும்‌ அளவு உங்கட்குப்‌ பொருள்‌ வருவாயை 
உண்டெண்ணவும்‌ கூடும்‌. ஆனதால்‌, தாங்கள்‌ எளியேன்மீ.௫ 
வைத்த அன்பிற்கு அடையாளமாக எங்களை யெல்லாம்‌ இவ 
 விடத்தினின் றும்‌ விதெலைசெய்து, தாங்களும்‌ இப்போ அ செய்‌ 
அவரும்‌ தொழிலை அறவே நீக்கி எங்களுடன்வந்து எங்களோ 
டிருக்க வேண்டுகின்றேன்‌.” 

“பெண்மணி, அன்பைக்‌ கரைத்துப்‌ புகட்டமுடியா சென்‌ 
௮ம்‌, ௮௮ தன்னியற்கையாகச்‌ தோன்ற வேண்டுமென்றும்‌ நீ 
சொல்லியது உண்மையே. உன்னிடத்தில்‌ எனக்கு அன்பூ 
உண்டாகும்படி புகட்டினார்‌ ஒருவருமில்லை. அலத இயற்கை 
யாகவே எனக்குத்‌ சோன்றிய து, ஆதலால்‌, என்னுடைய அன்‌ 
பிற்கு இசைந்துதான்‌ நீ ஈடக்கவேண்டும்‌, என்னை முன்பின்‌ 
அறியாததனாலும்‌, கொள்ளைக்‌ கள்வரால்‌ இங்கே கொண்டுவந்த 
தனாலும்‌ நீ என்மேல்‌ அ௮ச்சங்கொண்‌ டிருக்கின்ளுய்‌, அந்த அச்‌ 
சம்‌ நீங்க நீங்க நீ என்மேல்‌ அன்பு பாராட்டுவாய்‌. ஆசலால்‌, 
இப்போது நீ ஒன்றுக்‌ தீர்மானமாகச்‌ சொல்லவேண்டாம்‌. இன்‌ 
னும்‌ நாலைந்து நாள்‌ போன பிறகு உனது இீர்மானத்தைத்‌ தெரி 
விக்கலாம்‌. இங்கே உனக்கு வேண்டும்‌ செளகரியங்க செல்‌ 
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லாம்‌ நாங்களே தெரிந்து செய்து வருகின்றோம்‌. இன்னும்‌ 
ஏதெனும்‌ ஆக வேண்டியது இருந்தால்‌ தெரிவி. ?? என்று 
கேட்டான்‌. 

“எனக்காக என்னுடன்வர்தவர்களை ச்‌ சிறைப்படுத்திவரு த 
துவ ஈன்றாகுமோ? ஆதலால்‌ அவர்களையேனும்‌ மனமிரங்கி 
விடுவித்து விடுவீர்களாயின்‌ ஒருவாறு ஆறுத லடைவேண்‌, ?? 
என்றேன்‌, 

“பெண்ணே, அவர்களை இப்போது விடுதலை செய்தால, 
அவர்கள்‌ உடனே உன்னை மீட்பதற்காகவும்‌ எங்களைப்‌ பிடித்‌ 
அச்‌ சிறையில்‌ அடைப்பதற்காகவும்‌ அரசாங்கத்தார்க்கு அறி 
வித்து அவரகளோடு சேர்ந்து கடுமுயற்சி செய்வார்கள்‌, ஆத 
லால்‌, நாம்‌ இருதரத்தாரும்‌ ஒழுங்கான ஓர்‌ ஏற்பாட்டுக்கு வரும 
வரையில்‌ அவர்களை இங்கேதான்‌ வைத்திருக்கவேண்டும்‌. அதற்‌ 
காக, நீ மனம்‌ வருந்தாமல்‌ என்னை மன்னித்தல்‌ வேண்டும்‌. 
திரும்பவும்‌ நாளைப்‌ பிற்பகலில்‌ இங்கேவருகிறேன்‌. என்‌ பெற 
ரோகள்‌ இன்னுஞ்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ இங்கே வருவார்கள்‌.” 
என்று சொல்லியபின்‌ எழுந்து, அம்மையை வணங்கக்கொண் 
டு, குகையின்‌ முன்வாயிற்‌ கதவை இழுத்துச்‌ சாத்திப்‌ பூட்டிக்‌ 
கொண்டு போயினான்‌. தலையிலிருந்த ஒரு பெருஞ்‌ சமையை 
இறக்கிவைத்தவள்‌ போல்‌ உடனே யான்‌ பெரியதோர்‌ ஆறுதல்‌ 
பெற்றேன்‌. பேசிச்‌ சென்ற இவனால்‌ ஏதொரு தங்கும்‌ நேரா 
மல்‌ ஏழையேனைப்‌ பாதுகாத்த அம்மையின்‌ அருளை வாழ்த்திப்‌ 
பலகால்‌ அவள்‌ திருவுருவத்தின்‌ அடியில்‌ வீழர்து வணங்கி 
னேன்‌. இவன்‌ தந்தையார்‌ சொல்லியபடியே இவன்‌ நல்லவனா 
யிருத்தல்‌ பற்றிச்‌ சிறிது மனநிறைவு கொண்டேனாயினும்‌, இதச்‌ 
தகைய ஈநல்லியல்புள்ளவன்‌ கொடிய கள்வர்களுடன்‌ கூடிப்‌ 
பலர்க்குத்‌ தீங்கிழைத்து வருவதை நினைக்க என்‌ மனம்‌ அச்ச 
மும்‌ வருத்தமுங்‌ கொண்டது, இவனை த்திருத்தி இவனால்‌ யாங்‌ 
கள்‌ விடுதலை பெறுவதுடன்‌, இவனையும்‌ இவன்‌ பெற்றோரை 
யுங்‌ கூடக்‌ கொண்டு சென்று, இவர்களை ஈன்னிலையில்‌ வைத்‌ 
தற்கு என்னுள்ளம்‌ பெரிதும்‌ விரும்பியது. ஆனால்‌, இவனைச்‌ 
திருத்தத்தக்க வழியொன்றும்‌ புலனாகவில்லை. ஆகவே, மனக்‌ 
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கலக்கத்சொடும பலவாறு நினைந்‌துகொண் டிருக்கையில்‌, மறு 
படியுங குகைவாயிற்‌ கதவிற்‌ சாவி திரும்பும்‌ ஒசை கேட்டத; 
இரண்டொரு நொடியிற்‌ கசவு திறக்க அப்‌ பார்ப்பனப்‌ பெரி 
யோரும்‌ அவர்‌ பின்னே அவரைப்‌ போலவே முதியோளான 
அவர்தம்‌ மனைவியாரும்‌ உள்ளே வந்தார்கள்‌, அவர்களைக்‌ கண்‌ 
டதும்‌ எழுந்து நின்றேன்‌, எனக்குள்ள வருத்தத்தாற்‌ புன்‌ 
சிரிப்புங்‌ கொண்டிலேன்‌, அவர்களிருவருஞ்‌ சிங்கச்‌ சிலையண்‌ 
டைவந்து உட்கார்ந்து, என்னையுக்‌ தமக்கு அருகில்‌ இருக்கும்‌ 
படி கற்பித்தனர்‌. இந்தப்‌ பெரியவரைப்‌ போலவே இவர்தம்‌ 
மனை வியாரின்‌ வடிவமும்‌ பார்க்கப்பார்க்க மகிழ்ச்சி தரத்தக்கதா 
யிருந்தது. இளமைக்காலத்தில்‌ இந்த அம்மையார்‌ நிகரற்ற அழ 
குடையவரா யிருந்தஇருச்க வேண்டும்‌. பொன்னிறமா யிருந்தா 
லும்‌ இப்போது தோல்‌ இரைந்து தலை ஈரைத்திருப்பதால்‌ அவ 
வழகு சிறிது சிறிது மாறிப்போயிற்று, ஆனாலும்‌, முகத்தில்‌ 
உள்ள ஒருவகையான களையும்‌ மலர்ச்சியும்‌ முதுமையும்‌ இந்த 
அம்மையாரின்‌ நல்ல இயற்கையைப்‌ புலப்படுத்தின. தாய்‌ தந 
தையர்‌ இருவரும்‌ இங்கனம்‌ மிக'ஈல்லவராயிருக்க இவாகட்குப்‌ 
பிறந்த மகன்‌ தியனாவது பொருந்தாது, அதலால்‌, இவர்கள்‌ 
மகன்‌ கள்வர்கூட்டத்திற்‌ சோர்ததற்குக்‌ கொடிய வறுமையும்‌ 
ஊழ்வினையுந்தாங்‌ காரணமா யீருக்க வேண்டு மென்பது என்‌ 
மன த்இிற்பட்ட௫. இவர்களைப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க இவாகள்‌ மகன்‌ 
நல்வழியில்‌ இிரும்பும்படி அருள்புரி தல்‌ வேண்டுமென அம்மை 
யை இரந்து கேட்டேன்‌. குறிப்பிட்ட இடத்தில்‌ அமர்ந்தவுடன்‌ 
அப்‌ பெரியவர்‌ என்னை ரொக்கிக்‌, 


“குழந்தாய்‌, இவள்தான்‌ என்‌ அகத்துக்காரி; உன்னைப்‌ 
பார்ப்பதற்காகவும்‌, உனக்குத்‌ துணையிருப்பதற்சாகவும்‌ அழைத்‌ 
அ வந்தேன்‌.” என்னார்‌. 

இதற்குள்‌ அந்த முதிய அம்மையார்‌ “அருமைக்‌ குழந்கெ, 
உன்னைப்பார்த்தால்‌ என்‌ பேர்த்திப்பிள்ளைபோ லிருக்கின றஅ. 
என்மகள்‌ உயிரோடிருக்சால்‌, உன்‌ அவ்வளவு ஒரு பேர்த்இப்‌ 
பிள்ளை இருக்க வேண்டும்‌. உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ என்‌ மகளூ 
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டைய நினைவே எனக்கு வருந்‌ றது!” என்று கூறுகையில்‌ 
அந்தப்‌ பெரியோளின்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்பிற்று, 

அதைப்பார்த்சதும்‌ அந்தப்‌ பெரியவர்‌ “இந்தக்‌ குழந்தைக்கு 
உன்‌ மகனால்‌ நேர்ந்த இடையூறு போதாதா! நீயும்‌ ஏன்‌ இப்‌ 
போது உன்‌ அழுகையைக்‌ காட்டி இவளைச்‌ துன்பப்‌ படுத்த 
வேண்டும்‌?!” என்று சொல்லி அந்த அம்மையாரை அமர்த்தி 
விட்டு எனக்கும்‌ ஆறுதல்‌ சொன்னார்‌. 

அ௮சன் பின்‌ அந்த அம்மையார்‌ நம்ம பையன்‌ செய்ததும்‌ 
நன்மை யாயிற்று, அவன்‌ கொண்டு வர்தசனா லன்றே நாம்‌ 
இதக்‌ குழந்தையைக்‌ காணலாயிற்று!?”? என்று மகிழ்வோடு 
கூறினார்‌. 

இர்‌ நோத்தில்‌ என்னை வெளியே அழைத்துக்‌ கொண்டு 
போவதற்காகக்‌ காலையில்வஈத பெண்பிள்ளை குகையினுள்ளே 
வநதாள்‌. அந்தப்‌ பெரியவர்‌ பகற்பொழுது போவதற்குமுன்‌ 
என்னை வெளியே போய்வரும்படி கற்பித்தமையால்‌ யான்‌ அவ 
ளைப்‌ பின்றொடாந்து காலையிற்‌ சென்ற இடத்திற்கே போய்‌ 
மாலைச்‌ கடன்களை முடித்துத்‌ திரும்பினேன்‌. இதற்குள்ளாக 
அந்தப்‌ பெரியவர்‌ சாய்ங்கால பூஜைக்காக அம்மைக்குத்‌ திரு 
முழுக்குச்‌ செய்வித்துப்‌ பலநிறப்பூக்கள்‌ அணிந்து அழகாக ஒப்‌ 
பனை செய்தவைச்திருந்தார்‌, யான்‌ வந்தவுடன்‌ அதில்‌ புகைத்‌ 
அக்‌ கர்ப்பூரங்கொளுத்தி வழிபாடு செய்தார்‌, இப்போது என்‌ 
னைப்பற்றிய அளவில்‌ ஒருவாறு அச்சம்‌ நீங்கியதாயினும்‌, அக்‌ 
தப்‌ பாரசிக கனவானும்‌ என்‌ தமையனுஞ்‌ சிறையில்‌ அடைபட 
டுக்‌ நிடத்தலை நினைக்க நினைக்க என்‌ உள்ளம்‌ புழுவெனத்‌ 
அடித்து ஆற்றொணாத்துயரம்‌ எய்திற்று, அதனால்‌, இப்போது 
அம்மையை வேண்டிக்கொள்ளுதலும்‌ விட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ வடித்த 
படியாய்‌ நின்றேன்‌. பூசனை முடிந்தபின்‌ அப்பெரியோர்‌ இரு 
வரும்‌ எனக்குப்‌ பலவகையான ஆறுதல்மொழிகளைச்‌ சொல்லி, 
இறைவிக்குப்‌ படைத்த பாற்சோறும்‌ பழங்களும்‌ உண்ணும்படி 


வற்புறுத்தினர்‌. வேண்டா விருப்பாய்ச்‌ சிறிதெடுத்து அயின்‌ 


றேன்‌. மாலை ஏழெட்கநொழிகை யாயிற்று, மசங்கல்‌ மாலைப்‌ 


ம்‌ பொழுதிலேயே அப்‌ பெரியவர்‌ குகைவாயிற்‌ கதவைச்‌ சாத்தித்‌ 





ட்‌ » 6 ௦ யப] ௦ 
௨௨௮ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


தாழிட்டார்‌. அவர்‌ அதனைச்‌ சாத்திய குறிப்பைச்‌ சிறிதுகேரத்தி 
லெல்லார்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. பசல்முழுதும்‌ வெளிவராது 
தத்தம இருப்பிடங்களில்‌ ஓடுங்கிக்டெந்த கொடிய காட்டுவிலங்‌ 
குகள்‌ எல்லாம்‌ இரைதேடும்டொருட்டு வெளிப்பட்டுப்‌ பலவகை 
இசைச்சலிட, அவ்‌ வோசை குகையினுள்‌ ளிருக்கும்‌ எங்கள்‌ 
காதில்‌ விழுந்து எனக்குப்‌ பெரியதோர்‌ அச்சத்தினே விளைவித்‌ 
தீது. இவ்வளவு திகிலான இந்த மலைநாட்டைவிட்டு அகலும்‌ 
வகை எப்படி என்னும்‌ ஏக்கம்‌ எனக்கு வரவர மிகுவதாயிற்று, 
எனனுடனிருந்த முதியோரிருவரும்‌ பற்பலவற்றைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசிக்கொண்‌ டிருந்தார்கள்‌. எனக்கிருந்த மனவருத்தத்தால்‌ 
அவாகள்‌ பேசியவைகளிற்‌ பெரும்பாலும்‌ என்மனம்‌ பதிய 
வில்லை. இடையிடையே அவர்கள்‌ பேசியவற்றிற்‌ கிற்கில 
எனக்கு ஒருபெரிய 8யப்பாட்டினை விளைவித்த தென்றாலும்‌ 
அப்போ எனக்கு இருந்த மனநிலை யானது அவர்கள்‌ சொல்‌ 
லியவற்றையெல்லாம்‌ ஒருதொடர்புபடுத்இப்‌ பார்க்கவும்‌, அவர்‌ 
களை நன்றாய்க்‌ கேட்டு என்‌ 8யப்பாட்டை விலக்கிக்‌ கொள்ள 
வும்‌ இடக்தராதாயிற்று. முற்றிலும்‌ என்னுடைய அயர நினைவு 
களாலேயே என்மனங்‌ கவரப்பட்டிருந்தது. இவ்‌ விடத்தைவிட்‌ 
டுத்‌ தப்பிப்போவதற்கும்‌, என்னவர்களைச்‌ சிறையினின்‌ று விடு 
விப்பதற்கும்‌ வழிவகைகள்‌ உண்டாவென எண்ணி யெண்ணிப்‌ 
பார்த்தும்‌, இறைவியை மன்றாடியும்‌ ஒன்றும்‌ எனக்குத்‌ தெளி 
வாய்ப்‌ புலப்படவில்லை. ஆனால்‌, இக்கினை வினூ ட ஒன்று மட்‌ 
டும்‌ அடுத்தடுத்து தோன்றிற்று, இறைவிக்குப்‌ பின்புறததே 
விழுக்தோடும்‌ அருவிக்கால்‌ தப்பிப்போவ தற்கு வழிகாட்டுமோ 
என்பதே அதுவாம்‌. ஆனாலும்‌, ௮௮ முடியாத பிழைஎண்ணம்‌ 
என்று நினைத்தேன்‌. பிறகு, தம்‌ அருமையிக்க கணவனாரைக்‌ 
கள்வர்கையிற்‌ பறிகொடுத்த அந்தப்‌ பாரசிக அன்னையாரும்‌ 
அவர்‌ மக்களும்‌ எந்த நிலைமையில்‌ இருக்கிறார்களோ என்பதை 
நினைக்க என்‌உள்ளம்‌ அனலிற்பட்ட மெழுகாய்‌ உருகிப்‌ போ 
யிற்று, பம்பாய்போய்ச்சோந்தபின்‌ தெரிவிப்பதாகத்‌ தங்களிடம்‌ 
மேரே சொல்லி வந்தமையின்‌, யாங்கள்‌ பட்ட அல்லல்களைக்‌ 
குறித்துப்‌ பாரசிக அம்மையார்‌ தங்கட்கு அறிவித்தனரோ இல்‌ 


<1 
த ப ர தா்‌ சார்‌ பா த்‌ 
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லையோ எனவும்‌, தங்கட்கு இவைகள்‌ அறிவிக்கப்படாம லிரு 
தால்‌ தாங்கள்‌ எங்களைப்பற்றி எவ்வாறு நினைந்து எங்கனம்‌ 
வருந்துவீர்களோ எனவும்‌ ஒன்றன்பின்‌ னொன்றாக நினைந்து 
பெரும்‌ புயலில்‌ அகப்பட்டு நடுக்கடலில்‌ வழிமாறித்‌ தத்தளிக்‌ 
கும்‌ மீசாமனைப்போற்‌ கலங்கினேன்‌! இவ்வாறாக அன றிரவு 
மூழுதும்‌ உறக்கமின்றி நிலத்தே டெர்து புரண்டேன்‌. விடியற்‌ 
காலையில்‌ முன நாளிற்‌ போலவே வந்த பெண்பிள்ளையோ டுடன்‌ 
சென்று காலைக்‌ கடன்களை முடித்துவந்தேன்‌. அந்தப்‌ பெரிய 
வரும்‌ பெரியம்மையுக்‌ தம்‌ இல்லத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌; யான்‌ 
வெளியேபோய்ச்திரம்புதற்குள்‌ ௮ப்பெரியவாமட்டும்பூசைக்கு 
வேண்டும்‌ பொருள்களோடு அங்கு வந்திருந்து கதவைத்‌ திறந்து 
வைத்திருந்தார்‌. பிறகுபூசைகடைபெற்ற த. யான்‌ சிறிது உணவு 
கொண்டேன்‌. . அதன்பின்‌ அப்‌ பெரியவர்‌ தம தில்லத்திற்குப்‌ 
போகப்‌, பிற்பகலில்‌ அவர்தம்‌ மகன்‌ என்னிடம்‌ வந்து முன்‌ 
னாளிற்போலவே தன்னை மணஞ்‌ செய்‌ தகொள்ளும்படி தாழ்‌ 
மையோடு வேண்டினான்‌. யான்‌ அதனைமுற்றும்‌ மறுக்கவே 
பின்னும்‌ வாட்டத்தோடு போயினான்‌. மாலையிற்‌ பெரியவரும்‌ 
பெரியம்மையும்‌ எனக்குத்துணையாகவர்‌து படுச்‌ துக்கொண்டார்‌ 
கள்‌. இப்படியாகவே காலைக்‌ அநாட்கள்‌ சென்றன. காட்‌ செல்‌ 
லச்‌ செல்ல என்‌ மனத்துயரமும்‌ ஆருய்ப்‌ பெருகிவரலாயிற்று. 
* இச்‌ சிறையினின்‌ று என்னையும்‌ என்னவர்களையும்‌ விடுவித்துக்‌ 


“ கொள்ள வழிகாணாமற்‌ கள்வர்கையில்‌ உணவுவாங்கி யுண்டு 


காலங்கழிப்பதோ! இசனைவிட்டுப்‌ போவசொன்று அல்லது 
உயிரைத்‌ அறப்பதொன் ற? எனஉறுஇசெய்சேனாய்‌, ஐந்தாம்‌ 
காட்‌ காலையில்‌ அட்‌ பெரியவரை நோக்கிப்‌ “பாட்டா, என்னை 
விடுதலைசெய்விக்க வழியில்லையாயின்‌ அ தனை முடிவாகச்‌ தெரி 
வித்துவிடுங்கள்‌!!? என்று கேட்டேன்‌. 

அதற்கவா உண்மையான மன த்தயசத்தோடும்‌“*அருமைக்‌ 
குழந்தாய்‌, யானும்‌ என்‌ அசத்துக்காரியுங்‌ கடந்த நாலு நாட்க 


_ ளாய்ப்‌ பேடு உன்னையும்‌ உன்னவர்களையும்‌ அவர்க ளிருப்பிடம்‌ 


படமல்ல ப ததத 


அனுப்பிவிட வேண்டுடுமன்று என்‌ மகனிடம்‌ வற்புறுத்தியும்‌ 
அவன்‌ அதற்கு இணங்குகிற வழியாயில்லை. உன்னை மணஞ்‌ 


௨௩௦ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


செய்து கொள்ளக்‌ கூடாவிட்டாலும்‌ உன்னை வைத்துப்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டாவத இருக்க வேண்டுமென்னும்‌ நினை வடையவ 
ய்‌ இருக்கின்றான்‌. உன்னுடைய நினைவே அவனுக்குப்‌ பித்‌ 
தாக ஏறிவிட்டது! உன்னுடன்‌ வர்சவர்களையாவது விடுதலை 
செய்யும்படி கான்‌ கேட்டதற்கு முதலில்‌ இணங்கிப்போனவன்‌ , 
அடுத்தகாளில்‌ வந்து அதற்கும்‌ இணங்காமற்‌ பேசினான்‌. யா 
ரோ இரண்டுபேர்‌ உளவாளிகளாய்‌ வந்திருப்பவர்கள்‌ பேச்சைக்‌ 
கேட்டு அவர்களை விடுவிப்பதற்கு இணங்காமல்‌ மனங்‌ கலைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றான்‌! என்‌ செய்யலாம்‌! ஈது எப்படி முடியுமோ! 
அருமைச்‌ சறுகுழந்தையா திய உனது அயரைக்கண்டு என்னாற்‌ 
பொறக்கமுடியவில்லை! ஆதலால்‌, என்னால்‌ ஆக வேண்டுவது 
ஏஎசாயிருந்தாலும்‌ யான்‌ அதனைச்‌ செய்யச்‌ தடையில்லை. என்‌ 
னால்‌ ஆகாததற்கு யான்‌ என்செய்வேன்‌ !'? என்று மனமக 
கூறினார்‌. 

இவருடையசொற்களைக்‌ கேட்டபின்‌ இவவிட தல. தவிட்டு 
அகலலாம்‌ என்று யான்‌ கொண்டிருந்த ஒருசிறு நம்பிக்சையும்‌ 
என்னைவிட்‌ டசன்ற௫. இனி இவ்‌ விடத்தைவிட்டு நீங்குவதற்‌ 
குப்‌ பெருமுயற்சி செய்யவேண்டுமென்றும்‌, அம்‌ முயற்சி கை 
கூடாதாயின்‌ உயிரைத்‌ துறப்பதே செயற்பாலதென்றும்‌ முடிவு 
கட்டினேன்‌. இந்தாம்நாட்‌ காலையில்‌ அப்‌ பெரியவர்‌ மேற்கூறிய 
வாறு என்னுடன்‌ பேசிவிட்டுத்‌ தம்‌ இல்லம்‌ கோக்டச்‌ சென்ற 
பின்‌ யான்‌ அம்மையைத்‌ தொழுதுகொண்டு பின்‌ புறத்தே 
யுள்ள, அருவிகீர்‌ விழுங்‌ குட்டத்தில்‌ இறங்கினேன்‌. முதலில்‌ 
அஃது இடுப்பளவு ஆழம்‌ உள்ளதாயிருந்தது. பின்னர்‌ அதன்‌ 
நடுவிற்‌ செல்லச்‌ தண்ணீர்‌ என்‌ கழுத்தளவுக்குவந்தக. அதனால்‌ 
அணுக்குற்றுத்‌ திரும்பிக்‌ கரை ஏறினேன்‌. ஏறிச்‌ சிறிதுநேரம்‌ 
அக்‌ கரையின்மீது ஆழ்க்த நினைவோடும்‌ மனக்‌ கவலையோடும்‌ 
இருந்தேன்‌. இப்போது என்‌ உள்ளத்தில்‌ ஒன்று தட்டுப்பட்‌ 
டது. “ஆழம்‌ மிகுதியாயுள்ள இடங்களில்‌ அமிழ்ந்திப்‌ போகாத 
படி யான்‌ மிதப்பதற்கு ஏதுசெய்யலாமென்று எண்ணிப்பார்க்க 
ஒரு வெறுங்‌ குடத்தை முகில்‌ கட்டிக்கொண்டால்‌ நீரில்‌ அமி 
மூமல்‌ மிதக்கலாம்‌ என்று ஒருநினைவு பிறர்தது. அதற்காக 
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௮ம்மையைச்‌ தொழுதேன்‌. அம்மைக்குத்‌ தண்ணீர்‌ முகந்து 
விடும்‌ ஒரு செப்புக்குடம்‌ அக்‌ கோயிலின்‌ ஒருமூலையில்‌ இருக 
தது, அதனை எடுத்துக்சொண்டுவந்து அம்மையின்‌ எதிரே 
வைத்து “அன்னாய்‌, ஏழைக்கிரங்கும்‌ ஏர்திழாய்‌, இங்குள்ள இக 
கொடிய கள்வர்கையில்‌ நின்‌ றும்‌ பேதைச்‌ சிறுமியாகிய யான்‌ தப்‌ 
பிப்‌ போவதற்கு நீ இருவளம்‌ இசங்கல்வேண்டும்‌. உனது திருக்‌ 
குடமாகிய இதனை அடியேற்குச்‌ தந்தருளல்‌ வேண்டும்‌? என்று 
சொல்லிக்‌ குறை யிரந்தேன்‌. அப்போது தலைக்குமேல்‌ உள்ள 
ஒருபல்லி இனிதாக முற்கர்‌ தெறித்தது. அதனை அம்மையின்‌ 
விடையாகக்‌ துணிக்‌ அ, அவள்‌ வடிவத்தினை வலம்வர துவணங்கி 
அக்‌ குடத்தினே எடுத்துக்கொண்டு பின்னேயுள்ள குட்டத்தின 
கரையிற சென்று, எனது அடையில்‌ ஒருசிறு துண்டைக்‌ 
கிழித்து, அக்‌ குடத்தின்‌ கழுத்தைச்சுற்றி அத்‌ அணியின்‌ கடு 
வில்‌ முடிபோட்டேன்‌. அதன்பின்‌ எனது அடையை என 
னுடம்பெங்கும்‌ நன்றாய்‌ இறுகச்சுற்றிக்‌ கட்டிக்கொண்டு, அக்‌ 
குடத்தைக்‌ கவிழ்த்து அதன்வாயை எனது பிடரியின்கழ்‌ முத 
கின்மேல்‌ வைத்து அதன்‌ கழுத்திற்கட்டிய தண்டின்‌ இருபுறத்‌ 
தையும்‌ அக்குளின்‌ ீழ்விட்‌ட என்மார்பின்மேல்‌ இழுத்அப்‌ பட்‌ 
டையாய்‌ வைத்து முடிர்தேன்‌. இவ்வாறு செய்தபின்‌ *இனி 
எவ்வாறாயினும்‌ அம்மையின்‌ திருவுளத்திற்கே ஓப்பிதம்‌' என்று 
நினைத்துத்‌ துணிவோடும்‌ அக்‌ குட்டத்தினுள்‌ இறங்கினேன்‌. 
- இறங்கி அதன ஈடுவிற்செல்ல முன்‌ போலவே தண்ணீர்‌ கழுத 
தீண்டைவந்தது. இப்போது கான்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சவில்லை. இன்‌ 
னும்‌ முன்கடந்து, அக்‌ குட்டம்‌ நிரம்பித்‌ தண்ணீர்‌ குறுகலாய்‌ 
மலைப்பிளவி னாடு செல்லும்‌ வாயிலண்டை வர்சேன்‌. இப்போ 
தென்கால்கள்‌ நிலத்திற்படவில்லை. என்‌ மு.துகன்மேற்‌ கட்‌ 
முயகுடம்‌ என்னைத்‌ தூக்கிக்கொண்ட அ... அவ்விட.த்தின்‌ ஆழம்‌ 
எனக்கு நிலைக்கவில்லை யாதலால்‌, அம்‌ நீரோட்டத்தில்‌ யான்‌ 
இப்போது என்‌ விருப்பப்படி ஈடந்து செல்லக்கூடாமல்‌ அத 
-ஸனால்‌ விரைச்து இழுக்கப்பட்டேன்‌. என்மு௮இழ்‌ சட்டியகுடம்‌ 
என்னை மிதக்கவைத்தபடியா யிருக்க, யான்‌ அம்‌ கீரோட்டன்‌ 


ட சொன்‌ வழியே விரைந்து இழுக்கப்பட்டுச்‌ சென்றேன்‌. ஏழ்‌ 
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நிலம்‌ என்‌ கால்களிற்‌ சிறி தற்‌ தட்டுப்படாமையால்‌ யான்‌ செல்‌ 
லும்‌ இர்‌ நீரோட்டம்‌ மிகவும்‌ ஆழமானசென்று கண்டேன்‌. என்‌ 
தலைக்குமேல்‌ இரண்டு மூன்றடி உயரத்திலும்‌ மலைப்பாறை, 
யான்‌ செல்லும்‌ நீரோட்டத்தின்‌ இரண்பெக்கத்திலும்‌ மலை. சில 
இடத்தில்‌ அந்‌ நீரோட்டம்‌ மூன்‌ றடியகலமும்‌, வேறு சிலஇடச்‌ 
தில்‌ கான்கடியகலமும்‌ இருந்தன . அதற்கு நேோர்முகமா யிருந்து 
ஈரக்காற்று விறுவிறுவென்று வீசியது. இச்‌ காற்று இல்லையா 
னால்‌ யான்‌ மூச்சு அடைபட்டு அங்கேயே இறந்துபோயிருப்‌ 
பேன்‌. : நீரோட்டமானது என்னை மிகுவிரைவாய்‌ இழுத்துச்‌ 
சென்றது. யான்‌ குடத்தின்‌ உதவியால்‌ ஏதொரு வருத்தமும்‌ 
இன்றி மிதந்து சென்றேன்‌. நீரின்‌ விரைவை கோக்சநோக்க 
௮து வரவரச்‌ சரிக்‌ துசெல்லும்‌ பாறையி னூடே செல்லுகின்ற 
தென அறிந்தென்‌, “இவ்வளவு விரைவாய்ச்‌ செல்லும்‌ இத 
எங்கே செங்குத்தான மலையின்‌ ஒரத்திற்சென்று வழிகின்ற 
தொ? எனவும்‌, ‘அங்ஙனம்‌ வழியுமானால்‌ யான்‌ இந்‌ நீரோட்டத்‌ 
தாற்‌ இழ்‌ இழுக்கப்பட்டு வீழ்ந்து சாவது இண்ணம்‌' எனவும்‌ 
உணர்ந்‌ து நில்‌ கொண்டேன்‌. ஆனாலும்‌, இப்போது என்னாற்‌ 
செய்யக்கூடிய த ஒன்‌ றுமில்லை. ஆதலால்‌,மனந்தேறி “இறைவி 
விட்டபடி விடட்டும்‌? என்று என்னைக்‌ கைவிட்ட நினைவோடு 
சென்றேன்‌. ஆனாலும்‌, இடையிடையே என கால்களைக்‌ ழ்‌ 
இறக்கி நிலம்‌ தென்படுதிறதா என்று பார்த்தேன்‌ ஒருரிறி.ந்‌ 
தென்படவில்லை. இந்‌ நீரோட்டம்‌ மலையினூடு செல்வதால்‌, 
ஒரேயிருளா யிருந்தது. இவ்வாறு நெடுரேரம்‌ இர்‌ நீரிற்‌ சென்‌ 
றேன்‌. ஏறக்குறைய ஏழெட்டுமணிகேரம்‌ யான்‌ தண்ணீரில்‌ 
இருந்தமையாலும்‌, அம்மலையருவிகீர்‌ மிகவுங்‌ குளிர்க்கிருந்கமை 
யாலும்‌ என்‌ உடம்பிற்‌ குளிரும்‌ விறைப்பும்‌ உண்டாயின. “அந்‌ 
தப்‌ பாரசிக கனவானும்‌ என்‌ தமையனும்‌ இருக்கும்‌ நிலைமை 
யை அரதப்‌ பாரகெப்‌ பெருமாட்டியாரிடம்‌ சென்று தெரிவித்த 
பின்‌ உயிர்‌ போகுமாயின்‌ அஃது எனக்கொரு போ ஆறுதலா. 
யிருக்கும்‌. அதுவரையில்‌ எம்‌ பெருமாட்டி என்னை உயிரோடு 
வைப்பையோ?” என்று இறைவியை நினைந்து உருகி அழுதேன்‌, 
பின்னுஞ்‌ சிறிது கேரஞ்செல்ல, மறுபடியும்‌ என்‌ கால்களைக்‌ 
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ழே இறக்கி இறக்கித்‌ தடவினேன்‌: இப்போது உருண்டைக்‌ 
கற்கள்‌ என்காலிம்‌ றட்டின, உடனே ஒருபெருங்கிளர்ச்சி 
அடைந்சேன்‌. இப்போது வரவா அந்‌ நீரோட்டம்‌ அகன்று 
காட்டிய து; சிறி தவெளிச்சமும்வந்தது; அதன இருபுறத்துள்ள 
மலைகளும்‌ என்‌ சண்கட்குப்‌ புலனாபின; இப்போது பதினைந்தடி 
அகலமுள்ள தாய்‌ அந்‌ நீரோட்டர்‌ தோன்றிற்று; ௮ஸ்து அகல 
அகல ஆழங்‌ குறைந்தது; இப்போ தென்கால்கள்‌ அடிநிலத்தே 
பாவின; தண்ணீர்‌ கழுத்தளவுகின்றது; அதில்‌ யான்‌ இப்போது 
சிறிது நடர்துசெல்லவும்‌ முயன்றேன்‌. பின்னும்‌ அரைமணி 
நொமாயிற்று; இப்போது வெளிச்சம்‌ நன்றாய்த்‌ தோன்றியது. 
இவ வருவிக்கால்‌ இம்‌ மலைப்பிளவைவிட்டுப்‌ புறம்போகும்‌ மலை 
வாய்‌ என்‌ எதிரே தொன்றிற்று, இப்போது அருவிநீர்‌ என்‌ 
இடுப்பளவுதான இருந்தது. திரண்டகற்களூஞு சிறுசிறு பாறை 
களும்‌ அடியிற்‌ இடந்தமையால்‌ யான்‌ அவற்றின்மேல்‌ கடந்து 
செல்வது வருத்தமாகவே யிருந்தது. மேலும்‌, தண்ணீர்‌ விசை 
யாக இழுத்துச்‌ சென்‌ றமையால்‌, அவவிசைக்குத்‌ தக்கபடி யான்‌ 
அத இரட்டிக்‌ கற்களின்மேல்‌ நந்து செல்வ அ இயலாதாமிற று. 
அதனால்‌, யான மறுபடியும்‌ என அகுடத்தின்‌ உதவியால்‌ மிதந்த 
படியாகவே சென்றேன்‌. ஆயினுங்‌, நழ்நிலங்‌ காலுக்குக்‌ 
தென்படுதிறதா என்பதை இடைக்‌ இடையே காலால்‌ தடவிப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே சென்றேன்‌. இப்போது மலைவாயிலண்‌ 
டை வந்தென்‌. என்‌ தலைக்குமேல்‌ பத்துப்‌ பதினைந்தடி யுயரம்‌ 
மேற்கூரை வளைவாய்‌ உயர்ந்திருந்தது. அவ்விடத்தில்‌ நரோட்‌ 
டத்தின்‌ அகலமும்‌ ஏறக்குறைய இருபதடி அகலந்தான்‌ இருக்‌ 
கும்‌. அவ விடத்தில்‌ மாலைக்கால வெளிச்சம்‌ நன்றாய்ப்‌ பட்டத 
னால்‌, அவவருவிக்கால்‌ செல்லும்‌ அம்மலைக்கணவாயின்‌ அழகும்‌ 
அதனூடு செல்லும்‌ அருவியின்‌ ஓட்டமும்‌ எனக்கொரு வகை 
யான வியப்பினையும்‌ மஇழ்ச்சியினையும்‌ விளை விச்தன, அக்‌ கண 


- வாயண்டைவந்தபின்‌ தண்ணீர்‌ தொடையளவே யிருந்தமையால்‌ 
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இனி யான்‌ மிதந்‌அசெல்லக்கூடாதாயிற்று. ஆகவே, மெல்ல 
மெல்ல நடந்து கணவாயின்‌ புறத்தே வந்தென்‌. புறத்தே அவ்‌ 


‘ வருவி முப்பதடிக்குமேல்‌ அகலமாய்‌ விரிந்து, சிறிது சரிவான 
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ஓலா இடைவெளியிற்‌ சென்‌ றது. அவ்‌ விடைவெளியின்‌ கீழுள்ள 
நிலமும்‌ முழுக்‌ கற்பாறையேயாகும்‌. இங்கே தண்ணீர்‌ முழங்‌ 
கால்‌ அளவுதான்‌ இருந்தது. இழ்கிலத்தில்‌ உருண்டைக்‌ கற்க 
ளாவது சிறுபாறைகளாவது இல்லாமையால்‌ இவ்‌ விடத்தில்‌ 
நடப்பது முன்போல்‌ எனக்கு அவ்வளவு வருத்தமா யில்லை. 
ஆனாலும்‌, இந்த இடத்தில்‌ சண்ணீரஒட்டம்‌ மிக விரைவாயிருக்‌ 
தமையால்‌, நடைதள்ளாடி நின்று நின்று சென்றேன்‌. இரு 
புறதஅஞ செங்குத்தான மலைகள்‌ வான்‌ அளாவிச்‌ தோன்‌ நின. 
தலைக்குமேல்‌ திறப்பாய்‌ மாலைக்காலக்‌.௮ வான சாம்பல்நிறமாய்த்‌ 
தோன்றிற்று, எனக்கு எதிரில்‌ நீரோட்டமும்‌ அதுசெல்லும்‌ 
மலைக்‌ கணவாயும்‌ வரவர அகன்‌ றுகொண்டே போயின, இக்‌ 
கணவாய்‌ எட்ட எட்ட வளைவாய்ச்‌ சென்றமையால்‌ எனக்கு 
எதிரே செங்குத்தான மலைச்‌ சுவரையன்்‌ றி வேறொன்றையும்‌ 
யான்‌ காணக்கூடவில்லை. இருபுறத்துமுள்ள அம்‌ மலைச்‌ சுவர்‌ 
களில்‌ மரங்களின்வேர்களாஞ்‌ சிற்சிலசெடிகளும்‌ வளர்ந்து தொங்‌ 
இன. கதிரவன்‌ மறைந்துசெல்லும்‌ மேற்றிசை யிதுவென்றும்‌ 
என்னால்‌ தீர்மானிக்கக்‌ கூடவில்லை. வரவர வெளிச்சமோ 
குறைகிறது. நீரோட்டச்தைவிட்டு ஏறுவதற்குக்‌ கரைமியா 
அகப்படவில்லை. இன்னுஞ சிறிதுநேரத்தில்‌ என்‌ நிலமை எவ 
வாளும்‌ முடியுமோ என்பதை நினைக்க என்மனம்‌ மருண்டு கலங்‌ 
தியது. உடம்புமுழுதுங்‌ குளிர்‌ மிகுதியால்‌ உதறியது. தண்ணீர்‌ 
முழங்கா லுக்குமேற்‌ றிதே யிருந்தாலும்‌, அ௮ மிகு விசையோ 
டும்‌ ஓடுவதால்‌ ஒரிடத்திற்‌ சிறி துகேரமாயினும்‌ யான்‌ நிற்கக்‌ 


கூடவில்லை. இவ்வாறு பெருந்‌ துன்பத்தோடும்‌ மனத்‌ இலே 


டும்‌ இறைவனையன்‌ றி ஏதொரு அணையு மின்றித்‌ தன்னம்‌ தனி 
யேனாய்‌ அம்‌ மலைக்கணவாயினிடையே சென்ற என அஇடரான 
நிலையை யானே விரித்துச்‌ சொல்வதைவிட, என்னுயிரனைய 
தாங்களே அதனை நினைத்துப்‌ பார்த்தால்‌ நன்குவிளங்கும்‌. இங 
நனமாகப்‌ பின்னும்‌ ஒருமணிகேரம்‌ அம்‌ மலைக்‌ கணவாயின்‌ 
ஊடே தண்ணீரில்‌ ஈடர்துசென்றேன்‌; இனி நடக்கமுடியாமற் 
கால்‌ ஒய்ந்துபோகும்‌ கேரமும்‌ உடம்பு களைத்துவிழும்‌ கேரமும்‌ 
வந்தது. அந்‌ நேரத்தில்‌ இறைவனருளால்‌ இக்‌ நீரோட்டத்தின்‌ 


ணை கையை 
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இருபுற தந்‌ தண்ணீர்‌ மட்டத்திற்குமேல்‌ இரண்டுமூன் றட 
உயர்ந்த மலைப்பாறை செங்குத்தான மலைச்சுவரின்‌ அடியிற்‌ 
கரையாகச்‌ சென்றது. அந்தச்‌ கரையைக்‌ கண்டதும்‌ என்னுயிர்‌ 
எனக்குவந்த ௮. நெடுவழி என்னைத்‌ தூக்கிவந்த செப்புக்குடத 
தை இப்போது யான்‌ தூக்கி இடுப்பில்‌ இடுக்கி வந்தமையால்‌, 
அதனை முதலில்‌ அ௮ர்சச்சகரைமேல்வைக்து நீரோட்டத்தைவிட்டு 
அதன்மேல்‌ ஏறினேன்‌. முதலில்‌ எனது ஆடையிலுள்ள தண்‌ 
ணீரையெல்லாம்‌ நன்றாய்ப்‌ பிழிர்‌ த கூர்தலிலும்‌ உடம்பிலும்‌ 
உள்ள ஈரத்தைத்‌ அவர்த்திப்‌, பிறகு ஆடையை ஈன்றாக நீரில்‌ 
அலைசிப்‌ பிழிந்த உடுத்துக்கொண்டேன்‌. இப்போது என்னால்‌ 
தாங்கமுடியாத களைப்பும்‌ பசியும்‌ நாவறட்சியும்‌ உண்டாயின. 
அதனால்‌, அந்தப்‌ பாறைக்‌ கரையின்மேல்‌ அங்ஙனமே விழுந்து 
படுத்தேன்‌. என்னை அறியாத தூக்கம்வந்து என்னைக்‌ சவிந்து 
கொண்டது. மறுபடியும்‌ யான்‌ கண்விழித்துப்‌ பார்க்கையில்‌, 
பகல்வெளிச்சம்‌ மறைர்துபோய்விட்டத, மங்கல்‌ மாலைவெளிச்‌ 
சம்‌ மட்டும்‌ வைகறைப்பொழுதுபோற்‌ றேன்‌ றியஅ. அதனால்‌, 
யான்‌ ஓர்‌ இராட்பொழுது முற்றும்‌ தூங்கித்தான்‌ எழுச்சேனோ 
வென்று நினைத்தேன்‌. ஆனால்‌ அப்படி இல்லை. அது மாலைப்‌ 
பொழுதுதான்‌. தலைக்குமேல்‌ வானிற்‌ பாதிமதி பளிச்சென்று 
காணப்பட்டது. ஒருமணி நேரமாவது யான்‌ நன்றாய்த்‌ தூங்கி 
யிருகீகவேண்டும்‌. இப்போது என்‌உடம்பிலுள்ள அயர்வு பெரும்‌ 
பாலும்‌ நீங்யெது. அனால்‌, பசியின்கொாடுமை தாங்கக்‌ கூடியதா 
யில்லை. வீட்டி லிருக்குங்கால்‌ இரண்டொட்‌ பட்டி னிட௫ிடந்தாலும்‌ 
எனக்கு இவவளவுபசி தோன்றிய இல்லை. இன்றுகாலையிற் 
சிறிதஉணவு கொண்டிருக்துந்‌, தண்ணீரில்‌ கனைந்தபடியாய்‌ 
நீள வழிவந்த வருத்தத்தால்‌ இவ்வளவு கொடும்பசி தோன்றலா 
யிற்றென உணர்ந்சேன்‌. ஆனால்‌, உணவுக்கு அங்கே ஏதுடைக்‌ 
கப்போகிறது! என்று செங்குத்தான அம்‌ மலைச்சவரை நெடுக 
ரொக்நினேன்‌. யானிருந்த இடத்திற்குச்‌ சறிதுமுன்னே என்‌ 
பக்கத்துச்‌ சுவரில்‌ கொவ்வைக்‌ கொடிகள்‌ படர்ந்து அடர்ச்‌ ச 


தொங்கின. அவற்றை உற்றுநோக்க அவற்றின்‌ இடையிடை 


. யே பவளம்போற்‌ சிவப்பான கொழுங்கனிகள்‌ நிறையக்‌ காணப்‌ 
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பட்டன, உடனே யான எழுந்து அக்‌ கொடிகளின்‌ இட்டப்‌ 
பொய்ப்பார்க்க அவை என்‌ தலைக்குமேல்‌ என்‌ கை எட்டக்கூடிய 
அளவுக்குமேல்‌ இரண்டு மூன்‌ றடி உயரத்தில்‌ இருந்தன இவ 
வுற்ற ரேரத்திலும்‌ யான்‌ கொண்வெந்த அம்மையின்‌ திருக்‌ 
குடம்‌ எனக்குப்‌ பெரிதும்‌ பயன்பட்டது. அக்‌ குடத்தைக்‌ 
கவிழ்த்து அதன்மேல்‌ ஏறிநின்று தாவி அக்கொவவைக்கொடி 
யைக்‌ &ீழ்‌இழுத்து, அதில்‌ நன்றாய்ச்‌ சிவக்கப்‌ பழுத்துக்‌ கணிந்‌ 
திருந்த பழங்களை எனக்கு வேண்டுமளவு பறித்து, அவற்றை 
அருவிநீரிற்‌ கழுவி யெடுத்து, அம்மையைத்‌ சொழுது அயின்‌ 
றேன. அவவளவு இன்சுவையுடைய பழங்களை இதற்குமுன்‌ 
யான்‌ எங்கும்‌ உண்டதேயில்லை. அவைகளை என்‌ பரி அடங்கும்‌ 
மட்டும்‌ ௮யின்று, அவ்வருவிரீரும்‌ பருயெபின்‌ என்‌ கொடும்படி 
அடங்கிய௫ு. அதன்பின்‌ மேலுஞ்ில கொவ்வைப்பழங்களைப்‌ 
பறித்துக்‌ குடத்தினுள்‌ வைத்துக்கொண்டு அம்‌ மலைப்பாறைக்‌ 
கரையின்மேல்‌ நீளச்‌ செல்வேனாயினேன்‌. அந்தக்‌ கரை இப்‌ 
போது மூன்று நான்கடி அகலம்‌ இருந்தது. தன்னம்‌ தனிமை 
யாய்ச்‌ செல்வதும்‌, போகப்‌ போக இது கொண்டுபோய்விடும்‌ 
இடத்தின்‌ நன்மை தெரியாமையும்‌, இவ்வாறு எத்தனை நாழி 
கை அல்லது எத்தனை காள்‌ இம்‌ மலைப்‌ பக்கங்களில்‌ அலைக்‌ 
இரியவேண்டுமோ என்னும்‌ நினைவும்‌, இம்‌ மலைகாடெங்குக்‌ 
இரியும்‌ அக்‌ கள்வர்கள்‌ என்னைத்‌ தாம்‌ வைத்த சிறையிற்‌ காணா 
மையால்‌ உடனே தேதடிவந்து என்னைத்‌ திரும்பவும்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு பொய்விடுவார்களோ என்னும்‌ அச்சமும்‌ தவிர வேறு 
எனக்கு அச்சத்தை உண்டுபண்ணத்தக்க கொடிய விலங்குகளா 
வது நச்சு உயிர்களாவது இதுவலரயில்‌ யான்‌ வந்த வழியிற்‌ 
காணப்படவில்லை. 

இவ்வாறு பலதலையாய்க்‌ கலங்கிய உள்ளத்தோடும்‌ இறை 
வியை கினைந்தபடியாய்‌ அவ வழியே சென்றேன்‌. இப்போது 
பகல்வெளிச்சம்‌ முற்றிலும்‌ மறைநதுபோய்விட்டது. அனாற்‌, 
பாதிமதி கெளிந்த நீலவானிற்‌ குளிர்ந்த பேரொளி வீசியது. 
யான்‌ செல்லும்‌ அவ விடமெல்லாம்‌ நிலவின்வெளிச்சம்‌ படுத 


லால்‌ வெண்மையாகத்‌ தோன்றின; யான்‌ பொகும்வழியுந்‌ 


ர உ கைவ ஆடை. 
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தெளிவாய்த்‌ தெரிந்தது. யான்‌ இப்போது செல்லும மலேச்‌ 
கணவாய்க்‌ கரையின்‌ பக்கத்தே செல்லும்‌ அருவியான அ வரவர 
அகலமாய்க்‌ காணப்பட்டதோடு, கரையின்‌ ழே வரவசச்‌ சரி து 
அழத்நிற்‌ சென்றது. யான்‌ ௩டக்குங்‌ கரையோ மேல்‌ ஏற ஏற 
எனக்குமுன்‌ உயர்ந்துகொண்டே போயது. கரை உயர்ந்து 
போவதால்‌ ஏறி நடப்பது இப்போது எனக்கு வருத்தமாயிரு௩ 
5௮. என்றாலும்‌ கின்று நின்று மூச்சு வாங்கிக்கொண்டு நடக 
தேன்‌. என்‌ பக்கத்திலுள்ள செங்குத்தான மலைச்சுவர்‌ போகப்‌ 
போகக்‌ குறுகிய. கடைசியாக யான்‌ செல்லுங்கரையும்‌ செங்‌ 
குத்தான மலைச்சுவரின்‌ உச்சியும்‌ ஒரேமட்டமாயிருக்கும இடத்‌ 
இல்‌ வநது சேர்ந்தேன்‌. வக்துசேர்ந்தபின்‌ அங்கு அந்தக்‌ கரை 
யின்‌ ஒரமாய்‌ நினற ஒரு மிகப்‌ பெரிய ஆலமரத்தின்‌ வேரைப்‌ 
பற்றிக்கொண்டு £ழேகோக்னேன்‌. என்னைச்‌ சுமந்துகொண்டு 
வந்த அருவியானது யான்‌ நின்றவிடத்திற்கு ஒரு பனைமர 
உயர ஆழத்தில்‌ ஏறக்குறைய நூறடி அகலமுள்ள தாய்ச்‌ செங்‌ 
குத்தான ஒரு மலைச்‌ சுவரின்மேற்‌ ழ்வழிர்தது. வழிகர்கநீர்‌ 
அங்கிருந்து இன்னும்‌ ஒருபசேோமரஉயர ஆழத்திற்‌ காணப்பட்ட 
மட்டமான ஒருபெரிய மைதானவெளியில்‌ வீழ்ந்து பரவியோ 
டக்‌ கண்டேன்‌. மேலிருந்து அது வழிந்துவிழும்‌ இடத்தில்‌ 
ஒரு பெரும்‌ பள்ளமான நீர்கிலை அமைந்திருக்கவேண்டுமென 
எண்ணினேன்‌. ஏனென்றால்‌, அங்கே அவ வருவிரீர்‌ விழு 
தலால்‌ ஒயவெனனும்‌ ஒரு பேரிரைச்சல்‌ ஒயாது அப்‌ பக்கமெங்‌ 
கும்‌ பரலிக்கொண்டிருர்தஅு. இறிந்தநீர்‌ கொப்பும்‌ நுரையுமாய்‌ 
வெள்ளை வெளேலென று அலையலையாய்‌ யிகு லிரைவாய்ப்‌ 
போய்க்கொண்டிருந்தது. இங்கனம்‌ வர்துவிழும்‌ இவ்‌ வருவி 
நீரின்‌ பக்கத்தே, யான்‌ ஏறிவந்தகரையே யில்லாமற்‌ செங்குத்‌ 
தான வெறுஞ்சுவரே இருந்திருக்குமாயின்‌, யான்‌ அவ்வருவி 
நீரோடு கூடவே வந்து இங்கே &ழ்விழுகது இதற்குள்‌ மாய்ந்த 
போயிருக்கவேண்டுமே! என்று நினைந்து இில்கொண்டேன்‌. 
என்னைப்போல்‌ இவவழியில்‌ தப்பித்‌ தவறிவரும்‌ ஏழைமக்களை 
யும்‌ பிற உயிர்களை யுங்‌ காக்கும்‌ பொருட்டாகவோ எல்லா இரக்‌ 
கமும்‌ வாய்ந்த இறைவன்‌ செங்குத்தான இம்மலையடிவாரங்களி 
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லும்‌ இவவருவிர்ருக்குக்‌ சரையை அமைச்‌ அவைச்தான்‌! என்‌ 
றெண்ணி யன படைப்பின்‌ றிறத்தை வாழ்த்தினேன்‌. 
நிலாவெளிச்சம்‌ முன்னையிலும்‌ விளக்கம்மிகுர்‌து திகழ்‌ 
தது; வானம்‌ மாசுமறுவின்றித்‌ தெளிந்த நீலகிறமுடையதாய்‌ 
வெண்மையான அந்‌ நிலவொளியோடு மாறுபட்டுச்‌ தோன்றி 
யது. யான்‌ இப்போது வற்துசோந்த இடத்திலிருந்து நாற்புற 
மும்‌ பாரக்கக்கூடியவாய இருந்தன, என்னைக்கொண்டுவந்த 
அருவிகீர்‌ மேற்குமுகமாய்‌ ஓடிற்று, யானும்‌ மேற்கு கொக்கிய 
படியாய்‌ நின்றேன்‌. அவ்வருவிக்குத்‌ தென்னண்டையிற்‌ காடு 
களால்மடப்பட்ட மலைத்தொடர்‌ வான்‌ அளாவித்‌ தோன்‌ றிய. 
எனக்கு இடப்புறத்தேயிருந்த ௮ம்‌ மலைக்காடுகளிவிருக்‌. து வேங்‌ 
கைப்புலியின்‌ உறுமும்‌ ஒலியும்‌, மற்றுஞ்”ல விலங்கெங்களின்‌ 
ஓசையும்‌ கேட்டன. எனக்கு வலக்கைப்‌ புறத்திலோ மட்ட 
மானவெளியுஞ்‌ சிறிதுசறி அயர்ந்த மலைமெடுகளுஞு, சிறிது 
சிறிது ஆழ்ந்த மலைப்‌ பள்ளங்களும்‌ இருந்தன; ஆங்காங்குப்‌ 
பெரியபெரிய மரங்கள்‌ இருந்தனவேயல்லா மல்‌ காடுகள்‌ இல்லை. 
யானிருந்தபக்கத்திற்‌ காட்டுவிலங்குகளின்‌ இரைச்சல்‌ சிறி தம்‌ 
இல்லை. அதனால்‌, யான்‌ இர்தப்பக்கத்‌ அக்கரையில்‌ ௪ நிவரும்படி. 
அ றி வுதந்த இறைவியின்‌ அருளுக்கு ஏழையேன்‌ எங்கனங்கைம்‌ 
மாறு செலுச்சவல்லேன்‌! இடக்கைப்பக்கத்குக்கரையிலேறி அந்‌ 
தப்‌ பக்கமாய்ச்‌ சென்‌ றிருப்பேனானால்‌ அக்‌ காட்டில்‌ அகப்பட்டு 
மறவிலங்குகளுக்கு இரையாய்ப்பொ யிருப்பேன்‌. ஆகையாற்‌ 
கடவுளை நம்பினோர்‌ கைவிடப்படாா? என்னும்‌ பழமொழியின்‌ 
உண்மை என்‌ உள்ளத்தில்‌ அழுர்திப்பதிக்தது. எனக்குப்‌ பின்‌ 
னாலும்‌ மலைகள்‌ அடுக்கடுக்காய்‌ வான்‌ ௮ளாவித்‌ தோன்‌ றின. 
யானிருந்தபக்கத்தில்‌ எனக்கெதிரே மேந்கில்மட்டும்‌ எனக்குச்‌ 
தடையாய்‌ மலைகள்வளர்£ து உயாநததிலலை. அகனாலும,பம்பாய்‌ 
நகரமான அ மேற்குக்கடற்கரை ஓரமாய்‌ இருப்பதொன்றாதலா 
லும்‌, அம்‌ முகமாகவே யான்‌ செல்லல்‌ வேண்டுமென உறுதி 
செய்தேன்‌. இப்போ தெனககு மீளவும்‌ பசியுங்களைப்பும்‌ வந்‌ 
தமையால்‌, யான்‌ குடத்திற்கொண்டுவர் த கொவ்வைக்கனியை 
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னேன்‌, இராப்பொழு தி திற்கு இவ விடத்திலேயே படுத்திரும்‌ க 
காலையிலெழுந்து செல்லலாமா என்று முதலில்‌ நினை த்தேன்‌. 
அடித்தாற்போல்‌ ௮௫ கூடாதென்‌ று எண்ணினேன்‌. என்னைக்‌ 
காணாமையால்‌ அக்‌ கள்வர்கள்‌ விடியற்காலையிலேயே இப்பக்க 
மெல்லாம்‌ வந்து என்னைச்‌ தெடிப்பிடிக்க ம்‌ ஆச 
லால்‌, உடனே இவவிட த்தைவிட்டிச்‌ சறிதுந்தாழாமற செல்‌ 
வேண்டுமென அ அச்சத்தால்‌ உந்தப்பட்டு எழுந்தென. ல 
விட்டால்‌ ; இதற்குமுன்‌ என்வாம்காளில்‌ இ: ததகைய வருத்த 
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கயே படுத்‌ த உறங்கச்செய்‌ இருக்கும்‌. 
எழுந்து என்‌ மனம்போனவா று மேந்குத்திக்கனேயே குறியாக 
வைத்துக்கொண்டு நடந்து சென்றேன்‌. மேடுபள்ளங்களில்‌ 
எறியும்‌ இறங்கியுஞ சென்றேன்‌. இன்றிரவு நிலாவெளிச்சம்‌ 
எனக்குச்‌ ல்ல பேருதவி என்றும்‌ என்வாம்காளில்‌ மறக்கற 
பாலதன்று. அங்குள்ள அக்‌ குறிஞ்சிரிலத்தில்‌ ௮ர்நோச்தில்‌ 
யான்‌ எவ்வளவு விரைவாய்‌ ஈடக்கக்கூடுமோ அவவளவுலிரை 
வாய்‌ ஈடக்தேன்‌. மதியமோ வாவா மேற்றிசையிற்‌ சாய்க்க 
போக, அதன்‌ நிலவுவெளிச்சமும்‌ வரவசக்‌ குறைந்‌ துவந்த அ. 
எனக்கோ ஆற்றப்பொறாத இளைப்புங்களைப்பும்‌ வக்‌ துசோக்தன. 
இப்போது நிலவொளி முற்றும்‌ மறைந்துபோயிர்று, எங்கும்‌ 
வெருக்‌ கொள்ளத்தக்க போ்‌ இருள்‌ பரவிற்று. என்‌ காலடிகள்‌ 
இணி கஈடக்கமுடியாதென்னும்படி எரிவெடுத்தன. எங்குங கர்‌ 
யமைகஃ்குழம்பைக்கரைத்து விட்டாத்பொல இருள்‌ இிணிச்திருச்‌ 
தலால்‌ எனக்கு வழிதறையொன் றும்‌ புலப்படவில்லை. என்‌ 
னுடம்பின்‌ அயர்வோ தாங்கமுடியாமல்‌ அவவிடத்தே ஒருமட்ட 
மான பாறைமேற்‌ சோர்ந்து படுத்துவிட்டேன்‌. இச்செரத்தில்‌ 
ஒரு மலைப்பாம்பு என்னை எடுத்து விழுங்இனாலும்‌, அல்லதொரு 
வேங்கைப்புலி யடித்தாலும்‌ தெரியாது. அவ்வளவு அணையற்ற 
நிலைமையில்‌ இறைவியையே கம்பிகடெக்சேன்‌. 
சிறிதுநேரம்‌ அவ்விடத்தில்‌ கான்‌ ஈன்றாய்‌ உறங்கியிருக்க 
70, அவவுறக்கங்‌ கலையுக்சறுவாயில்‌ ஒருகன வுகண்டேன்‌. 
முழுமதியைச்சூழச்‌ காணப்படும்‌ ஓர்‌ சிப ற 
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தொன்று அக்‌ கனவின்கண்‌ என்‌ எதிரே தொனறக்கண்டேன்‌. 
அவ்‌ வட்டத்தை யான்‌ கண்‌ இமையாமல்‌ நோக்க அதன்டடுவில்‌ 
ஒரு பெரியவர்‌ உருவந்‌ தோன்றியது. முதலில்‌அஅ மங்கலா 
யிருந்தது, அதனை நான்‌ உறுத்து கோக்க கோக்க ௮௯௮ ஒளி 
மிகுந்து அலக்கமாய்க்‌ காணப்பட்ட த. இப்போது அவ்‌ வருவகதி 
தின திருமுகத்தை அமைதியாய்ப்‌ பார்க்க அஃ இறக்‌. 
போன என்‌ மாமனாரது முகமாய்ப்‌ புலப்பட்டது. அவரைக்‌ 
கண்ட அம்‌ எனக்கு ஆற்றொணொாத்‌ துயரம்‌ மிகச்‌ கண்ணீர்‌ ஆறாய்ப்‌ 
பெருகிற்று, “அன்பும்‌ அறிவும்‌ இரக்கமும்‌ ஒர்‌ உருவெடுத்தா 
லொத்த மாமா, தாங்கள்‌ இறந்துபோன தாகவன்றோ நினைத்‌ 
சேன்‌! இதோ தாங்கள்‌உயிரோ டிருக்கிறீர்களே! தெய்வச்‌ சன்‌ 
மைவாய்ந்த பெருமானே, இத்தனை நாளாகத்‌ தாங்கள்‌ எளி 
யேனைவிட்டு எங்கே சென்‌ றிருர்‌ தீர்கள்‌?!” என்றுசொல்லி அவர்‌ 
திருவடிகளைப்‌ பிடித்து என்கண்களில்‌ ஒற்ற முயன்றேன்‌. 
ஆனால்‌, அவை என்‌ கைகளுக்கு அகப்படவில்லை. பிடிக்கப்‌ 
பிடிக்க முயன்‌ றும்‌ அவையகப்படாமல்‌ இடைவெளியில்‌ நிற்கக்‌ 
கண்டு வியப்புற்று அவரது இருமுகத்தைப்பார்க்க, அவர்‌ என்‌ 
னைப்பார்த்துப்‌ புன்சிரிப்புக்கொண்டு “குழந்தாய்‌, கான்‌ இறந்து 
போகவில்லை. எனது பழையஉடம்பு பழுசாய்ப்‌ போனபடி 
யால்‌, அதனைவிட்டு வேறொரு சிறந்த உடம்புபெற்று வேறோர்‌ 
உயர்ந்த உலகத்திலிருக்கின்றேன்‌. 8 உன்னால்‌ நீக்கிக்கொள்ள 
முடியாத இடரான நிலைமையி லிருக்கும்போத உனக்கு நான்‌ 
உதவிசெய்ய வருவேன்‌ என்று உன்னிடஞ்‌ சொல்லிச்சென்‌ ற 
படி இப்போ இங்குவர்சேன்‌.யான்‌ இங்கேவருவதற்கு இசைந்து 
என்னை யழைத்‌ துக்கொண்டு என்னுடன்‌ வந்திருக்கும்‌ இத 
தெய்வப்‌ பெருமானை வணங்கு” என்று தனக்குமேற்கட்டினார்‌. 
அவர்‌ ஈட்டிய இடத்தைரோக்கச்‌ சொல்லுக்கடங்காப்‌ பேரழகும்‌ 
பேரொளியும்‌ வாய்ந்த ஒரு தேவவடிவம்‌ என்‌ கண்கட்குப்‌ புல 
னாயிற்று. அதனை இன்னதென்று வாழ்த்தும்‌ வகையறியாப்‌ 
பேதையேன்‌ நெஞ்சம்‌ நெக்குநெக்குருகக்‌ கைகளை தீ தலைமேற்‌ 
குவித்துப்‌ “பாவியேன்‌ கண்கட்குப்‌ புஸனான அருட்கடலே, 
சேவரீரை எங்கனம்‌ வாழ்த்துவேன்‌! எவ்வாறு வணங்குவேன்‌! 





கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௨௫௧ 


என்று அழுதுரைத்தேன்‌; அஃது என்மேற்‌ புன்‌இிரிப்புறறு 
என்‌ தலைமேற்‌ றன்‌ கைகளை நீட்டியது, அதன்பின்‌ யான்‌ 
அதனை மறுபடியும்‌ நிமிர்ர்‌ தபார்க்க அஃது என்‌ கண்களுக்குப்‌ 
புலப்படாதாயிற்று, இதற்குள்‌ அத்‌ தேவவடிவத்தின்‌ €ழ்கின்ற 
என்‌ மாமனார்‌ “(அருமைக்‌ குழந்தாய்‌, நீ மிகவும்‌ பொல்லாத 
இடத்தில்‌ இப்போதிருக்னெரறாய்‌. இனி, ஒரு கொடிப்பொழு 
அம்‌ இங்கிராதே, எழுந்து என்னுடன்வா.”? என்று சொல்லித்‌ 
திரும்பி என் முன்னே நடந்தனர்‌,, அவர்‌ சொல்லிய சொற்க 
ளைக்கேட்‌ட என்‌ நெஞ்சம்‌ பதைத்து எழுந்தேன்‌. அவர்‌ பிறகே 
சென்றேன்‌. யான்‌ செல்லும்‌ வழியெல்லாம்‌ ஒரே ஒளியாயிருக்‌ 
தத. ஓர்‌ ஆள்மட்டுஞ்‌ செல்லத்தக்க மலையோரங்களினுல்‌, காடு 
களினும்‌, இழ்கோக்இனாற்‌ அடுகிடு பள்ளமாயிருக்கும்‌ இடங்க 
ஸின்‌ விளிம்புகளினுஞ்‌ சிறிதும்‌ அச்சமின்றி அவவுருவச்தைப்‌ 
பின்பற்றிப்‌ போயினேன்‌. இப்போது யான்‌ நிலத்தின்மேற்‌ 
சென்றாலும்‌ என்‌ அடிகள்‌ நிலத்திற்‌ பாவுவதுபோற்‌ காணப்‌ 
படவில்லை. என்‌ அடிகளுக்காவது, என்‌ உடம்புக்காவது சிறி 
தும்‌ வருத்தந்‌ தொன்‌ றவில்ல்‌. அதனால்‌, யான கனவுநிலையி 
லிருக்கன்றேனோ அல்லது நனவு நிலையிற்றான்‌ இருக்கின்றே 
னோ, இன்னஅததானென்‌ ற உறுதிப்படுத்தக்கூடவில்லை. இவ 
வாறாக நடந்து செல்கையிற்‌ கிழக்கு வெளுத்தது; காக்கை 
கரைந்தது; பல்வகைப்‌ பறவைகளும்‌ அங்குமிங்குமாய்ப்‌ பறக்க 
லாயின; உடனே எனக்கு முற்சென்ற என்மாமனார்‌ திருவுரு 
வத்தைக்‌ காண்கிலேன்‌. சிறிதுரேரத்திற்‌ பகலவன்‌ இழக்குக்‌ 
திக்கிற்‌ செந்நிறத்‌ தழல்வடிவாய்த்‌ தளசளவென்று தோன்றி 
னான்‌. யான்‌ ஒருபக்கத்து மலைத்தொடரின்்‌மேற்‌ புகைவண்டி 
செல்லும்‌ இருப்புப்பாதை ஓரத்தில்‌ நின்றேன்‌. தொலைவிற்‌ 
புகை வண்டியின்‌ சீழ்க்கை ஒலி வந்தது. வரப்போவது பம்‌ 
பாய்க்குச்‌ செல்லும்‌ வண்டியாயிருக்கலா மென்பது என்‌ மனத்‌ 
திற்‌ பட்டது. இரண்டொரு நொடியில்‌ வண்டி வருவது தெரிந்‌ 
தது. உடனே என்‌ முன்றானையை அவிழ்த்து விசிறினேன்‌. 


 யானிருக்கு மிடத்திற்கு மெதுவாய்வர்து அவ்வண்டி நின்றது. 





உடனே அவவண்டிக்குக்‌ காவலாய்ச்செல்லும்‌ வெள்ளைக்காரத்‌ 


௨௪௨ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


அரை ஒருவரும்‌ இரண்டு செவகர்களும்‌ வண்டியை விட்டிறங்கி 


வியப்போடும்‌ என்னிடம்வந்து என்னை அவர்கள்‌ ஆங்கிலமொழி 
யிலும்‌ இர துஸ்சான்‌ மொழியிலும்‌ வினவினார்கள்‌. எனக்குத்‌ 
தமிழ்‌ ஒன்றைத்தவிர வேறுமொழி தெரியாதென்று சொல்ல, 
அந்த வெள்ளைக்காரர்‌ வண்டி நெடெப்போய்க்‌ கேட்டுத்‌ தமிழ்‌ 
தெரிந்த தென்னாட்டார்‌ ஒருவரை என்பால்‌ அழைத்துவந்தார்‌. 
அவரிடஞ்‌ சுருக்கமாக யான்‌ கள்வர்கையில்‌ அகப்பட்டு மீண்ட 
தைத்‌ தெரிவித்து யான்‌ பம்பாயில்‌ இன்னார்லீட்டுக்குச்‌ செல்ல 
வேண்டு மென்பதனையுங்‌ குறிப்பித்தேன்‌. சேவகர்கள்‌ யான 
சொல்லியவைகளை யெல்லாங்‌ குறித்துக்கொண்டு, எனனை 
அன்போடும்‌ இரக்கத்தொடும்‌ மரியாதையாக வண்டியிலேற்றிப்‌ 
பம்பாயில்‌ அந்தப்‌ பாரசிக அன்னையார்‌ மாளிகையிற்‌ கொண்டு 
வந்து சேர்ப்பித்து அந்த அம்மையாரிடம்‌ ஒப்புவித்து, மறுபடி 
யும்‌ வருவதாகக்‌ கூறிச்‌ சென்றார்கள்‌. 

இன்னும்‌ ஒருமணிநேரத்தில்‌ நாங்கள்‌ பு_ப்படப்போடின்‌ 
ரோம்‌. என்‌ ஆருயிர்ப்பெருமானே, தங்கள்‌ அன்பின இறச்தா 
லும்‌, எல்லாம்வல்ல கடவுளின்‌ அருளாலும்‌ நாங்கள்‌ இவ்விடத்‌ 
திற்கு மீண்டபின்‌ மற்ற வரலாறுகளும்‌ விரிவாய்‌ எழுதுவேன்‌. 
இப்போது தங்கள்‌ இருவடிகளில்‌ லீம்ந்து வணங்கி அவற்றை 
முத்தமிகென்றேன. 





கடு. தம ௧௦ 


என்‌ இன்னாயிரத்‌ தெய்வமாய்‌, என்னிரு கண்மணியாய்த்‌ திக 
மும்‌ என்‌ இன்பப்பெருமானே, நான்கு நாட்களுக்குமுன யான்‌ 
எழுதிய கடிதம்‌ பெற்றிருப்பீர்களென்று நம்புகின்றேன்‌. அக்‌ 
கடி சத்தை மிகவும்‌ விரைவாய்‌ எழுதித்‌ தபாற்சாலைக்கு அனுப்‌ 
பியபின்‌ ஒருமணி கோரத்திலெல்லாம்‌ வண்டிக்குப்‌ புறப்பட்‌ 
டோம்‌. யான்‌ முற்கடிதத்தில்‌ தெரிவித்திருந்தப்டியே பன்‌ 
ணிரண்டு சேவகர்களும்‌ நூண்ணறிவுவாய்த்த ஓர்‌ அதிகாரியும்‌ 
எங்களிடம்‌ வந்துசோந்தார்கள்‌, அர்தப்பாரசிக அம்மையார்க்கு 
கெருங்கிய உறவின. ரான ஆறு ஆண்பாலாருங்‌ கூட வந்துசோர்‌ 
தனர்‌, நாங்கள்‌ திரும்பிவரும்வரையில்‌ அந்த அம்மையார்‌ தம்‌ 
குழந்தைகளை யெல்லாம்‌ நன்கு பாதுகாக்கும்படி அக்குழந்தை 
களோடு நெருங்கிப்பழதிய ஏவற்காரிகள்‌ சிலரையும்‌ உறவின 
ரான பெண்பாலார்‌ சிலரையும்‌ இட்டப்படுத்தினார்‌. தம்‌ பெரிய 
பெண்பிள்ளையை அருகமைத்து அதன்‌ மனத்தைத்‌ தேறுத 
லாய்‌ வைத்துக்கொள்ள த்தக்க மொழிகளை ச்சொன்னார்‌. யானும்‌ 
அப்‌ பெண்ணுக்குப்‌ பலவகையான தெறுதல்‌ சொன்னதோடு, 
நான்கு நாளில்‌ 8யாவைக்‌ கட்டாயம்‌ அழைத்துவருவதைப்‌ பற 
றியும்‌ வற்புறுத்திச்‌ சொல்லி அமைதியா யிருக்கும்படி வேண்‌ 
டிச்‌ சொல்லி முத்தமிட்டேன்‌. யான நேற்றிரவெல்லாம்‌ மலை 
யிலுங்‌ காட்டிலம்‌ அலைந்து வந்தமையால்‌, மறுபடியும்‌ இன 
றைக்கு அவ்வழியில்‌ ஈீள நடக்‌ அசெல்வது இயலாமையாயிருக்‌ 
கும்‌ என்றும்‌, மெல்லிய அடிகளையுடைய அப்பாரசிக அன்னை 
யார்‌ கரடுமுரடான அவ்வழியில்‌ நடப்பது கூடாமையாயிருக்கு 
மென்றும்‌ யான்‌ சொல்லவே, அவ்‌ வமமையார்க்கு உறவின 
ரான ஆடவர்‌ அறுவரும்‌ எங்களைத்‌ தூக்கிச்‌ செல்வதற்கு 
. இசைந்து இரண்டு துணித்தொட்டில்கள்‌ ஒழுங்குபடுத்தி எடுத்‌ 
. துக்கொண்டார்கள்‌. எங்கள்‌ இருபத்தொரு பெயர்க்கும்‌ ஒரு. 
வாரத்திற்கு வேண்டிய அளவு இலேசான உணவுப்‌ பண்டங்க 
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௪ காகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


ந்‌ தொகுச்தெடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டன.  ஆண்பாலாரிற்‌ 
சேவகர்களும்‌ அதிகாரியும்‌ மட்டும்‌ கைத்‌ துப்பாக்கிகளுங்‌ கத்தி 
களும்‌ இடுப்பிலுக்‌ தொடையிலும்‌ வைத்துக்‌ கட்டிக்கொண்டார்‌ 
கள்‌. மற்ற அறுவரும்‌ முனையிற்‌ கூறியவேல்‌ உள்ள மீண்ட 
குத்துககோல்களைப்‌ பிடித்‌. அக்கொண்டார்கள்‌, எனனை மிதப்‌ 
பித்துக்‌ கொண்டுவக்த அம்மையின்‌ திருக்குடத்தை இப்போ 
அம்‌ எனக்குத்‌ துணையாக எடுத்‌ அக்கொண்டேன்‌. பா.ரசக அன்‌ 
னையாரும்‌ ஒருகால்‌ தண்ணீரிற்‌ செல்லவேண்டி நேர்ந்தால்‌ 
அதற்கு உதவியாக ஒரு சுரைக்குடுச்கையுங்‌ கூட எடுத்துக்‌ 
கொண்டோம்‌. பிறகு யானும்‌ அம்மையாருங்‌ காற்சட்டை 
மேற்சட்டையிட்டுத்‌ தலையிற்‌ குல்லா வைச்துக்கொண்டோம்‌. 
எங்களுக்குள்ள பெரிய துன்பத்தின்‌ இடையில்‌ யாங்கள்‌ இரு 
வரும்‌ ஆண்கோலம்பூண்டு ஆண்மக்களுடன்‌ நிற்கலானது எங்க 
க்கு ஊடேஊடே நகையினையும்‌ நாணத்தினையும்‌ விளைவித்‌ 
தது. என்செய்யலாம்‌! ஊழ்வினையின்‌ வலி மிகப்பெரிது! அம்‌ 
மையாரக்கு உறவின ரான அண்பாலார்‌ அறுவர்மட்டும்‌ எங்கள்‌ 
ஆண்கோலச்தைப்‌ பார்த்துப்‌ புன்சிரிப்புக்‌ கொண்டார்கள்‌. சேவ 
கர்களும்‌ அதிகாரியும்‌ அங்கனம்‌ புன்சிரிப்புக்‌ கொண்டிலர்‌, 
“பெருமாட்டிமார இருவர்க்கும்‌ இவ்‌ வாண்‌உடுப்பு அழகாகவே 
மிருக்கன்‌ற.து”'என ஐ அமைதியோடுசொனலாூர்கள்‌. இன்‌ னுஞ்‌ 
சில சில்லறை ஏற்பாடுகளுஞ்‌ செய்தானபின்‌ மாலையில்‌ எல்லா 
ரும்‌ புசைவண்டிநிலைக்குப்போய்ச்சேர்ந்தோம்‌. அன்றைக காலை 
யில்‌ என்னை வண்டியில்‌ ஏற்றிவந்த வண்டிக்காவல்‌ வெள்ளைக்‌ 
காரரும்‌ மற்‌ றிரண்டு சேவகரும்‌ எங்களுடன்‌ கலந்து பேசிய 
பின்‌, எங்களையெல்லாம்‌ யான்‌ வண்டியிலேற்றப்பட்ட மலைப்‌ 
பக்கத்திற்‌ கொண்டுபோய்‌ இறக்க வேண்டுமென்பது தீர்மா 
னஞ்‌ செய்யப்பட்டது. பின்னுஞ்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ யாங்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ வண்டியில்‌ ஏற, வண்டி புறப்பட்டு, இரவிற்‌ பத்து 
மணிக்கு யாங்கள்‌ இறங்கவேண்டிய மலைப்பக்கத்தில்‌ எங்களை ச 
கொண்டுவந்து இறக்கிப்போயிற்று, 

இப்போது வான த்தின்கண்‌ நிலவின்‌ஒளிவிரிக்து கீழுள்ள 
அம்‌ மலைநாட்டிடங்களை யெல்லா தெளிவுறக்‌ காட்டிற்று, ஆள்‌ 
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வழக்கம்‌ இன்றித்‌ தன்னந்தனியாயுள்ள அப்‌ பக்கங்களில்‌ யான்‌ 
ஒன்‌ றியாய்‌ வந்ததைப்‌ பற்றி அன்னையார்‌ மிகவும்‌ வருந்திக்‌ 
கூறிப்‌ பிறகு உயிர்பிழைத்த) யான்‌ வந்தமைக்காகக்‌ கடவுட்கு 
நன்றி செலுத்தினார்‌. மற்ற ஆடவர்‌ எல்லாரும்‌ யான்‌ அம்‌ மலை 
நாட்டிற்‌ றணித்து வந்ததைப்‌ பேசிப்‌ பேசி வியந்தனர்‌. ௮ம்‌ 
மலைநாட்டில்‌ எங்கோ ஒருகுகையிற்‌ சிறையாய்க்‌ கடக்கும்‌ நம்ம 
வர்‌ இருவரையு்‌ தேடிக்‌ கண்டு பிடிப்பதற்குப்‌ பகற்பொழுதில்‌ 
இப்‌ பக்கத்தே செல்லவேண்டுவதா யிருக்க, இராப்பொழுதிற 
சென்றது எதனாலென்‌ று தாங்கள்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. யான்‌ ௮ம்‌ 
மலைகளி னிடையே நடந்துவந்தது இராப்பொழுதே யாகை 
யால்‌ அப்பொழுதில்‌ அங்கே சென்றால்தான்‌ யான்‌ வந்தவ 
யின்‌ அடையாளத்தை யான்‌ கண்டு கொள்ளக்‌ கூடும்‌. ஒளி 
மிகுந்த பகற்காலத்திலானால்‌ யான்‌ அவவழியின அடையாளத்‌ 
தைக்‌ கண்டு செல்லுசல்‌ இயலாதாகும்‌. அன றிரவு யான்‌ வந்த 
வழியின்‌ அடையாளம்‌ இப்போது எனக்கு ஈன்றாய்த்‌ தெரிஈ 
அ. அன்றிரவு என்மாமனார்‌ எனக்கு முன்னே வழிகாட்டி.ச்‌ 
செல்ல, அவர்க்குப்‌ பின்னே தோன்‌ நிய ஒளிக்கும்‌ இப்போது 
வீசும்‌ நபிலவொளிக்கும்‌ வேற்றுமை மிகுதியாயில்லை. ஆதலால்‌, 
யான்‌ முன்னே வழிகாட்டிச்‌ செல்லத்‌ துவங்கினேன்‌. அம்‌ 
மையார்‌ என்னோடு பக்கத்தே வரலானார்‌. நாங்கள்‌ ஈடப்பதைக்‌ 
கண்டு எங்கள்‌ உறவினரான ஆடவர்‌ அறுவரும்‌ எங்களை இப்‌ 
போது தொட்டிலில்‌ தூக்திக்கொள்வ தாக வற்புறுத்திச்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌. “எங்களால்‌ நடக்கக்‌ கூடியவரையில்‌ கடப்போம்‌, நடக்க 
முடியாத இடங்களில்‌ மட்டும்‌ அவ்வாறு உதவிசெய்தாற்‌ போ 
அம” என்று யான்‌ சொல்கையில்‌, அம்மையார்‌ “குழந்தையாகிய 
மீ நேற்றிரவு முழுதும்‌ அலைச்ச லுற்றதனால்‌, நீ தொட்டிலி 
லிருந்தபடியே வழிகாட்டிச்‌ செல்லலாமே' என்றார்கள்‌. ஆயி 
னும்‌, நறுமணங்கமழும்‌ அல்லிமலர்‌ அனைய அவ்‌ வன்னையார்‌ 
இதற்குமுன்‌ நடக்தறியாச அவ்‌ வல்நிலத்தில்‌ ஈடக்துவச, யான்‌ 
மட்டு சொட்டிலேறிச்‌ செல்வது என்மன த்திற்கு இசையாமை 
யாத்‌ “சிறிது கேரமேனும்‌ யான்‌ ஈடர்துவருதற்கு விடைதரல்‌ 
வேண்டும்‌! என யான்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டதன்மேல்‌ அவர்கள்‌ 
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சும்மா இருந்தார்கள்‌. இவ்வாறாக இரண்டுமணிகேரம்‌ வரையில்‌ 
யாங்கள்‌ நடந்‌ தஅசென்றோம்‌. ஆடவர்கள்‌ எங்களினும்‌ விரைந்து 
ஈடக்கக்கூடியவர்க ளாகையால்‌, எங்களுடன்‌ வந்த வலிமையும்‌ 
ஆண்மையும்‌ மிக்க ஆட்களெல்லாரும்‌ எங்களுடன்‌ மெல்லென 
நடப்பது தமக்குப்‌ பெருவருத்தமா யிருச்சிறசென்று தெரி 
வித்து எங்களைத்‌ தொட்டிலில்‌ ஏறிச்கொள்ளும்படி வற்புறுத்தி 
வேண்டினார்கள்‌. எங்கட்கும்‌ இனி நடப்பது வருத்தமாய்த்‌ 
தோன்றவே யாங்களும்‌ அதற்கு இசைந்தோம்‌. உடனே இசட்‌ 
டுச்தணியிற்‌ செய்த இரண்டு தொட்டில்களை எடுத்து இரண்டு 
குந்தக்கொல்களிற்‌ கோத்து எங்கள்‌ ஆட்களில்‌ இருவர்‌ ஒரு குக்‌ 
தக்கொலின்‌ இருமுனைகளைத்‌ தம்‌ தோள்களின்மேற்‌ நூக்கிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌; மற்றிருவர்‌ மற்றொனறனை அங்கனமே தூக்‌ 
இக்கொண்டார்கள்‌. அம்மையார்‌ ஒரு தொட்டிலினும்‌, யான்‌ மற்‌ 
ரொரு தொட்டிலினுமாக ஏறிக்கொண்டோம்‌. எனது தொட 
டிலைச்‌ சுமந்தவர்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ முன்னே செல்ல யான அதி 
லிருந்தபடியே வழிகாட்டிக்கொண்டு போனேன்‌. இவ்வாறு 
வழிநடக்து நிலவொளி மேற்றிசையில்‌ மறையும்‌ முன்னமே, 
என்னைச்‌ தூக்கிவந்த அரு விநீர்‌ செங்குத்தான மலைப்பாறையின்‌ 
மேல்‌ வழிந்து ழே ஒருபெரும்‌ பள்ளத்தாக்கில்‌ விழும்‌ அவ்‌ 
விடத்தின்‌ கண்‌ மல்‌ உயரத்தில்‌ உள்ள ஆலமரத்தி னடியில்‌ 
வநஅசேர்்தொம்‌. எல்லேமும்‌ வழிவந்த வருத்தமும்‌ அயர்வும்‌ 
நீங்க அதன்‌ கீழுள்ள மட்டமானபாறையில்‌ அமர்ந்தோம்‌, என்‌ 
னைத்‌ தூக்கிக்‌ கொணாநத அருவியோட்டத்தை எல்லார்க்குங்‌ 
குறித்துக்காட்டி, யான்‌ அதனைவிட்டு ஏறிய பாறைக்கரை இன்‌ 
னஞ்‌ சிறிது தொலைவிலள்ளதெனக்‌ கூறினேன்‌. இப்போது 
நிலவொளி மறைந்து போயிற்று, எங்கட்கு எதிர்ப்பக்கத்தே 
யுள்ள மலைக்காடுகளிலிருர்‌ த வந்த வலிய மற விலங்குகளின்‌ 
ஓசையைக்‌ சேட்டு எல்லாரும்‌ “அரதப்‌ பக்கமாய்ச்‌ செல்லாமல்‌ 
இந்தக்‌ கரையில்‌ இந்த அம்மா ஏறிவந்தது தெய்வச்‌ செயலே. 
யாகும்‌! என்று அவரவர்க்குரிய மொழியிற்‌ பேசிக்கொண் 
டார்கள்‌. அவர்கள்‌ பேசிய மகாராட்டிரம்‌ பாரம்‌ என்னும்‌ 


இரு மொழியும்‌ என்‌ அம்மையார்க்கு ஈன்றாய்த்‌ தெரியுமாத 
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லால்‌ அவர்கள்‌ அவற்றைச்‌ தமிழில்‌ எனக்குச்‌ சொல்லித்‌ தாமுங்‌ 
கடவுளின்‌ போருளை நினேந்து வியக்து வாழ்த்தினார்கள்‌. இப்‌ 
போது எங்கும்‌ பேரிருளாய்‌ இருந்தமையால்‌, யாங்கள்‌ கொண்டு 
வந்த கைவிளக்குகளை ஏற்றிவைதீதோம்‌. அதற்குமேல்‌, என்னை 
அடைச்த வைத்திருந்த குகைக்கு காங்கள்‌ எல்லாருஞ்‌ செல்ல 
வேண்டிய வழியைப்பற்றி ஆராய்ச்‌ துபார்க்கலானோம்‌. | 

சேவகர்களுக்குத்‌ சலைமையாய்‌ வந்த அதிகாரி “இந்த அம... 
மா வந்த நீரோட்டத்தின்‌ வழியாக நாம்‌ சென்று அந்தக்‌ குகை 
யை அடைதல்‌ முடியாது. மலைச்சரிவில்‌ மிருவிரைவாய்‌ ஓடி 
வரும்‌ அச்‌ நீரோட்டத்தின்‌ வழியே மிதந்து வருதல்‌ எளிது; 
ஆனால்‌, அர்‌ நீரோட்டத்திற்கு எதிர்முகமாய்‌ அதனூடு நீளச்‌ 
செல்வது எள்ளளவும்‌ முடியா. முழங்கால்‌ அளவு கழுத்தளவு 
நீருள்ள யாறுகளில்‌ எதிர்த்துச்‌ செல்வதே பெரிதும்‌ வருத்த 
மானதென்றால்‌, தலைக்குமேல்‌ திலைகொள்ளாமல்‌ டீச்‌ மிகுந்து 
இரண்டு குறுகலான மலைச்சக்துகளினூடே சரிவில்‌ மிகுவிசை 
வாய்‌ ஓடிவரும்‌ அதன்கண்‌ இத்தனை பெயரும்‌--அதிலும்‌ பெண்‌ 
பாலார்‌ இருவசோடு, அதனை எதிர்‌ ஊடறுத்துச்‌ செல்வது கன 
வினும்‌ முடியாது, ஆகையால்‌, விடியும்மட்மே காம்‌ இவ விடத்‌ 
திலேயே இளைப்பாறி யிருந்து, விடியற்காலையில்‌ அக்‌ குகைக்‌ 
குச்‌ செல்லும்‌ வழி தெரிந்து, அதன்‌ பின்‌ காம்‌ எல்லாம்‌ அங்கே 
செல்லல்வேண்டும்‌.?” என்று அறிவோடு கூறினார்‌. 

அவர்‌ சொல்லியவைகளை என்‌ அம்மையார்‌ தமிழில்‌ விளக்‌ 
கவே யான்‌, ::இந்த அருவியோட்டம்‌ ஈம்‌ கண்களுக்குப்‌ புலப்‌ 
படும்வரையில்‌ இந்தச்‌ செங்குத்தான மலையுச்சியின்‌ ஓரமாய்ச்‌ 
சென்று, பிறகு அத ஈம்‌ கண்களுக்குப்‌ புலப்படாத இடத்தி 
லிருந்து மேன்மேல்‌ உயரத்திற்போய்‌ மாம்‌ அக்‌ குகைக்கு வழி 
கண்டுகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அக்‌ குகையில்‌ யான்‌ இருக்தவரை 
யில்‌ ரசாடோறுங்‌ காலைமாலை வெளியே சென்று காலை மாலைக்‌ 
கடன்களை முடித்‌துவந்த ஒர்‌ அழகிய இட.ம்‌உண்டு. அவ விடத்‌, 
தைத்கெரிகது, அதில்‌ என்னைக்‌ கொண்டுபோய்விட்டால்‌, பி த 
கு அங்கிருந்து யான்‌ அக்குகைக்கு மேரே வழிகாட்டக்‌ கூடும்‌, 
மேலும்‌, விடியப்போறெ காள்‌ வெள்ளிக்கிழமை யாகையால்‌, 


௨௪௮ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


நாளை இரவில்‌ இங்குள்ள கள்வரெல்லாரும்‌ அக்குகையில்‌ ஒருங்‌ 
கு சேவர்‌, நாளைக்கு அவவிடஞ்சென்றால்‌ அவர்க ளெல்லாரை 
யும்‌ ஒருமிக்கப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. நாளைத்‌ தவறினால்‌ 
திரும்ப அடுத்த வெள்ளிக்கிழமை வரையில்‌ நாம்‌ இங்கே காக்க 
வேண்டும்‌. அக்‌ கள்வர்கள்‌ இம்‌ மலைநாட்டிற்‌ பல விடங்களில்‌ 
இருப்பதால்‌ அவர்களைத்‌ தனித்தனியே கண்டுபிடிப்பது ஒரு 
வகையினும்‌ முடியாத. மேலும்‌, காம்‌ இப்பக்கங்களில்‌ வந்திருப்‌ 
பது அவர்கள்‌ தெரிவார்களானால்‌, தாம்‌ சேவகர்‌ கையிற்‌ சிக்கா 
இருத்தற்குத்தக்க விரகுகளெல்லாஞ்‌ செய்வதோடு, நம்மையெல்‌ 
லாம்‌ பிடித்துச்‌ சிறையிடவோ அன்‌ றி நம்மையெல்லாம்‌ ஒருங்கு 
கொன்றுவிடவோ முயல்வார்கள்‌. ஆகையால்‌, விடிந்தவுடன்‌ 
காம்‌ மிகவுங்‌ கருத்தாய்‌ முயன்று வழி கண்டுகொள்ளல்‌ வேண்‌ 
டும்‌.?? என்றேன்‌. 

அவ்வதிகாரியும்‌ மற்றவர்களும்‌ யான்‌ சொன்னதை ஏற்‌ 
றுக்கொண்டார்கள்‌. இருவர்‌ விழித்திருக்க மற்றையோ மெல்‌ 
லாம்‌ விடியும்‌ மட்டும்‌ உறங்குவது ஈலமென்று தீர்மானித்தார்‌ 
கள்‌. அக்‌ குகைக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியைத்‌ தெரிந்து நாளைக்கு 
எம்மவரை எப்படிச்‌ சிறைமிட்ப தென்னும்‌ நினைவைச்‌ குழப்‌ 
பல எண்ணங்கள்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாய்த்‌ தோன்றி ஓடிக்‌ 
கொண்‌ டிருந்தமையால்‌ யானும்‌ அம்மையாரும உறங்க இயலா 
தென்பது கண்டு, விடியுமட்மெ நாங்கள்‌ இருவருமே விழித்‌ 
திருப்பதாகக்‌ கூறினோம்‌. ஆகவே, ஆடவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அங்‌ 
கே நன்றாய்ப்படுத்து உறங்இனார்கள்‌. வழிதுறைதெரியாத இம்‌ 
மலைநாட்டிலுள்ள அ௮வ்விடத்தைக்கண்டு, பொல்லாத கள்வர்‌ கை 
யிற்‌ சிக்கிய எம்மவசை எவ்வாறு மீட்கப்போகிறோம்‌ என்னும்‌ 
ஏக்கத்தால்‌ யாங்கள்‌ மனவருத்தம்‌ அடைவதும்‌, பிறகு ஒருவரை 
யொருவர்‌ தேற்றுவதுமாக அவ்‌ விரவின்‌ மிச்சமுங்‌ கழிந்தது. 
ஒர்‌ எள்ளளவும்‌ யாங்கள்‌ கண்‌ மூடவில்லை. இழக்கு வெளுத்த 
வுடனே அவ்‌ வதிகாரி எழுந்து தாமும்‌, மலைநாடுகளில்‌ திரிந்த 
கள்வர்கள்‌ ப அங்கும்‌ மறைவிடங்களை ச்‌ தெரிவதில்‌ வல்லவரான 
ஒரு சேவகருமாக வழிகண்டு வரும்பொருட்டுப்‌ புறப்பட்டார்‌ 
கள்‌. யாங்களும்‌ மற்ற ஆடவர்களுங்‌ £ழேயோடும்‌ அருவி கட்‌ 
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கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


புலனாகும்‌ வரையில்‌ அவர்களோடு கூடவே சென்று அங்கோ 
ரிடத்தில்‌ இருக்க வேண்டு மென்றும்‌, அவ்‌ விருவரும்‌ வழி 
தெரிந்து மிண்டபின்‌ எல்லாருமாய்‌ ஒன்று சேர்ந்து செல்ல 
வேண்டு மென்றும்‌ முடிவுசெய்தார்கள்‌. ஆகவே, அம்மலைமேல்‌ 
ஓரமாகவே அவ்‌ வருவிநீரைப்‌ பார்த்தபடியாகக்‌ கிழக்கு கொக்‌ 
இச்‌ சென்றோம்‌. சிறி அ நேரத்திலெல்லாம்‌ அ௮வ்வருவிஈர்‌ கழே 
யுள்ள மலைக்கணவாய்‌ வாயிலிலிருந்துவரும்‌ இடத்திற்கு அரு 
இல்‌ மேல்‌ மலைமேல்‌ வந்து சேர்ந்தோம்‌. இனி அவ்வருவிகீர்‌ 
வரும்‌ இடம்‌ சிறிதும்‌ புலப்படவில்லை. அவ்‌ வஇகாரி உடனே 
தமஅ சட்டைப்பையி லிருந்து ஒரு கடிதமும்‌ எழுதுகோலும்‌ 
எடுத்து, யான்‌ சொல்லிய அ௮டையாளப்படி அம்‌ மலைநாட்டின்‌ 
கண்‌ என்னை அடைத்துவைத்த குகை யிருக்கவேண்டும்‌ இடத்‌ 
தைப்‌ பல கோடுகள்‌ இழுத்து ஒருகொணத்தில்‌ அதனை நிலைப்‌ 
படுத்திக்‌ குறித துச்கொண்டார்‌. இம்‌ மலைநாடாதிய ஒரு வட்‌ 
டத்துக்கு அவ்வருவிநீர்‌ வரும்‌ மலைக்கணவாய்வாயில்‌ ஒரு மைய 
மாக அக்கடிதத்திற்‌ குறித்து வைக்கப்பட்டது. அம்‌ மையத்தி 
லிருந்து யாங்கள்‌ இப்போ. நிற்கும்‌ வடபுறம்‌ அவ்வட்டத்தின்‌ 
ஒரு பாதியாகவும்‌, அப்‌ பாதியில்‌ யாங்கள்‌ வண்டியி லிருந்து 
இறங்கி இப்போது வந்துசேர்ந்த இடம்‌ வரையில்‌ அப்‌ பாஇவட்‌ 
டத்தில்‌ ஒர்‌ அரைப்பாகமாகவுங்‌ குறித்துக்‌ கழித்து, அதன்‌ மற்‌ 
றை அரைப்பாகமே யான்‌ சொல்லிய குகையிரு க்கவேண்டுமிட 
மாக அவர்‌ உறுஇசெய்து, பிறகு எ மையத்‌ 
திலிருக்து பலகோடுகள்‌ இழுத்து, அங்ஙனம்‌ கடிசத்இிற்‌ குறித்த 
- படியே அவ்‌ விடத்தைக்‌ ட. இர்மானித்தார்‌. அவர்‌ 
குறித்த கோட்டுக்‌ கணக்கும்‌, அதற்குத்‌ தக்கபடி அவர்‌ செய்த 
இசைவரையறையும்‌, அவர்‌ வரைந்து காட்டிய அம்‌ மலைப்பாங்‌ 
இன்‌ நிலஅடையாளங்களும்‌ அணணறிவோடுஞ செய்யப்பட்ட 
மையால்‌, அவர்‌ அவ்விடத்தைக்‌ கட்டாயங்‌ கண்டு மீள்வார்‌ என்‌ 
பது எனக்கு உறுஇயாய்ப்பட்டஅ. அதன்பின்‌, தாம்‌ அணிந்‌ 
்‌ இருந்த படைக்கலங்களோடு சிறிது உணவுப்பண்டங்களும்‌ எடுத்‌ 
.. தூக்கொண்டு அவ்‌ வதிகாரியும்‌ அவர்‌ தெரிந்தெடுத்த சேவகரும்‌ 
இ க னவிட்டுப்‌ போயிஞார்கள்‌. 





௨௫௦ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


நாங்கள்‌ இப்போ திருந்த பக்கத்தில்‌ ஆல்‌ அரசு முதிரை 


தேக்கு பாலை முதலான பெரியபெரிய மரங்கள்‌ இடைக்கிடை. . 


யே வளர்நதோங்கி நின்றன. கட்டிட வளைவுபோல்‌ அடியி 
லிருந்்‌துஎழுந்‌த ஒருபாதி மேற்கவிர்‌து வளைக்‌ இருந்த ஒருமலைப்‌ 
பாறையின்‌ கழே நடுவே நான்கடி அகலமுள்ளதாய்‌ வர வர அவ்‌ 
வகலங்‌ குறுகி இருபுறத்தும்‌ முப்பதடி நீளச்செல்லும்‌ ஒருசுனை 
இருத்து, அதன்கண்‌ உள்ள நீர்‌ ஒயாமற்‌ சுரந்து ஒரு முனை 
யிற்‌ சிறுக வழிந்தகொண்டே யிருந்தது. போன இருவரும்‌ 
வழிகண்டு மீளும்வரையில்‌, நாங்கள்‌ அச்சுனையண்டையில்‌ ஒங்கி 
வளந்த ஒரு பாலைமரத்தின்‌ அடியில்‌ இருக்க ஏற்பாடுகள்‌ செய்‌ 
கோம்‌. எங்களுக்கு உணவெடுப்பஇிற்கூட மனஞ செல்லாமை 
யால்‌, போனவர்‌ இருவரும்‌ வழிதெரிந்து மீளவேண்டுமே என்‌ 
னுங்‌ கவலையால்‌ இறைவியை கினைந்தபடியாய்‌ இன்‌ றியமையாத 
காலைக்‌ கடன்களை முடித்துக்கொண்டு, கையிற்‌ கொணர்ந்த சில 
இற்றுண்டிகளை மட்டும்‌ அருந்தினோம்‌. மற்ற ஆடவர்கள்‌ எங்‌ 
கட்குச்‌ சிறிது எட்ட இருந்த ஓர்‌ அரசமரத்தடியிற்‌ சமையல்‌ 
செய்வாராயினர்‌. இரவு முற்றும்‌ யாங்கள்‌ விழித்திருந்தமை 
யாலும்‌, வழிவந்த அயர்வாலும்‌, இப்போது யாங்கள்‌ செய்ய 
வேண்டுவ அ ஏதும்‌ இன்மையாலும்‌ மூன்று நான்கு மணிநேரம்‌ 
அம்மையாரும்‌ யானும்‌ அங்கே நன்றாய்‌ உறங்கிவிட்டோம்‌. உச்‌ 
சிப்பொழுதில்‌, அம்மையாருடன்‌ வந்த அறுவரில்‌ ஒருவர்‌ வந்து 
எங்களை எழுப்பிச்‌ சிறிது உணவுகொள்ளும்படி எங்களை வற்‌ 
புறுத்தவே, அவர்கள்‌ சொல்லை மறுக்க மாட்டாமற்‌ சிறிது 
உண்டோம்‌. 

காலை.பிற்‌ சென்றவர்கள்‌ இன்னும்‌ மீளவில்லை. பகலவன்‌ 
மேற்றிசைச்‌ சரிவில்‌ மெல்ல மெல்ல இறங்கத்‌ அுவங்கிவிட்‌ 
டான்‌. பிற்பகல்‌ மணி மன்றுமாயிற்று, கான்குமாயிற்று, போன 
வர்‌ இன்னும்‌ மிண்டுவந்திலர்‌, சாய்ங்காலத்து நிழல்போல எங்‌ 
கள்‌ மனக்‌ கவலையும்‌ மனத்‌ துயரமும்‌ நீளலாயின! *இவ்வளவு 
கேரமா௫ியுஞ்‌ சென்றவர்‌ மீளாமை என்னை!” என்று யாங்களும்‌ 
ஒருவரை யொருவர்‌ அடிக்கடி உசாவலானோம்‌; எங்களுடன்‌ 
வந்த ஆடவர்‌ எல்லாரும்‌ உசாவலாயினர்‌. மணி 8துமாயிற்று, 
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ஆறுமாயிற்று, மாலைக்‌ காலமும்‌ அணுநயெது. பகலவனும்‌ 
மறைந்து போயினான்‌. நிலவு வெளிச்சமும்‌ வந்துவிட்டது. 
“போனவர்‌ இருவரே யாதலால்‌ பொல்லாத கள்வர்‌ கூட்டத்திற 
ரான்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டனரோ! அல்லது இன்னும்‌ வழி 
தெரியாமற்‌ ரான்‌ அலைகின்‌ றன ரோ!” என்று பலவா டுறண்ணி 
யெண்ணிக்‌ கவலையடையலானோம்‌. மாலை மணி எட்டு இருக்‌ 
கும்‌. இந்தியாவின்‌ மேற்கரை யோரமா யிருக்கும்‌ அப்‌ பக்கங்‌ 
களில்‌ இப்போது மழைசாலத்‌ துவச்சமாதலால்‌, வானத்தின்‌ 
கட்‌ கரியமாசிகள்‌ இடைக்கிடையே தொன்றி நிலவொளியை 
மறைத்தன. இரண்டு மூன று நாட்களாய்‌ மழைபெய்யா திரும்‌ 
சது எங்கள்‌ நல்லகாலந்தான்‌! மறுபடியும்‌ மாசிவிலதி நிலவொளி 
இப்போது பளிச்சென்ற எறித்தது. தொலைவில்‌ இருவர்‌ வரு 
வதுபோற்‌ காணப்பட்ட. எங்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ பெரியதோர்‌ 
ஆறுதல்‌ பிறந்தது, கண்களுக்குத்‌ தென்பட்ட அவ்விருவர்‌ வடி 
வத்தை யாங்கள்‌ எல்லாம்‌ உற்று நோக்கியவாளுய்‌ இருந்தோம்‌. 
இறைவனருளாற்‌ போனவர்கள்‌ இருவரும்‌ மீண்டு வந்தனர்‌. 
வந்தவுடனே 'கடவுளருளால்‌ வழி கண்டு வந்தோம்‌! என்று 
ம௫ழ்ச்சியோடு கூறினர்‌. நாள்முழுதும்‌ இரிந்து களைப்புற்று 
வந்தமை நோக்கச்‌, சமையல்‌ செய்துவைத்திருந்த உணவை 
அவர்கள்‌ அருந்தும்படி பரிமாறினார்கள்‌. அவர்கள்‌ அதனை 
யுண்டு இளைப்பா றியபின்‌, அவவதிகார] பின்வருமாறு எங்களை 
மோக்கிச்‌ சொல்வாரானார்‌. 

“நான்‌ குறித்துக்‌ கொண்ட கோட்டுக்‌ கணக்குப்படியே 
இங்கிருந்து பகுக்கப்பட்ட மலைப்பகுதியில்‌ யானும்‌ என்னுடன்‌ 
வந்த இவருமாகச்‌ சென்றோம்‌. பல மலைப்பக்கங்களிலும்‌, மலைக்‌ 
காடுகளிலும்‌, மலைப்‌ பள்ளங்களிலும்‌ நாள்‌ முழுதும்‌ அலைந்து 
இரிந்தோம்‌. அக்‌ குகைக்குச்செல்லும்‌ வழியைச்‌ இறி துர்‌ தெரிகர்‌ 
அகொள்ளக்கூடவில்லை. மாலைக்காலம்‌ வரையிற்‌ றிரிந்தும்‌ 
தேடிச்சென்ற இடம்‌ இன்னதென்று புலப்படாமையால்‌ அடை 
யாளத்தோடு சென்ற வழியிலேயே மீண்டு வருதற்கு எண்ண 
முற்றத்‌ திரும்பினோம்‌. சடுதியில்‌ யாரோசிலர்‌ பேசுங்‌ கால்‌ 
ஒலி எங்கள்‌ செவியில்‌ மெல்லப்பட்ட அ, அவ்‌ வொலி வரும்‌ 
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முகமாய்‌ நாங்கள்‌ உற்றுநோக்கத்‌ தொலைவில்‌ எங்களுக்கு எதிர்ப்‌ 
பக்கத்தே இடஅதுபுறத்திலிருந்து வலஅபுறமாய்‌ இருவர்‌ மட்ட 
மான இரண்டு குதிரைகளின்மேல்‌ மெல்லச்‌ செல்லக்‌ கண்‌ 
டோம்‌. அவ்விருவரும்‌ அக்கள்வர்‌ கூட்டத்திற்‌ சேர்ந்தவரா 
யிருக்கலாமென்று யுற்று, அவர்களை அ௮ணுகிச்‌ சென்று பார்க்‌ 
கும்பொருட்டு, அவர்கள்‌ கண்ணிற்படாதபடி. நிரம்பச்குறியாய்‌ 
அவர்கள்‌ சென்றவழியே அவர்களைப்‌ பின்பற்றிப்‌ போயினோம்‌. 
இடையிடையே மலைப்பாறைகளும்‌, பள்ளங்களும்‌, புதல்களும, 
அடர்ந்த மரங்களும்‌ இருந்தமையால்‌, யாங்கள்‌ அவர்கள்‌ கண்‌ 
ணிற்படாதபடி செல்வது எளிதாயிருந்தது. இவ்வாறு அவர்‌ 
கட்கும்‌ எங்கட்கும இடையிலே முந்நூறு நானூறு அடி இருக்‌ 
குமாறு யாங்கள்‌ மறைந்து செல்லாநிற்க, முடிவாக அவர்கள்‌ 
ஒருசிறு குன்‌ றின்மேலேறி நின்‌ அ நாற்புறமும்‌ கோக்கஞார்கள்‌. 
அவாகள்‌ அங்கனஞ சுற்றிலும்‌ ரோக்கிய பார்வையி லிருந்து 
அவர்கள்‌ தாம்‌ செல்லும்‌ இடச்சைப்‌ பிறர்‌ எவரும்‌ பாராமலிருச்‌ 
இன்றார்களா என்று தம்மை உறுஇப்படுத்திச்கொள்ளுகின்றார்க 
ளென்று அறிந்தோம்‌. அவ்வாறு கோக்கியபின்‌ அவர்கள்‌ அச்‌ 
சிறு குன்றின்‌ அப்‌ பக்கத்தே இறங்கி மறைந்து போனார்கள்‌. 
இன்றைக்கு வெள்ளிக்கிழமை யாதலால்‌ இக்‌ கள்வர்களெல்லா 
ரும்‌ ஒன்றுசேரும்‌ பொருட்டுப்‌ போகிறார்கள்‌ போலும்‌! இன்‌ 
னுஞ்‌ சிலரும்‌ இனி வரக்கூடும்‌, ஆதலால்‌, ௮க்‌ குன்‌ நின்‌ அரு 
கேசென்று பார்ப்பது எங்கனம்‌! என்று எண்ணமிட்டுக்கொண் 
டு, அதன்‌ இட்டச்‌ செல்லாமலிருந்தொம. இப்போது யாங்க 
ளிருர்த இடத்திலும்‌ பதங்கித்சான்‌ இருந்தோம்‌. இங்கன 
மிருந்தது நல்லகாலமாயிற்று. பின்னுஞ்‌ சறிசுநெரத்தில்‌ பின்‌ 
னும்‌ இரண்டுபேர்‌ வேறொருமுகமா யிருந்துவந்து அச்‌ இறுகுணன்‌ 
றின்மேலேறி, முற்சென்‌ றவர்களைப்போலவே சுற்றிலும்‌ கோக்‌ 
தியபின்‌ அப்பக்கத்தெ இறங்கி மறைந்து போனார்கள்‌. இப்போ 
அம்‌, யாங்க ளிருந்த இடத்தை விட்டு நாங்கள்‌ பெயசவில்லை 
பின்னுஞ்‌ சிறிதுநேோரஞ்‌ சென்றபின்‌ பின்னும்‌ இரண்டுபேர்‌ 
அங்கனமே குதிரைமே லேறி அக்‌ குன்றினிடத்தே வந்து 
மறைந்தார்கள்‌. அதற்குப்பின்‌, வேறிருவர்‌ அங்ஙனமே குதிரை 
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மேல்‌ இவர்க தவரச்‌ சிறு வயஇினரான ஒருவரும்‌ அவரினும்‌ 
வயதில்‌ மூத்த மற்றொருவரும்‌ தம்முடைய கைகள்‌ முதுகின்‌ 
புறத்தே சோத்துக்‌ கட்டப்பட்டபடியாய்‌ :அவவிருவர்க்கும்‌ பக 
கத்தே மே நடந்து சென்றார்கள்‌!” என்று சொல்கையில்‌ 
யானும்‌ அம்மையாரும்‌ உடலம்‌ பதறிக்‌ கண்ணீர்டுந்தி “அவா்‌ 
கள்‌ தாம்‌ எங்களவர்களாக இருக்கவேண்டும்‌! அக்கொடிய கள்‌ 
வர்கள்‌ அவ லவிருவாக்கும்‌ ஏதோ பொல்லாங்கு செய்வதற்காகக்‌ 
காளிகோயிலுக்கு நடத்திச்‌ செல்தின்றார்கள்‌! ஆகையால்‌, அவா 
கள்‌ செல்லும்‌ இடத்திற்கு நாம்‌ உடனே புறப்படவேண்டும்‌! 
என்று அம்மையார்கூற யானும்‌ அதற்கு இசைந்த சொன்னேன்‌. 


பிறகு அவவதிகாரி எங்களைப்பார த்து “அம்மைமீர, இன்‌ 
னஞ சிறிதுநேரத்தில்‌ நாம்‌ அங்கே போவோம்‌. அந்தக்‌ கள்வர்‌ 
எட்டுப்பேரும்‌, கடைசியாக அவர்களுடன்‌ மற்றிருவருஞ்‌ சென்‌ 
அ மறைந்தபின்‌, இந்த அம்மா சொல்லியது என்‌ நினைவுக்கு 
வதமையால்‌, இந்தப்‌ பத்துப்பேரைத்‌ தவிர வேறு எவரும்‌ 
இனி அங்குவரார்கள்‌ எனத்‌ £துணிக்‌து, யாங்கள்‌ அச்‌ சிறு குன்‌ 
றின்மே லேறி அதன்‌ அப்‌ பக்கத்தே இறங்கினோம்‌. ழே 
பசும்புல்‌ வளர்ந்த ஒரு சிறு பள்ளத்தாக்கும்‌, அதனருகே இப்‌ 
போதுள்ளகாய்‌ முன்னமே எங்கட்குத்‌ தொலைவிற் காணப்‌ 
பட்ட ஒரு பெரியமலையும்‌, அதனினின்று வழிக்து அப்‌ பள்‌ 
ளத்தாக்கில்‌ ஓடிவரும்‌ ஒரு சிற்றருவியுங்‌ காணப்பட்டன. அப்‌ 
பள்ளத்சாக்கின்‌ கண்ணே எட்டுச்‌ குதிரைகள்‌ புல்‌ மேய்ந்து 
கொண்டு கின்றன. அக்‌ குதிரைகளைப்‌ பார்த்ததும்‌, அக்கள்வர்‌ 
கள்‌ அவைகளை அங்கே விடுத்து அங்குள்ள ஓரிடத்திற்றான்‌ 
அமைந்திருக்கவேண்டு மென்றும்‌, அந்தக்‌ காளிகாதெவிகோயி 
லும்‌ அதற்குச்‌ செல்லும்‌ வழியும்‌ அவ்விடத்திற்றான்‌ இருக்க 
வேண்டு மென்றும்‌ முடிவுகட்டிக்‌ கொண்டு இங்கே திரும்பி 
னோம்‌. இன்னும்‌ இரண்டு மூன்‌ றுமணி நெரத்தில்‌ அவ்விடத்‌ 
திற்குச்‌ செல்லுஞ்‌ சுருக்கமான குறுக்குவழியுக்‌ தெரிந்து வக்‌ 
இருக்கின்றோம்‌. ஆகையால்‌, எல்லாரும்‌ உடனே புறப்படக்‌ 
கடவோம்‌”? என்று எங்கள்‌ உயிர்‌ தளிர்க்கக்‌ கூறினார்‌. 
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ஆடவ ரெல்லாரும்‌ வேண்டியபொழுது உடனே கையா 
எ.தககீக வகையாய்த்‌ தாந்தாக கொண்டுவந்த கைத்துப்பாக்கி 
கத்தி எறிகோல்‌ முதலியவற்றை யெல்லாஞ்‌ செவ்வையாக 
அணி£த கொண்டனர்‌. விரைவிற்‌ செல்லும்பொருட்டு எங்கள்‌ 
ஆட்களில்‌ நால்வர்‌ எங்க ளிருவரையுர்‌ தொட்டிலிற்‌ றூக்கிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. அவவதிகாரி கூறியபடியே இரண்டு மூண்று 
மணி நேரத்தில்‌ அச்‌ சிறுகுன்‌ றின்‌ அண்டையில்‌ வந்து சேர்ட்‌ 
தோம்‌. நிலவொளி பட்டப்பகல்போல்‌ வீசியது, இப்போதும்‌ 
நிலவொளி எங்கட்குச்‌ செய்த உதவிக்காக இறைவனை மனம்‌ 
குழைந்து தொழுசொம்‌. உடனே அல்‌ குன்‌ றின்மேலேறி அப்‌ 
பக்கத்தே யுள்ள பள்ளத்தாக்கை நோக்கினோம்‌. €ழே எட்டுக்‌ 
குூதிரைகளிற்‌ சில நின்றுகொண்டுஞ்‌ லெ படுத்துக்கொண்டும்‌ 
இருந்தன. அங்கே ஆட்கள்‌ நடமாட்டம்‌ உண்டாவென உன 
ணித்துப்‌ பார்த்தோம்‌. ஏதோர்‌ அரவமும்‌ இல்லை. அதன்மேல்‌ 
எல்லாருமாய்க்‌ நீழ்‌ இறங்கி அப்‌ பள்ளத்தாக்கி ற்போய்க்‌ கள்வர்‌ 
சென்ற வழியைச்‌ தேடலானோம்‌. உள்ளே என்மனமும்‌ அம்‌ 
மையார்‌ மனமா ' அடி துடித்தன. பேச நாவும்‌ எழவில்லை. மூன 
ள்‌ உயரம்‌ நான்காள்‌ உயரமுள்ள மலைப்பாறைகள்‌ அம்‌ மலை 
யடிவாரத்தில்‌ ஆங்காங்குக்‌ காணப்பட்டன. ழே எங்கும்‌ மென்‌ 
புல்‌ அடர்ந்து வளர்க்இிருத்தலால்‌, முந்சென்ற கள்வரின்‌ அடிச்‌ 
சுவடுகள்‌ தென்படவில்லை. நிலவொளி யிருந்தாலும்‌, இராப்‌ 
பொழுது ஆதலால்‌, காலடி பட்டு மென்புற்கள்‌ சாய்ந்திருப்பதங்‌ 
காணக்கூடவில்லை. ஆகவே, அங்கிருந்த ஒவ்வொரு மலைப்‌ 
பாறையினையுஞ்‌ சுற்றிச்சுற்றிப்பார்த்தோம்‌. எங்கும்வழி புலப்‌ 
படவில்லை. கடைசியாக அவ்‌ வதிகாரியின்‌ கூரியகண்கள்‌, ஒரு 
பாறையின்‌ ஒருபக்கம்‌ நிலத்திற்குமேற்‌ றிது வளைவாய்‌ மேற்‌ 
சவிம்‌ இருத்தலைக்‌ கண்டு கொண்டன. ஒருவர்‌ அதன்கழ்க்‌ 
குனிர்‌ த.தான்‌ போகலாம்‌. உடனே அவர்‌ அதன்‌ ழ்க்குனிர்து 
போய்ப்பார்த்து மீள வெளியேவக்து .**இரண்டுபேர்‌ பக்கத்தே 
பக்கத்தே உள்ளவராய்‌ நின்‌ றபடியே செல்லத்தக்க வழி ஒன்று 
மலையி னூடே செல்கின்றது!?' என்று மகிழ்வோடு கூறினார்‌. 
உள்ளே சென்றால்‌ குகையினுள்‌ ளிருக்குங்‌ கள்வர்கட்கு£ சமக்‌ 
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குங்‌ கடும்போரடடக்குமாசலால்‌, அவ்விடசத்திற்குப்‌ பெண்பாலார்‌ 
இருவசையும்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுதல்‌ ஆகாதென்று சேவகாக 
ரூம்‌ அதிகாரியுஞ சொல்லினார்கள்‌. சங்‌ கணவனார்‌ உயிர்‌ இட 
ரான நிலையி லிருக்கும்போது தாம்‌ இங்கிருக்க இயலாதென்‌ 
றும்‌, தாம்‌ இப்போது ஆண்கொலம்‌ பூண்டிருத்தலால்‌, சம்‌ காத 
லரையும்‌ என்‌ தமையனாரையும்‌ மீட்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தாமு 
கத்து யெடுத்துச்‌ சண்டைசெய்ய வேண்டுமென்றும்‌ அப்‌ பார 
சிக அன்னையார்‌ மொழியவே, என்பொருட்டுச்‌ சிறையி லகப்‌ 
பட்ட அவ்‌ விருவரையும்‌ மீட்கும்‌ பொருட்டு யானும்‌ ஒரு 
பெருங்கிளர்ச்‌ச யுடையேனாய்க்‌ கத்தி யெடுத்துச்‌ சண்டை 
செய்ய உறுதிமொழி புகன்றேன்‌. யாங்கள்‌ இருவேழுங்‌ கூறிய 
சொற்களைக்‌ கேட்டு ஆடவசெல்லாரும்‌ புன்சிரிப்புக்‌ கொண்ட 
னர்‌. ஆயினும்‌, யாங்கள்‌ சிறிதும்‌ பின்வாங்கவில்லை. அவர்க 
ளோடு உடன்செல்லுவதற்கு விடாப்பிடியாய்‌ கின்றோம்‌. அவா 
கள்‌ எங்களை எவ்வளவோ தடுத்தும்‌ யாங்கள்‌ கேளாமையால்‌, 
அவர்கள்‌ எங்களையுங்‌ கூட்டிப்போக இசைந்த, எங்களை யாங்கள்‌ 
காத்துக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டாக இரண்டு நீண்ட கூர்ங்கத்தி 
களையும்‌ எங்கள்‌ கையிற்‌ கொடுச்தார்கள்‌. 

முதலில்‌ அவ்‌ வதிகாரியும்‌ முன்னே அவரோடு கூடச்‌ 
சென்ற சேவகரும்‌ அப்‌ பாறைக்‌ இ£ழ்வாயிலின்£ழ்‌ இறங்கிச்‌ 
சென்றார்கள்‌. அவர்கட்குப்‌ பின்னே இவ்விரண்டு பெயராக எல்‌ 
லாச்‌ சேவகர்களும்‌ எங்கள்‌ ஆட்களில்‌ நால்வரும்‌ ௮சனுள்ளிறங்‌ 
இச்‌ சென்றார்கள்‌; அவர்கட்குப்‌ பின்னே அம்மையாரும்‌ யா 
னும்‌ அதனுள்‌ இறங்கினோம்‌; எங்கட்குப்‌ பின்னே எங்கள்‌ ஆட்‌ 
களில்‌ எஞ்சிய இருவர்வக்கனர்‌. யான்‌ அக்குகையிலிருக்தபோ அ 
காலை மாலை யான்‌ வெளியே சென்ற வழியாய்‌ இது காணப்‌ 
படவில்லை. ஆனாலும்‌, அந்தவழி பகற்காலத்தும்‌ இருளாயிரும்‌ 
தமையால்‌, இப்போது அம்கனமே இருளாய்ச்சோன்‌ நும்‌ இந்த 
வழிகிகும்‌ அதற்கும்‌ வேறுபாடு யிகுதியாய்த்‌ தென்படவில்லை... 
அந்தவழி நிரம்ப வளைந்து வளைந்து சென்ற, இந்த வழி சிற 
சில இடங்களிற்‌ றவிரப்‌ பெரும்பாலும்‌ நேராகவே சென்ற. 
சிறிது வழிகடக்ததும்‌ முன்னே சென்ற அதிகாரி எல்லார்க்குங்‌ 
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கடைசியில்‌ வந்த எங்கள்‌ ஆட்கள்‌ இர௫ுவரைகோக்கிக்‌ கண்ணாடி 
விளக்கை ஏற்றிப்‌ பிடித்து வரும்படி கற்பிச்தார்‌. இப்போது 
எங்கட்குப்‌ பின்னே யிருந்து கொன்றிய விளக்கு வெளிச்சம்‌ 
முன்னே செல்லும்‌ எங்கட்கு வழியை ஈன்குகாட்டியத. ஒரு. 
கால்‌ எங்கட்கு எஇர்முகமாய்க்‌ கள்வர்‌ எவரேனாம்‌ வந்தாலும்‌, - 
பின்னே பிடிக்கப்பட்‌ டிருக்கும்‌ எங்கள்‌ விளக்குவெளிச்ச த்தை 
அவர்கள்‌ காணல்முடியாஅ. மலையினூடு செல்லும்‌ இவ்வழியே 
போசையில்‌ இடையிடையே இரண்டிடங்களில்‌ இரண்டு வேறு 
வழிகள்‌ காணப்பட்டன. அவ்விடங்களில்‌ வந்தவுடன்‌ நேரே 
செல்வதா, பக்கத்தே திரும்பிச்செல்வதா' என்று மலைத்‌ அநின்‌ 
ரோம்‌. அனால்‌, அவவதிகாரி ஆழ நினைந்து பார்த்து, “கேரா 
கச்‌ செல்லும்‌ இவ்‌ வழிதான்‌ அக்‌ காளிகோட்ட ச்‌இற்குச்‌ செல்‌ 
லும்‌ வழியா யிருக்கவேண்டும்‌. இடையே காணப்படும்‌ இவ : 
வழிகள்‌ இவவிடத்தைக்கடந்து வெளியே செல்வனவா யிருக்க 
வேண்டும்‌. எவரேனும்‌ தம்மைப்‌ பிடிக்கவந்தாற்‌ பல முகமாய்ப்‌ 
பிரிந்தோடுவதற்கு ஏற்ற பலவழிகள்‌ இம்மலைக்குகைக்கு இயற்‌ 
கையாக அமைந்திருச்சலாற்றான்‌, அக்‌ கள்வர்கள்‌ இவவிடத்‌ 
நின்கண்‌ உள்ள குகையில்‌ ஒன்று கூவெதற்கு ஏற்பாடு செய்‌ 
இருக்கின்றார்கள்‌. அக்குகையினாள்ளே அவர்களிருக்கும்போ து 
அவர்களைப்‌ பிடித்தாற்றான்‌ பிடித்தபடி. அக்‌ குகைக்கு வெளி 
யே வந்தால்‌ அவர்களைப்‌ பிடிக்க முடியாது; இங்கே காணப்‌ 
படும்‌ பலவழியாய்‌ ஓடிப்போவார்கள்‌!?? என்றார்‌. இவர்‌ கடைசி 
யாகச்‌ சொல்லியசொல்‌ முடிந்தவுடனே, எங்கட்கு எதிர்முகமா 
மிருந்து இருவர்‌ பேசிக்கொண்டு வரும்‌ ஒலி எங்கள்‌ எல்லார்க்‌ 
குங்‌ கேட்டது. உடனே, அவ்வதிகாரி மிக மெல்லிய குரலில்‌ 
இரண்டுபேர்‌ மட்டும்‌ பேசிக்கொண்டு வருகிறார்கள்‌. பெரும்‌ 
பாலும்‌ இவர்கள்‌ இங்கிருந்து பிரியும்‌ இக்களைவழியில்‌ திரும்பி 
னாலுந்‌ திரும்புவர்‌. ஆதலால்‌, நாம்‌ எல்லாரும்‌ பின்கொக்கிச்‌ 
சென்று இவ்வழிக்குச்‌ சிறிது எட்டஇருந்து, இவர்கள்‌ அக்ளெ 
வழியில்‌ இரும்பினால்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்று அவர்களைப்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ கொள்வோம்‌. இவ்‌ வழியே நேரே வருவார்களானாலும்‌ 
எதிர்த்துப்‌ பிடித்துக்கொள்வோம்‌, இவ்‌ வழியிற்‌ பிடித்தால்‌ 
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இவர்கள்‌ கூச்சலிட்டுக்‌ குகையினுள்‌ ஸிருப்பவர்களை யெல்லாம்‌ 
. ஓட்டிவிவொர்கள்‌. இளைவழியில்‌ இவர்கள்‌ போம்படி நேருமா 
யின்‌, இவர்களைப்‌ பிடிப்பது அந்தச்‌ கலவரத்திற்கு இடஞ்செய்‌ 
யாத.” என்றுகூறி எங்களோடும்‌ பின்‌ தாங்கிச்‌ சென்னார்‌. அக்‌ 
இளைவழிக்குச்‌ றி அ எட்டவர்து எல்லாருமாய்‌ நின்றோம்‌. இப்‌ 
போத விளக்குவெளிச்சம்‌ சிறிதும்‌ தெரியாதபடி தடித்த அணி 
யிட்டு மறைத்துக்கொண்டோம்‌, சிறித மெரத்தி லெல்லாம்‌ 
எதிரே பேசிக்கொண்டு வருவோர்‌ யாங்கள்‌ கண்ட இளைவழி 
ஒன்றில்‌ திரும்பும்‌ அரவம்‌ கேட்டது, 

... குரல்‌ ஒலியால்‌ ஆண்டில்‌ முதிர்ந்தவராய்க்‌ காணப்பட்ட 
ஒருவர்‌ தம்முடன்வரும்‌ மற்றொொருவரைமோக்கி “அப்பா குமார 
சாமி, உன்னிடம்‌ புதிதாய்‌ வந்திருக்கும்‌ அந்தப்‌ பார்ப்பாரப்‌ 
பேயர்‌ இருவரும்‌ நம்மிடம்‌ உள்ள கள்வர்களை விடக்‌ கொடியவர்‌ 
களா யிருக்றறொர்களே! ஜயோ! அந்தப்‌ பார்சிக்காரனும்‌ அவ 
னோடு பிடிபட்ட பார்ப்பாரப்‌ பையனும்‌ எவ்வளவு நல்லவர்கள்‌! 
தம்மை விடுதலைசெய்த விடுவதற்காக லட்சரூபாய்க்குச்‌ சொல்‌ 
லுறுதிச்‌ சட்டு அந்தப்‌ பார்க்காரன்‌ எழுதிக்கொடுத்திருக்கிளு 
னே! அவவளவோடு அவர்களை விட்டுவிடாமல்‌, அவர்கள்‌ இருவ 
ரையும்‌ இப்போது கொன்றுவிடும்படி அந்தக்‌ கள்ளப்பயல்களை 
யெல்லார்‌ தூண்டிவிட்‌ டிருக்கறொர்களே! அது மட்டுமா! 

்‌ நமக்கும்‌ அந்தக்‌ கள்ளப்‌ பயல்களுக்கும்‌ பகையையும்‌ விளைத்து 
வருகிறார்களே! அவர்களோடு பகைத்துக்கொண்டு நாம்‌ இந்த 
மலைப்பிரதேசத்தில்‌ எப்படி உயிரோடிருப்பது!?' என்று வருத்‌ 
தத்தோடு கூறினார்‌. 
அக்குரலொலியைக்‌ கேட்டவுடன்‌ எனக்கும்‌ என்‌ அம்மை 
யார்க்கும்‌ உயிர்‌ உடம்பைவிட்டுப்‌ போனதுபோலாயிற்று, அச்‌ 
தப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமானையும்‌ என்‌ தமையனையுங்‌ கொல்லுங்‌ 
'கொலைக்கஞ்சா அந்தச்‌ கொடுங்கள்வர்‌ இதற்குள்‌ கொன்றுவிட்‌ 
ர்களோ! என்று எங்கள்‌ உடலம்‌ பதறியது. யான்‌ அம்மை 
7 அத்த்தக்கொள்டேன்‌ இல்‌ ல்லையேல்‌ அவர்‌ க த்து 
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மற்‌ பிறர்‌ அல்லர்‌. இதற்குள்‌ அப்‌ பெரியவர்‌ கூட வந்தவன்‌ 
அவர்க்கு விடை கூறுவது சேட்டு. அவ்‌ விருவருங்‌ இளை 
வழியிற்‌ செல்லாமல்‌ கிற்கலாயினசென்பது தோன்றிற்று, 

“அப்பா, அந்தப்‌ பார்ப்பாரப்பயல்கள்‌ செய்தது நமக்கு ஈன்‌ 
மையாய முடியும்‌ என்று நினை த்தென்‌! அவர்களுடைய தூண்டு 
தலால்‌ யான்‌ கொண்டுவந்த சேவமா துபோன்‌ ற அந்தப்‌ பார்ப்பா 
ரட்பெண்ணை யான்‌ கல்யாணம்‌ செய்துகொள்ளலா மென்‌ றம்‌, 
உயாந்த குணம்‌உடைய அந்தப்‌ பார்சிக்‌ கனவானிடமிருக து பத்‌ 
தாயிரரூபா வரையில்‌ அந்தப்‌ பயல்களுக்கு வாங்கிக்‌ கொடுத்து 
விட்டு, ஈம்மோடு சேர்ந்த கள்ளப்‌ பயல்களுக்கும்‌ தக்க பொரு 
ரூதவி புரிர்தபின்‌ அவர்களை விடுதலைசெய்து, நாமெல்லாம்‌ இந 
தத்‌ தொழிலைவிட்டு நல்வழியிற்‌ செல்லலா மென்றும்‌ நினைத்‌ 
தேன. இந்தக்‌ கருத்தை அந்தப்‌ பராப்பாரப்‌ பயல்களுக்கு கான்‌ 
மெல்லத்‌ தெரிவிக்க, அதற்கு அவர்கள்‌ உடன படுவதபோற்‌ 
பாசாங்குகாட்டிப்‌, பிறகு எனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ இரண்டகமாய்‌ 
நம்ம கள்ளப்பயல்களுடன்‌ கலந்து வேறு வேறு குழ்ச்சிகளெல்‌ 
லாஞ்‌ செய்திருக்கிறர்கள்‌. நாம்‌ காளிகோயிலிற்‌ கொண்டுந்து 
வைத்திருந்த அந்தப்‌ பெண்‌ எப்படியோ மாயமாய்ப்‌ போய்விட்‌ 
டாளே! அவள்‌ காணாமற்போன அன்றைக்கே என்‌ உயிர்‌ அரை 
வாசி போய்விட்டது! அப்பா, அவளை அந்தக்‌ குகையிலே வைத்‌ 
அப்‌ பூட்டிக்கொண்டு வந்தபின்‌ அவள்‌ எப்படி வெளியே போகச்‌ 
கூடும்‌! அவள்‌ தப்பிப்‌ போவதற்கு வழி இல்லையே!'' என்று 
கேட்டான்‌. 

இப்போது இங்கனம்‌ பேசுகிறவன்‌ அந்தப்‌ பூசகர்‌ மகனே 
யல்லாமற்‌ பிறர்‌ அல்லர்‌ என்பதனை ச்‌ தாங்கள்‌ அறிக்துகொள் 
வீர்கள்‌. 

உடனே அந்தப்‌ பெரியவர்‌ “குமாரசாமி, உனக்கு வஞ்சக 
மாய்‌ கான்‌ ஏதும்‌ செய்யவில்லை. ஊழ்வினை வசத்தால்‌ நீ இந்தக்‌ 
கள்வர்‌ கூட்டத்திற்‌ சோர்‌ தகொள்ளும்படி நேர்ந்தபோதும்‌ நான்‌ 
அதற்கு உடன்பட்டிருந்தேன்‌. உன்பொருட்டு அந்தப்‌ பெண்‌ 
௭ எவ்வளவோ மனத்தைக்‌ கரைச்சுப்‌ பார்ச்சேன்‌. அவள்‌ 


கற்பிலுங்‌ சல்வியிலுஞ்‌ சிறந்த உத்தமியா தலால்‌ உன்னை விவா 


பதைபதைப்பு ட பும்‌ வூ. உட. 
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கஞ்‌ செய்துசொள்ள இணங்கவில்லை. அதன்மேல்‌ அவளையும்‌ 
அவளைச்‌ சேர்க்தவர்களையும்‌ விடுசலைசெய்‌ தவிட்டு அவர்களுதவி 
யால்‌ நாழும்‌ நல்வழியில்‌ இரும்பலாம்‌ என்று பலகால்‌ உன்னி 
டம்‌ சொன்னேன்‌. நீயோ ஒருகால்‌ என்‌ பேச்சுக்கு இணங்கு 
வதும்‌, மற்றொருகால்‌ அதனை மறுப்பஅமாக இருந்தாய்‌. ஆனா 
லும்‌, நானோ அந்தப்‌ பெண்‌ குகையைவிட்டுப்‌ போகாமல்‌ எவ 
வளவோ குறிப்பாய்த்தான்‌ காத்துவந்கேன்‌, ஆகையால்‌, என்‌ 
மேற்‌ குற்றமில்லை.” என்றா, 

அப்படியானால்‌, அந்தக்‌ குகைக்கசவின்‌ சாவி அந்தப்‌ பாப்‌ 
பாரப்‌ பயல்கள்‌ கையிலாவ௫,. கள்ளப்‌ பயல்கள்‌ கையிலாவது 
அகப்பட்டிருச்கச்கூடுமோ??? என்று அவர்‌ மகன்‌ வினவினான்‌. 

“நமது வீட்டில்‌ கான்‌ மிகவும்‌ மறைவாய்‌ வைத்‌ இருந்த அர்‌ 
தச்சாவி எவர்கையிலும்‌ அஃப்பட்டிருக்க முடியாது. அவள்‌ தப்‌ 
பிப்போனது ஏதோ செய்வச்செயலாய்‌ இருக்கின்றது. ௩ம்‌ 
அறிவுக்குத்‌ தென்படாததைப்‌ பற்றி நாம்‌ வீணே பலவாறாக 
எண்ணுவதிற்‌ பயனில்லை. அது நிற்கட்டும்‌: சிறந்த இரண்டு 
உயிர்களை இந்த இரவு மடிக்லக்‌ கங்கணங்‌ கட்டிக்கொண்‌ டிருக்‌ 
கிரார்களே. அதை நிறுத்த முடியாதா???" என்று ௮ப்பெரியவர்‌ 
உருக்க த்தொடுங்‌ கேட்டார்‌. 

“என்னை அவர்கள்‌ கலக அ பேசியபோது, அந்தப்‌ பார்ப்‌ 
பார்‌ இருவரும்‌ தமக்கு ஓர்‌ இலட்சம்‌ரூபா எழுதிவாங்கிக்கொண் 
டால்‌, நமக்கு ஒருலட்சரூபா எழுஇிவாங்கிக்கொண்டு அவர்களை 
விடுதலை செய்துவிடலாம்‌ என்று சொன்னேன்‌. முதலில்‌ 
அதற்கு இசை அப்பேய்கள்‌ இரண்டும்‌ பிறகு “அப்படி எழுதி 
வாங்கிக்கொண்டபின்‌ அவர்களிருவரையும்‌ மடி த்துவிட வேண்‌ 
டுமே யல்லாமல்‌, விடுதலைசெய்தல்‌ பிசகு; அவர்களை விட்டுவிட்‌ 
டால்‌ ஈம்‌ எல்லாரையும்‌ அரசாங்கத்தாரிடம்‌ பிடித்துக்‌ கொடுத்து. 
விடுவார்கள்‌ என்று சொல்லின, அந்தப்‌ பார்சிக கனவான்‌ 
சொல்லுறுஇி தவறாதவராகக்‌ காணப்படுகின்‌ றனர்‌; அவருட 
னிருப்பவனும்‌ அவர்‌ சொற்படி நடக்குஞ்‌ சறெந்தகுண முடைய 
வனா யிருக்கிரன்‌. ஆதலால்‌, வீணே அவர்களைக்‌ கொன்று 
பாவத்தைத்‌ சேடாமல்‌ விடுதலைசெய்வதே ஈல்லது என்று நான்‌ 
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வற்புறுத்திப்‌ பேசினேன்‌. அவர்கள்‌ என்‌ பேச்சைக்‌ கேளாமல்‌ 
தாம்‌ விரும்பியபடியேசான்‌ செய்யவேண்டுமென்று முடிவாகக்‌ 
கூறினார்கள்‌, ஈம்மைச்சேர்ந்த கள்வர்களும்‌ அவ்விருவர்‌ கருத்‌ 
அக்கு இணங்கிச்‌ சொல்லவே, எனக்கு மனந்தாளாமல்‌ நீங்கள்‌ 
எப்படியாவது செய்துகொள்ளுங்கள்‌, இணி நான்‌ இங்கிருக்க 
முடியாது,” என்று சொல்லிவிட்டு உனக்குப்‌ பிறகே வந்தேன்‌. 
அவ விருவரிடமும்‌ லட்சரபாய்க்கு எழுதி வாங்கிக்கொண்டு 
அவர்களைக்‌ கொன்றுவிவொர்கள்‌! ?? என்று அவர்‌ மகன்‌ 
சொன்னான்‌. 

அந்தப்‌ பெரியவர்‌ “அவ்‌ விருவரையுங்‌ காக்க வேறு ட்‌ 
இல்லையா??? என்று னல்‌ 

“அப்போ நான கையிற்‌ கத்தியோடு அவர்கள்‌ நடுவிலே 
சடுஇயிற்போய்‌ விழுந்து அவர்களைச்‌ சன்ன பின்னமாக வெட்‌ 
டிச்கொன்றால்‌, அவ்விருவரையும்‌ மீட்கலாம்‌. அப்பா, விடை 
கொடுக்கிரறாயா??? என்று ஆண்‌மையோடு கேட்டான்‌. 

“யோ, மகனே, நீ ஒருவன்தானே இருக்கின்றாய்‌, தள்‌ 
ளாத எங்களுக்கு வேறு துணை.பில்லையே. அத்தனை கள்வர்களும்‌ 
ஒருகால்‌ ஓன்றுசேர்க்து உன்னைக்‌ கொன்றுவிவொர்களானால்‌, 
எங்கள்‌ கதி எப்படியாகும்‌! உனக்குத்‌ துணை கிடைத்தால்‌”? 
என்று அப்பெரியவர்‌ சொல்லிப்‌ பின்னும்‌ பேசுவதற்குள்‌, அவ்‌ 
வதிகாரி ல்ல வீச்சப்போல்‌ அவ்‌ விருவரிடமுஞ்‌ சென்று 
“இதோ! நான்‌ அணைவருநின்றேன்‌! வா! என்று ஒப... 
மகாராட்டிர மொழியிற்‌ கூறினார்‌. 

அவ்விருவரும்‌ அக்‌ இளைவழியில்‌ நின்னு தமிழிற்‌ பேசுகை 
யில்‌ என்‌ பாரசிக அம்மையார்‌ அந்த ௮ இகொரியின்‌ டெடச்சென்‌ று, 
அவர்கள்‌ பேசியவைகளை யெல்லாம்‌ மகாராட்டிரத்தில்‌ மொழி 
பெயர்த்து அவர்‌ காதுக்குட்‌ சொல்லிக்கொண்‌ டிருந்தார்‌. 

அ௩ங்கனந்‌ சன்னிடம்‌ பாய்ந்து வந்த அவ வஇகாரியை 
கோக “நீ எனக்கு நண்பனா? பகைவனா??' என்று அந்தப்‌ பெரி 
யவர்‌ மகன்‌ கேட்டான்‌. 

நான்‌ உனக்கு நண்பன்‌!" என்று அவவதிகாரி சொல்ல, 
உடனே அட்பெரியவர்‌ மகனாம்‌ அவற்குப்‌ பின்னே அவ்‌ வதி 
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காரியும்‌ அக்‌ இளைவழியைவிட்டு கேர்வழியே காற்றினாங்‌ கடு 
இர்சென்றார்கள்‌. நானும்‌ என்‌ அம்மையாரும்‌ ஒரு இளர்ச்சியால்‌ 
உந்தப்பட்டு அவ்‌ விருவரையும்‌ பின்பற்றி ஓடினோம்‌. மற்ற 
ஆடவர்க ளெல்லாரும்‌ எங்கட்குப்‌ பின்னே விரைச்‌ துவந்தராக 
ளாயினும்‌, நாங்கள்‌ ௮வர்களையாவது அவர்கள்‌ எடுத்துவரும்‌ 
விளக்கினுதவியையாவது திரும்பிப்பாராமல்‌, கால்‌ நிலத்திற்‌ 
பாவு,றதோ இல்லையோ என்னும்படி அத்சனை விரைவாய்ச்‌ 
சென்றோம்‌. அவ்வழி முற்றும்‌ இருளாயிருந்தாலும்‌ முன்னே 
செல்பவர்‌ அவ்வழியை நன்கு தெரிந்து செல்வதால்‌ நாங்கள்‌ 
அவர்கட்குப்‌ பின்னே வருத்தமின்றிச்‌ சென்றோம்‌. நாங்கள்‌ 
இங்கனம்‌ பின்னே வருவது முன்‌ விரைர்தேகும்‌ அப்‌ பெரிய 
வா மகனுக்கும்‌ தெரியாது. சிறிதுநேரத்துள்‌ எல்லாம்‌ குகை 
வாயிற்‌ கதவண்டை அப்பெரியவர்‌ மகனும்‌ அதிகாரியுஞ்‌ சென்‌ 
ரூர்கள்‌. அக்கதவு தாழிடாமல்‌ வறிதே சாத்தப்பட்‌ டிருந்தமை 
யால்‌ அது சடுதியிற்‌ படீரெனத்‌ இறக்கப்பட்டது. அது இறந்த 
வுடன்‌ உள்ளேயிருந்த விளக்கினொளியால்‌ அங்கேயிருந்து எங்‌ 
கட்குத்‌ தெரிந்த கொடுங்காட்சியின்‌ தீதினை என்னென்பேன்‌! 
அப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமான்‌ காலுங்‌ கையுங்‌ கயிறுகளால்‌ இறுகக்‌ 
கட்டப்பட்டு அம்மையின்‌ திருவுருவத்திற்கு நேரே கோயிலுக்கு 
வெளிபிலுள்ள- சிங்கத்தின்‌ பக்கத்தே நின்றனர்‌; என்‌ தமைய 
னும்‌ அங்ஙனமே காலும்‌ கையும்‌ கட்டப்பட்டு அவர்க்குப்‌ பின்‌ 
னே நிறுத்தப்பட்‌ டிருந்தான்‌. அவர்கட்கு எதிரிலே வலிய 
உடம்பு உள்ளவனான ஒருவன கூரிய பளபளப்பான வெட்டரி 
வாள்‌ ஒன்று பிடித்து நின்றான்‌; அவனுக்குப்‌ பக்கத்திலும்‌ பின்‌ 
னேயும்‌ பலர்‌ கொடுந்தொ ற்ற முடையராய்‌ நின்றனர்‌. அவர்க 
ரூள்‌ இருவர்‌ அந்தச்‌ சிங்கவடி வமான கற்சிலையை அப்புறம்‌ 
நகர்த்தும்பொருட்டுக்‌ குனிக்து கின்றனர்‌. இக்‌ கொடுந்தோற்‌ 
றம்‌ எங்கள்‌ சண்களிற்பட்டது ஒரு கொடிப்பொழுதுதான்‌ 
இருக்கும்‌. இதற்குள்ளாக அப்‌ பெரியவர்‌ மகன்‌ அங்குநின்‌ ற 
அக்கள்வர்‌ கூட்டத்தின்‌ மேற்‌ பாய்ந்தான்‌. அவ்வதிகாரி வாயி 
லில்‌ நின்றபடியே தமது கைத்துப்பாக்கியை எடுத்துப்‌ பிடித்‌ 
சது தெரிந்தது, அதனையடுத்து இரண்டு வெடிமுழக்கங்‌ கேட்‌. 
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ட. இதற்குள்‌ யாங்கள்‌ அக குகைவாயிலில்‌ வந்தேறினோம்‌. 
அடுத்த நொடியில்‌ அப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமானிடமும்‌ என்‌ தமைய 
னிட மும்‌ யாங்கள்‌ பாய்க்தடைக்தொம்‌. அம்மையாரும்‌ யானும்‌ 
அவ்விருவர்‌ கால்கைக்‌ கட்டுகளை யாங்கள்‌ இப்போது வைத்‌ 
திருந்த சுத்தியினால்‌ அறுத்தெறிந்தொம்‌. இவையெல்லாம்‌ நடக்‌ 
தேறியது ஒன்று அல்லது இரண்டு இமைப்பொழு அதான்‌ 
இருக்கும்‌. அவாகள்‌ கட்டை யறுத்துவிட்டபின்‌ அக்‌ கள்வ 
றிருந்த பச்கமாய்த்‌ திரும்பினோம்‌, அப்‌ பெரியவர்‌ மகனின்‌ 
பேராண்மையை என்னென்பேம! இதற்குள்‌ அவன்‌ களவர்‌ 
மூவரை வெட்டி லீழ்த்திவிட்டான்‌. எங்கள்‌ பாரசிகப்‌ பெரு 
மானை வெட்டுவதற்குக்‌ கத்திஏந்தி நின்றவன்‌ அவவதிகாரியாற்‌ 
சுடப்பட்டு வீழ்ந்து இடந்தான்‌. இப்போது எங்கள்‌ கண்கட்‌ 
கெதிரே அவ்‌ வஇகாரி மூன்று பெயருடனும்‌ அப்‌ பெரியவர்‌ 
மகன்‌ மூன்‌ அபெயருடனும்‌ எதிர்த்துக்‌ கத்திகள்‌ சுழற்றிக்‌ கடும்‌ 
போர்‌ புரிதலைக்‌ கண்டோம்‌. எங்கள்‌ வாம்நாளிற்‌ பாராத அக்‌ 
கொடிய தோற்றம்‌ எங்களுக்குத்‌ திகிலையும்‌ மயக்கத்தையும்‌ 
விளைத்தது. கட்டறுபட்ட தும்‌ எங்கள்‌ பாரசிகப்‌ பெருமான்‌ 
எங்கள்‌ கையிலிருந்த கத்தியைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு எதிர்த்து 
சண்டையிடும்‌ அக்‌ கள்வர்கள்மேற்‌ பாய்ந்தார்‌, பின்னும்‌ இரு 
வர்‌ வெட்டுண்டு &மே வீழந்தனர்‌, இர்நேரத்தில்‌ இருவர்‌ அக்‌ 
தப்‌ பெரியவர்‌ மகனுடன்‌ மல்லாடக்கண்டோம்‌. அவ்‌ வதிகாரி 
ஒருவனைக்‌ ழேலீழ்த்தி அவன்‌ மார்பின்மேல்‌ மண்டியிட்டிருந்‌து 
அவன து கையிலிருந்த கத்தியைப்‌ பிடுங்கவும்‌, அந்தப்‌ பாரசிகப்‌ 
பெருமான்‌ மற்றொருவனோடு கத்தி சுழற்றவுங்கண்டு திதிலுற்‌ 
றோம்‌. இதற்குள்‌ என்‌ தமையன்‌ அந்தப்‌ பாரசிகப்பெருமானுக்கு 
உதவியாய்ச்‌ செல்லக்‌ கத்தியைக்‌ கையிலெடுக்கையில்‌ எங்கட்‌ 
குப்‌ பின்னேவர்த எங்கள்‌ ஆட்கள்‌ பதினெட்டுப்பேரும்‌ உள்ளே 
வந்த நுழைந்த, எங்கட்கு எதிரியான கள்வர்கள்‌ நால்வரையும்‌ 
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பிடித்‌ தக்கொள்ளவே, எங்கள்‌ பாரசிகப்பெருமானும்‌, அவவதி 


காரியும்‌, பெரியவர்‌ மகனும்‌ மீண்டனர்‌. உடனே, எங்கள்‌ சேவ. 
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வர்‌ நால்வர்‌ கையிலும்‌ பூட்டினார்கள்‌. 
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இதற்குள்‌ அந்தப்‌ பெரியவர்‌ மகனின்‌ தோளிலும்‌ முதுஇ 

லும்‌ கத்திகள்‌ கறி இரத்தம்‌ மிகுதியாய்‌ ஒழுகினமையால்‌, 
அவற்றைச்‌ சேவகரிற்‌ சிலர்‌ தணியிட்டுக்‌ கட்டலானார்கள்‌. அவ 
விகாரி தடித்த கம்பளியடுப்பு ௮ணிர்‌ இருர்தமையாற்‌ கள்வரின்‌ 
கத்திவெட்டுக்கு அவர்‌ தப்பிக்கொண்டார்‌. ஆனாலும்‌, அவருபெ 
புகள்‌ பெரும்பாலும்‌ இறலுற்றுக்‌ கழிந்தன; அவரதுகையிலுன்‌ 
சிறி அகாயம்பட்ட அ. அதனையும்‌ அவருடன்‌ வந்தோர்‌ கட்டினா. 
எங்கள்‌ பாரசிகப்‌ பெருமானுக்கும்‌ மார்பில்‌ ஒரு கீறல்‌, அதனை 
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அம்மையாரும்‌ யானும்‌ என்‌ தமையனுர்‌ அணியாற்கட்டிப்‌ பர்‌ 


சரித்தொம்‌. இவ்வளவு நடந்ததும்‌ ஏழெட்டு நிமிஷந்தா னிருக்‌ 


கும்‌. இதற்குள்‌ ஆறபெயர்‌ சன்னபின்னமாய்ச்‌ சிதைக்கப்‌ 
பட்டு மாய்ந்தார்கள்‌! நான்கு பெயர்‌ விலங்கிடப்பட்டார்கள்‌: எம்‌ 
மவர்‌ இருவரும்‌ விடுதலைபெற்றார்கள்‌! மழைகாள்‌ இரவில்‌ அடுக்‌ 
தடுத்துத்‌ தோன்றும்‌ மின்னல்‌ வீச்சுப்போல்‌, நினைத்தற்கும்‌ 
அரிய விரைவோடு இவ்வளவும்‌ அத்துணை விரைவில்‌ ஈநடகதே 
றின! சடுதியில்‌ வந்த கடும்‌ புயற்காற்று மரங்களையுங்‌ கட்டிடங்‌ 
களையும்‌ பெயர்த்தெறிதல்‌ மட்டில்‌ அமையாமல்‌, கடல்ரீரையுங்‌ 
கலக்கிக்‌ கொந்தளிக்கச்‌ செய்தல்போலச்‌, சடுதியில்‌ மூண்ட இப்‌ 
பெரும்போர்‌ அறுவரசை மடித்ததுமல்லாமற்‌, பெண்பாலாராஇய 
எங்களிருவ ருள்ளங்களையுங்‌ கலக்கிப்‌ பலவேறு உணர்வுகளால்‌ 
அசையச்‌ செய்தது, எதிர்பாராமல்‌ வந்த அப்‌ பெரும்புயல்‌ 
வர்தவாறே தான்‌ விரைவில்‌ ஒய்ச்க போக அக்கடல்நீர்‌ அமை இ 
பெற்றாற்‌ போல எங்கள்‌ உள்ளமும்‌ ஒருவாறு அமைதியுற்ற து. 
என்றாலும்‌, அங்கு வெட்டுண்டு பிணமாய்க்‌ இடப்பவரையும்‌, 
அவருடம்பிலிருந்‌ அ பெருகிக்‌ தீழேபாம்பும்‌ இரத்தத்‌ இனையும்‌, 


அந்தப்‌ பெரியவர்‌ மகனுடம்பிற்‌ பட்ட வெட்டுக்‌ காயங்களையும்‌ 


பார்க்கப்பார்க்க எங்கள்‌ மனந்‌ இதிலடைஈகத. பாரசிகப்பெரு 
மானையும்‌ என்‌ தமையனையும்‌ யானும்‌ அம்மையாரும்‌ வந்து கட்‌ 
டறுத்துவிடுகையில்‌, அவர்கள்‌ எங்களை இன்னாரென்று தெரி 
யக்கூடவில்லை. ஏனென்றால்‌, யாங்கள்‌ ஆணுடுப்பில்‌ இருந்த 
. தொன்று; மின்னொளி பாய்ந்தாற்போல்‌ அந்தப்‌ பெரியவர்‌ மக 
னும்‌ வ்கி அக்கள்வரிடையிற்‌ பாய்ந்து அவர்களோடே 
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மலைந்து அவர்களிற்‌ பலரை வெட்டிவீழ்த்தினமை ஒன்ற; தம்‌ 
உயிர்‌ போகுந்தறுவாயில்‌ தெய்வச்செயலாய்‌ இருவர்‌ சடுதியில்‌ 
வந்து அக கள்வரோடு போர்‌ இயற்ற இருவர்‌ தம்மைச்‌ கட்டற த 
அவிட அதனாற்‌ பாரசிகப்பெருமானுக்கும்‌ என்‌ தமையனுக்குந்‌ 
கோன்றிய இகைப்பொன்று; இம்‌ மூன்று காரணங்களாலும்‌, 
சட்டறு த்தவுடனே பாரசிகப்‌ பெருமான்‌ எஞ்சிய கள்வருடன்‌ 
போர்புரியப்‌ புகுக்தமையாலும்‌, என்‌ தமையன்‌ தன்‌ கருத்தெல்‌ 
லாம்‌ இக்கொடிய நிகழ்ச்சியில்‌ இழுப்புண்ணக்‌ கடைசியில்‌ தா 
னுங்‌ கத்தி யெடுத்துச்‌ சண்டையிட முயன்‌றமையாலும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ எங்களை த தெரிது கொள்ளுூதற்கும்‌, யாங்கள்‌ அவர்கட்குத்‌ : 
தெரிவித்துக்‌ கொள்ளுதற்கும்‌ இயலவில்லை, அனால்‌, இப்‌ 
போது யாங்கள்‌ அப்‌ பாரசிகப்பெருமானுடைய காயச்தைக்கட்‌ 
டிப்‌ பரிகாரஞ்‌ செய்ததும்‌, அம்மையார்‌ அவர்‌ காலடியில்வீழ்ச்‌ ௫ 
தெம்பித 2. அழுதார்‌; யானும்‌ அதனைக்‌ கண்டு பொறுக்க 
முடியாமல்‌ அழுதேன்‌. அம்மையின்‌ கொயில்வாயிலில்‌ ஏற்றப்‌ 
பட்டிருந்த சரவிளக்குகளின்‌ ஒளி எங்கள்‌ முகத்தின்மேற பட 
வே, எங்களை உற்றுநோக்கி மிகவும்‌ வியப்படைக்தவராய்‌ முத 
லிற்‌ றம்‌ மனைவிடாரை ஒருகையாற்‌ நூக்க எடுத்த, ட்ட 
கையால்‌ என்‌ இடஅகையைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு “அ! கமலா, 
குயந்தே கோடிலா, இதென்னா ஆண்வேஷம்‌! நீங்க எப்படி 
இந்தப்‌ பொல்லாச எடத்துக்கு வந்திங்கோ?2?? என்று எங்கள்‌ 
பாரசிகப்‌ பெருமான்‌ எங்களிருவரையும்‌ கோக்க வினவினார்‌. 
அதற்கு யான்‌ ஒன்றுஞ்‌ சொல்லமாட்டாமற்‌ பின்னும்‌ 
அழ, அம்மையார்‌ தங்‌ கணவனாரைகோக்கி “என்‌ பெருமானே, 
குழர்சை கோகிலம்‌ தெய்வச்தினுதவியால்‌ இவ்‌ விடத்தினின்‌ 
இந்‌ தப்பிவந்து எங்களை இங்கே அழைத்து வந்தாள்‌!? என்று 
ஒருவாறு தமது மனத்தைத்‌ தேற்றிக்கொண்டு கூறினார்‌. இச்‌ 
சொந்களைக்கேட்டு என்‌ தமையன்‌ என்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு சண்ணீர்விட்டான்‌. யாங்கள்‌ இந்நிலையிலிருக்க, எங்‌. 
களுக்கு எதிர்ப்பக்கத்தே சண்டை நடச்ச இடத்தில்‌ அந்தப்‌ 
பெரியவர்‌ மகன்‌ காயப்பட்டுச்‌ களைத்து உணர்விழந்து இடத்த 
லின்‌ அவனுக்கு எங்சளுடன்வந்த ஆடவர்களெல்லாரும்‌ பரிகா 
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ரஞ்‌ செய்தகொண் டிருந்தனர்‌. இப்போது என அம்மை 
யார்க்கு உறவின ரான ஆட்கள்‌ அறுவரும்‌ தமது நிலை தமக்கு 
வரப்பெற்றவர்களாய்‌, எங்கள்‌ பாரசிகப்‌ பெருமானிடம்‌ வந்து 
வணங்கினர்‌. இந்கெரத்தில்‌ அப்பெரியவர்‌ குகையினாள்‌ மெல்ல 
நடுக்கச்தோடும்‌ வந்து தம்‌ மகன்‌ காயத்தால்‌ இரத்தஞுசோர 
உணர்விழந்துகிடப்பதைக்‌ கண்டு அ.ற்றப்பெறாத அயாம்‌ மிக்க 
வராய்‌ “அப்பா, குமாரசாமி தள்ளாதஎங்களைக்கைவிட்டாயொ!?? 
என்று அங்இருந்தவர்‌ எல்லாரும்‌ மனக்கரையஅழுதார்‌. “குமார 
சாமி' என்னும்‌ பெயரையும்‌, அப்‌ பெரியவர்‌ குரலொலியினை 
யுங்‌ கேட்டதும்‌ என்‌ அம்மையார்‌ திடுக்கிட்டு அவரிருந்த முக 
மாய்த்‌ இரும்பிசோக்கினார்‌. இதற்குமுன்‌ இளைவழியில்கின்்‌ று 
அப்‌ பெரியவர்‌ தம்‌: மகனுடன்‌ பேசியதைக்‌ கேட்டபோதும்‌ 
அம்மையார்‌ இங்கனமே திடுக்கிட்டார்‌. சடுதியில்‌ அம்மையார்‌ 
தமது பாரசிக மொழியிற்‌ சிலவற்றைக்‌ தங்‌ கணவனார்க்குச்‌ 
சொல்ல, அவரும்‌ அன்னையாரும்‌ அப்‌ பெரியவரிடஞ்‌ சென்ற 
னர்‌; யானும்‌ என்‌ தமையனும்‌ அவர்‌ பிறகே சென்றோம்‌. அப்‌ 
பெரியவர்‌ கழேடெக்குக்‌ தம்‌ மசன்மேற்‌ குனிந்து வருந்த, எங்‌ 
கள்‌. சேவக ரெல்லாரும்‌ அவ விருவரையுஞ்‌ சூழ்ந்துகொண்டு 
நின்றனர்‌; அவவதிகாரி காயங்களில்‌ ஒழுகும்‌ இரத்தத்தை நிறுத்‌ 
தீல்வேண்டி அவற்றைத்‌ துணிகளாற்‌ கட்டிக்‌ குளிர்ந்தநிரை 
விட்டு ஈனைத்துக்கொண்டே யிருந்தார்‌, யாங்கள்‌ அவர்களிடஞ்‌ 
சென்ற ம்‌, பாரசிகப்பெருமான்‌ எங்கள்‌ ஆட்களிடமிருஈ்த ஒரு 
விளக்கை வாங்கி, அதன்‌ ஒளி அப்பெரியவர்‌ முகத்திலும்‌, அவர்‌ 
தம்‌ மகனார்‌ முகத்திலும்‌ படும்படி பிடித்தார்‌. அவ்விருவர்‌ முகங்‌ 
களையும்‌ கொக்கவே, என்‌ அம்மையார்‌ உடலம்‌ பதறி அப்‌ பெரி 
யவர்‌ பக்கத்திற்போய்ச்‌ தழேகுர்தி அவரத கையைப்‌ பிடித்து 
அப்பா??? என்று நடுங்கிய குரலிற்‌ கூறிப்‌ பின்னர்‌, அவரது 
மகனாசைச சட்டி **இவன்‌ நம்ம அண்ணா குமாரசாமியா?!'என்‌ நு 


அச்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டதும்‌ அப்‌ பெரியவர்‌ திரும்பிப்‌ 


அ 


பார்த்து அம்மையார்‌ முகத்தை உற்றுநோக்கி “ஐயோ! கம 


லாம்பா! என்‌ அருமைச்‌ குழர்தே! இத்தனை வருஷங்களாய்க்‌ 
்‌ - ௩௪ | 
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காணாமற்போய்‌ இப்போது இங்கே எப்படி. இந்த ஆண்கோலத்‌ 
தில்‌ வந்தாய்‌? இவன்‌ உன்‌ தமையன்‌ குமாரசாமி யல்லவா!?" 
என்று சொல்கையில்‌ அவர்‌ தமது அயரத்தை ஆற்றமுடியாத 
வராய்‌ மேற்கொண்டு பேசமாட்டாமல்‌ உள்ளம்‌ நைந்துருகி அழு 
தார்‌, இர்‌ நிகழ்ச்சியைப்‌ பார்த்ததும்‌ எனக்கொன்றும்‌ விளங்‌ 
காமல்‌ வியப்பும்‌ திகைப்பும்‌ அடைநக்கதெனாபினும்‌, அவ்விருவர்‌ 
அயரத்தையுங்‌ கண்டு மனஞ்‌ சிறிதுந்‌ தாங்காமல்‌ யானுங்‌ கண 
ணீர்‌ சிந்தினேன்‌. என்‌ தமையனும்‌ பாரசிகப்‌ பெருமானும்‌ 
ஏதும்‌ பேசாமல்‌ மரம்போல்‌ அசைவற்று நின்றனர்‌. அதிகாரி 
யுஞ்‌ சேவகரும்‌ எங்கள்‌ ஆட்களுந்‌ சமக்கொன்றும்‌ விளங்காமை 
யால்‌ தாம்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்து “ஈதென்ன? என்று 
தம்மைச்‌ தாம்‌ வினவு குறிப்புடையவராய்‌ வியப்புற்று நின்ற 
னர்‌. இவருள்‌ நுண்ணறிவும்‌ மனத்திட்பமும்‌ வாய்ந்தவரான 
அவ்வதிகாரி எங்கள்‌ நிலைமையைப்‌ பார்த்து இரக்க முடையவ 
ராய்‌ அந்தப்‌ பெரியவரை நோக்க ::உங்கள்‌ மகனுக்கு அபாயம்‌ 
இல்லை. இரத்தம்‌ நின்‌ அபோய்விட்ட து. திறமான சிரிச்சை 
செய்தாற்‌ பிழைத்துக்கொள்வார்‌. இப்போது நீங்கள்‌ இங்கே 
வருந்திக்கொண்‌ டிருப்பதிற்‌ பயனில்லை. மேற்கொண்டு ஆக 
வேண்டுவதைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, உங்கள்‌ மகனை நாளைக்‌ காலை 
யில்‌ பம்பாய்‌ வைத்தியசாலைக்குக்‌ கொண்டுபோக வேண்டும்‌. ?? 
என்று சொன்னார்‌. அச்‌ சொற்களைக்கேட்டு அவரும்‌ அம்மை 
யாரும்‌ யாங்களும்‌ மனந்தெறினோம்‌. அந்தப்‌ பெரியவரின்‌ 
மகனார்‌ இன்னும்‌ உணர்வற்ற நிலைமையிலேயே டந்தார்‌. 
விடிந்தவுடன்‌ மயக்க தெளியுமென அம்‌, அவர இறக்கமாட்டா 
ரென்றும்‌ ஆடவர்‌ எல்லாரும்‌ கூறினா, 

சிறி அமுன்‌ நடந்த சண்டையில்‌ உயிரொடு பிடிபட்டவர்‌ 
நான்கு கள்வரே யாகையால்‌, இறந்துபட்ட மற்ற அறுவரில்‌ 
நால்வர்‌ கள்வராகவும்‌ மற்றிரண்டுபேர்‌ வேறு ஆட்களாகவும்‌ 
இருக்கவேண்டுமென உணர்ந்தேன்‌. இத்தனை அன்பங்களுக்‌ 
குங்‌ காரணராயிருக்து, இப்போது இறந்துபட்ட அவ்‌ விருவர்‌ 
யாராயிருக்கலாமென்‌ று யான்‌ அப்‌ பெரியவரைக்‌ கேட்டேன்‌. 


அவர்தாமும்‌ அவர்களை இதற்குமுன்‌ பார்க்க நேரவில்லையென்‌ று 3 
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கூறினார்‌. அதன்மேல்‌, ஒரு விளக்கைக்‌ கையி லெடுத்தக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அவ்‌ விருவரையும்‌ உற்றுப்‌ பார்க்கும்படி என்‌ 
தமையனை வேண்டினேன்‌. வெட்டுண்டு கடக்கும்‌ அப்பிணங்க 
ளிரண்டையும்‌ போய்ப்பார்க்க அச்சமும்‌ அருவருப்பும்‌ உற்று 
முதலில்‌ அவன பின்வாக்இனாஞாயினும்‌, பின்னர்‌ என்‌ வேண்டு 
கோளுக்கு இசைந்து அவன்‌ அவர்களிடஞ்‌ செல்லவே, யானும்‌ 
அவனபிற்சென்று அவ்விருவர்‌ பக்கத்தும்‌ நின்றேன்‌. என்‌ 
தமையன்‌ பிடித்த விளக்கினொளி அவ்விருவர்‌ முகங்களினும்‌ 
பட்டது. யோ! இப்போது என்‌ கண்ணெதிரே தென்பட்ட 
அவ விரண்டு முகங்களையும்‌ பார்த்ததும்‌ என்னை மறந்து “ஐயோ! 
யோ! என்று அலறினேன்‌. என்‌ தமையன்‌ “: ஒ! அப்பா! 
ஈதென்ன பொல்லாத காலம்‌!'! என்று இரைர்கு கூவினான்‌. 
உடனே அந்தப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமானும்‌ பெருமாட்டியாரும்‌ எம்‌ 
மண்டை வந்து நொக்கினார்கள்‌. அவர்களும்‌ அவ்‌ விரண்டு முகங்‌ 
களையும்‌ பார்த்ததும்‌ “£8யோ! இதென்ன கொடுமை!?? என்று 
சொல்லிப்‌ பெரு வியப்புற்றுத்‌ திகைத்தநின்றார்கள்‌. யானோ 
கண்ணீர்விட்டு “அப்பா! அீப்பா!?? என்று சதறினேன்‌. இப்‌ 
போக அப்‌ பெரியவரும்‌ என்‌ பக்கத்தேவந்து அவ்‌ விருவரை 
யும்‌ பார்த்தார்‌. ஆனால்‌, அவர்க்கொன்றும்‌ புலப்படவில்லை 
அதன்மேல்‌ அவர்‌ என்னை வியப்புடன்‌ கோக்க “அம்மா, நீ ஏன்‌ 
இக்தப்‌ பாவிப்‌ பயலுக்காக இவ்வளவு வருத்தப்பட்டு அழுகின்‌ 
ரூய்‌? உண்மையை ஒளியாமற்‌ சொல்லு!" என்று கேட்டார்‌. 
யான்‌ என்‌ கண்ணீரைத்‌ துடைத்துக்கொண்டு “பாட்டா, இவா 
என்னைப்‌ பெற்ற தகப்பனார்‌! இதோ அவர்‌ பக்கத்திற்‌ இடப்ப 
வன்றான்‌ இவ்வளவு துயரத்திற்கு துன்பத்திற்குங்‌ காரண 
மான சேதுராமன்‌ என்பவன்‌; இவனைப்பற்றித்தான்‌ பேதை 
யென்‌ முதலிலிருந்தே 8யப்பட்‌ூ வந்தேன்‌. இவனாலேசான்‌ 
என்‌ தந்தை மடிந்தார்‌!'' என்று அழுதுகொண்டே. சொன்னேன்‌. 
என்சொற்களைக்கேட்ட அப்பெரியவர்‌ 2யமுற்றவராய்‌ “என்ன 
குழந்தாய்‌, இந்தப்‌ பாதகன்‌ உன்‌ தகப்பனா! ஓ! த! நான்‌ நம்ப 
மாட்டேன்‌. இந்தக்‌ கொடியவனுக்கு இவவளவு உயாகுணமும்‌ 
அழகும்‌ வாய்ந்த % பிள்ளையாய்ப்‌. கதா டட முடியாது, மீ. 


~ 
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எதோ அள்மாருட்டச்தால்‌ இவனை உன்‌ தந்தையாக நினைத்து 
வருக துகிருய்‌!'? என்றார்‌. இதற்குள்‌ என்தமையன்‌ “இல்லை, 
இல்லை, இவர்‌ எங்கள்‌ தகப்பனார்தாம்‌!'”? என்று உறு த்திச்சொன்‌ 
னான்‌. அதன்மேல்‌, அவர்‌ என்னையும்‌ என்‌ சமையனையும்‌ உற்‌ 
அப்‌ பார்த்துப்‌ பின்னும்‌ வியப்புடையவராய்‌ “ஆம்‌, உனக்கு 
இவள்‌ தங்கையாக இருக்கலாம்‌. உங்கள்‌ இருவர்முகமும்‌ ஒரே 
அச்சில்‌ வார்க்கப்பட்டனபோல்‌ அவ்வளவு ஒத்திருக்கின்‌ றன! 
அனால்‌, உங்களிருவாக்கும்‌ இந்தக்‌ கொடியவன்‌ சந்தை என்‌ 
பதை நான்‌ எப்படி. ஈம்புவேன்‌!?? என்று சொல்லிப்‌, பிறகு அக்‌ 
தப்‌ பாரசிக அம்மையாரை நோக்கிக்‌ “கமலா, இவர்கள்‌ இருவ 
ரும்‌ உன்‌ மக்களைப்போற்‌ காணப்படுஇன்‌ ரார்களே!?? என்றார்‌. 
அநத அம்‌ மயார்‌ “அப்பா, இவர்களை என்‌ மக்களினம்‌ மேலா 
கவே கருதி யிருக்கன்றேன்‌. ஆனலும்‌, இவ்‌ விருவரையும்‌ 
நான்‌ பிள்ளைசளாகப்‌ பெறும்‌ நல்வினை செய்திலேன்‌! இங்கே 
இறந்து டப்பவர்‌ தாம்‌ இவவிருவர்க்குக்‌ தந்தையார்‌!" 
அயரத்தோடும மொழிந்தார்‌, இதற்குள்‌ அந்தப்‌ பாரசிகப்‌ பெரு 
மான்‌ அப்பெரியவரை கொக்கிப்‌ “பெரியய்யா, இவங்க ரெண்டு 
பேரும்‌ அவரிக்கிப்‌ பிள்ளைங்கதான்‌!'? என்றார்‌, இங்கனம்‌ யாங்‌ 
கள்‌ கூறியவற்றை யெல்லாங்‌ கேட்டு ஒன்றுக்‌ தொன்றாதவராய்‌ 
வியப்புக்‌ திகைப்பும்‌ அடைந்து சிறிதுநேரஞ்‌ சும்மா இருந்து 
பிறகு பாரசிக அம்மையாரைப்‌ பார்த்துக்‌ ““கமலாம்பா, இந்தப்‌ 


என்று 


பார்சிக்காரர்‌ யார்‌? நீ மங்கைப்பருவம்‌ அடைச்ததும்‌ யானும்‌ 
உன்‌ தமையனும்‌ இந்த இடத்திற்கு வந்துவிட்டோம்‌. நாங்கள்‌ 
இங்கே வந்‌தசேர்ர்து பல வருஷங்கள்‌ கழிந்தபின்புசான்‌ உண்‌ 
தாயாரை உன்‌ தமையன்‌ இங்கே அழைத்து வந்தான்‌. அப்‌ 
போது நீ எப்படியோ காணாமற்‌ போய்விட்டாய்‌ என்பது மட்‌ 
டுந்தான்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்து யான்‌ அக்கப்பட்டேன்‌.'” என்று 
சொன்னா. அசற்கு அம்மையார்‌ “இவர்‌ என்‌ கணவனா?! 
என்று அவரைச்சுட்டி அப்பெரியவர்க்குக்‌ காட்டினார்‌. அதைக்‌ 


கேட்ட அப்பெரியவர்‌ பின்னார்‌ இகைப்படைந்து “காட்டிலே 


திகைப்பூண்டை மிதித்தவனைப்போல்‌, நான்‌ இப்போது ஒன்‌ 
அந்‌ தொன்றாமல்‌ இகைப்படைச்‌ இருக்கின்றேன்‌, இங்கே 


ப்ரி 
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நடந்தவைகளும்‌ இப்போது ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாய்‌ வெளிவரு 
பவைகளும்‌ ஒரு பெருஞ்சிச்சலா யிருக்கின்றன, இந்தச்சிக்கு 
எல்லாங்‌, கமலா, உன்‌ சாயாலேதான்‌ நீக்கப்பட வேண்டும, 
இங்கே இப்போது வெளிப்பட்ட இந்த உறவுமுறைகளெல்லாம 
நம்முடன்‌ நிற்கும்‌ இந்தஆட்கள்‌ எவர்க்கும்‌ இப்பொழுது தெரி 
விக்கவேண்டாம்‌. பின்னே தெரிவிக்க வேண்டிய மூறைப்படி 
. தெரிவிக்கலாம்‌. நாம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விரிவாகக்‌ கலந்துபேச 
வேண்டும்‌. இணி இங்கே செய்யவேண்டியதைப்‌ பற்றி முடிவு 
கட்டுங்கள்‌.?? என்று பகர்ந்தார்‌. 

எங்கள்‌ பாரசிகப்‌ பெருமான்‌ தம்‌ ஆட்களைப்பார்த்‌ ௫, வெட்‌ 
டுண்டு இடந்த என்‌ சந்தையார்‌ காயங்களை க்கட்டி இரத்தத்தைத்‌ 
துடைத்து வேறு ஆடை உடுத்து ஒழுங்குபடுத்துமபடி கட்டளை 
யிட்டார்‌. என்‌ தர்சையார்ச்காக மிகவு துயரம்‌ அடைய வேண்‌ 
டாம்‌ என்று அந்தப்பெரியவரும்‌ பாரசிக அனனையாரும்‌ பெரு 
மானும்‌ எனக்கும்‌ என்‌ தமையனுக்கும்‌ ஆறுதல்மொழிகள்‌ பல 
வற்றைச்‌ சொன்னார்சள்‌. அதிகாரியும்‌ அவருடன்‌ வந்த சேவ 
கர்களூம்‌ உயிரோடு பிடிக்கப்பட்ட கள்வர்‌ கால்வஷாக்‌ கெட்டு, 
இறந்துபோன கள்வர்‌ வரலாறுகளையும்‌, எங்களை அவர்க ளெல்‌ 
லாருமாய்ச்‌ சேர்ந்து இம்‌ மலைக்குகைக்குப்‌ பிடித்துவக்த வச 
லாறுகளையு மெல்லாம்‌ எழுஇிக்கொண்டார்கள்‌; அவற்றோடு 
தொடர்புபட்ட மட்டில்‌ எங்கள்‌ வாய்மொழிகளையுங்‌ கேட்டுக்‌ 
குறித்துக்கொண்டார்கள்‌. பிறகு, அக்‌ கள்வர்கள்‌ விருப்பப்படி: 
இறந்துபோன கள்வர்களை அடக்களு செய்யவேண்டிய வகைக 
ஞ்‌ தீர்மானஞ்‌ செய்யப்பட்டன. இப்போது விடியும்‌ நேரமா 
யிற்று, அப்‌ பெரியவரின்‌ மகன்‌ இப்போது கண்விழித்தார்‌. 
விழித்ததும்‌, அருந்துதற்குத்‌ தண்ணீர்‌ வேண்டுமென்று கைக்‌ 
குறி காட்டினார்‌. உடனே யான்‌ கொயிலின்‌ உட்சென்‌ று அம்‌ 
மை திருவுருவத்திற்குப்‌ பின்னேயுள்ள அருவிஈீர்க்‌ குட்டத்தி 
லிருர்‌து தண்ணீர்‌ முகந்துவந்தேன்‌. அம்மையார்‌ இப்போது 
தமக்குத்‌ சமையனாசென்று தெரிந்த அவர்க்குத்‌ தாமே அதனைப்‌ 
பருகக்கொடுத்தார்‌, அங்கனங்‌ கொடுக்சையில்‌ அவர்‌ அம்மை 
யாரது முகத்தை உற்றுப்பாரத்து வியப்புற்றார்‌ என்பது அவ 
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ரத முகத்திற்‌ நெரிந்தது. அனாலும்‌, அவராற்‌ பேசக்கூட 
வில்லை. தமது மார்பிலுள்ள வெட்டெக்காயத்தைத்‌ சொட்டுக்‌ 
காட்டி மறுபடியுங்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டார்‌. பக்கத்தில்‌ 
நின்ற அதிகாரி அவரத நரம்பை ஆசாய்ர்‌ தபார்த துச்‌ “சிறி தங 
கால தாழாமல்‌ இவரைப்‌ பம்பாய்‌ மருத்துவச்‌ சாலைக்குக்‌ 
கொண்டுபோக வேண்டும்‌. இவரது உயிர்க்கு ஏதும்‌ இடறில்லை 
யென்றாலுங்‌, கத்தியின்‌ முனை குத்தி இவரது நெஞ்சப்பை , 
றிது பழுதுபட்டி ருக்கின்றது. அதனை விரைவிற்‌ சீர்திருத்த 
வேண்டும்‌? என்று மகாராட்டிரத்திற்‌ சொன்னார்‌. அதனைக்‌ 
கேட்டதுந்‌ தம்‌ மனைவியானர அழைத்து வருதற்பொருட்டு 
அப்பெரியவர்‌ அக்‌ குகையைவிட்டுச்‌ சென்றார்‌. சேவகர்களும்‌ 
எங்கள்‌ ஆட்களும்‌ ஒருங்குசேர்க்‌ து, இறந்‌ போன சள்வர்களை 
யுஞ்‌ சேதுராமனையும்‌ உடம்பு முழுதும்‌ தணிசுற்றி இறுக்கிக்‌ 
சட்டி, இரத்தக்கறை படாத ஒரிடத்தில்‌ வரிசையாகக்‌ இடத்தி 
வைத்து, இரத்தம்பட்ட இடங்களை யெல்லாங்‌ கழுவித்‌ அப்புரவு 
செய்தார்கள்‌. அவவதிகாரி தம்‌ சேவகரில்‌ நால்வரைப்‌ பிடிபட்ட 
கள்வன்‌ ஒருவனோடும்‌ போக்கி * இறந்துபோன கள்வரின்‌ 
மனைவி மக்களையும்‌ பிடிபட்ட கள்வரின்‌ மனைவி மக்களையும்‌ 
விரைவில்‌ அழைச்தவரும்படி ஏவினார்‌, 

போய்‌ ஒருமணீரெரத்தி லெல்லாம்‌ அந்தப்‌ பெரியவர்‌ தம்‌ 
மனைவியாரோடுங்‌ குகையினுள்‌ வந்தார்‌, உள்‌ நுழைஈததும்‌ அப்‌ 
பாரசிக அம்மையார்‌ ஓடிச்‌ சென்று ஆண்டில்‌ முதிய அந்தப்‌ 
பாட்டியைக்‌ கட்டிக்கொண்டு “அம்மா? என்று அலற, அந்தப்‌ 
பாட்டியும்‌ அவரைக்‌ கட்டிக்கொண்டு “கண்மணி கமலா: என்று 
அலற இவ்விருவரது ஆற்றாமையுங்கண்டு என்‌ நெஞ்சம்‌ நெக்கு 
நெக்கு உருகியது. பின்னர்‌ அவ விருவருங்‌ குமாரசாமி என்‌ 
னும்‌ அப்பெரியவர்‌ மகனண்டையிற்போய்‌ அழ, உடனே அவர்‌ 
கண்‌ விழித்து “அமாதே? என்னுங்‌ குறிப்புச்‌ தோன்றக்‌ கை 
யமர்த்தி மறுபடியுங்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டார்‌. அப்‌ பெரிய 


வரும்‌ எங்கள்‌ பாரசிகப்‌ பெருமானும்‌ யாங்களும்‌ அவ்‌ விருவ 


ரையும்‌ தூக்கித்‌ தேற்றினோம்‌. அவர்கள்‌ தேறுதல்‌ எய்தி 
அமைதியுற்றபின்‌ அப்‌ பெரியவர்‌ தம்‌ மனைவியாரை நோக்கிப்‌ 
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பொல்லாத இக்‌ கள்வரோடு சேர்ந்து சேதுராமனும்‌ இறக 
தான!” என்று துயரத்தோடு கூறினார்‌. 
௮௮ கேட்டதும்‌ அச்தப்‌ பாட்டி மறுபடியும்‌ மனங்கலங்கி 
“2யோ! தன்‌ தாய்‌ தக்சையரை அறியாமல்‌ நம்மிடம்‌ வளர்கது 
வநத அவனுமா மாண்டான்‌” என்று வருந்தி அவன்‌ இடக்த 
இட த்திற்போய்‌ அவனைப்‌ பார்த்து நைந்தழுசார்‌. அழுது ஓய்ந்த 
பின்‌, அவன்‌ பக்கத்தே டெக்சு என்‌ தந்தையாரைப்‌ பார்த்துத்‌ 
திகிலடைர்‌து “ஓ! ஓ! இதென்ன கொடுமை, சேதுராமன்‌ பக்‌ 
கத்தில்‌ சேதுராமன்‌ தந்தையும்‌ மாண்டுடெக்கின் றாரே! யோ: 
என்‌ மூத்தமகன்‌ கதி எப்படியாகுமோ!'? என்று அலறினார்‌. 
இச்‌ சொற்களை க்கேட்ட தம்‌ யான்‌ அடைந்த வியப்புக்கு 
அன்பத்திற்கும்‌ ஒர்‌ அளவில்லை. அப்‌ பெரியவர்‌ சொல்லிய 
படியே எல்லாம்‌ ஒரு பெருஞ்‌ ௫க்காய்த்தான்‌ தோன்றின. 
எனக்கு ஒன றுமே விளங்காமற்‌ றிகைப்புற்று நின்றேன்‌. இதற 
குள்‌ அந்தப்‌ பாசரசிக அம்மையார்‌ தம்‌ தாயென த்‌ தெரிந்த அப்‌ 
பாட்டியை நோக்கி “அம்மா, இவா சேதுசாமன்‌ தச௫ப்பளாசல்லர்‌. 
இதோ, இந்தக்‌ ே கோலொம்பாளுக்கும்‌ அதோ நிந்குஞ்‌ சுப்பிர 
மணியத்திற்கும்‌ அவர்‌ தகப்பனார்‌. நீ ஏதோ தவறுதலாய்‌ எண்ணி 
விட்டாய்‌!” என்று மொழிந்தார்‌, 
சிறி துநெரம்‌ அந்தப்பாட்டி தனது தயசத்சையும்‌ மறந்து 
ஆழ்ந்த நினை விலிருக்தார்‌; பிறகு எம்‌ மிருவரையும்‌ உற்றப்பார் தீ 
தார்‌. யாங்கள்‌ “பாட்டி, நாங்கள்‌ தாம்‌ இவர்‌ பிள்ளேகள்‌!'' என்று 
அம்மையார்‌ சொற்களை உறுதிப்படுத்திக்‌ கூறினோம்‌. 
அப்‌ பாட்டி தம்மையே தாம்‌ கொர்துகொண்ட ஒரு குறிப்‌ 
புடையவராய்‌ “இல்லை! இல்லை! சேதுராமன்‌ சான்‌ இவருடைய 
மகன்‌! நீங்கள்‌ இருவரும்‌ இதோ உள்ள என்‌ இளையமகள்‌ கம 
லாம்பாள்‌ பிள்ளைகள்‌!'? என்று எங்களை சொக்கிச சொல்லிப்‌, 
... பின்னர்த்‌ தம்‌ மகளைப்பார்த்து “என்‌ கண்மணி, கமலா, இவ 
இ - விருவரும்‌ உன்னுடைய உண்மையான பிள்ளைகள்‌! என்று 
= ணு சொன்னார்‌. 

....... “அம்மா, இவர்சள்‌ இருவரையும்‌ என்‌ மக்களினும்‌ மெலா 
வத ரன்‌ எண்ணி யிருக்கின்றேன்‌. ஆனலும்‌, இவர்களை 
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யானே என்‌ வயிற்றிற்‌ பிள்ளைகளாகப்‌ பெறும்‌ நல்வினை செய்‌ 
தென்‌ அல்லேன்‌! என்று தம்‌ அன்னையின்‌ நினைவு பிசதிய 
உணர்ச்சியைச்‌ திருத்துவார்போல்‌ வலியுறுத்தி முன்போலவே 
புகனளுர்‌, 

அதற்கு அரதப்‌ பாட்டி புன்சிரிப்புக்‌ கொண்டு சுற்றிலும்‌ 
நோக்கினார்‌, சிறிது விலட நின்ற அந்தப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமா 


னைப்‌ பார்த்ததும்‌ ஒரு புதுகினைவு தோன்‌ றப்பெற்றுத்‌ தம்மகள்‌ : 


பக்கமாய்த்‌ திரும்பி “£அம்மா கமலம்‌, அதோ நிற்கும்‌ அவர்‌ அக்‌ 
தப்‌ பார்சிக்காராபோல்‌ தோன்றுதே??? என்று பழைய ஒரு 
நினைவைக்குறித்துக்‌ கேட்பார்போல்‌ வின வினார்‌. 

.. “அம்மா, அதே பாரூிக்காரர்தாம்‌! அவாதாம்‌ என்‌ அரு 
மைக்‌ கணவனார்‌:'? என்று உறுத்திச்‌ சொல்லித்‌ தம்‌ அன்னை 
சொல்லியதற்கு இணங்கிப்‌ பேசினா. 

அ அசரிதான்‌. 8 அப்போதுபெற்ற இரண்டுபிள்ளைகளைப்‌ 
பற்றி மறந்‌ துபோனாயோ??! என்று அந்தப்‌ பாட்டி கேட்டார்‌. 

இல்லை, அம்மா; ஆனால்‌, அவ்‌ விரண்டு குழக்தைகளும்‌ 
அப்போதே சிலநாட்களில்‌ இறந்துபோன தாக வன்றே பேச்சு 
வந்தது. என்று என்‌ பாரசிக அம்மையார்‌ கூறினார்‌. 

குழந்தாய்‌, நான்‌ செய்த குற்றத்தை நீ பொறுக்கவேண்‌ 
டும்‌, இரக$ியம்‌ வெளிப்படா இருக்கும்பொருட்டு அப்போது 
அப்படி ஒரு பேச்சு வரச்செய்தேன்‌. ந முதலிற்‌ பெற்றது 
ஓர்‌ ஆண்குழந்தை; அதேநாளில்‌ உன்‌ தமக்கை பெற்றதும்‌ ஓர்‌ 
அண்குழர்சை, உன்‌ குழந்தையை உன்‌ தமக்கை அறியாமல்‌ 
அவளிடங்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்து, அவள்‌ குழந்தையை ஓர்‌ 
ஏழைப்‌ பார்ப்பாத்தியிடங்‌ கொடுத்து வளர்த்து வந்தென்‌, அடம்‌ 
தப்‌ பார்ப்பாத்தியிடமும்‌ பிறகு எங்களிடமும்‌ வளர்ந்த அந்தச்‌ 
சே தராமன்தான்‌ இதோ மாண்டுகிடக்கும்‌ இந்தச்‌ சேதுராமன்‌! 
பின்னும்‌: இரண்டு வருஷங்‌ கழித்து நீ ஒரு பெண்‌ குழந்தை 
பெற்றபோது, உன்தமக்கையும்‌ அதேநாளில்‌ ஒருபெண்பிள்ளை 
பெற்றாள்‌. அவளுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ உனத பெண்குழ£ைத 
யையும்‌ அவளிடஞ்‌ சேர்ப்பித்து, அவள்‌ பெற்ற பெண்பிள்ளை 
யை முன்சொன்ன ஏழைப்‌ பார்ப்பாத்தியடமே கொடுத்து 
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வளர்த்து வந்தென்‌. அனால்‌, அப்‌ பெண்குழர்தை மூன்ரும்‌ 
மாதத்தில்‌ இறந்துபோயிற்று, 8 பெற்ற குழந்தைகள்‌ இரண்‌ 
டும்‌ உன்‌ தமக்கை குழந்தைகளாகவே அவளாலும்‌, அவள்‌ கணட 
னான இதோ இடக்கும்‌ என்‌ மூத்த மருமகனாலும்‌ வள௱ாக்கட்‌ 
பட்டுவக்சன. அக்‌ குழந்தைகளுக்குப்‌ பத்துப்‌ பன்னிரண்டு 
வயதாதறபோது உன்‌ தமக்கை ஒரு பெண்குழந்தை பெற்றாள்‌ 
. என்றும்‌, அக்குழந்தைக்கு இப்போது வயது எட்டு என்றுங்‌ 
கேள்விப்பட்டேன்‌.” என்று அந்தப்‌ பாட்டி. கூறினார்‌. 

என்‌ தமக்கை குழந்தைகளை அவளுக்குச்‌ தெரியாமல்‌ எப்‌ 
படி. அகற்றினாப்‌? என்‌ அகற்றினாய்‌? என்‌ குழந்தைகளை வேறு 
ஒருவரிடங்கொடுத்து வளரச்‌ செய்யாமல்‌ என்‌ தமக்கையிடஞ்‌ 
செர்ப்பித்தது ஏன்‌? அம்மா, அவ்‌ வண்மைகளை எனக்கு விளக்‌ 


்‌? என்று என அம்மையார்‌ தம்‌ தாயைக்‌ 


இச்சொல்ல வேண்டும்‌. 
கேட்டார்‌. 

நான்‌ அப்போது பட்ட துன்பம்‌ உனக்குத்‌ தெரியாது 
கனறாய்‌ வாழ்ந்த நம குடும்பத்திற்குக்‌ கொடிய வறுமை வர்‌ 
தது. உனக்கு அப்போது பன்னிரண்டு வயது, உன்‌ தமக்‌ 
கைக்குக்‌ இட்டதட்டப்‌ பதினான்கு வயத. நீங்கள்‌ இருவரும்‌ 
மங்கைப்பருவம்‌ அடையும்முன்‌ உங்களை நம்ம சாதிவழக்கப்படி 
தக்க மாப்பிளைக்குக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொடுக்க எவ்வளவோ 
முயற்சி செய்தோம்‌, முடியவில்லை. யார்‌ வந்தாலும்‌ பெண்‌ 
ணுக்கு என்ன ௪€தனங்‌ கொடுப்பாய்‌? யோயிரங்‌ கொடுப்பாயா? 
இரண்டாயிரத்‌ தக்கு ககைபோடுவாயா? மூன்று பரீட்சைவரை 
யில்‌ மாப்பிளையைப்‌ படிக்கவைப்பாயா? என்று கேட்டார்களே 
யொழியப்‌, பெண்களின்‌ அழகையாவது தன்மையை யாவது 
கல்வியையாவது கேட்டவர்கள்‌ எவருமே யில்லை. உங்களுக்‌ 
குச்‌ சருக்கில்‌ கல்யாணம்‌ ஆகாத கவலை என்‌ வயிற்றிலும்‌ உன்‌ 
தகப்பன்‌ தமையன்‌ வயிற்றிலும்‌ ரெருப்புப்பற்றி எரிவதுபோல்‌ 
எரிக்துவந்தது. அன்றாடம்‌ சீவனத்திற்குத்‌ தேடுவதே முடி 
யாத நிலைமையில்‌ இருக்கையில்‌ ஏழாயிரம்‌ எண்ணாயிரத்த ற்குப்‌ 
பணச்செலவு செய்து உங்களைக்‌ கட்டி. க்கொடுக்க நாங்கள்‌ எங்கே 
போவோம்‌! உன்‌ தமக்கை மங்கைப்பருவத்தை அடைந்துவிட 


௩.டு 
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டாள்‌. அனால்‌, அதை நாங்கள்‌ வெளிப்படுச்தாமல்‌ மறைவாய்‌ 
வைத்திருந்தோம்‌. பின்னும்‌ ஒரு வருஷத்தில்‌ நீயும்‌ மங்கைப்‌ 
பருவம்‌ அடைந்தவிட்டாய்‌. உன்‌ தகப்பனுர்‌ தமையணுர்‌ தமி 
முஞ சமஸ்கிருதமும்‌ நன்றாய்ப்‌ படிச்திருந்தார்களே தவிர இங்‌ 
இிலீஷ்‌ படிக்கவில்லை, அதனால்‌ அவர்கள்‌ நல்ல வரும்படிக்கு 
இடமான அலுவலில்‌ அமரக்கூடவில்லை. அல்லது உங்களுக்‌ 
சாவது இங்கிலீஷ்‌ படிப்புச்‌ சொல்லிவைக்கலாமென்றால்‌ அதற்‌ 
கும்‌ இடமில்லை. உங்களிருவருக்கும்‌ உன்‌ தகப்பனார்‌ சொல்லி 
வைத்ததெல்லார்‌ தமிமுஞ்‌ சமஸ்கிருதமுந்தான்‌. உங்களுக்கு 
இங்கிலீஷ்‌ தெரிந்திருந்தா லும்‌, ஈம்மவர்களுக்குப்‌ பயப்படாமல்‌ 
பள்ளிக்கூடத்தில்‌ உபாத்தியாயர்‌ வேலைக்காவ து நீங்கள்‌ போய்‌ 
இருக்கலாம்‌; அதற்கும்‌ வழியில்லை. தமிழ்‌ எ 
ரீ படித்துக்கொண்ட தஅபோல உன்‌ தமக்கை படிக்கவில்லை 
என்று அந்தப்‌ பாட்டி சொல்லிவருகையில்‌, 

என்‌ அம்மையார்‌ “அம்மா, தமிழ்‌ சமஸ்இிரு தங்கூட யான 
படித்திராவிட்டால்‌ என்கி எப்படியா யிருக்கும்‌! அவ்வளவ 
தெரிந்ததும்‌ ஒரு ஈல்வினையே யாகும்‌! என்று இடையே 
கூறினா. 

மறுபடியும்‌ அந்தப்‌ பாட்டி “அச்சமயத்தில்‌ எனக்கு மற 
ளொரு பொல்லாத துன்பம்‌ வந்தது. இடீரென்று முதலில்‌ 
உன்‌ தமையனும்‌ பிறகுன்‌ சகப்பனுங்‌ காணாமற்போய்விட்டா£ 
கள்‌! ஏதும்‌ அற்ற ஏழைப்‌ பெண்பிள்ளையாதிய நான்‌ அடைந்த 
அன்பச்தை எப்படிச்‌ சொல்லுவேன்‌! என்‌ துன்பம்‌ ஒருபக்க 
மாயிருந்தா லும்‌, மங்கைப்பருவத்தை அடைந்த என அருமைக்‌ 
சண்மணிகளாதிய உங்கள்‌ நிலைமைக்கும்‌, சிறிதும்‌ ஈவிரக்கம்‌ 
இல்லாக்‌ கொடியரான நமம பார்ப்பார்களின்‌ கடுமைக்கும்‌ பரி 
காரம்‌ எப்படியென்னுங்‌ சவலை என்னாமிரைத்‌ இன்றுகொண் 
டே வந்தத! நல்லகாலமாய்‌ இதோ கிடக்கும்‌ என்‌ மூத்த மரு 
மகன்‌ பலவிடங்களிற்‌ பெண்தேடிச்‌ சரிப்படாமையால்‌ உண்‌ 
தமக்கையைக்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்துகொள்ள வந்து கேட்டா. 
அப்போது என்னிடமிருந்த ஈகை பகைகளை யெல்லாஞ சரிப்‌ 
படுத்தி ஒர்‌ ஆயீரரூபாசான்‌ கான்‌ செலவழிக்கக்‌ டை 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௨௭௫ 


தெரிவித்தேன்‌. அவர்கள்‌ இசைந்து உடனே உன்‌ தமக்கை 
யைக்‌ கட்டிக்கொண்டார்கள்‌. கல்யாணம்‌ முடிந்தபின்‌ உன 
சமக்கை மங்கைப்பருவம்‌ அடைந்தபிறகு கல்யாணம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட உண்மை எல்லார்க்குக தெரிந்துவிட்டது! உன்‌ உடம்பு 
உன்‌ தமக்கையுடம்பைவிடக்‌ கொழுமையா யிருந்தது, உன்னை 
அப்பொது பார்த்த நம்ம பெண்பாலார்‌சிலர்‌ உன்னை யுறவோடு 
கருதிப்‌ பார்த்ததையும்‌ அறிந்தேன்‌. அதனால்‌, உன்‌ தமக்கை 
கல்யாணம்‌ கடந்தபோது அதற்கு உன்னை அமைச்துப்போகாத 
படி திட்டம்‌ பண்ணினேன்‌. கல்யாணம்‌ நடந்தபிறகும்‌ உன்னை 
அவர்கள்‌ அகத்துக்கு அழைத்‌ துப்போகாமல்‌ அவவளவ கருத்‌ 
தாக வைத்திருக்தேன்‌!'' என்று சொல்லும்போது, 

அம்‌, அம்மா, அதனாலேதான்‌, இதோ நடப்பவர்‌ என்‌ 
தமக்கை கணவன்‌ என்பதை அறியாமற்‌ போனேன்‌! நான உன்‌ 
னே டிருந்த பின்னுஞ்‌ சில அண்கெளிலுங்கூட இவரை யான 
பார்த்ததேயில்லை! உன்னையும்‌ என்‌ தமக்கையையும்‌ மற்றெல்‌ 
லாரையும்‌ நான்‌ விட்டுப்‌ பிரிந்து சற்றேறக்‌ குறையப்‌ பதி 
னேழு பதினெட்டு வருகூங்கள்‌ ஆய்விட்டமையால்‌, இதற்‌ 
கிடையில்‌ அம்மைவார்த்து முழுதும்‌ பழு தபட்டு வேறாகிய 
வடிவத்தை அடைந்த என தமக்கையை இரண்டொருமுறை 
கான்‌ காண நேர்ந்தும அவளை இன்னாளென்று நான்‌ தெரிக்க 
கொள்ள இயலாமற்‌ போனேன்‌! ஆனாலும்‌, அவள்‌ என்னைக்‌ 
கண்டபோது என்னை இனனானென த்‌ தெரிர்துகொள்ளா த ௫ 
நீண்டகாலப்‌ பிரிவினாலும்‌, பார்சிக்கா ரர்‌ உடையில்‌ ஒரு பார்சல்‌ 
சனவானுக்கு மனைவியாய்‌ இருப்பதனாலும்‌ என்றே நினைக்கின்‌ 
றேன்‌. அதிருக்கட்டும்‌. நான்‌ கேட்டவைகளுகச்கு நீ இன்னும்‌ 
தக்கவிடை சொல்லவில்லையே??? என்று என்‌ அன்னையார்‌ 
மொழிந்தார்‌, 

“கண்மணி கமலம்‌, நான பட்டஅன்பங்கள்‌ என்‌ மீனை 
வுக்குவந்ததனால்‌, அவற்றை அடக்கமுடியாமல்‌ உனக்குச்சொன்‌ 
னேன்‌. நம்ம வீட்டில்‌ ஆண்பாலார்‌ எவருமில்லாமையால்‌, நான்‌ 
உன்னை வைத்துக்‌ கருத்தாய்ப்‌ பாதுகா த்துவர்சேன்‌. நம்ம உற 
வினசெல்லாருஞ்‌ சேர்ந்து நம்மையும்‌, உன்‌ தமக்கை அவள்‌ கண 
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வன்‌ அவர்கள்‌ வீட்டி லள்ளவர்கள்‌ எல்லாரையுஞ்‌ சா இயைவிட்டு 
லிலக்கிவைத்தவிட்டார்கள்‌! இதுவும்‌ ஈமச்கொரு ஈன்‌ மையாகத்‌ 
தான்‌ முடிந்தது. அதனால்‌, உன்‌ தமக்கை கணவன்‌ என்மேல்‌ 
வருத்தமாய்‌ ஈமம வீட்டிற்கு வருவதில்லை; அவனைச்‌ சோந்தவர்‌ 
களும்‌ வருவதில்லை; உன்‌ தமக்கையையும்‌ நம்ம வீட்டிற்கு 
அனுப்புவதில்லை. சான்‌ மட்டும்‌ வேண்டியபோது உன தமக்‌ 
கையைப்‌ போய்ப்பாரத்துவரீசேன்‌. இப்படி நடக்‌ துவருகையில்‌ 
திடீரென ற நீ கர்ப்பவதியானாய்‌. அதைக்கண்ட தும்‌ நான்‌ இடி 
விழுஈ்சுவள்போல்‌ ஆனேன்‌. உன்னைப்பார்த்தே மான்‌ எல்லாத்‌ 
துன்பங்களையும்‌ பொறுத்‌ அவர்தேன்‌! கடைசியில்‌ உன்னாலும்‌ 
துன்பம்‌ வந்ததே! என்று நினைத்து நினைத்து ஆறாத்‌ துயாத 
இற்கு ஆளானேன்‌. அப்போது உனக்கு நான எவ்வளவோ 
புத்திமதிகள்‌ சொன்னேன்‌. நீயும்‌ எனக்கு உண்மையைச்‌ 
சொல்லிவிட்டாய்‌. நீ கர்ப்பவதியா யிருப்பதை நம்மவர்‌ தெரி 
யாமல்‌ மறைத்துவைக்க நான்‌ பட்டபாடு ஈசனே அறிவான்‌! 
நல்லவேளையாய்‌, யார்‌ செய்த புண்ணியமோ உன தமக்கையும்‌ 
அசேகாலத்திற்‌ குல்கொண்டாள்‌. இவள்‌ பத்தமாதழமுங்‌ கழித்‌ 
அ ஒர்‌ ஆண்மகவு ஈன்றாள்‌. அப்போது அவள்‌ கணவன்‌ ஊரி 
லில்லை. அவனைச்‌ செர்ந்த பெண்பாலாரில்‌ நெருக்கிய உறவின 
ரும்‌ நாலைம்‌அநாட்‌ கழித்துத்தான்‌ உதவிக்குவந்தனர்‌. அதனால்‌ 
மருத்துவச்சியும்‌ நானுந்தான்‌ உன்‌ தமக்கையின்‌ பிரசவத்துக்கு 
அறையில்‌ உசவியாயிருந்தோம்‌. அவள்‌ குழக்தை பெற்ற மூன்‌ 
ரும்‌ நாள்‌ நீ ஈம்ம வீட்டில்‌ மகா செளந்தரியமுடைய ஓர்‌ ஆண்‌ 
குழந்தையைப்‌ பெற்றாய்‌. உடனே மருத்துவச்சியும்‌ நாணு 
மாய்க்கலக்து உன்‌ குழக்தையை உன்‌ சமக்கையிடஞ்‌ சேர்ப்பிக்‌ 
கத்‌ நிர்மானஞ்‌ செய்தோம்‌. அப்போது ஈசன்‌ எங்களுக்குப்‌ 
பின்‌ ஓமோர்‌ உதவிசெய்திருந்தார்‌, உன்தமக்கை பிள்ளைபெற்ற 
பெருவருத்தத்தால்‌ சன்னிகண்டு நாலைந்துகாள்‌ தன்‌ உணர்வு 
தனக்கு இல்லாமலே யிருந்தாள்‌, அதனால்‌ உன்‌ பிள்ளையை 
அவளிடமும்‌, அவள்‌ பிள்ளையை ஒர்‌ ஏழைப்‌ பார்ப்பா தீதியிட 
மஞ்‌ சேர்ப்பிப்பது எனக்கும்‌ மருத்துவச்சிக்கும்‌ எளிசாயிரும்‌ 
கத. நீ பெற்ற அந்த ஆண்பிள்ளை சொல்லுக்கு அடங்காத 
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அழகுடையதா யிருந்தமையால்‌, அதைப்‌ புறத்தியாள்‌ ஒருத்தி 
யிடங்கொடுக்க என்மனர்‌ துணியவில்லை. உன்‌ தமக்கையின்‌ 
பிள்ளையோ கறுப்பாய்‌ அழடகில்லாமல்‌ இருந்ததனால்‌ அதைப்‌ 
புறத்தியாளிடங்‌ கொடுக்க மனம்‌ வந்தத; அப்படிக்‌ கொடுத்தா 
லும்‌, அந்தக்குழந்தையுளு செவ்வையாக வளரும்பொருட்டு நான்‌ 
பட்ட துன்பங்‌ கடவுளே அறிவார்‌. பிறகு உன்‌ தமக்கை சன்னி 
தீர்ந்து குழந்தையைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவ்வளவு அழகான குழந்தை 
யைச்‌ தான்‌ பெற்றசைக்குறித்து அளவிறந்தம௫ழ்ச்சிறுடைந்து 
அதனைக்‌ கண்ணுல கருத்துமாய்‌ வளாத்துவந்தாள்‌. அவள்‌ கண 
வனும்‌ தன்‌ குழந்தையென்‌ றெண்ணிய அதனிடத்து அளவில்‌ 
லாத ஆசைவைச்து வளர்த்துவந்தான்‌. அவ்வளவோடு எல்லாம்‌ 
இரகூயமாகவே ந௩டந்துபோயிற்று, உன்‌ தகப்பனும்‌ தமைய 
னும்‌ இல்லாமல்‌ யான்‌ வறுமையால்‌ அன்பப்பட்டா லும்‌, பிறகு 
ஒருவருஷம்வரையில்‌ உன்னைப்பற்றிய மட்டில்‌ கவலைக்கு இட 
மில்லாமல்‌ இருந்தென்‌. ஆனால்‌, அவ்வொரு வருஷம்‌ போன 
தும்‌ மறுபடியும்‌ நீ கர்ப்பவதியானாய்‌! மறுபடியும்‌ எனக்குண்‌ 
டான அச்சமுங்‌ கவலையும்‌ துன்பழும்‌ இப்போது நினைத்தா லும்‌ 
என்‌உயிர்‌ போய்விடும்போல்‌ தோன்றுகிறது! உன்னைக்‌ கடிந்து 
கொள்ளவும்‌ எனக்கு மனம்‌ வரவில்லை. கான்‌ முதலிற்‌ சொல்‌ 
லிய புத்திமஇகளைச்‌ கடந்து நடந்ததற்காக நீ உன்னையே மிக 
வும்‌ கொர்துகொண்டு என்முகத்தை ஏறிட்டுப்‌ பார்ப்பதற்கே நீ 
காணமுற்றாய்‌ என பதைத்‌ தெரிர்துகொண்டேன்‌. மனவருதி 
தத்தால்‌ உன்னையே £ீ மாய்த்துக்கொண்டால்‌ என்‌ செய்வத! 
என்று எண்ணீப்பரா த்துக்‌ கடைசியாக கானே உனக்கு ஆறு 
தல்‌ சொல்லி வரலானேன்‌. என்‌ கண்மணியாதிய உனக்கு 
ஒன்று மோந்தால்‌ நான்‌ எப்படி. உயிரோடிருப்பேன்‌! என்று 
எண்ணிக்‌ கலங்கினேன்‌. ஏழைகளாகிய ஈம்முடைய முகத்‌ 
தைக்‌ கடவுள்‌ மறுபடியும்‌ இரக்கத்தோடு பார்த்தார்‌, நீ சூல்‌ 
கொண்ட அந்த மாதத்திலேயே மறுபடியும்‌ உன்‌ தமக்கை குல்‌ 
கொண்டாள்‌. அதைக்‌ கண்டு போனவயிர்‌ மீண்டு வர்தவளைப்‌ 
போல்‌ ஆனேன்‌. பத்துமாதமுங்‌ கழித்து சீ முதலில்‌ ஒருபெண்‌ 
குழந்தை ஈன்றாய்‌; ௮து பெருந்திகிலை எனக்கு உண்டாக்கி 
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யது. அன்னர்‌ தண்ணீரும்‌ இல்லாமற்‌ கடவுளை வேண்டினேன்‌. 
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5 மகவு ஈன்ற இரண்டாம்‌ நாள்‌ உன்‌ தமக்கையும்‌ ஒரு பெண்‌ 
மகவு ஈன்றாள்‌, ஆனால்‌, இந்தமுறை பின்னும்‌ ஒர்‌ இடைஞ்‌ 
சல்‌ நேர்ந்தது. உன்‌ தமக்கை கணவனும்‌ வீட்டிலுள்ள மற்ற 
வர்களும்‌ இச்சமயத்தில்‌ வீட்டிலேயே யிருரந்தார்கள்‌. இதற்‌ 
சென்ன செய்வசென்ற நான்‌ வருத்தப்படுகையில்‌ எனக்குப்‌ 
பேருதவியாய்‌ இருர்த மருத்துவச்சி ஒரு மயக்கமருந்தை என்‌ , 
கையிற்‌ கொடுத்தாள்‌. அதை என்‌ மனச்சாட்சிக்குமாராக உன 
தமக்கைக்கும்‌ அவள்‌ வீட்டிலுள்ளார்‌ அனைவர்க்குங்‌ கஷாயத்துி! 
லுஞ்‌ சாப்பாட்டி லங்‌ கலந்து கொடுத்துவிட்டேன்‌! உன்‌ தமக 
கை பிள்ளைபெற்ற அதே இரவில்‌ எல்லாரும்‌ மயக்கம்‌ அடைக்‌ 
ஈன்றாய்ச்‌ தூங்கினார்கள்‌. உடனே, நீ பெற்ற அழகே ஒரு 
வடிவெடுக்சாற்போன்‌ ற அரசப்‌ பெண்குழந்தையை உன்‌ தமக 
கையிடங்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சோப்பிச்து, அவள்‌ பெற்ற அழகற்ற 
பெண்பிள்ளையை முன்சொன்ன ஏழைப்‌ பார்ப்பாச்தியிடமே 
- கொடுத்து வளர்த்‌ துவந்தேன்‌. ஆனால்‌, அக்‌ குழந்தை மாந்தத்‌ 
தால்‌ மூன்றாம்‌ மாதம்‌ இறந்துபோயிற்று! இப்படியாக இரண்‌ 
டாம்‌ முறையும்‌ ஈமது இரகசியம்‌ வெளிப்படாதபடி அருள்‌ 
செய்த ஈசனுக்கு அல்லும்‌ பகலும்‌ என்‌ வணக்கத்தைச்‌ செலுத்‌ 
இிக்கொண்டு, இனிமேல்‌ இப்படிப்பட்ட அன்பத்திற்கு ஈ 
இடஞ்செய்யலாகாதென்று நான்‌ உன்னைக்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டும்‌ 
வந்தென்‌. பிறகு மூன்றுமாதம்‌ ஆனதும்‌, ஒருநாள்‌ விடியற்‌ 
காலையில்‌ நான்‌ கண்விழித்தப்பார்க்க, யோ! மகளே! உன்னை 
நான்‌ காணவில்லை! இப்படியும்‌ என்னைவிட்டு நீ அகலலாமா!?” 
என்று சொல்லி அப்‌ பாட்டி அத்‌ துயரத்தால்‌ விம்மி விம்ம 
அழுதாரா, 

அதைக்‌ கண்டு என அன்னை அப்‌ பாட்டியைத தேற்றி, 
அம்மா, இப்போது எல்லாவற்றையும்‌ நான ஒளியாமற்‌ சொல்‌ 
வதிற்‌ குற்றமில்லை. வியாபாரத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ பம்பாயி 
லிருந்து சென்னைக்குவந்த என்‌ கணவனார்‌ அப்போது நம்ம 
வீட்டுக்குப்‌ பக்கத்து மாளிகையிற்‌ குடியிருந்தார்‌. அப்போது 
அவரும்‌ சிறுவயதினர்‌. ஒருநாள்‌ விடியற்காலையில்‌ தலைமுழுக 
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விட்டு மேல்மாடியிற்‌ சென்று என்‌ கூந்தலை ஈசம்‌ புலர்த்திக. 
கொண்டிருந்தேன்‌. அப்போது அவரும்‌ தமது மேனமாடி 
மேல்‌ தனியே உலவிக்கொண்‌ டிருந்தார்‌. அவர்‌ என்னையும்‌ 
யான்‌ அவரையும்‌ பார்த்தோம்‌. அம்‌ முதற்‌ பார்வையிலேயே. 
யான்‌ அவரையின்‌ றியும்‌ அவர்‌ என்னையின்‌ றியும்‌ உயிரவாழமுடி 
யாதென உணர்ந்தோம்‌. எம்மிருவர்க்குள்ளூம்‌ உண்டான அன 
. பின பெருக்கை என்னால்‌ எடுத்துக்காட்டமுடியாது; எம்மைப்‌ 
பொல்‌ ௮ன்பாற்‌ கட்டுப்பட்டவர்களுக்கே அதன்‌ றன்மை புலப்‌ 
படும்‌. பிராமணரல்லாத மற்றச்‌ சாதியில்‌ அன்பான ஒருவரை 
மணஞ்செய்து கொண்டால்‌ என்ன? என்று உன்னை யான்‌ 
கேட்டபோ செல்லாம்‌ 'பிராமணாளாகய நாம்‌ கல்யாணம்‌ இல்‌ 
லாமற்‌ சுமமாஇருந்தாலும்‌ இருக்கலாமே ஒழிய மற்றச்‌ சாதியா 
ரோடு எள்ளளவுங்‌ கலக்கலாகாது' என்று ஒரேகட்டாய்‌ மறுத்து 
விட்டாய்‌, நானோ என்‌ மனமும்‌ அன்பும்‌ பதியப்பெற்ற ஒரு 
வற்கு உரியவளே யல்லாமல்‌, உனக்கும்‌ ஈம்‌ உறவினர்க்கும்‌, 
உரியவள்‌ அல்லேன்‌ என்னும்‌ உணர்ச்சிகொள்ளப்‌ பெற்றேன்‌. 
ஒரு பெண்‌ தன்‌ அன்பிற்கு* இசைந்த ஒரு காதலனைத்‌ தானே. 
தெரிந்தெடுக்கும்‌ அறிவினைத்‌ தெய்வத்தின்‌ அருளாற்‌ பெற்ற 
பின்‌, ஈதொன்றில்‌ மட்டும்‌ மாறாய்நிற்குக்‌ தன்‌ பெற்றோர்க்கா 
வது உறவினர்க்காவத £ழ்ப்படிக்து நடக்கக்‌ கடமைப்பட்ட 
வள்‌ அல்லள்‌ என்னும்‌ நினைவும்‌ என்‌ உள்ளத்தில்‌ வேரூன்றித 
தோன்றியது, என்‌ அன்பைக்‌ கவர்ந்த காதலனை யல்லாமல்‌ 
வேறரொருவனை மணக்கும்படி 8 வற்புறுத்தினால்‌, ௮ல்‌ து எண்‌ 
கற்புக்குப்‌ பழுதாகுமாதலால்‌, உன்னையும்‌ உறவினரையும்‌ விட்‌ 
டகன்று என காதலனோடு போய்விடுவ தொன்று அல்லது 
உயிர்‌ துறப்ப தொன்று என்று உறுதிசெய்திருந்கேன்‌ .” என்று 
சொல்கையில்‌, . 
என்பாட்டி அப்படியானால்‌ “நீ அப்போது உடனே என்‌ 
னைவிட்டுப்‌ போகாமல்‌ இருந்தது ஏன்‌??? என்றுவினவினார்‌. 
“அம்மா, என்‌ கணவர்‌ அப்பொழுது தம்‌ தந்தையார்‌ கட்‌ 
டளைப்படி வியாபார முறைகளைக்‌ கற்றுக்கொள்வதிலும்‌, அத 
னோடு நாடோறுங்‌ கல்விச்சாலைக்குப்‌ போய்‌ ஆங்கிலமொழி 


௨௮௦ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


பயில்வதிலுங்‌ கருத்துக்கொண்‌ டிருந்தமையாலும்‌, அவர்‌ தம்‌ 
பெற்றோரின்‌ உடன்பாடு பெற்று என்னை மணஞ்செய்து 
கொள்ள வேண்டுமென விரும்பினமையால்‌ அவர்களின்‌ உடன்‌ 
பாடு பெறுதற்கு முன்னே என்னை அழைத்துச்‌ செல்லல்‌ ஆகா 
சென்று எண்ணியிருந்தமையா லும்‌ யான்‌ அவருடன்‌ செல்லா 
மல்‌ இருந்தென்‌. மேலும்‌, வயஅமுதிர்ந்த உன்னைச்‌ தனியே 
விட்டுப்‌ போகவும்‌ என்மனம்‌ இசையவில்லை. எப்படியாவது 
உன்னை என்‌ விருப்பத்திற்கு இணக்கி என்காதல௯.ர மணந்து 
கொண்டு, உன்னையும்‌ என்னோடு அமைத்‌ அச்செல்ல வழிபார்த்‌ 
திருந்தேன்‌. யான்‌ முதற்பிள்ளை பெற்றபிறகாவது நீ என்‌ 
வழிக்குவருவாயென்‌ று பார்த்தேன்‌. உனக்கோ சாதிப்பற்றுச்‌ 
கான்‌ பெரிதாய்‌ இருந்ததேயல்லாமல்‌, என்‌ கற்பைப்‌ பற்றியும்‌ 
பான்‌ என்‌ மனத்திற்‌ இசைந்த மணவாளனை மணந்து நன்றாய்‌ 
வாழல்வேண்டுமே என்பதைப்‌ பற்றியும்‌ நீ இறிதுங்‌ கவலைப்‌ 
படவில்லை. மற்ற எல்லாவகைகளிலும்‌ எனது நன்மையைக்‌ 
கோரும்‌ உயர்ந்தகுணமுஞ்‌ சிறக்தசெய்கையும்‌உடைய நீ, அவை 
எல்லாவற்றிலுஞ்‌ சிறந்த என்‌ காதில்‌ அன்பையுங்‌ கற்பொழுக்‌ 
கத்தையுஞ்‌ சிதைவுபடாமற் காக்க மனம்‌ வைக்தாயில்லை! அவ்‌ 
வளவு பொல்லாத சாதிப்பற்று உனக்கும்‌ ஈம்மவர்கீகுங்‌ கெட்‌ 
டிச்‌ சாயம்போல்‌ ஏறி உங்கள்‌ உள்ளத்தை யெல்லாந்‌ தன்மயம்‌ 
ஆக்கிவிட்டது! இரண்டாவது ஒருமகவும்‌ ஈன்றேன்‌! இவ்‌ 
விரண்டு மகப்பேறும்‌ பிறர்க்குத்‌ தெரியாமல்‌ மறைக்க 8 பட்ட 
பாடு எழுபிறப்பிலும்‌ என்‌ நினைவைவிட்டு நீங்காது! இரண்டாம்‌ 
மகப்பெற்ற பின்னும்‌ யான்‌ என்‌ காதலனை மணக்க இசைந்தா 
பில்லை! இதற்கிடையில்‌ என்காதலரும்‌ என்னை மணக்‌ கொள்‌ 
எத்‌ தம்‌ பெற்றோர்களின்‌ உடன்பாடு பெற்றுக்கொண்டு என்‌ 
னை ச்‌ சம்முடன்வரும்படி. வேண்டினார்‌. மறைவிற்‌ பெற்றமை 
யால்‌ என்‌ அருமைக்‌ குழந்தைகள்‌ இரண்டும்‌ என்னைவிட்டுப்‌ 
பிரியும்படி. செய்த ஊழ்வினையின்‌ செயலை எண்ணி எண்ணி 
மனம்‌ நைந்தேன்‌! இரண்டாம்‌ மகப்‌ பெற்றபின்‌ நீ அதனை 
மறைக்கப்பட்டபாடும்‌ என்‌ உள்ளத்தை வருதீதிற்று, உன்‌ 
சொல்லைக்‌ கடந்து நடக்க நேர்ந்ததும்‌ என்னை அழலின மெழு 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௨௮௧ 


காய்‌ உருக்திற்று, உன்‌ சொற்படி நடந்தால்‌ என்‌ காதலற்குப்‌ 
பிழைசெய்தேன்‌ ஆவேன்‌. என்‌ காதலற்கு இசைய நடந்தால்‌ 
நீ மனம்‌ வருந்‌ த௫ன்றாய்‌! இங்கனம்‌ “இருதலைக்‌ கொள்ளி 
எறும்பு? போல்‌ தத்தளித்த யான்‌ கடைசியாகப்‌ “பெண்மக்ச 
ரூக்குத்‌ தம்‌ மனம்‌ உவந்த மாட்சியுடைய காதலரிலுஞ்‌ சிறந்த 
தெய்வம்‌ இல்லை. அவர்வழிநின்‌ று தமது கற்பொழுக்க த்தைக்‌ 
காத்தலே அம்‌ மகளிர்க்குச்‌ சிறந்த கடமை. தெய்வத்தின்‌ திரு 
வடியைப்‌ பிடித்தோர்‌ மற்ற உலகத்துப்‌ பற்றுகளை யெல்லாம்‌ 
முற்றத்‌ துறத்தல்போலச்‌, தம்‌ காதலர்‌ அன்பிற்‌ பிணிப்புண்ட 
மகளிருந்‌ தம்‌ பெற்றார்‌ உற்றார்‌ எல்லாரையும்‌ முற்றத்‌ அறத்‌ 
தலே செய்யுங்‌ கடமை யுடையர்‌.” என்று எண்ணீப்பார்த்து 
மிகுந்த வரு ததத்தொடும்‌ உன்னை விட்டகன்று எனகாதலருடன 
பம்பாய்க்குப்போய்‌, அங்கே அவா பெற்றார்‌ உற்றார்‌ உறவின 
செல்லா சாலும்‌அவர்க்கேமணஞ்செய்விக்கப்பெற்றேன்‌. மணஞ்‌ 
செய்துகொண்ட பிறகாவது நீ மனம்‌ இசைவாய்‌ என்‌ று நினை த 
து, உன்னைவந்து வணக்கி உன்னையும்‌, என தந்தையுந்‌ தமைய 
னும்‌ இரும்பி வீடுவந்து சேர்ந்திருந்தால்‌ அவர்களையும்‌ எங்க 
ளோடு அமைத்துப்போகலாமென்று விரும்பி என்‌ கணவரும்‌ 
நானும்‌ பின்பு சில மாதங்களில்‌ திரும்பிச்‌ சென்னைக்கு வர்‌ 
தோம்‌. எனகணவனார்‌ நாமிருந்த வீட்டிற்குப்போய்ப்‌ பார்க்க 
நீயும்‌ அங்கில்லாமல்‌ எங்கோ போய்விட்ட அ தெரிந்த, அண்டை 
அயலாளை எவ்வளவோ கேட்டுப்பார்த்தும்‌ நீயும்‌ அப்பாவும்‌ அண்‌ 
ணாவும்‌ போனஇடஞ்‌ சிறிதுந்‌ தெரியவில்லை யென்று வந்து 
சொன்னார்‌. அச்‌ செய்தியைக்கேட்டு என்‌உள்ளம்‌ பட்டபாடு 
இறைவனே அறிவான்‌. பின்னரும்‌ ஆறுமாதம்‌ வரையிற்‌ சென்‌ 
னையிலேயே தங்கியிருந்து உங்களைப்பற்றி நாடோறும்‌ பலரைக்‌ 
கேட்டுப்பாாத்தொம்‌, பல இடங்களில்‌ தேடியும்பார்த்தோம்‌. நீங்‌ 
கள்‌ போனவகை ஒன்‌ நமே தெரியவில்லை. என்‌ தமக்கையிடம்‌ 
வளரும்‌ எங்கள்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பார்த்து, அவைகளை நாங்கள்‌ 
பெற்றுக்கொண்டுபோகவ ழியுண்டாவென்‌ அபலகாலும்‌ ஆராய்ந்‌ 
அபார்த்தோம்‌. என்‌ தமக்கை கணவரிடத்தும்‌ அவர்‌ தம்‌ குடும்‌ 
பத்தாரிடத்துஞ்‌ சென்று எங்களை இன்னார்‌ என்று தெரிவித்‌ 


௩௭ 


௨௮௨ கேர்கிலாம்பாள கடிதங்கள்‌ 


அக்கொள்வதுதக்சதாய்ச்‌ தோன்‌ றவில்லை.மேலும்‌,என்‌ தமக்கை 
கணவரை நானபார்‌ தததெயில்லை. அல்லாமலும்‌, அவர்களெல்லா 
ருஞ சாதிப்பற்று நிரம்பஉடையவர்களாதலால்‌, அவர்கள்‌ என்‌ 
கணவரை இழிவாக நடத்துவர்‌ என்னும்‌ அச்சமும்‌, யான்‌ அயற்‌ 
சாதியில்‌ ஒருவரை மணந்துகொண்டதனைக்‌ குறித்து அவாக 
ளெல்லாரும்‌ என்னைப்‌ பார்ப்பதற்கும்‌ மனம்‌ இசையார்‌ என்‌ 
னும்‌ நம்பிக்கையும்‌ யாங்கள்‌ அவர்களிடஞ்‌ செல்லாதபடி எங்க - 
கொத தடைசெய்தன. அதவல்லாமலும்‌, என்‌ தமக்கையிடம்‌ 
வளருங்‌ குழந்தைகள்‌ இரண்டும்‌ அவள்பெற்ற பிள்ளைகள்‌ அல்ல; 
யான்பெற்றவைகளே என்று மெய்ப்படுத்திக்‌ காட்டவும்‌ ஏதொ 
ருசாட்சியும இல்லை; அவைகளை த தாம்பெற்ற பிள்ளைகளென்றே 
என தமக்கையும்‌ அவள்‌ கணவனும்‌ உறுதியாய்‌ நம்பியிருகஇருார்‌ 
கள்‌. ஆதலால்‌, நாங்கள்‌ வாய்பேசாமல்‌. இரும்பிச்‌ செல்வதே 
நலம்‌ என்று போனோம்‌. அங்கேபோய்ப்‌ பதினைந்து வருஷ 
கள்‌ இருநதொம. இப்பதினைஈ து வருஷங்களுக்கு இடையில்‌ 
யான குழந்தைகள்‌ பல பெற்றமையாலும்‌, சென்னைக்கு கெக்‌ 
தூ £திதேயுள்ள பம்பாயில்‌ இருந்தமையாலும்‌, ஈம்‌ குடும்பத்தா 
ரைப்பற்றித்‌ தெரிந்துகொள்வதற்கு ஏதொரு வழியும்‌ பிறவா 
மையாலும்‌, என்னுடைய நடையுடை பாவனைகளெல்லாம்‌ பார 
சிக குலத்திற்சோந்கு. முற்றும்‌ மாறிவிட்டமையாலும்‌ யான்‌ 
நம்மவர்களை யெல்லாம்‌ இடைக்கிடையே சில நேரங்களில்‌ தவிர 
மற்றக்காலங்களிலெல்லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ மறந்தேபோனேன. 
மறுபடியும்‌ வியாபாரத்தின்‌ பொருட்டிெெ,சென்‌ ற மன்று ஆண்டு 
களுக்கு முன்‌. சென்னைக்குவந்து திருவல்லிக்கேணியில்‌ ௮ம்‌ 
மூன்று ஆண்டுகளும்‌ தங்கியிருந்தோமாயினும்‌, ஈம்மைச்சேோ த 
வர்களைப்‌ பார்க்கவாவது அவர்களுடன்‌ கலந்து பழகவாவது 
என்மனம்‌ துணியவில்லை. யான்‌ முதலிற்பெற்ற இருபிள்ளை 
களும்‌ பெரிவர்களாதிப்‌ பார்ப்பனச்‌ குடும்பச்தோடு குடும்பமாய்க்‌ 
கலந்துபோ யிருப்பார்களென்று நினை ச்தும்‌, அவர்களைப்‌ பார்ப்‌ 
பதனால்‌ யாங்கள்‌ஆரா த்‌ அயரங்கொள்ளவும்‌அதனாற் பலஇடைஞ்‌ 
ல்கள்‌ வரவும்‌ இடம்‌ உண்டாகும்‌ என்பதனை எண்ணிப்பராத்‌ 
அம்‌ அதற்குக்‌ துணிர்திலோம்‌. என்றாலும்‌, எங்கள்‌ முதற்பிள்‌ 
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ளைகள்‌ இரண்டையும்‌, எங்கட்குக்‌ கல்யாணம்‌ ஆன வுடன்‌ பிறந்து 
ஓர்‌ ஆண்டி ற்குமுன்‌ இறந்துபோன எங்களின்‌ மற்றொரு மகளை 
யும்‌ நினைந்து யாங்கள்‌ இடைக்கிடையே பெருந்துயரம்‌ உற்று 
வந்தோம்‌. எங்கள்‌ பெருந்துயரத்திற்கு இரங்கியே எல்லாம்‌ 
வல்ல எம்பெருமான்‌ எங்கள்‌ மக்களாகிய சுப்பிரமணிய துதையு௩ 
கொதிலத்தையும்‌ தற்செயலாய்‌ எங்களுடன்‌ சேர்த்து ஈம்மெல்‌ 
லாரையும்‌ இப்போது இங்கே ஒன்‌ றுகூட்டி வைத்தார்‌! என்று 


என்‌ அன்னையார்‌ சொல்லிமுடித்தார்‌. 


அவாகள்‌ பேசி முடியுமமட்ட இவைகளை யெல்லாம்‌ 
வியப்புடன்‌ கேட்டுக்கொண்‌ டிருந்த என்‌ உண்மைத்‌ த௲தையா 
ராகிய அப்‌ பாரசிகப்‌ பெருமான்‌ என்னையும்‌ என்‌ தமையனை 
யும்‌ பிடித்துக்‌ கட்டிக்கொண்டு “என்‌ கண்மணிங்களா?? என்று 
தம்மையறியாமல்‌ தேம்பினார்‌; என்‌ உண்மைச்‌ தாயாராஇிய அம்‌ 
தப்‌ பாரசிகப்பெருமாட்டியும்‌, அவர்‌ தம்‌ பெற்றோராதிய அந்தப்‌ 
பாட்டன்‌ பாட்டிகளும்‌ எங்களிருவரையும்வர்‌ அகட்டிக்கொண்டு 
அங்கனமே அழுதார்கள்‌. எனக்கும்‌ என்‌ தமையனுக்கும்‌ அங்‌ 
கனமே பொறுத்தற்கரிய ஆற்றாமை உண்டாயிற்று, எங்கள 
டன்‌ நிற்குஞ்‌ சேவகர்களும்‌ ஆட்களும்‌ எங்கள்‌ உறவின்‌ நெருக்‌ 
கத்தைக்‌ குறிப்பினாலுணர்ந்து வியப்புற்றவர்களாய்‌ ஒன்றுஞ்‌ 
சொல்லாம லிருந்தார்கள்‌. எங்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஆற்றாமை ஒரு 
வாறுதணிந்தது.இன்னும்‌ என்னால்‌ ஒன்றும்பேசக்கூடவில்லை. 
என்‌ தமையன்‌ ஒருவாறு மனந்தேறி “அப்பா, அம்மா, எல்லா 
இரக்கமும்‌ அருளும்‌ உடைய சிவம்‌ உங்கள்‌ ஏழைப்‌ பிள்ளைகளா 
திய எங்களை உங்களுடன்‌ கொண்டுவந்து சோத்த அருட்செயலை 
எண்ணிப்‌ பார்க்கப்பார்க்க, அதற்கு நாம்‌ எங்ஙனங்‌ கைம்மாறு 
செலுத்தவல்லோம்‌! என்று என்கெஞ்சம்‌ கரைகன்றது, உல 
கம்‌ எல்லாம்‌ வருந்தாது ஈன்ற அனனையாதிய இதோ இங்குநிற்‌ 
கும்‌ ஈம்‌ அன்னையின்‌ திருமுன்பில்‌ ஈம்‌ எல்லாரையும்‌ ஒருங்கு 
சேர்த்தமையால்‌ இவளை நாம்‌ இப்போது வணங்கி எழுந்து, 
மாமா அபாயமான நிலைமையில்‌ இருப்பதால்‌ அவரை முசலிற்‌ 


பம்பாய்‌ வைத்தியசாலைக்கு அனுப்புவோமாக!'” என்று கூறி 
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னான்‌. உடனே நாங்கள்‌ எல்லாரும்‌ எழுந்து சென்று அம்மை 
இருவுருவத்தின்‌ முன்பு விழுந்து வணங்கினோம்‌. 

அதன்பின்‌, எங்களுடன்வந்த அதிகாரியை என்‌ தந்‌ைத 
யார்‌ அருகழைத்து என்‌ மாமனை இரட்டுத்‌ துணிச்தொட்டி லில்‌ 
வைத்துப்‌, பிடிபட்ட கள்வன்‌ ஒருவன்‌ ஒருவழிகாட்டியாக வர 
எங்கள்‌ ஆட்களில்‌ ஒருவரும்‌ சேவகரில்‌ இருவருமாய்‌ அவரை 
முதலிற்‌ பம்பாய்‌ வைத்தியசாலையிற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சோப்‌ 
பித்து, வேண்டும்‌ வசதிகளுக்‌ கெல்லாம்‌ பம்பாயில்‌ உள்ள தம்‌ 
கணக்கப்பிள்ளையிடம்‌ பணம்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்படி ஒரு ௪ட்‌ 
டும்‌ எழுதிக்கொடுத்தார்‌. ௮௮ முடிந்தகங்‌, குகைக்கு வெளியே 
சென்ற சேவகர்‌ நால்வருங்‌ கள்வன்‌ ஒருவனும்‌ அவரவர்க்குரிய 
மனைவி மக்களை யெல்லாம்‌ உள்ளழைத்துவந்தார்கள்‌. அவர்க 
ளில்‌ இறந்துபட்ட கள்வரின்‌ மனைவிமார்‌ தம்‌ கணவர்‌ மாண்டு ' 
கஇிடப்பசைக்கண்டு வாயிலும்‌ வயிற்றிலும்‌ அடித்துக்கொண்டு 
அழுதார்கள்‌; மற்றையோரின்மனைவிமார்‌ தம்‌ கணவரை விடு 
திலைசெய்யும்படி எங்கள்‌ எல்லார்முன்னும்‌ விழுக்தழுது வேண்‌ 
டினார்கள்‌. அப்பெண்பாலார்‌ துயரத்தையும்‌ அவர்களிற்கிலருக 
குள்ளசிறுபிள்ளேகளின்‌ அயர த்தையுங்கண்டு எங்கள்‌எல்லோக 
கும்‌ மிகுந்தஇரக்கம்‌ உண்டாயிற்று, எங்கள்‌ அருமைத்‌ தாய்‌ 
தந்தையமையும்‌ பாட்டன்‌ பாட்டி மாமன்‌ முதலியோரையும்‌ எல்‌ 
லாங்‌ கூடப்பெற்ற இந்த மகிழ்ச்சியானகேரத்தில்‌, இவர்களை த்‌ 
அயரப்படவிடுவது கூடாசென்பது எங்கள்‌ எல்லார்‌ மனங்களி 
லும்பட்டது. ஆகவே, தநசையார்‌ அப்பெண்பாலார்‌ எல்லாரை 
யும்‌ அழுகையமர்த்தி, அவர்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ நன்மை செய்யத்‌ 
தாம்‌ எண்ணியிருப்பதைக்‌ கூறினார்‌. அக்சொற்கேட்டு அவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ அமைதியுற்றனர்‌. 


பிறகு என்னருமைத்தந்தையார்‌ அவ்‌ வதிகாரியை அழைத்‌ 
துக்கொண்டு ஓா ஒதுப்புறமாய்ப்போய்‌ இதுவரையில்நடந்த எங்‌ 
கள்‌ வரலாறுகளை யெல்லாங்‌ கூடிய வரையிந சுருக்கமாசவுந்‌ 
தெளிவாகவும்‌ எடுத்து உரைத்தார்‌. அவைகளைக்கேட்டு அவர்‌ 
அடைந்த வியப்புக்கு ஒர்‌ அளவில்லை. அவைகளெல்லாங்கூ றி 
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முடிந்தபின்‌ அவ்விருவருங்கலந்‌ அபே எங்களுக்குக்தெரிவித்‌ அ 
முடிவுகட்டியது இது: இறக்தவர்போகப்‌ பிடிபட்ட. கள்வர்‌ நால்‌ 
வசையுஞ்‌ சிறையிடும்பொருட்டு அறமன்‌ றத்திற்‌ கொண்டுபோய 
நிறுத்தினால்‌, அவர்கள்‌ வாய்மொழியிலிருந்தே அவர்கட்குத 
தலைவராயிருந்த என்மாமனுங்‌ குற்றவாளியாகக்‌ கொள்ளப்படு 
வார்‌. ஆதலால்‌, என்மாமனைக்‌ காக்கும்பொருட்டும்‌, அவசவா 
மனைவிமார்‌ துயரத்தை நீக்கும்பொருட்டும்‌ பிடிபட்ட கள்வர்‌ 
கால்வரையும்‌ விடுதலைசெய்து அவர்களை நல்வழியிற்‌ காலங்‌ 
கழிக்கும்படிசெய்யவேண்டுவ த இன்‌ நியமையா சதாயிற்று. ஆனா 
லும்‌, அவவதிகாரியஞ்‌ சேவகர்களும்‌ எங்களுக்கு உதலியாகவந௩ அ 
இம்மலைகாட்டிலுள்ள கள்வர்களைக்கொன்‌ அ எம்மவர்களை மீட்‌ 
டதனை, அவர்கட்கு மேற்பட்ட ஈகர்காவற்‌ றலைவர்க்கு மெய்ப்‌ 
'பிக்கும்பொருட்டு, இறந்துபட்ட அவர்கள்‌ ஈால்வரையும்‌ பம்பா 
யில்‌உள்ள ஈகர்காவற்‌ சாவடிக்குக்‌ கொண்டுபோகவேண்டுவது 
கட்டாயமாகக்காணப்பட்டது. ௮தனமேல்‌ என தந்தையார்‌, அக்‌ 
கள்வா நால்வரும்‌ உண்மைதவறாமல்‌ ஈல்லொழுக்கமுடையவ 
சாய்‌ நடப்பதாக உறுதிமொழி சொன்னால்‌, அவர்களைச்‌ சிறைச்‌ 
சாலைக்கு அனுப்பாமல்‌ தம்&ீழ்‌ அலுவல்‌ பார்க்க வைத்துக்‌ 
கொண்டு தக்கசம்பளந்‌ தருவதாகவிளம்பினார்‌. அதற்கு அவர்க 
ம்‌ அவர்களின்‌ மனைவிமாரும்‌ மகிழ்வுடன்‌ இசைந்து அம்மை 
இருவருவத்தின்‌ முன்‌ ஆணையிட்டுக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. அதன்‌ 
மேல்‌ அவர்கட்குப்‌ பூட்டியிருந்த விலங்குகள்‌ விடுவிக்கப்பட்‌ 
டன. இறந்துபோன கள்வரின்‌ மனைவிமார்க்கும்‌ தக்கபொருளு 
தவிசெய்து, அவர்களையும்‌ அவர்களின்‌ மக்களையும்‌ தமது பாது 
காப்பிலேயே தம்மிடம்‌உள்ள பலவேலைகளில்வை ச துக்கொள்வ 
தாக என்மேன்மையுள்ள தந்தையார்‌ கூறினர்‌. இக்குகையின்‌ 
கண்உள்ள உலகன்னையின்‌ திருவருளால்‌ யாங்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
ஒருங்குகூடுதற்கு இவ்விடங்‌ காரணமாய்‌ இருந்தமையால்‌, இக 
கோயிலையும்‌ இதன்கண்‌உள்ள அம்மையையும்‌ தலைமுறை தலை 
முறையாய்‌ கங்‌ குலதெய்வமாக வழிபடல்‌ வேண்டுமென்‌ அம்‌, 
ஒருதிங்களுக்கு இரண்டுமுறை நாங்கள்‌ எல்லாரும்‌ இங்குவந்து 
வழிபாடாற்றிச்‌ செல்லல்வேண்டுமென்‌ றும்‌, இதற்கு ௮ருசா 
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மையில்‌ யாங்கள்‌ தங்கிச்செல்லும்‌ பொருட்டு ஒருமாளிகை சட்‌ 
டல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ என்‌ த௲தையார்‌ தீர்மானித்தார்‌, 
இறந்துபோன கள்வர்களின்‌ உடம்புகளைத்‌ தூக்கிக 
கொண்டு விடுதலை பெற்ற கள்வரில்‌ இருவரும்‌ சேவகரில்‌ 88வ 
ரும்‌ எங்கள்‌ ஆட்களில்‌ ஒருவரும்‌ உடனே சென்று பம்பாயி 
லுள்ள நகர்காவற்‌ நலைவரிடம்‌ அவைகளைச்‌ சேர்ப்பிக்கும்படி 
சற்பிக்கப்பட்டார்கள்‌. என்‌ மாமனைத்‌ தூக்கிக்கொண்ட நால்‌ . 
வரும்‌, மற்ற இவர்களும்‌ உடனே மகுகைவாயிலை விட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்போனார்கள்‌, என்‌ வளர்ப்பூத்தக்தையையும்‌ அவர்‌ மகன்‌ 
சேது ராமனையும்‌ நாங்கள்‌ எல்லாருமாய்ச்‌ சோர்து குகைக்கு 
வெளியே மலையடிவாரத்திற்‌ கொண்டுபோய்‌ அடக்கஞ்செய்வித்‌ 
தோம்‌. எஞ்சியசேவகர்களும்‌ ஆட்களும்‌ குளித்து முழுக்‌ கோ 
யிலையுங்‌ குகையையுந்‌ அப்புரவுசெய்ய, யாங்கள்‌ எல்லாம்‌ என்‌ 
பாட்டன்‌ பாட்டியிருக்த இருக்கைக்குப்‌ போய்க்‌ குளித்துப்‌ 
பூசைக்குவேண்டும்‌ பொருள்களோடு காளிகோட்டத்திற்குத்‌ 
இரும்பிவர்தோம்‌. என்‌ பாட்டனார்‌ வழக்கம்போல்‌ அம்மைக்‌ 
குப்‌ பூசைபுரிந்தார்‌. எல்லேமும்‌ ௮ம்மையைச்‌ தொழுது விடை 
பெற்றுப்‌, பாட்டனார்‌ குடிலில்‌ உணவுகொண்டு பம்பாய்க்குப்‌ 
புறப்பட்டோம்‌, என்பாட்டன்‌ பாட்டிகளையும்‌ என்‌ அன்னையை 
யும்‌ என்னையும்‌ தொட்டிலில்‌ ஏற்றிக்‌ கொண்டார்கள்‌. குகையின்‌ 
புறத்தேயுள்ள வழியேவர்‌.௫, அவவழியிற்‌ பிரியம்‌ ஒரு இளைவழி 
யாய்‌ அம்‌ மலையினள்ளிடத்தை விட்டு வெளிவந்தோம்‌. இப்‌ 
போது எங்கட்கு வழிகாட்டியாய்வரும்‌ விடுதலைபெற்ற கள்வன்‌ 
ஒரு குனுக்குவழியாய்‌ மூன்றுமணிகேரத்தில்‌ எங்களைப்‌ பம்‌ 
பாய்க்குச்செல்லுஞ்‌ சாலையிற்‌ கொண்டுவந்து, அங்குள்ள ஒரு 
வண்டி ச்சாலையிற்‌ சேர்ப்பித்தான்‌ . அவ்‌ வண்டிச்சாலையில்‌ உள்ள 
வண்டிக்காரர்‌ அத்தனை பெயரும்‌ அக்கள்வர்க்கு உடர்தையாமி 
ருந்தவர்களாதலால்‌ எங்களை க்கண்டு பெரிதும்‌ வெருண்டார்கள்‌. 
ஆனால்‌, என்‌ தச்சையாரும்‌ அவவதிகாரியும்‌ இனி அவர்கள்‌ நல்‌ 
வழியில்‌ ஈடக்தால்‌ அவர்களை ஒறுப்பதில்லை யென்று கூற, 
அவர்கள்‌ உறு திமொழிகூறி எங்களைப்‌ பம்பாயிலுள்ள எங்கள்‌ 


மாளிகையில்‌ நேற்றுப்பிற்பகல்‌ மூன்‌ றுமணிக்குக்‌ கொண்டுவக்‌ 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௨௮௭ 
அவிட்டார்கள்‌. அவவ இகாரிக்குஞ்‌ சேவகர்கட்கும்‌ என தந்தை 
யார்‌ ஏராளமாகப்‌ பொருளுதவீசெய் தார்‌. ஈகர்காவற்‌ சாவடியிற்‌ 
சோப்பிக்கப்பட்ட வெட்டுண்ட கள்வர்‌ ஈஈல்வரையுங்காட்டிச, 
சிறையிலகப்பட்ட என்‌ த௲தையாரையுக்‌ தமையனையம்‌ டப 
வாலாறுகளெல்லார்‌ தெரிவித்து, இறந்த அக்கள்வர்‌ கால்வசோட 
பம்பாயை அடுத்த அம்‌ மலைகாட்டில்‌ கெடுங்காலம்‌ கடந்து வந்த 
கொள்ளையங்‌ கொலையும்‌ அடியோடு தொலைஈ்தனவெனவம்‌ வற 
புத்தி அவ வதிகாரியுஞ்‌ சேவகர்களூர்‌ தமக்கு மேற்பட்ட ஊா 
காவற்‌ றலைவருடைய ஈல்லெண்ணத்தையும்‌ பாராட்சைகளை 
யும்‌ பெற்றார்கள்‌. இங்கனம்‌ இவர்கள்‌ மெய்ப்பித்துரைத்தவற்‌ 
றில்‌ என்மாமனையும்‌ விடுதலைபெற்ற ஏனைக்‌ கள்வர்‌ கால்வரை 
யம்பற்றி ஏதும்‌ உரையாமற்‌ கருத்தாய்விட்டனா. 

பம்பாய்‌ வைத்தியசாலையிற்‌ சேர்ப்பிச்கப்பட்ட என மாம 
சூர்‌ இன்னும்‌ காலைந்துகாளில்‌ முழுதும்‌ கலம்‌எய்்‌இ வீட்டுக்கு 
வருவார்‌ என்று அவரைப்‌ பார்க்கும்‌ மருத்துவச்‌ சொல்லுரொர்‌. 
அச்சொற்கேட்டு என பாட்டன்‌ பாட்டிமார்‌ முதல்‌ யாங்கள்‌ எவ்‌ 
லாரும்‌ பெரியதோர்‌ ஆறுதலும்‌ மூழ்ச்சியும்‌ உற்றோம்‌. என்‌ 
ததையார்‌ அவர்க்குப்‌ பரிசாரஞ்‌ செய்யும்‌ மருத்துவர்க்குக்‌ தக்க 
படி பொருளுதவி புரிக திருக்கிறார்‌, 

என்‌ வளர்ப்புத்கர்சை கள்வர்‌ கூட்டத்திற்‌ சோந்து வெட்‌ 
டுண்டு இறந்ததைப்பற்றி மட்டும்‌ என்‌ வளர்ப்புத்‌ தாய்க்குத்‌ தெரி 
வித்து, அவர்களின்‌ பிழைப்புக்கும்‌ என்‌ அருமைத்‌ தங்கையின்‌ 
மணத்திற்குமாகப்‌ பதினாயிர ரூபா கொடுத்‌ துவிடவேண்டுமே 
யன்றி, இனிச்‌ சென்னைக்குச்‌ செல்லவாவது, அற்க்கொடிய 
ரான எங்கள்‌ பார்ப்பனச்‌ சாதியாசோடு கலக்கவாவது காம்‌ எட்‌ 
டுணையும்‌ விரும்பலாகாதென்‌ அம்‌, காம்‌ அவர்களினின்‌ றும்‌ வில 
இயவாறே ஒதுங்கிக்‌, கள்ளங்‌ கவடதியா மேன்மக்களான பாச 
சக இனத்தாரோடு கலந்தவாறே எல்லாவகையிலுங்‌ கலக்து 
போக வேண்டுமென்றும்‌ என்‌ பாட்டன்‌ பாட்டியார்‌ வற்பறுக 
இச்சொல்ல, நாங்கள்‌ எல்லாரும்‌ அதற்கு மகிழ்வடன்‌ இண௩இ 
னோம்‌. ஆனால்‌, என்‌ தமையன்‌ மட்டுஞ்‌ சென்னைக்குப்போய்த்‌ 
“தன்‌ மனைவி மங்கைப்பருவம்‌ அடையும்‌ மட்டும்‌ அக்கேயே 


௨௮௮ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


யிருந்து, பிறகு அவளையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு பம்பாயில்‌ எங்க 
ரூடனவந்து சோத கொள்ளல்‌ வேண்டுமென்பது தீர்மானிக்‌ 
கப்பட்டது. உடனே எனனருமைத்தந்தையார்‌ தம்‌ முதன்மக 
னும்‌ என்‌ தமையனாமான சுப்பிரமணியனைக்‌ கொண்டு, என 
வளர்ப்புச்‌ ச்சை இறந்த வகையையும்‌, அவர்க்குச்‌ செய்யவேண்‌ 
டுங்‌ கருமங்களையெல்லாஞ்‌ செய்‌அவிட்டு என்‌ தமையன்‌ இன்‌ 
னும்‌ பத்துநாளிற்‌ சென்னைக்குவஈது அவர்கட்கு வேண்டும்‌ எல்‌ 
லாஏற்பாடுகளுஞ்‌ செய்வான்‌ என்பதையுந்‌ தந்தி வழியாக என்‌ 
வளர்ப்புத்தாய்க்குத்‌ தெரிவித்தார்‌. என்‌ தமையன்‌ மது திரு 
மணம்‌ வரையில்‌ இங்கே தங்கவேண்டியிருப்பதாலுஞ்‌, சென்னை 
யில்‌ தான்‌ பெற்றுவந்த விடுமுறைநாட்கள்‌ கழிவதற்கு இன்னும்‌ 
மூன்று நான்கு நாட்களே யிருப்பதாலும்‌ மறுபடியும்‌ இரண்டு 
வார விடுமூறைக்குச்‌ கடிதம்‌ எழுதியிருக்கின்றான்‌. 

சேது. ராமன்‌ தாம்‌ பெற்றமகனே என்பது என்‌ வளர்ப்புத்‌ 
தாய்தந்தையர்க்கும்‌ அவர்‌ இன ச்தார்க்குஞ்‌ சிறிது தெரியாதா 
கையால்‌, அவன்‌ இறந்தசைப்பற்றி எவர்க்குக்‌ தெரிவியாமல்‌ 
விட்டுவிடுதலே நலமென் று என்‌ பாட்டன்பாட்டிமார்‌ கூறியது 
எங்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஒப்பாகவேயிருநதது. சேதுராமன்‌ தன்‌ 
தாய்சச்தையர்‌ இன்னாரென்று தெரியாமலே இறந்தானென 
வும்‌, அவனைப்‌ போலவே அவன்‌ றந்தையும்‌ அவனைத்‌ தன்‌ மக 
னென்று அறியாமலே இறந்தாரெனவும்‌ என்‌ பாட்டன்‌ பாட்டி 
கூறினர்‌. சள்வர்களுடன்‌ சேர்ந்து அம்‌ மலைகாட்டி ற்‌ போயிருந்த 
என்‌ பாட்டனும்‌ மாமனும்‌, எனஅன்னை சன்‌ கணவரோடு 
கூடிப்‌ பம்பாய்க்கு வந்துவிட்ட பிறகு, என்‌ பாட்டியையுக்‌ தாமி 
ருக்கும்‌ இடத்திற்குக்‌ கொண்டுபோனபோது, அப்‌ பாட்டி இற 
பிள்ளையா யிருந்த சே.துராமனையுர்‌ தன்னோடு உடன்கொண்டு 
சென்றனர்‌. அவனை ஓர்‌ அகதிப்பிள்ளையென்அ சொன்ன 
தன்‌ றி, அவனைப்‌ பற்றிய வசலாறுகளை என்‌ பாட்டன்‌ மாமனுக்‌ 
குங்‌ கூட என்பாட்டி சொல்லவில்லை. அவன்‌ வளர்ந்து திரு 
டர்களுக்கு உளவாய்ப்‌ பலநாடு நகரங்களிற்‌ போய்வருமாறு பழக்‌ 
கப்படுத்தப்பட்ட பின்‌ அவன்‌ சென்னைக்குப்‌ போம்படி கரும்‌ 
போதெல்லாம்‌, தன்‌ மூத்தமகள்‌ அவள்‌ கணவன்‌ அவர்பிள்ளைக 


கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ ௨௮௯ 


ளைப்‌ போய்ப்பார்த்‌ தவரும்‌ வண்ணம்‌ என்‌ பாட்டி ஏவுவராம்‌, 
ஆனால்‌, சேதுராமனுக்கும்‌ அவர்கட்குர்‌ தமக்கும்‌ உள்ள கெருக 
திய உறவைக்குறித்து அவனுக்கு என்‌ பாட்டி ஏதுமே தெரி 
வித்ததில்லை. ஏனென்றால்‌, தன்‌ இளையமகள்‌ மறைவிற்‌ பெற்ற 
பிள்ளைகளை மாற்றி, மூத்தமகள்‌ பிள்ளைகளை வேறரோரிடத்திற 
செர்ப்பித்த வகைகளெல்லாந்‌ தெரிந்தால்‌ எல்லாரு தன்னை 
அருவருக்கும்படி நேருமென்று நினைத்தே என்‌ பாட்டி அவை 
்‌ களை முற்றும்‌ மறைவாய்வைத்தனர்‌. சேதுராமன்‌ சென்னைக்கு 
வர்க காலங்களிலெல்லாம்‌ என்‌ வளர்ப்புத்தசதையைப்‌ பார்த்தா 
னேணுர்‌ தன்னை ஓர்‌ அகதிப்‌ பிள்ளை யாகவே அவருக்குச்‌ சொன்‌ 
னானென்றும்‌, அவருடைய தீய குணங்களை ச்‌ தெரிந்தபிறகு, 
தானும்‌ தீய கள்வருடன்‌ சேர்ஈ்இருப்பதைக்‌ தெரிவித்திருக்க 
வேண்டுமென்றும்‌, அதன்பின்‌ அவரால்‌ ஏவப்பட்டுச்‌ தங்களு 
டன்‌ சிலகாலமும்‌ பம்பாயில்‌ என்‌ தந்தையாருடன்‌ சிலகாலமும்‌ 
இருந்து உளவுகள்‌ சொல்லி, அதன்பின்‌ அவருடனசேர்ந்கு கள்‌ 
வர்களைத்‌ தூண்டி எங்களை யெல்லாம்‌ மலைக்குகைக்குக்‌ சிறை 
யாய்ப்‌ பிடிப்பித்தச்‌ சென்றானென்றும்‌ உய்த்துணர்ந்தோம்‌. 
என மாமனும்‌ என்‌ வளர்ப்புத்தந்தையும்‌ மலைநாட்டிற்‌ சந்திப்ப 
தற்குமுன்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ பார்த்ததுமில்லை, தமக்குள்‌ 
உள்ள உறவைப்பற்றி முன்பின்‌ தெரிந்ததமில்லே. ஆகவே, 
சேஅ ராமனும்‌ என்‌ வளர்ப்புத்தந்தையும்‌ அடைர்தமுடிவு எங்கட்‌ 
குப்பெரிதும்‌ இரக்கத்தை உண்டாக்கிய த! 

என ஆருயிரப்பெருமானே, எனனைவருக்திப்பெற்ற என்‌ 
உண்மைப்‌ பெற்றோர்களுடன்‌ யான்‌ இப்போது வந்துசேர்ட்‌ 
இருக்கும்படி, பலபெருந்‌ அனபநிகழ்ச்சிகளை விளைவித்து அவற்‌ 
றினூடு என்னைச்‌ செலுத்திய இறைவன்‌ திருவடிகளுக்கு ஏழை 
யேன்‌ எங்கனங்‌ கைம்மாறு செலுத்த வல்லேன்‌! என்‌ தாய்ச்‌ 
தையரை வானுலக த்‌ தெய்வங்களாகவே வணங்கிவருகின்றேறன்‌. 
என்‌ தமையனும்‌ யானுஈ தமக்கு உண்மையான தமையனார்‌ 
தமகீகையுமாகலைச்‌ தெரிர்தவடனே உண்மையான என்‌ ஒரே 
அருமைத்‌ தங்கைக்கு உண்டான அளவிலா மஇழ்ச்சியை என்‌ 
என்பேன்‌! என்‌ அருமைத்‌ தம்பிமார்‌ நால்வரிற்‌ சிறிது அறிவு 

௩௭௪ 


௨௯௦ கோக்லாம்பாளன கடிதங்கள்‌ 


கூடப்பெற்ற பிள்ளைகள்‌ மூவரும்‌ என்னையும்‌ தமையனையுங்‌ கட்‌ 
டிக்‌ கட்டி முத்தமிடுகின்றனர்‌; கைக்குழக்தையுங்‌ கூட எமது 
உறவின்‌ நெருக்கத்தை உணர்ர்தாற்போற்‌ பெரும்பாலும்‌ எங்க 
விடச்கிலேயே மகிழ்வுடன்‌ இருக்கின்றது. குளிரு சதெளிர்‌ 
குடைய ஒாஅழகியகுளத்தின்௧கண்‌ அலர்ந்த செர்தாமமை வெண்‌ 
டாமரை மலர்சகளினிடையிடையே வெள்ளல்லி செவ்வல்லிக 
ளாகிய சிறு றெமலாகளும்‌ஒருங்குகூடித்தொன்‌ றி விளங்கினாற்‌ 
போல, எமஅ இனிய மாளிகையின்‌ கண்‌ என்‌ பெற்றோர்‌ பாட்‌ 
டன்‌ பாட்டிமார்களினிடையே ஒருதாய்‌ மக்களாகிய நாங்கள்‌ 
கூடிச்கஸிக்கின்றோம்‌. சென்னையில்‌ என்‌ பெரிய அன்னையிட 
ம/ருக்கும்‌ என்‌ அருமைத்‌ தங்கை தனலட்சுமி என்‌ கூடப்பிறக்‌ 
சவள்‌ அல்லளென நு உணர்ந்தேனாயினும்‌, அவளுடைய அறி 
வும்‌ நல்லியற்கையும்‌ என்தெஞ்சிற்‌ பதிந்திருத்தலால்‌ அவளை 
யும்‌ எங்களுடன்‌ சேர்த்துக்கொள்ள விழைந்தேன்‌; ஆனாலுக்‌, 
தன்‌ கணவனை யிழந்த என்‌ பெரிய அன்னைக்கு அவள்‌ ஒரே 
மகளா யிருத்தலால்‌ அவளை எம்வழிக்கு இழுப்பது அவர்கட்கு 
வருத்தமாயிருக்குமென்‌ றெண்ணினேன்‌. 

இனி, இவ்வளவு மதிழச்சிகட்கு இடையிலும்‌ என்‌ காதல்‌ 
வலிமையுடன்‌ தொன்றி என்‌ நெஞ்சை ஊடே ஊடே வாட்டு 
ன்றது. பசி நீக்குதற்கு உரிய எல்லா இனிய உணவுப்பண்டங்‌ 
கம்‌ தன்னைச்‌ குழ இருப்பினும்‌ நீர்‌ வேட்கையால்‌ நா வறண்ட 
வனுக்கு முதலிற்‌ குளிர்்ரே இன்றியமையாது வெண்டியிருத்‌ 
£'ல்போல, ஏழையேனும்‌ என்‌ காசற்பெருமானாகிய தங்களைப்‌ 


Wi 


ஓ 


பெறுதற்கே ஏக்கமுற்றிருக்கின்றேன்‌. வேளிற்காலச்து வெயி 
லால்‌ வறளுஞ்‌ செங்கழுநீர்‌ மலரின்‌ இதழ்கள்‌ பணிக்காலத்துப்‌ 
பணிச்துளிகளால்‌ நனைந்து எவ்வளவு செழுமையா யிருக்கின்‌ 
றன! அதுபோல்‌ என்னையொகத்தமங்கையருக்‌ தங்காதலர்‌ அன்‌ 
பினால்‌ நனைந்சன்றோ உள்ளங்கிளர்க்‌ அவிளங்குவச்‌! என து இக்‌ 
நிலைமையினை யுணர்ந்து என்‌ பெற்றோர்கள்‌ ஈமது திருமணத்‌ 
இற்கு வேண்டும்‌ ஏற்பாடுகளை விரைந்து செய்கின்றனர்‌. திரு. 


வருள்‌ விரைவில்‌ ஈம்மை ஒருங்குகூட்டும்‌! நலம்‌! 


பின்னுரை 


கோகிலாம்பாளின்‌ காதற்கணவன்‌ தெய்வநாயகத்தால 
இத மறைமலைஅடிகட்கு எழுதப்பட்டது. 

அன்பும்‌ அருளும்‌ ஒருங்கு குடிகொண்ட அடிகளின்‌ திருவடித்‌ 
தாமரைகளை த்தொழுஅ அடியேன்‌ தெய்வநாயகம்‌ பணிவுடன்‌ 
வரைவன: 

அடியேங்கள்‌ உய்ய எழுந்தருளிய யேனே, என்மனைவி 
கோகிலாம்பாளும்‌ யானும்‌ அவடன்‌ பெற்றோர்களால்‌ ஒர்‌ ஆண்‌ 
டிற்குமுன பம்பாய்‌ நகரத்தில்‌ மனம்‌உவந்து மணஞ்செய்விக்கப்‌ 
பட்டு, அருமை பெருமையிற்‌ சிறந்த அவடன்‌ குடும்பத்தாரோடு 
சொந்கதே இனிது வாழ்ந்து வருகின்றோம்‌. என்மனைவியின்‌ 
வேண்டுகோளுக்கு இணங்கிய, தென்னாட்டின்சண்‌ உள்ள ஈம்‌ 
தமிழ்மக்களுக்கு உயர்க்த நல்லெண்ணங்கள்‌ வள வேண்டுமென 
விரும்பியும்‌ அவள்‌ எனக்கெழுதிய கடிதங்களைத்‌ தங்கட்கு 
அனுப்பியிருக்கின்றேன்‌. யான்‌ என்‌சிற்றறிவுக்கு எட்டியமட்‌ 
டிற்‌ சிற்த திருத்தங்களை அவற்றின்கட்‌ செய்திருக்கன்றேன்‌, 
பேரறிவுநிரம்பிய அடிகள்‌, அவற்றைத்‌ திரும்பவும்‌ பிழைபார்த்‌ 
அத்திருத்தி அசட்டுப்‌ புத்தகமாக வெளிப்படு ததும்படிவேண்டு 
கின்றோம்‌. அடிகட்கு இவ்வளவு வருத்தந்தரும்‌ எளியேங்கள்‌ 
பிழையினைப்‌ பொறுத்தருளல்வேண்டும்‌. 

கொதிலாம்பாளின்‌ தமையன்‌ மனைவி ஆறு தங்களுக்கு 
முன்‌ தான்‌ மங்கைப்பருவம்‌ அடைக்கனள்‌. அவன்‌ அவளை 
அழைத்துக்கொண்டு சென்ற திங்கள்‌ தான்‌ பம்பாய்ச்குவக்‌அு ஏங்‌ 
களூடன கலந்துகொண்டான்‌ , 

நல்லோரை அழிக்க முயல்வோர்‌ A அழிக்கப்‌ 
படுவசென்பதற்கு மற்றும்‌ஒன்று கண்டோம்‌, எனக்கு மணம்‌ 
ஈடந்தவுடனே கோகிலாம்பாள்‌ மீண்டுவக்த மலைக்குகைச்‌ காளி 
கோட்டத்திற்கு அம்மையை வழிபடச்‌ சென்றோம்‌. வழிபட்ட 
பின்‌, அதனைச்‌ சார்ந்துள்ள குகைகளை யெல்லாம்‌ போய்ப்பார் த்‌ 
கோம்‌. அவற்றுள்‌ ஒன்‌ றிற்‌ சென்‌ பார்க்க எங்களுக்குண்டான 
வியப்பையும்‌ இரக்கத்தையும்‌ என்‌என பேன்‌! மிக நல்லவரும்‌ 


௨௯௨ கோகிலாம்பாள்‌ கடிதங்கள்‌ 


அறிவிற்‌ சிறந்த முதியருமான கோதிலத்தின்‌ மாமனாரும்‌ அவர்‌ 
தம்பெண்மகவும்‌ இறப்பதற்குக்காரணமாயிருர்த அவரின்‌ இரண்‌ 
டாம்‌ மனை விஅங்கே இறந்ததிடந்தாள்‌! அவள்‌ என்மனை வியின்‌ 
வளாப்புத்தக்தையுடன்‌ ச துசெய்யவக்து, பிறகு யாருமற்ற அக 
தியா யிறச்தாளென அறிந்தோம்‌. 

பெருமானே, யான்‌ தங்கள்‌ நூல்களைக்கற்றும்‌ விரிவுரைக 
ளைக்கெட்டும்‌ அறியப்பெறாத அரும்பொருள்களை யெல்லாம்‌ 


௮ றிந்சேன்‌; என்‌ மனைவி தங்கள்‌ நூல்களைக்‌ கற்று ஈல்லறிவு: 


நிரம்பினாள்‌. யாங்கள்‌ தங்களாந்‌ பெற்ற பெறற்கரிய பேற்றை 
எழுமையும்‌ மறவேம்‌. சிவம்‌ இயற்கையாக விளங்கும்‌ இடம்‌ 
அன ற்பிழம்பே எனத்‌ தாங்கள்‌ விளக்கிய உண்மையை இர்தப்‌ 


பாரசிகசமயத்திற்சண்டு அதனை நெரேவணங்கி வாழ்ன்றோம்‌. 


மற்றும்‌, 
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